
 

I 1r1 Parimiile preste an, 

tipărite cu porunca măriii sale prealuminatului întru Iisus Hristos Ioan 
Dúca Voevóda2, cu mila lui Dumnădzău Domn Ţărîi Moldovei şi 
Ucraínei, cu posluşaniia smeritului Dosoftéi Mitropolitul, în tiparniţa 
ţărîi, ce ne-au dăruit svinţia sa părintele nostru fericit Ioachim, 
patriarhul de slăvita patrierşiia a Móscului, milostivul Dumnădzău să-l 
blagoslovască. Vßl™t 7191, m™c∫ octovrie, 7 dn ´.3/ 

  
I 1v Stihuri la luminatul herb4 a Ţărîi Moldovei 
 Capul cel de buăr, de fiară vestită, 
 Sămneadză putearea ţărîi nesmintită. 
 Pre cîtu-i de mare fiara şi buiacă, 
 Coarnele-m păşune la pămîntu-ş pleacă. 
 De pre chip să veade buărul ce-i place, 
 C-ar vrea-n toată vreamea să stea ţara-m pace.// 
I 2r Prealuminatului întru pravoslavie, blagocistivului şi preacinstitului 

şi milostivului nostru Domn Ioán Dúca Voevóda, din mila lui 
Dumnădzău Domn Ţărîi Moldóvei şi Ucraínei, de la veacinica Svintei 
Troiţe puteare poftim măriii5 tale sănătate6 şi pace, cu viaţă nărocită să 
petreci, măria ta, pururea adevăr. 

 Domnii Ţărîi Moldóvei pus-au nevoinţă 
 De-au învăţatu-ş ţara direaptă-n credinţă, 
 Pravoslavnica leage ferind necorcită,  
 Şi-n ceriu Hristos le cruţă viaţă fericită. 
 Descălecat-au ţara domnul Drágoş Vodă,7 

                                             
1 În text, filele 1-7 nu sunt numerotate. 
2 În limba slavonă: „voievod”, forma de genitiv.  
3 În limba slavonă: „În anul..., luna..., ...zile”. În exemplarul de la Biblioteca Academiei 

Române, pe paginile 1r - 5r, scris de mână, apare textul: [1r] Această svîntă carte / [2r] 
ce să chiamă Parimiiariu / [3r] s-au legat cu cheltuiala / [4r] părintelui Ilarion egumen 
/ [5r] leat 7201.  

4 În text, scris gxer˜b. 
5 În text, scris: mßrïĭ. 
6 În text, scris sßnßña’ta, greşeală de tipar. 
7 Marginal este notat anul: 6867. 
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 Fericită buiacă cu tot feali de roadă, 
 Cînd au adus într-însă rumâneasca limbă 
 De bun neam şi ferită de la calea strîmbă. 
 Să trage de pre sînge rudă-mpărătească, 
 Dumnădzău l-au sporitu-l nainte să-i crească. 
 Şi fiiu-său, Sas Vodă, şi cu Bogdán Vodă8 
 Cu doamnă-sa Mariia lăsînd bună roadă, 
 Pre Fédor Bogdanovíci Láţvo să numeaşte,9 
 Cu dînsa, cu Ánna, de să pomeneaşte. 
 Pătru Vodă pre urmă purceasă cu viţă, 
 Carele-i dzîc Muşatín în bună priinţă.10 
 Stătut-au dup-acesta luminată roadă 
 Stăpîn Ţărîi Moldóvei, domnul Róman Vodă.11 
 Acesta ce să scrie-ntr-a ţărîi urice12 
 Mare samodîrjaveţ şi-n bună ferice./ 
I 2v C-au stăpînitu-ş ţara din plai pănă-n mare;  
 Lăsatu-ş-au în scaun putearnic mai tare 
 Ce-au născutu-ş din doamna, din Anastasiia, 
 Pre Alexándru cel Bun în trai cu fericiia.13 
 C-au împodobit ţara cu besearici late, 
 Cu mănăstiri vestite-n frîmseţ luminate: 
 Bístriţa iaste una, doă-i Moldovíţa, 
 Ş-alte besearici multe ce-ş da cuviinţa. 
 Adus-au şi pre svîntul Ioán în ţară, 
 De ş-au vestitu-ş cinstea şi preste hotară14. 
 Naintea lui mai fost-au Stéfan şi cu Iúga 
 Şi Dumnădzău cu bine le-au ascultat ruga. 
 Iară după Alexándru, fiiu-său Ilie 
 Şi Stéfan, a lui frate, nescurtă bucurie. 
 De-aciia Bogdán Vodă domní mică vreame 
 Şi ş-au mutat sălaşul unde nu să teame, 
 Lăsînd pre urmă viţă şi rod bun în ţară 
                                             
8 Marginal: 4 ai, 6 ai. 
9 Marginal: 8 ai. 
10 Marginal: 12 ani. 
11 Marginal: 3 ai. 
12 Marginal: 6900 văleatul era atunci. 
13 Marginal: vă leat 6907. 
14 În text, scris gxoña’rß. 
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 De i să nalţă veastea şi preste hotară15 
 Pentru Stéfan acel Bun ce-au bătut războaie16 
 De-au făcutu-ş de toate inemii pre voie; 
 Prin ţînuturi prin toate să văd a lui seamne, 
 Mănăstiri şi besearici ce-au fapt fără leane. 
 Că nu numai prin sate şi pre la oraşe, 
 Ce şi prin munţi şi codri lui Hristos sălaşe 
 Ce-au făcut, zugrăvite de dau strălucoare, 
 Să-i trăiască pomana-n bun nume supt soare.// 
I 3r Pre fiiu-său pre Bogdán ş-au lăsat să-i şadză17 
 În scaun să-ş domnească, ţara să să-ncreadză 
 Că ş-a lui nevoinţă n-au fost cu nemică 
 De-alui al său părinte să fie mai mică. 
 Svînta Mitropolie cea noă-n Suceávă 
 De dînsulu-i făcută cu multă zăbavă, 
 C-avea destulă luptă şi treabă de oaste 
 Cîndu-ş bătea pizmaşii lovindu-i din coaste. 
 De-a lui destoinicie scrie şi-n croníce 
 Că ş-au apărat ţara18 cu bună ferice. 
 Pre fiiu-său, pre Ştéfan, tînăr după sine 
 Ş-au lăsatu-ş în scaun, domn bun, cum să vine. 
 Dup-acesta stătut-au Ráreş Pắtru Vodă,19 
 De toate bunătăţ plin de cerească roadă. 
 I-i Póbraşa sălaşul unde odihneaşte 
 Cu doamnă-sa Eléna de să pomeneaşte, 
 C-au fapt multe besearici di-ntreg şi-nnoite, 
 La ţară şi la munte, mari mănăstiri svinte. 
 Pre urma20 lor domnit-au a lor bună roadă, 
 Ilíe şi cel tînăr Ştefaníţă Vodă. 
 Nemică n-au stricatu-i vrăjmăşasca moarte, 
 Că iaste-n ceriu cu svinţii depreună-n soarte. 
 Şi soru-sa Roxánda, să nu să stîngă neamul, 

                                             
15 În text, scris gxoña’rß. 
16 Marginal: 6965. 
17 Marginal: 7012. 
18 În text scris ca’rõ. 
19 Marginal: 7036. 
20 În text, scris úma, greşeală de tipar 
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 Luă pre Alexándru ce-i dzîc Lăpuşneanul. 
 Domni ş-acesta bine şi-n Slátină-ş feace21 
 Mănăstire frumoasă, pre toate le-ntreace. 
 Pre urma acestóra, fiiul Míhnii Vodă,22 
 Din Ţara Muntinească sufletească roadă,/ 
I 3v Pătru-l cheamă pre nume şi n-are23 prihană,24 
 Lăsatu-ş-au în ţară slăvită pomană: 
 Mănăstirea ce iaste în deal la Găláta,25 
 Că iaste pentru oaspeţ cu masa tot gata. 
 Fiiu-său Stéfan tînăr stăpîni domniia. 
 După Arón domnit-au domnul Eremíia. 
 Acesta de pre rudă i-i nume Movíla, 
 Că Dumnădzău ş-au tinsu-ş şi preste dîns mila. 
 După dînsul domnit-au şi Simeón Vodă,26 
 Lăsat-au şi pre-acesta Dumnădzău cu roadă. 
 Că i să ştiu cuconii, sufletească viţă, 
 De i-au făcut cu Domnul în ceriu cunoştinţă. 
 După dînşii şi Stéfan Tomşa ce-au fapt Sólca,27    
 Domn destoinic şi-ndzîleş, au potolit holca28. 
 Că-n dzîlele acealea, prin dease războaie, 
 Lăcuitorii ţărîi treia cu nevoie. 
 De-aciia Rádul Vodă au domnit cu pace,29 
 Cu bună-nţălepciune, tuturor cum place. 
 Şi Alexándru Iliiáş, cînd i-au venit rîndul,30 
 Au domnit şi31 el ţara nu cum i-au fost gîndul. 
 Bárnovschi Míron Vodă are îndrăznire 
 La Dumnădzău cu svinţii fără de-ndoire. 

                                             
21 Marginal: i* s‹n e̊gò Bogdan‹  [= şi fiul lui, Bogdan]. 
22 Marginal: ponî’m7 î*∑n‹ vodzl´ [= după el, Ioan cel Rău]. 
23 În text, scris nárõ. 
24 Marginal: 7082. 
25 Marginal: pómne æn‹kÁl7 lõkáv´ [= după el, Iancul cel Rău] 7088. 
26 Marginal: 7115; Pétr, Mitro, Mihăiláş, Costantín. 
27 Marginal: 7120. 
28 În text, scris gxólka. 
29 Marginal: Gáşpar. 
30 Marginal: 7109 (posibilă greşeală de tipar; corect ar fi fost 7129). 
31 În text, scris ‚à, greşeală de tipar.   
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 Moiséi Voievoda-n cereasca movilă32 
 Cu fraţîi săi treiaşte-ntr-a lui Hristos milă. 
 Şi Vasílie Vodă, precum i-au fost gîndul,33 
 I-au dat Hristos odihnă cu svinţii în rîndul. 
 Şi doamnă-sa Todósca veade cu dulceaţă, 
 Cu ale ei odrasle, pre Hristos în faţă.// 
I 4r Gheorghíţă Ştéfan Vodă încă să nu-ş piardză34 
 Nedeajdea de la Domnul, ce tot să să-ncreadză, 
 Că pentru tot greşitul Dumnădzău grijeaşte, 
 Cine cu derept cuget la dîns năzuiaşte. 
 Şi pentru Ghíca Vodă laudă să dzîce,35 
 Că de-a rîndul cu svinţii trăiaşte-n ferice. 
 Lui Ştefăníţă Vodă Dumnădzău să-i facă 
 Odihneală cu svinţii, de viaţă să-i placă,36 
 Cu a sa bună maică, cu Ecaterína, 
 La giudeţ den direapta să-i fie odihna. 
 Evstrátie Dabíjea scris iaste la viaţă, 
 Să trăiască cu svinţii în rînd fără greaţă,37 
 Cu iubita sa hiică, cu doamna Maríia, 
 Să nu li să mai stîngă în veaci bucuriia. 
 Şi doamnă-sa Dahína încă să să vadză, 
 La Dumnădzău în casă cu dînş să să-ncreadză. 
 Şi Dúca Voievoda, Dumnădzău să-l crească, 
 Să-ş domnească în scaun şi să-mbătrînească 
 Cu cinstita38 sa doamnă, cu Anastasíia, 
 Cu cinstite odrasle-n toată fericiia; 
 Din ceriu să le trimiţă Dumnădzău cunună, 
 Să-ş petreacă în viaţă cu inemă bună. 
 Iliiáş Alexándru, cînd stăpîni-n ţară, 
 Prin39 săraci ce da milă ş-au tins spre ceriu scară. 
 Şi Petriceáico Vodă încă-ş are parte 

                                             
32Marginal: 7139. 
33 Marginal: 7142. 
34 Marginal: 7162. 
35 Marginal: 7166. 
36 Marginal: 7168. 
37 Marginal: 7170. 
38 În text, scris çin7sñíñ, probabil greşeală de tipar. 
39 În text, scris prn, greşeală de tipar. 
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 În ceriu cu domnii ţărîi şi-ntr-a vieţii carte 
 Cu luminat cinstită doamna sa Maríia, 
 În ceriu să le găteadze Hristos bucuriia./ 
I 4v Lui Dumitráşco-Vodă bine să să dzîcă, 
 Că certă pre vicleanii de le deade frică. 
 Domnit-au după dînsul Antónie Rúset, 
 S-aibă cu domnii parte ş-a lui cinstit suflet, 
 C-au lăsatu-ş pomană cît au putut face, 
 Dea-i Dumnădzău cu svinţii trai în ceriu cu pace. 
 Şi sosînd cu verşurile păn-acii, iarăş rugăm de la milostivul 

Dumnădzău măriii40 tale, prealuminatului şi milostivului nostru domn 
Ioán Dúca Voevóda, şi a cinstita şi-ntru tot blagoslovita doamna 
măriii41 tale, G∑spóΩda42 Anastasíia, şi a cinstiţ şi cu de toată 
blagosloveniia dăruiţ fiii43 măriii44 voastre, măria sa Ioán Constantín 
Voievoda, Ioan Matei Voievoda, Ioán Stéfan Voievoda, şi 
blagosloviţii tinerii măriii tale Ioán Stéfan Voievoda şi cinstita 
doamnă Ecaterína, iubita şi întăi născuta fiica măriii45 tale, şi alalţ 
blagosloviţ lui Dumnădzău cuconi a măriii voastre, să vă cruţe 
milostivul Dumnădzău şi să vă blagoslovască, precum au blagoslovit 
pre Avraám şi Isác şi Iácov şi cum au blagoslovit pre Iósif cu 
Asinétha şi cuconii lor; aşea să te blagoslovască milostivul 
Dumnădzău cu blagoslovenie veacinică întru Domnul nostru Iisus 
Hristos cu Duhul Svînt. Amin. 

 Rugătoriul măriii46 tale, smeritul Dosoftéi Mitropolitul, cu toată inemă 
smerită rugăm măriii tale. // 

  
I 5r Profitológhion,  

ádecă parimiile şi prorocestviile preste an ce să citesc în svînta 
besearică 

  
 Miercuri în cea albă. La 6 ceas. Tropariul prorocestviei. Glas 3. 
 Împărate svinte totputearnice, de care să înspaimă şi tremură toate, 

mîntuiaşte-ne, că poţ a ierta păcate ca un milostiv. Slava, coneţul. I 

                                             
40 În text, scris mßrïi. 
41 În text, scris mßrïi. 
42 În limba slavonă: „doamna”. 
43 În text, scris fî’i. 
44 În text, scris mĭßrïiĭ, greşeală de tipar. 
45 În text, scris mßrïĭ. 
46 În text, scris mßr⁄i. 
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nÓn™47. 
 Iară dintăi. Prochimen, glas 6. 
 Sp*si g*i lü∆di svoå‘ i ˚ bls˜vì dosñoánïe svoè. 48 

 Stih. Kñeb™‘ giÓ vÓßzzovø‘.49 
 Din prorociia lui Ioil citeniia 
 Aceaste dzîce Domnul: „Întoarceţî-vă spre mine din toată inemă 

voastră cu post şi cu plînsu şi cu boacet. Şi vă rumpeţ inemile voastre, 
iară nu hainele voastre, şi vă întoarceţ cătră Domnul Dumnădzăul 
vostru, că milostiv şi-ndurat iaste, lung răbdătoriu şi mult milostiv, şi 
căiaşte de răutăţîle oamenilor. Cine ştie cîndai va-ntoarce şi-i va căi şi 
va lăsa blagoslovenie după sine, jărtvă şi paos Domnului 
Dumnădzăului vostru. Bucinaţ cu bucini în Sion, svinţiţ post, strigaţ 
slujbă! Adunaţ nărodul, svinţiţ besearică, aleageţ bătrîni, adunaţ pruncii 

I 5v ce sug la ţîţă; iasă mirele din cămara sa şi mireasa / din cămara mirelui 
ei! Între stepene şi-ntre oltariu să plîngă preuţîi şi ceia ce slujesc 
Domnului şi să dzîcă: «Cruţă, Doamne, nărodul tău şi nu da ocina ta 
în ocară, să le fie mai mare păgînii! Ca să nu dzîcă în păgîni: ‘Unde-i 
Dumnădzăul lor?’»” Şi jelui Domnul pămîntul său ş-au cruţat nărodul 
său. „Iaca, eu voiu trimite voaă grîul şi vinul şi veţ sătura de dînse şi 
nu voi camai da-vă de ocară în păgîni! Şi siverul îl voiu goni de pre 
voi şi-l voi lepăda în pămînt fără de apă şi voiu piiarde faţa lui în 
marea cea dintăi şi dosul lui în marea cea de-apoi; şi să va sui 
putregaia lui şi să va nălţa putoarea lui, c-au mărit Domnul lucrurile 
sale.” Cuteadză, pămîntule, bucură-te şi te veseleaşte, c-au mărit 
Domnul de-a facerea! Cutedzaţ, dobitoacele cîmpului, c-au înflorit 
cîmpii pustiei; că lemnul ş-au scos plodul său, viia şi smochinul 
deadere tăriia lor. Şi cuconii lui Sion, vă bucuraţ şi vă veseliţ de 
Domnul Dumnădzăul vostru, că vă deade voaă bucate îndireptate; şi 
va ploa voaă ploaie timpurie şi tîrdzîie, ca şi dintăi. Şi să vor împlea 
arile de grîu şi să vor de biu vărsa călcătorile de vin şi de undelemn. Şi 
voi întoarce de voi da voaă, în locul anilor ce-au mîncat lăcusta şi 
cărăbuşii şi puricii şi omida, putearea mea acea mare, carea am trimis 
în voi. Şi veţ mînca mîncînd şi veţ sătura şi veţ lăuda numele Domnului 

I 6r Dumnădzăului vostru, carele feace cu voi // minunate, şi nu să va 
ruşina nărodul mieu în veaci! 

 Prochimen, glas 7. 
 Domnul vîrtute nărodului său va da; Domnul blagoslovi-va nărodul 

                                             
47 În limba slavonă în text: „Şi acum”. 
48 În limba slavonă în text: „Mîntuieşte, Doamne, poporul tău şi binecuvîntează moştenirea 

ta.” 
49 În limba slavonă în text: „Spre tine, Doamne, strig”. 
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său cu pace. 
 Stih. Aduceţ Domnului fiii lui Dumnădzău. 
  
 Miercuri la vecernie. Prochimen, glas 5. 
 Dumnădzău, în numele tău mîntuiaşte-mă şi-n putearea ta giudecă-mi. 
 Stih. Dumnădzăule, ascultă făgada mea. 
 Din prorociia lui Ioíl citenie. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Scoale-să şi să să suie toate limbile la 

zăpodiia lui Iosafát, că acoló voiu şedea să răzgiudec toate limbile 
împregiur. Slobodzîţ seacerile, c-au sosît secerişul; întraţ de călcaţ, 
că-i plină cada, să varsă pricádocele; că s-au înmulţît răutăţîle lor. 
Glasuri răsunară în Zăpodiia Giudecăţîi. Soarele şi luna să vor 
întuneca şi stealele îş vor scăpăta lucirea lor. Iară Domnul din Sión 
striga-va şi Ierusalímul da-va glasul său şi să va cutremura ceriul şi 
pămîntul; iară Domnul va cruţa poporul său. Şi va întări Domnul pre 
fiii lui Izraíl şi veţ cunoaşte că eu sînt Domnul Dumnădzăul vostru 
care lăcuiesc cu sălaş în muntele svîntul mieu. Şi va hi Ierusalíma 
svîntă şi de altă naştere nu va camai treace printr-însă de-acmu. Şi 
va hi în dzua aceaea, picura-vor munţîi dulceaţă şi dealurile vor cura  

I 6v lapte şi to- /ate rîpile Iúdei vor cură ape; şi izvor din casa Domnului 
ieşi-va şi va adăpa Părăul Shinilor. Eghipétul în pierdzare cîmpului 
face-să-va de strîmbătăţîle fiilor Iúda prin cealea ce vărsă sînge dirept 
în pămîntul lor. Iară Iúda în veaci sălăşlui-să-va şi Ierusalím în rudenii 
de rude; şi voi cerca sîngele lor, şi n-oi nevinovaţî; şi Domnul 
sălăşlui-să-va în Sión. 

 Prochimen, glas 6. 
 Nedejdiuiască50 Izrail pre Domnul, de acmu şi pănă în veaci. 
 Stih. Doamne, nu s-au înălţat inema mea. 
  
 Vinerea cea albă, la 6 ceas. Tropar glas51 8. 
 Dă-ne agiutori de la scîrbe, Doamne, şi mîntuiaşte-ne, cela ce te 

născuş din ficioară, om iubitoriule. Slava coneţ.  
 Inín™ iarăş dintăi şi prochimen, glas 1. 
 Fie, Doamne, mila ta pre noi. 
 Stih. Bucuraţî-vă, direpţii, de Domnul. 
 Den prorociia Zaharíei citenie. Glava 8, 7. 
 Aceastea dzîce Domnul totputearnicul: „Iaca, eu mîntuiesc poporul 

mieu de la pămîntul răsăritelor şi de la pămîntul scăpătatelor. Şi-l voi 
                                             
50 În text, scris nedeΩdü¨æ∆skø, greşeală de tipar. 
51 În text, scris galás´, greşeală de tipar. 
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aduce de-l voi băga în pămîntul său şi voi sălăşlui în mijlocul 
Ierusalímului şi-m vor fi în popor şi eu fi-le-voi în Dumnădzău, cu 
adevărătatea şi cu direptatea.” Aceastea grăiaşte Domnul totputearnicul: 

I 7r  „Prindză vîrtute mî- // nule voastre, ascultătorilor întru dzîlele 
aceastea cuvintele aceastea din rostul prorocilor din dzua din carea 
s-au urdzît casa Domnului totputearnicului şi besearica de cînd s-au 
zidit! Derep ce că mainte de dzîlele acealea, plata oamenilor nu era în 
folos şi plata dobitoacelor nu era, şi celuia ce ieşiia şi celuia ce întra 
nu era pace de scîrbă; şi mînam pre toţ oamenii, tot însul la 
de-aproapele său. Şi acmu nu ca dzîlele ca ceale dintăi eu fac, dzîce 
Domnul totputearnicul, cestor rămaş a poporului acestuia; ce numai 
voi arăta pace. Viia da-ş-va roada sa şi pămîntul da-va vipturile sale şi 
ceriul da-ş-va roa sa; şi le voi da cu soarte rămăşiţelor de poporul 
mieu aceastea toate. Şi fi-va, în ce chip aţ fost de blăstăm în păgîni, 
casa lui Iúda şi casa lui Izrail, aşea voi mîntui-vă şi veţ fi în 
blagoslovenie. Cutedzaţ şi prindeţ vîrtute în mînule voastre!” Drep ce 
că aceastea dzîce Domnul totputearnicul: „În ce chip am cugetat să vă 
dosădesc cînd mă mîniiară părinţii voştri, dzîce Domnul 
totputearnicul, şi n-am întors gîndul, aşea mi-am tocmitu-mi şi mi-am 
cugetatu-mi în dzîlele aceastea bine să fac Ierusalímului şi casii lui 
Iúda. Cutedzaţ! Aceastea sînt cuvintele care să le faceţ: Grăiţ dirept tot 
însul cătră de-aproapele său cu adevărătate şi giudecată cu pace să 
giudecaţ în porţîle voastre! Şi tot însul răutate de-aproapelui său nu  

I 7v gîndească în inemile voastre şi giurămînt mincinos să nu / iubiţ, drep 
ce că aceastea toate le urăsc”, dzîce Domnul totputearnicul. 

 Prochimen, glas 3. 
Pói ˘ñe bÓÁ ná‚emÁ poíñe.52 

 Stih. Vßsì æ8zíci vßsplewíñe rõkámi.53 
  
 La vecernie. Prochimen, glas 7.  
 BeÓ zasñø∆∆pnïk´ moì e ˚s ˚ì, mlsˆñvoà predvaríñmå.54 
 Stih. Izmímå ∑tvrág´moix beÓ.55 
 Din prorociia Zaharíei citenie. Glava 8, 19. 
 Aceastea dzîce Domnul totputearnicul: „Postul cel a patra şi postul al 

cincea şi postul al şeaptea fi-vor casii lui Iúda şi casii lui Izraíl de 
bucurie şi de veselie şi de praznice bune; şi veţ veseli-vă şi 
adevărătatea şi pacea să iubiţ!” Aceastea dzîce Domnul totputearnicul: 

                                             
52 În limba slavonă în text: „Cîntaţi Dumnezeului nostru, cîntaţi”. 
53 În limba slavonă în text: „Toate limbile, bateţi din palme”. 
54 În limba slavonă în text: „Doamne, eşti ocrotitorul meu, mila mă va întîmpina”. 
55 În limba slavonă în text: „Ia-mă de la vrăjmaşii mei, Doamne!”. 
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„Că vor veni năroade multe şi lăcuitori de cetăţ multe. Şi să vor 
strînge găzduind unii într-alalţ cetăţîle, dzîcînd: «Ia-mblaţ să mergem 
să ne rugăm feaţei Domnului şi să cercăm faţa Domnului 
totputearnicului în Ierusalím!» Şi vor veni năroade multe şi limbi 
multe să cearce faţa Domnului totputearnicului în Ierusalím şi să 
milostivască faţa Domnului totputearnicului. În dzîlele în acealea 
apuca-să-vor dzeace bărbaţ de toate limbile păgînilor şi să vor prinde 
de poala a bărbat iudeu dzîcînd: «Mearge-vom cu tine, drep ce c-am 
audzît că Dumnădzău cu tine iaste!»” 

 Prochimen, glas 6. Să cîntă cu-ncetul. 
 DrÁpovaeñ7 Izraíl´ na gÓa ∑tnín™ i *dóv™ka.56 
 Stih. GnÓ nevßzne’så srdce moè.57// 
  
II 1r58 Parimiile de Postul mare 
  
 Luni la 6 ceas. Tropar, glas 5. 
 Doamne, Doamne de carele toate să-nfricoşadză şi tremură de faţa 

putearii tale, ţie cădem, nemuritoriule, ţie ne rugăm, svîntule, 
mîntuiaşte sufletele noastre pentru ruga svinţilor tăi!  

 Poftoreaşte-l cu Slava şi cu Inín™. Şi prochimen psalom 1: Ştie 
Domnul calea direpţilor59, şi calea necuraţîlor peri-va. 

 Stih. Ferice de omul care n-au mărs în sfat de necuraţ. 
 Den prorociia lui Isaíia citenie. Glava 1. 
 Videniia carea au vădzut Isaíia, fiiul lui Ammós, carea au vădzut 

asupra jidoviei şi asupra Ierusalímului, în împărăţîia lui Ozíe şi 
Ioathám şi Aház şi Ezéchie, carii împărăţîră Iiudíei.  

 Audz, ceriule, şi ascultă, pămîntule, că Dumnădzău au greit: „Ficiori 
născuiu şi înălţaiu, iară ei mă lepădară. Cunoscú boul pe cine l-au 
agonisit şi asînul iaslea Domnului său, iară Izraíl pre mine nu cunoscú 

II 1v şi poporul mieu nu înţăleasă. Vai, lim- / bă păcătoasă, poporul plin de 
păcate, sămînţă vicleană, ficiori fără de leage! Părăsît pre Domnul şi 
mîniat pre svîntul lui Izraíl, vă streinat îndărăpt! Ce mai faceţ rană, 
adăogînd fărăleage? Tot capul în dureare şi toată inema în voie rea. 
De la picioare pănă la cap, nu iaste într-îns întregătură, nice rană, nice 
zgaibă, nice lovitură ustunoaie; nu-i pleastru a pune, nice oloi, nice 
legături! Pămîntul vostru pustiiu, oraşele voastre de foc arse, ţara 

                                             
56 În limba slavonă în text: „Să nădăjduiască Israil la Domnul de acum şi pînă în veac”. 
57 În limba slavonă în text: „Doamne, nu s-a înălţat inima mea”. 
58 Începe o nouă numerotaţie a filelor. 
59 În text, scris: dirå’pcilor´. 
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voastră denaintea voastră streinii o mănîncă şi s-au pustiit, răsturnată60 
de năroadele streinilor! Părăsî-să-va fiica Siónului ca coliba în vie şi 
ca pătulul pîndăresc în grădină şi ca o cetate răsturnată de oşti. Şi de 
n-ar fi ce Domnul Savaoth lăsatu-ne sămînţă, ca Sódoma ne-am fi 
făcut şi ca Gomórra ne-am fi asămănat. Audzîţ cuvîntul Domnului, 
boiarii Sodómelor, luaţ aminte leage lui Dumnădzău, poporeani de 
Gomórra! Ce mi-i de mulţîmea jărtvelor voastre? dzîce Domnul. Plin 
sînt de tot ársurile de berbeci şi de săul de areţ; şi sîngele de tauri de şi 
ţapi nu-l voi, nice c-aţ veni să mi vă arătaţ! Dară cine şi le-au cerşut 
aceastea din mînule voastre? Să călcaţ în curtea mea n-iţ adaoge! 
De-m veţ aduce jemnă, deşertu-i! Tămîia greaţă-m iaste; lunile ceale 
noă ale voastre şi sabaşile şi dzî mare n-oi suferi! Post şi sărbătoare şi 
praznicile voastre61 le ureaşte sufletul mieu, mi vă feacet de saţîu! // 

II 2r De-acmu n-oi camai purta păcatele voastre! Cînd mînule voastre l-iţ 
tinde la mine, oi întoarce ochii miei de la voi, şi de veţ înmulţî ruga, 
nu voi asculta-vă, că dară mînule voastre de sînge sînt pline! 
Scăldaţî-vă şi curaţ vă faceţ! Lepădaţ vicleşugurile de la sufletele 
voastre, de dinaintea ochilor voştri! Părăsîţ de vicleşugurile voastre, 
învăţaţî-vă bine a face, cercaţ giudeţ, izbăviţ asupritul, giudecaţ 
săracului şi îndereptaţ văduva şi veniţ şi să ne întrebăm, dzîce 
Domnul. Şi de vor fi păcatele voastre ca mohorîţala, ca omătul voi 
albi, iară de vor fi ca roşaţa, ca lîna cea noatenă voi albi. Şi de veţ vrea 
şi m-eţ asculta-mă, bunurile pămîntului veţ mînca, iară de n-iţ vrea, 
nice m-eţ asculta-mă, sabiia pre voi va mînca-vă, că rostul Domnului 
le-au grăit aceastea!” 

 Prochimen, glas 7. Psalom lui David 2. 
 Şerbiţ Domnului cu frică. 
 Stih. A ce hremetiră62 limbile şi năroadele. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom lui David 3, glas 6.  

A Domnului mîntuinţa şi preste oamenii tăi blagosloveniia ta. 
 Stih. Doamne, ce să înmulţîră63 ceia ce mă supără. 
 De la Bitiia citeniia. Glava 1. 
 La-nceput feace Dumnădzău ceriul şi pămîntul. Iară pămîntul era  
II 2v nevădzut / şi netocmit şi-ntunearec dzăcea deasupra prăpăştii şi duhul 

lui Dumnădzău să purta deasupra apei. Şi dzîsă Dumnădzău: „Fă-te 
lumină!” Şi să feace lumină. Şi vădzu Dumnădzău lumina că-i bună; 

                                             
60 În text, scris rßsñÁnárñø, greşeală de tipar. 
61 În text, scris vosñáre, greşeală de tipar. 
62 În text, scris gxremeñírõ. 
63 În text, scris çnÓmÁl7cø∆rå, posibil ca urmare a confuziei iusurilor. 
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şi despărţî Dumnădzău între mijloc de lumină şi-ntre mijloc 
de-ntunearec. Şi numi Dumnădzău lumina dzuă şi-ntunearecu-l chemă 
noapte. Şi să feace sară şi să feace dimineaţă, dzua întăie. Şi dzîsă 
Dumnădzău: „Fă-te învîrtoşitură în mijlocul apei şi să fie despărţînd în 
mijloc de apă şi apă.” Şi să feace aşea. Şi feace Dumnădzău 
învîrtoşitura şi despărţî Dumnădzău între mijloc de apa carea era 
dedesuptul învîrtoşiturii şi-ntre mijlocul de apa cea deasupra 
învîrtoşiturii. Şi chemă Dumnădzău învîrtoşitura ceriu şi vădzu 
Dumnădzău că-i bine. Şi să feace sară şi să feace dimineaţă, dzua a 
doa. Şi dzîsă Dumnădzău: „Strîngă-să apa cea dedesuptul ceriului în 
strisoare ună şi să să vadză uscatul!” Şi fu aşea. Şi s-au strîns apa cea 
dedesuptul ceriului în strînsurile sale şi să ivi uscatul. Şi chemă 
Dumnădzău uscatul pămînt, iară adunăturile apelor le chemă mări. Şi 
vădzu Dumnădzău că-i bine. 

 Şi dzîsă Dumnădzău: „Răsaie pămîntul buriană de iarbă sămănînd 
sămînţă pre rudă şi pre sămănătură; şi lemn de roadă ce face poame 
căruia-i sămînţa lui într-însul, pre rudă pre pămînt.” Şi fu aşea. Şi 
scoasă pămîntul buriană de iarbă sămănînd sămînţă pre rudă şi pre 

II 3r sămănăciune şi // lemn roditoriu făcînd roadă, căruia-i sămînţa lui 
într-însul, pre rudă pre pămînt. Şi vădzu Dumnădzău că-i bine. Şi să 
feace sară, şi să feace dimineaţă, dzua a treia. 

 Prochimen, glas 2. Psalomul lui Davíd 4. Domnul audzî-va mie cînd 
voi striga cătră dîns.  

 Stih. Cînd am strigat, mi-ai audzîtu-mi, Dumnădzău. 
 A Pildelor citenie. Glava 1. 
 Pildele lui Solomón, fiiul lui Davíd, carele au împărăţît în Ierusalím, a 

cunoaşterea înţălepciune şi dojană ş-a cugetarea cuvinte de minte, a 
priimirea întorsuri de cuvinte şi dezlegături de gîcituri ş-a gîndirea 
direptate64 adevărată şi giudecare a înderepta. Ca să dea celor 
brudivi65 măiestrie ş-a cucon tînăr, sîmţîre şi priceapere. Că aceastea, 
dară, deaca le va audzî înţăleptul, mai înţălept va fi, iară cel cuminte 
cumpăt va dobîndi, va coage pildă şi-ntunecos cuvînt, graiuri a-nţălepţ 
şi ciumilituri. Începătura înţălepciunii, frica Domnului, şi priceapere 
bună tuturora celora ce o fac. Bună credinţa-n Dumnădzău, începătură 
de sîmţîre. Înţălepciune şi dojană necuraţîi defaimă. Audz, fiiule, 
legile tătîne-tău şi nu lepăda învăţăturile66 maică-ta; că cunună de 
bunătăţ va dobîndi creştetul tău şi gătini de aur pregiur grumadzîi tăi.  

II 3v Fiiule, să nu te-nşeale / bărbaţ necuraţ, nice să-nvoieşti de te vor ruga 

                                             
64 În text, scris direpñáñee, greşeală de tipar. 
65 În text, scris brúdiv. 
66 În text, scris çn˜vßcñúrile, greşeală de tipar. 
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dzîcînd: „Ia-mblă cu noi de-nsoţeaşte la sînge şi să amistuim în 
pămînt om dirept pre strîmb şi să-l înghiţîm pre îns ca iadul de viu şi 
să rădicăm a lui pomană de pre pămînt. Agonisita lui acea de mult preţ 
să o cuprindem şi să-mplem casele noastre de jacuri. Şi a ta sîmbră o 
pune cu noi şi de o-mpreună la o pungă să agonisim toţ şi sacul unul 
să ne fie.” Să nu mergi în căile lor; abate-n laturi piciorul tău de la 
cărările lor, că picioarele lor la răutate aleargă şi grabnice sînt de-a 
vărsarea sînge. Că nu fără dereptate să întind mrej pasărilor! Ei, dară, 
aceia carii la ucidere să sîmbruiesc, adună şie visteariu de răutate şi 
prăvală oamenilor fără dereptate rea. Aceastea căli sînt a tuturora 
celora ce cu totul fac ceale fără leage; că cu păgînăţîia pre a loruş 
suflet strică. Înţălepciunea la ieşituri să laudă, iară în uliţe îndrăznire 
poartă. 

 Spodobì gÓi.67 
  
 Marţ la-ntăia săptămînă  
 La ceas 6. Prochimen psalom lui David 5: Ia aminte glasului rugii 

meale, împăratul mieu şi Dumnădzăul mieu. 
 Stih. Graiurile meale ascultă-le, Doamne. Glava 1, 19. 
 De prorociia68 lui Isaíia citenie 

Aceastea dzîce Domnul: „De veţ vrea şi să mă ascultaţ, bunurile 
II 4r pămîntului veţ mînca; iară de n-iţ vrea, // nice m-iţ asculta, sabie pre 

voi va mînca, că rostul Domnului le-au grăit aceastea. Cum să feace 
curvă cetatea cea credzută Siónul, plină de giudeţ, întru carea 
dereptatea au adormit într-însă, iară acmu-s şigubeţ? Argintul vostru – 
nelămurit, crîşmarii tăi meastecă vinul cu apă. Boiarii tăi nu să dau 
supt ascultare; partnici furilor, iubind mîzde, gonind să-ş izbîndească, 
săracii negiudecînd şi giudeţul veduvelor necăotînd.” Pentr-aceaea, 
aceastea dzîce Domnul Domnitoriul Savaoth, putearnicul lui Izrail: 
„Vai celor putearnici în Ierusalím, că nu mi să va potoli mîniia în carii 
pun pizmă şi giudeţ de pre pizmaşii miei voi face! Şi voi aduce mîna 
mea supra ta şi arde-te-voi în curăţît! Iară pre ceia ce nu vor să asculte 
îi voi piiarde şi voi lepăda pre toţ cei fără leage de la mine şi toţ 
sîmeţii voi smeri. Şi voi pune giudecii tăi ca dintăi şi sfătuitorii tăi ca 
la-nceput. Şi după aceastea te vei69 chema cetate de direptate, maică 
cetăţîlor, credincioasă Sion, că cu giudeţ să va mîntui prada ei şi cu 
milă. Şi să vor sfărîma cei fără de leage şi păcătoşii împreună şi ceia 
ce părăsăsc pre Domnul să vor obîrşi. Căce acmu să vor ruşina cu 

                                             
67 În limba slavonă în text: „Învredniceşte, Doamne”. 
68 În text, scris proçíå, greşeală de tipar. 
69 În text scris vaĭ, greşeală de tipar. 
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idolii lor, în carii ei îş feaceră, şi să vor ruşina cu strujiţii lor, în carii 
ei nedejdiuiră, şi să vor ruşina de lucrurile mînulor sale, în carile ei  

II 4v voiră. Că va fi ca trepetina cînd îş leapădă frundza ei şi / ca grădina 
cînd n-are apă. Şi va fi vîrtutea lor ca pozderiia de cîlţ şi lucrătura lor 
ca scînteaiele de foc şi să vor pîrli acei fără leage şi păcătoşii 
împreună şi nu va fi cine stînge. 

 Cuvîntul carele fu cătră Isaíia, ficiorul lui Amós, pentru Iiudéa şi 
pentru Ierusalím: Că va fi întru ceale de-apoi dzîle, vedé-vor muntele 
Domnului şi casa lui Dumnădzău în vîrvîrile munţîlor şi să va înălţa 
mai presus de dealuri. Şi vor veni pre însul toate limbile şi vor îmbla 
năroade multe şi vor dzîce: „Ia-mblaţ să ne suim în muntele Domnului 
şi la casa Dumnădzăului lui Iiácov şi ne va spune noaă calea sa şi vom 
purceade pre însă; că din Sión ieşi-va leage şi cuvîntul Domnului din 
Ierusalím.” 

 Prochimen, psalomul lui David 6. 
 Doamne, nu cu mîniia ta mă-nfrunta70.  
 Stih. Miluiaşte-mă, Doamne, că neputincios sînt. 
  
 La vecernie. Prochimen, glas 6. Psalomul lui David 7. 
 Doamne, Dumnădzăul mieu, spre tine nedejdiuiiu. 
 Stih. Mîntuiaşte-mă de toţ carii mă gonesc. 
 De la Bitiia citenie 
 Dzîsă Domnul: „Facă-să lumitori în îmvîrtoşitura ceriului, să 

lumineadze pre pămînt, întru să desparţe între mijloc de dzuă şi-ntre 
mijloc de noapte şi ca să fie în seamne şi tîmpuri şi în dzîle şi-n ani 
şi să fie de luminat în îmvîrtoşitura ceriului ca ce să lumineadze pre 

II 5r pămînt.” Şi fu aşea. Şi feace // Dumnădzău pre doi luminătorii cei 
mari, pre luminătoriul cel mai mare de-ncepături dzîlei şi pre 
luminătoriul mai mic, de-ncepături nopţîi, şi stealele. Şi i-au pusu-i 
Dumnădzău în îmvîrtoşitura ceriului, atît cît să lumineadze pre pămînt 
şi să oblăduiască dzîlii şi nopţîi şi să desparţă între mijloc de lumină 
şi-ntre mijloc de-ntunearec. Şi vădzu Dumnădzău că-i bine. Şi să 
feace sară şi să feace dimineaţă, dzua a patra. Şi dzîsă Dumnădzău: 
„Scoaţă apele gîngănii de suflete vii şi pasări zburătoare pre pămînt, 
preste învîrtoşitura ceriului.” Şi fu aşea. Şi feace Dumnădzău chiţîi cei 
mare şi tot sufletul vitelor de gîngănii cealea ce-au scos apele, pre 
ruda lor, şi toată pasărea împănată pre rudă. Şi vădzu Dumnădzău că-s 
bune. Şi le blagoslovi Dumnădzău, dzîcînd: „Creaşteţ şi vă mulţîţ şi 
împléţ apele în mări; şi pasările să mulţască pre pămînt.” Şi să feace 

                                             
70 Slova f este ilizibilă în text. 
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sară şi să feace demineaţă, dzua a cincea. 
 Prochimen psalom 8. Glas71 7. 
 Doamne, Domnul nostru, cîtu-i de minunat numele tău în tot 

pămîntul! 
 Stih. Că s-au suit mare cuviinţa ta. 
 Glava 1, 20. 
 A Pildelor citenie 
 Înţălepciunea la ieşíturi iaste lăudată, iară în uliţă îndrăznire poartă; 

pre vîrvuri de zidiuri să strigă şi la porţîle putearnicilor celor mai  
II 5v denai- /nte şeade şi-n porţîle cetăţîi cu-ndrăznire grăiaşte: „Oricîtă 

vreame brudivii să ţîn de dereptate, n-or hi de ruşine; iară cei fără 
minte, ocărîlor fiind poftitori, necuraţ făcîndu-să, urîră sîmţîre şi 
vinovaţ să feaceră mustrărilor. Iată că voi scoate voă al mieu sfat 
voroavă şi voi îmvăţa72 al mieu cuvînt pre voi; de vreame că chemam, 
şi n-aţ ascultat, ş-am tins cuvinte, şi n-aţ luat aminte, ce nebăgate în 
samă făceaţ ale meale sfaturi şi alor meale dojeane n-aţ socotit. Deci, 
dară, şi eu de a voastră perire voi rîde şi mă voi bucura cînd va veni 
voă pierdzarea. Şi deaca va pripi-vă gîlceavă degrabă, iară prăvălitul 
în chip ca volbura va sosî, sau cînd va veni-vă scîrbă şi cetăţîi 
încungiurare de stricat, că va fi cînd m-eţ chema-mă, iară eu nu voi 
audzî voă. Cerca-mă-vor răii şi nu mă vor afla, că urîră înţălepciunea, 
iară frica Domnului nu or  înturnară cătră sine, nice vrură ale meale să 
socotească sfaturi; ce puşcăiră ale meale înfruntări. Că dară-ş vor 
mînca a călii loruş poamele şi de a loruş necinste să vor sătura şi de 
poftă; că pentru ce făcea strîmbătate pruncilor, umorî-să-vor, şi luatul 
sămii va piiarde necuraţîi, iară cela ce de mine ascultă va lăcui cu casă 
de nedeajde şi va odihni fără frică de la tot răul.” 

  
 Miercuri la-ntăia săptămînă // 
II 6r La 6 ceas. Prochimen, glas 4. Psalom 9. 
 Mărturisi-mă-voi ţie, Doamne, cu toată inema mea. 
 Stih. Învoieşa-mă-voi şi mă voi bucura întru tine. 
 Glava 2, 3. 
 Den prorociia lui Isaíia citeniia 
 Aceastea dzîce Domnul: „Din Sión va ieşi leage şi cuvîntul Domnului 

din Ierusalím. Şi va giudeca prentre mijloc de limbi şi va înfrunta 
nărod mult. Şi-ş vor tăia sabiile lor de-ş vor face pluguri şi lăncile 
sale, de seaceri; şi nu va scoate limbă pre limbă sabie, nice s-or mai 

                                             
71 În text, scris: galas˜, greşeală de tipar. 
72 În text, scris çÈmvcà, greşeală de tipar. 
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îmvăţa de-acii a să bate. Ş-acmu, tu, casa lui Iiácov, ia-mblaţ să 
meargim pre lumina Domnului, că ş-au aşedzat poporul său, casa lui 
Iiácov; că s-au împlut ţara lor ca dintăi de undă, ca şi streinelor 
neamuri, şi cuconi mulţ de strein neam să născură lor. Că s-au împlut 
ţara lor de argint şi de aur şi nu era număr vistearelor lor; şi să împlu73 
pămîntul lor de cai, şi nu era număr armatelor74 lor. Şi s-au împlut 
pămîntul de pîngăriturile faptelor mînulor lor şi să-nchinară celora ce 
feaceră deagetelor lor. Şi să plecă omul şi să tupilă bărbatul; şi nu-i 
voi suferi pre înş. Şi acmu, întraţ în pietri şi vă ascundeţ în pămînt de 
faţa groazei Domnului şi de slava vîrtutei lui cînd s-a scula să sfărime 
pămîntul; că ochii Domnului sînt nalţ, iară omul iaste scund. Şi să va 
tupila nălţîmea oamenilor şi să va înălţa Domnul sîngur în dzua 
aceaea.” / 

II 6v Prochimen psalomul lui Davíd 10, glas 6. 
 Direptu-i Domnul şi dereptăţ iubi. 
 Stih: Pre Domnul nedejdiuiiu cum să dzîceţ sufletului mieu. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 11, glas 5: Tu, Doamne, feri-ne-vei. 
 Stih: Mîntuiaşte-mă, Doamne, că lipsi cuvios. 
 Glava 1, 24. 
 De la Bitiia citeniia 
 Dzîsă Dumnădzău: „Scoaţă pămîntul suflet viu pre rudă, în patru 

picioare, şi gîngănii ce să trag şi fierile pămîntului şi dobitoacele pre 
rudă.” Şi fu aşea. Şi feace Dumnădzău fierile pămîntului pre rudă şi 
dobitoacele pre ruda lor şi toate jigăniile pămîntului trăgătoare pre 
rudă. Şi vădzu Dumnădzău că sînt bune. Şi dzîsă Dumnădzău: „Să 
facem om pre chipul nostru şi pre sămănare şi să stăpînească peştilor 
mării şi pasărilor ceriului şi dobitoacelor ş-a tot pămîntul şi tuturor 
jigăniilor ce să trag pre pămînt!” Şi feace Dumnădzău pre omul, în 
chipul lui Dumnădzău îl feace75 pre însul, bărbat şi femeaie feace pre 
înş. Şi-i blagoslovi Dumnădzău şi le dzîsă: „Creaşteţî-vă şi mulţîţî-vă 
şi împléţ pămîntul şi-l domniţ de-l stăpîniţ; şi stăpîniţ peştilor mării 
şi pasărilor ceriului şi tuturor dobitoacelor ş-a tot pămîntul şi tuturor  

II 7r jigăniilor ce să trag pre // pămînt!” Şi dzîsă Dumnădzău: „Iată că vă 
dediu voă toată iarba de sămînţă ce samănă sămînţă, carea iaste 
deasupra tot pămîntul, şi tot lemnul care are în sine plod de sămînţă 

                                             
73 În text, scris çmlù, greşeală de tipar. 
74 În text, scris: gxarmáñelor´. 
75 În text scris f∆çe, greşeală de tipar. 
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sămănătoare76, voă să fie de mîncat şi tuturor fierilor pămîntului şi 
tuturor pasărilor ceriului ş-a toată gînganiia ce să trage pre pămînt, ce 
are în sîne suflare de viaţă, şi toată iarba vearde de mîncat!” Şi fu 
aşea. Şi vădzu Dumnădzău pre toate cîte feace şi adecă-s bune77 
foarte. Şi să feace sară şi să feace demineaţă78, dzua a şeasea. Şi să 
obîrşiră ceriul şi pămîntul şi toată podoaba lor. Şi obîrşi Dumnădzău 
în dzua în a şeasea lucrurile sale cealea ce feace; şi odihni Dumnădzău 
în dzua a şeapte de la toate lucrurile sale ceale ce feace. Şi blagoslovi 
Dumnădzău dzua a şeaptea şi o svinţi, că întru dînsă odihni de la toate 
lucrurile sale cealea ce-ncepu Dumnădzău a face. 

 Prochimen psalomul 12, glas 6. 
 Caută de mi-audz, Doamne Dumnădzăul mieu. 
 Stih: Pănă cînd, Doamne, mă vei uita în fîrşit? 
 A Pildelor citenie, glava 2, 1 
 Fiiule, de vei priimind dzîsa poruncii meale o vei ascunde la tine, va 

asculta de-nţălepciune ureachea ta şi vei pune inema ta la înţăleagere 
şi pune-vei la-mvăţătură fiiului tău. Că de vei înţălepciunea striga-o 
şi priceaperii vei da glasul tău şi de o vei căuta ca argintul şi ca neşte  

II 7v comoare o vei cerca-o, atunce vei / priceape frica Domnului şi 
cunoştinţa lui Dumnădzău vei afla. Că Domnul dă înţălepciune şi de la 
faţa lui cunoştinţa-i şi priceaperea şi strînge visteariul celora ce 
nevoiesc de isprăvăsc spăsenie şi sprejineaşte cu scutul purcesătura lui 
întru să ferească căile direptăţîlor; şi cale celora ce-l ţîn la cinste va 
feri. Atunce vei priceape direptate şi giudeţ şi vei isprăvi toate tablele 
ceale bune. Că de va veni înţălepciunea într-al tău cuget, şi sîmţîrea la 
al tău suflet a bună va fi slavă. Sfatul cel bun feri-te-va şi gîndul cel 
bun păzî-te-va, ca să te izbăvască şi de cale rea, şi de om ce grăiaşte 
nemică de credzut. O, ceia ce părăsăsc căi direapte de-a-mblarea în căi 
de-ntunearec! O, ceia ce să veselesc de răutăţ şi să bucură de 
îngîrjobire rea, cărora li-s cărările sucite şi corogite hăugaşele79 lor, 
departe să te facă de la cale direaptă şi strein de la direptul gînd! 
Fiiule, să nu te împresure răul svat, despărţît de la învăţătura din 
tînereaţe leage dumnădzăiască ce uită; că ş-au pusu-ş80 lîngă moarte 
casa sa şi lîngă iad cu peminteanii tablele sale; toţ carii să duc pre îns 
nu s-or mai întoarce, nice vor mai da de cărări direapte, că niceşi să 
tîlnesc cu ai de viaţă; că de-ar vrea ei mearge pre cărări bune, are găsî 

                                             
76 În text scris sßmßnß‚oáre, greşeală de tipar. 
77 În text scris bÁnõ. 
78 În text scris demi™ ∆cß, greşeală de tipar. 
79 În text, scris gxß¨gá‚ele. 
80 În text, scris pús¨s´, greşeală de tipar. 
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cărări de direptate neatede. De treabă-s lăcuitorii pămîntului; ce cei 
fără de răutate să vor lăsa pre dînsul, că cel dirept va sălăşlui pămîntul  

II 8r şi cuvioşii să vor lăsa pre îns, // iară căile celor fără leage de pre 
pămînt să vor vîntura şi călcătorii de leage să vor cu totul piiarde de 
pre dîns. 

  
 Gioi, întăia săptămînă 
 La 6 ceas. Prochimen, psalom 13, glas 1: 
 Cînd va-ntoarce Domnul prada poporului său. 
 Stih: Dzîsă nebunul în inema sa: „Nu e Dumnădzău!” 
 Den prorociia Isaíei citeniia 
 Nălţa-să-va Domnul sîngur unul în dzua în aceaea, că dzua Domnului 

Savaoth vine asupra tot ocarnicul şi trufaşul şi asupra a tot suitul şi 
înălţatul şi corogi-să-vor; şi asupra de tot chedrul Livánului cel înalt şi 
preanălţat şi asupra de tot copaciul valan de Vasán şi asupră de tot 
muntele nalt şi asupră de tot turnul nalt şi asupră de tot zidiul nalt şi 
asupră de tot păreatele nalt şi asupră de toată corabiia mării şi asupră 
de tot chipul de frîmseaţă de şeaice. Şi să va corogi tot omul şi va 
cădea nălţîmea oamenilor; şi să va nălţa Domnul sîngur în dzua 
aceaea şi de mîni făcuţîi toţ îi vor ascunde băgîndu-i în peştere şi-n 
crepăturile pietrilor şi-n gaurile pămîntului de faţa fricii Domnului şi 
de slava puterii lui, cînd să va scula să frîngă pămîntul. Că în dzua în 
aceaea va scoate omul spurcăturile sale ceale de argint şi ceale de aur  

II 8v ce ş-au făcutu-ş / şie, întru să să-nchine celor în deşert şi leliiacilor, ca 
să între în gauri de vîrtoasă piatră şi-n crepăturile pietrilor de faţa fricii 
Domnului şi de slava vîrtuţîi lui, cînd s-a scula să frîngă pămîntul. 

 Prochimen psalom 14, glas 1: 
 Doamne, cine va lăcui în sălaşul tău? 
 Stih: Cela ce îmblă fără vină şi lucreadză dereptate. 
  
 Sara la vecernie 
 Psalom 15, glas 6, prochimen. 
 Blagoslovi-voi pre Domnul ce m-au înţălepţît. 
 Fereaşte-mă, Doamne, că spre tine nedejdiuiiu. 
 Din Bitie citenie: 
 Aceasta-i cartea faptului ceriului şi pămîntului cînd să feace, în care 

dzî feace Dumnădzău ceriul şi pămîntul şi toată verdeaţa de cîmp, 
mainte păn-a nu fi pre pămînt, şi toată iarba cîmpului pănă a nu răsări; 
că nu ploasă Dumnădzău pre pămînt şi om nu fusease să-l lucreadze; 
ce izvor să suia din pămînt şi adăpa tot obrazul pămîntului. Şi plăzmui 
Dumnădzău pre omul ţărnă luînd din pămînt şi suflă în faţa lui suflare 

. Ia
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de viaţă şi să feace omul în suflet viu. Şi răsădi Dumnădzău raiu în 
Edém spre răsărite şi pusă acoló pre omul ce plăzmui. Şi răsădi 
Dumnădzău încă din pămînt tot lemnul frumos în vădzut şi bun în  

II 9r mîncat; şi lemnul vieţii în //  mijlocul raiului şi lemnul cel de ştiut 
cunoscînd de bine şi de rău. Şi părău purcedea ieşind din Edém de 
adăpat raiul, de-acoló să desparte în patru căpetenii. Numele unuia – 
Fisón, acesta-i ce-ncungiură toată ţara Evilát, acoló iaste aurul; şi 
aurul aceluia pămînt iaste bun; şi acoló-i cărbunele şi piatra cea 
vearde. Şi nume lui al doile – Gheon, acesta-i ce-ncungiură tot 
pămîntul Ethiópiei. Şi părăul al treile – Tígrul, acesta-i81 ce mearge 
împrotiva Asiriilor. Iară părăul a patru iaste acesta Efrátul. Şi luă 
Domnul Dumnădzău pre omul ce plăzmui şi l-au pusu-l în raiul 
desfătării, să-l lucreadze şi să-l ferească. Şi porunci Domnul 
Dumnădzău lui Adám dzîcînd: „Din tot lemnul ce-i în rai mîncînd vei 
mînca, iară din lemnul de cunoscut binele şi răul să nu mîncaţ 
dintr-însul, că ori în ce dzî veţ mînca dintr-însul, cu moarte veţ muri!” 
Şi dzîsă Domnul Dumnădzău: „Nu-i bine a fi omul sîngur; să-i facem 
lui agiutor pre după dînsul.” Şi plămădi Dumnădzău încă din pămînt 
toate pasările ceriului şi fierile cîmpului şi le adusă cătră Adám, să 
vadză cum le va striga. Şi toate cum le-au strigatu-le Adám în suflet 
viu, aceaea li-i numele. 

 Prochimen psalom 16, glas 4. 
 Fereaşte-mă, Doamne, ca geana ochiului. 
 Stih: Audz, Doamne, direptăţîi meale. / 
II 9v A Pildelor citenii: 
 Fiiule, ale meale legi nu uita, ce graiurile meale le păzască a ta inemă, 

că lungime de trăit şi ai de viaţă şi pace îţ vor adaoge. Milosteniile şi 
credinţa nu-ţ lipsască, ce le înşiră pre grumadzîi tăi, scrie-le pre 
leaspedea inemii tale şi vei afla har82. Gîndeaşte bine naintea lui 
Dumnădzău ş-a oamenilor, fii nedejduitor pre Domnul cu toată inema 
şi de a ta înţălepciune nu te gurguţa, în toate căile tale să o cunoşti pre 
însă, ca să-ţ dirept croiască căile tale şi piciorul tău să nu să 
poticnească. Nu fii mîndru întru tine, ce te teame de Domnul şi fugi de 
la tot răul; atunce sănătate va fi trupului tău şi pază oaselor tale. 
Cinsteaşte pre Domnul din a tale direapte agonisite şi-i dă a dzeacea 
din fruntea agonisitelor tale de direptate, ca să să împle jitniţile tale de 
bişug de grîu, iară vinul crămile tale să izvorască. Fiiule, nu defăima 
dojana Domnului, nice te mîhni de dînsul îmfruntat, că pre cine 
iubeaşte, Dumnădzău dojeneaşte şi ceartă cu toiagul pre tot fiiul pre 

                                             
81 În text scris açéñaiÂ, greşeală de tipar. 
82 În text, scris: gxár´. 
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care priimeaşte. Ferice de omul ce-au aflat înţălepciune, şi mort lumii 
şi viu lui Dumnădzău cela ce şti priceapere, că mai bine-i aceaea a o 
neguţători decît de aur şi de argint visteare şi mai de cinste iaste decît 
pietrile ceale de mult preţ. Nu să-nşiră împrotiva ei nemică viclean, 

II 10r binecunoscută iaste tuturora ce o iu- // băsc şi tot lucrul de preţ nu 
iaste vreadnic ei. Că lungime de petreacere şi ai de viaţă – în direapta 
ei, iară în stînga ei – bogăţîie şi slavă. Din rostul ei purceade direptate, 
iară leage şi milă pre limbă poartă. Căile ei – căi bune şi toate cărările 
ei cu pace. Lemn de viaţă iaste tuturora ce să ţîn lipiţ de dînsă şi celora 
ce să radzămă pre dînsă, ca pre un Domn, fără sminteală. 

  
 Vinere la-ntăia săptămînă 
 La 6 ceas. Prochimen, psalomul 17, glas 4: 
 Iubi-te-voi, Doamne, tăriia mea. 
 Stih: Dumnădzăul mieu, agiutoriul mieu şi nedejdiuiesc pre îns. 
 Den prorociia Isaíei citeniia 
 Iaca, Domnitoriul Domnul Savaoth va lepeda de la Iiudéa şi de la 

Ierusalím vîrtucios şi vîrtucioasă, vîrtute de pîine şi vîrtute de apă, 
uriiaş şi vîrtucios şi om boinic şi giudecătoriu şi proroc şi chibzuitoriu 
şi bătrîn şi cindzăceariu şi minunat sfătuitoriu şi măiestru tăslar mare 
şi-nţălept ascultătoriu. Şi voi pune tinereii boiari lor şi batgiocoritori 
vor stăpîní lor. Şi va-mpreună cădea nărodul, om cătră om şi omul 
cătră de-aproapele său. Şi să va lovi în svadă copilul cătră bătrîn şi cel 

II 10v fără cinste cătră cel / de cinste. Că să va apuca om de fratele său sau 
de dumesticul tatălui său dzîcînd: „Veşmînt ai, mai mare ne fii, şi 
bucatele meale sup tine fie!” Şi răspundzînd în dzua aceaea, va dzîce: 
„Nu-ţ voi fi mai mare, că nu-i în casa mea pîine, nice îmbrăcămînt, 
n-oi hi mai mare oamenilor acestora.” Că s-au răsîpit Ierusalímul şi 
Iiúda di-mpreună au cădzut şi limbile lor cu fărădeleage nu să pleacă 
spre Domnul; că s-au smerit slava lor şi ruşinea obrazului lor 
împrotivă stătu lor, iară păcatul lor ca sodomilor îl strigară şi-l 
descoperiră. Vai sufletului lor, derep ce că sfătuiră sfat viclean 
asupră-ş, dzîcînd: „Să legăm pre cel dirept, că nu ni-i de nice o 
treabă!” Drept aceaea vipturile lucrurilor sale vor mînca. Vai celui 
fără de leage, cumplite i s-a tîmpla lui după lucrurile mînulor lui! 
Oamenii miei, ispravnicii voştri vă spicuiesc pre voi şi ceia ce să 
cucereadză vor stăpîni voă. Oamenii miei, ceia ce vă fericesc pre voi 
vă rătăcesc şi cărarea picioarelor voastre o turbură. Ce acmu va sta 
spre giudeţ Domnul şi va pune la giudeţ pre oamenii săi; sîngur 
Domnul în giudeţ va veni cu bătrînii oamenilor şi cu boiarii lor. 

 Prochimen psalom 19, glas 6: 

. Ia
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 Doamne, agiutoriul mieu şi izbăvitoriul mieu. 
 Stih: Ceriurile arată slava lui Dumnădzău. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 19, glas 5. // 
II 11r Audză-te Domnul la dzî de grije. 
 Stih: Scutească-te numele Dumnădzăului lui Iácov. 
 De la Bitiia citeniia 
 Numí Adám númi tuturor dobitoacelor şi tuturor pasărilor ceriului şi 

tuturor fierilor pămîntului; iară lui Adám nu s-au aflat agiutor 
de-aseamenea83 lui. Şi aruncă Dumnădzău somn greu asupra lui Adám 
şi dormi de greu. Şi luă una din coastele lui Adám şi împlu cu carne în 
locul ei. Şi zidi Domnul Dumnădzău coasta carea luă din Adám de o 
feace femeaie şi o adusă cătră Adám. Şi dzîsă Adám: „Aceasta-i acmu 
os din oasele meale şi carne din carnea mea. Aceasta s-a chema 
bărbătoaie, că din bărbatul ei s-au luat aceasta. Drept aceasta, va lăsa 
omul pre tatăl său şi pre maica sa şi să va lipi cătră femeaia sa şi vor fi 
amîndoi într-o carne.” Şi era amîndoi goli, Adám cu femeaia sa, şi nu 
le era ruşine. Iară şearpele era mai cu minte decît toate fierile de pre 
pămînt ce feace Domnul Dumnădzău. Şi dzîsă şearpele cătră femeaie: 
„Ce-i de vă dzîsă Dumnădzău să nu mîncaţ de la tot lemnul ce-i în 
rai?” Şi dzîsă femeaia cătră şearpe: „De la tot lemnul ce iaste în rai 
vom mînca, iară de poamele lemnului ce iaste în mijlocul raiului au 
dzîs Dumnădzău:  «Să nu mîncaţ dintr-însul, ca să nu cu moarte 
muriţ.»” Şi dzîsă şearpele cătră femeaie: „Nu veţ cu moarte muri, că 

II 11v ştiia Dumnădzău că ori în ce dzî veţ mînca dintr-însul, / vă s-or 
deşchide voştri ochii şi veţ fi ca dumnădzăii cunoscînd binele şi răul.” 
Şi vădzu femeaia că-i bun pomul la mîncat şi-ncă plăcut iaste ochilor 
a vedea şi frumos iaste a priceape. Şi luînd femeaia de poamele lui, 
mîncă. Şi deade şi bărbatului său cu sine şi mîncară, şi să deşchisără 
ochii amîndurór; şi cunoscură că era goli, şi cusură frundze de 
smochin şi-ş feaceră împregiurători. Şi audzîră glasul Domnului 
Dumnădzău îmblînd în rai dup-amiadzădz şi să ascunsără, şi Adám şi 
femeaia lui, de faţa Domnului Dumnădzău, în mijlocul raiului. Şi 
strigắ Domnul Dumnădzău pre Adám şi dzîsă lui: „Adáme, unde 
eşti?” Şi dzîsă: „Glasul tău am audzît îmblîndu-ţ în rai şi m-am 
înfricoşat, căce gol sînt, şi m-am ascuns.” Şi-i dzîsă lui: „Cine ţ-au 
spusu-ţ că eşti gol? Fără numai că din lemnul cela ce ţ-am dat poruncă 
dintr-acesta numai să nu mănînci, şi dintr-însul mîncaş.” Şi dzîsă 
Adám: „Femeaia carea o dedeş cu mine, ea mi-au datu-mi din lemn 

                                             
83 În text, scris dåsåmenõ. 
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ş-am mîncat!” Şi dzîsă Dumnădzău femeii: „Ce aceasta feceş?” Şi 
dzîsă femeaia: „Şearpele m-au amăgit ş-am mîncat.” Şi dzîsă Domnul 
Dumnădzău şearpelui: „Căce feceş aceasta, blăstămat eşti de toate 
dobitoacele şi de toate fierile pămîntului; pre piept şi pre pîntece ti-i 
trage şi pămînt vei mînca toate dzîlele vieţii tale. Şi vrajbă voi pune  

II 12r84 între tine şi între femeaia şi între sămînţa ta şi între sămînţa ei; // ea 
te-a aleşui la cap şi tu o vei pîndi la călcîi.” Şi femeii dzîsă: „Înmulţînd 
voi îmmulţî scîrbele tale şi suspinile tale, în durori vei naşte cuconii şi 
cătră bărbatul tău întoarcerea ta ş-acela te va domni.” Şi lui Adám 
dzîsă: „Că ascultaş glasul muierii tale şi mîncaş din lemnul care ţ-am 
poruncitu-ţ din acesta numai să nu mănînci, dintr-însul mîncaş; blăstămat 
pămîntul în lucrurile tale! Cu scîrbe vei mînca dentr-însul toate dzile a 
vieţii tale. Spini şi ciuline va răsări ţie şi vei mînca iarba cîmpului; cu 
sudoarea feaţii tale vei mînca pîinea ta, pănă cînd te vei întoarce-te în 
pămînt din care te-ai luat, că pămînt eşti şi-n pămînt te vei duce.” Şi 
chemă Adám numele femeii sale Viaţă, că ea-i maică tuturor celor vii. 

 Prochimen psalom 8, glas 6: 
 Nalţă-te, Doamne, cu putearea ta, să lăudăm şi să cîntăm. 
 Stih: Doamne, cu putearea ta să va bucura împăratul. 
 A Pildelor citenie 
 Dumnădzău cu înţălepciunea au urdzît pămîntul şi găti ceriurile cu 

mintea; cu sîmţîrile lui prăpăştile crepară, iară núorii izvorîră roă. 
Fiiule, nu te luneca să cadz, ce păzeaşte al mieu sfat şi gînd ca să 
viiadze al tău suflet şi bunătate să fie cerbicii tale. Să fie şi vindecare 
în carnea ta şi pază oaselor tale, ca să îmbli nedejdiuind cu pace toate 

II 12v căile ta- / le şi piciorulu-ţ să nu să poticnească. Că de vei şedea, fără 
frică eşti, iară de vei dormi, cu dulce vei dormi şi nu te vei teame de 
frică venită, nice de năvălituri a păgîni viitoare, că Domnul va fi în 
toate căile tale şi va sprejeni al tău picior ca să nu te vinedz. Nu te 
apăra bine a face a lipsit cînd are prilej mîna ta s-agiute. Să nu dzîci: 
„Mărgînd voi întoarce şi mîine voi da!”, putearnic fiindu-ţ binele a 
face, că nu ştii ce va naşte acea de mîine. Nu ciopli asupra priiatinului 
tău reale, ce lăcuiaşte cu tine şi i-i nedeajde pre tine. Nu iubi a pizmi 
omului în zădar, ca nu ceva asupra ta să lucreadze rău. Nu-ţ agonisi a 
oameni răi ocări, nice rîhni căilor lor, că spurcatu-i naintea Domnului 
tot călcătoriul de leage, iară cu cei direpţ Domnul şeade la voroavă. 
Blăstămul Domnului în casele necuraţîlor, iară curţîle direpţîlor să 
blagoslovăsc. Domnul mîndrilor să pune-mpotrivă, iară smeriţilor 
dăruiaşte darul. 

  
                                             
84 În text, scris aïÓ, greşeală de tipar. 
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 Luni a 2 săptămînă în post 
 La 6 ceas. Prochimen psalom 20 1. Glas 6. 
 Carii vă teameţ de Domnul, blagosloviţ85 pre Domnul.  
 Stih. Dumnădzău Dumnădzăul mieu, ia-mi aminte. 
 De prorociia Isaíei citenie // 
II 13r Aceastea dzîce Domnul: „Va străluci Dumnădzău în dzua în aceaea în 

sfat cu slavă pre pămînt, întru să nalţe şi să proslăvască rămăşiţele a 
lui Izraíl în Sión; şi rămaşii lui Ierusalím svinţ să vor chema toţ, carii 
s-au scris în viaţă în Ierusalím. Că va spăla Domnul tina fiilor şi-a 
fetelor Siónului şi sîngele Ierusalímului va curăţî de la mijlocul lor, cu 
duh de giudeţ şi cu duh de arsură. Şi va veni Domnul şi va fi tot locul 
a muntelui Sión şi toate di-mpregiurul lui le va umbri nuor dzua şi ca 
de fum şi ca de lumină de foc aprins noaptea; cu de toată slava să va 
acoperi. Şi va fi de umbră dzua pentru pripăc şi de acoperemînt şi de 
ascuns de năspreală de ploaie.” Cînta-voi, dară, îndrăgitului cîntec 
iubitului mieu, viii meale.Vie să feace iubitului în corn, de la loc gras. 
Şi gard di-mpregiur am pus şi am hărăcit şi am plîntat viie aleasă 
sorih; ş-am zidit cramă în mijlocul ei şi călcătoare am săpat într-însă 
ş-am aşteptat să facă struguri de poamă; iară ea feace lăuruscă. 
Ş-acmu, om de Iiúda şi carii lăcuiţ în Ierusalím, giudecaţ între mine 
şi-ntre viia mea. Ce vrea mai face încă viii meale nu i-am86 făcutu-i? 
C-am aşteptat să facă poamă, şi feace lăuruscă87. Deci acmu voi 
spune-vă ce voi face viii mele88: Voi lua gardul ei şi va fi de apucat; şi 
voi oborî zidiul ei şi va fi de călcat. Şi voi părăsî viia mea şi nu să va  

II 13v tăia, nice să va săpa, şi să / vor sui într-însa spinii ca în ţealină; şi 
nuorilor voi porunci să nu ploă ploaie într-însă. Dară că viia Domnului 
Savaoth, casa lui Izraíl iaste, şi omul lui Iiúda, mlădiţă îndrăgită. 

 Prochimen psalom 22. Glas 6. 
 Varga ta şi toiagul tău, iale mă mîngîiară.  
 Stih. Domnul mă paşte, şi nimică nu-m va lipsi. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 23, glas 1: 
 Domn tare şi putearnic. 

                                             
85 În text scris bls^gbíc7, greşeală de tipar. 
86 În exemplarul de la Muzeul Literaturii Române din Iaşi, foaia este deteriorată, iar 

cuvintele n¨ åmß au fost adăugate de mână, ulterior 
87 În exemplarul de la Muzeul Literaturii Române din Iasi, foaia este deteriorată, iar 

fragmentul ære a¨fßk¨t rß[-uruscă] este adăugat de mână, ulterior. 
88 În exemplarul de la Muzeul Literaturii Române din Iaşi, foaia deteriorată şi completat 

ulterior, de mână: vîeî mele. 
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 Stih. A Domnului pămîntul şi plinul lui. 
 ˝89 Bitiia citenie 
 Feace Domnul Dumnădzău lui Adam şi femeii lui cămeş de piei şi-i 

îmbrăcă pre înş. Şi dzîsă Dumnădzău: „Iaca, Adám să feace ca unul de 
noi, de-a cunoaşterea binele şi răul. Ş-acmu nu cîndva să-ş tindză 
mîna şi să ia din lemnul vieţii şi să mănînce şi va vieţui în veaci!” Şi 
l-au trimisu-l Domnul Dumnădzău din raiul desfătării să lucreadze 
pămîntul din care s-au luat. Şi scoasă afară pre Adám şi l-au 
aşedzatu-l din protiva raiului desfătării şi orîndui heruvimii şi acea de 
foc spată învîrtitoare, să străjuiască calea lemnului vieţii.  

 Iară Adám cunoscu feméia90 sa şi, purcedzînd grea, născu pre Cáin şi 
dzîsă: „Dobîndit-am om pentru Dumnădzău”. Şi adaosă de născu pre  

II 14r fratele lui, pre Ável. Şi să feace Ável păstoriu de oi, iară Cáin e- // ra 
de lucra pămîntul. Şi fu după dzîle, adusă Cáin din roada pămîntului 
jărtvă Domnului; şi Ável adusă şi el din întăi născutele oilor sale şi 
din grăsîmea lor. Şi căută Dumnădzău supra lui Ável şi supra darurilor 
lui, iară asupra lui Cáin şi supra jărtvelor lui n-au căutat. Ş-au mîhnit 
pre Cáin foarte ş-au scădzut faţa lui. Şi dzîsă Domnul Dumnădzău lui 
Cáin: „Ce te-ai mîhnit şi a ce ţ-au scădzutu-ţ faţa? De au nu că de-ai 
dirept aduce şi dirept mi-ai împărţî? Greşit-ai; potoleaşte-te, cătră 
tine-i întorsura lui şi tu domneşti lui.” 

 Prochimen psalom 24. Glas 6. 
 Caută supra mea şi tu mă miluiaşte.  
 Stih. Spre tine am rădicat sufletul mieu. 
 A Pildelor citenie 
 Domnul mîndrilor să pune-mprotivă, iară smeriţilor dă darul. Slavă 

înţălepţii vor ocina, iară necuraţîi nălţară necinste. Ascultaţ, ficiori, 
dojana tatălui şi socotiţ să cunoaşteţ minte, că dar bun să dăruiaşte 
voă. A mea leage nu o părăsîreţ. Că fiiu am fost şi eu, tatălui ascultoiu 
şi drag întru tot la faţa maicei, carii mă-mvăţa şi-mi dzîcea: „Să să 
îmfigă a nostru cuvînt într-a ta inemă; păzeaşte poruncile meale, nu le 
uita. Cîştigă-ţ înţălepciune, cîştigă-ţ minte. Nu uita, nice treace dzîsa 

II 14v alui mieu ro- / st, nice fugí de la graiurile rostului mieu. Nu o părăsî şi 
lipi-să-va de tine; îndrăgeaşte-o şi te va feri. Începătura înţălepciunii, a 
cîştiga91 înţălepciune, şi în toată înţălepciunea, a dobîndirea minte. 
Cuprinde-o, stîlpeaşte-o dimpregiur cu gard şi înălţa-te-va. Cinsteaşte-o 
ca să te cuprindză-m braţe, ca să dea în al tău cap cunună de bunătăţ 

                                             
89 În limba slavonă în text: „de la, din”. 
90 În exemplarul de la Muzeul Literaturii Române din Iasi, foaia este deteriorată,  diftongul 

final din substantivul femeia lipseşte, iar cuvântul sa este adaugat de altă mână. 
91 În text, scris a*kø‚ligà, greşeală de tipar. 
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şi-n cunună de desfătare să te scutească. Audz, fiiule, şi priimeaşte a 
meale cuvinte şi să vor înmulţî aii vieţii tale, ca să ţî să facă multe 
căi de viaţă. Căile, dară, a de-nţălepciune te-mvăţ şi te bag în 
hăvgaşuri92 direapte; că de vei îmbla, nu ţî s-or împletici paşii, şi di-i 
alerga, nu ti-i osteni. Te apucă de a mea dojană, nu te lăsa; 
păzeaşte-ţî-o la tine, de viaţă ţie. Căile necuraţîlor nu le-mbla, nice 
să rîvneşti căile călcătorilor de leage; şi ori la ce loc s-or tăbărî, nu 
merge acoló, fugi de dînş şi te premeneaşte. Că niceş vor dormi pănă 
n-or face rău, că s-au rădicat somnul de pre dînş şi nu dorm. Că ei să 
hrănesc cu pită de păgînie şi cu vinul cel fără leage să-mbată. Iară 
căile direpţîlor tocma ca lumina strălucesc, mărg nainte şi lumineadză, 
pănă cînd93 s-a înderepta dzua; iară căile necuraţîlor – întunecoase, 
nu ştiu de ce să poticnesc. Fiiule, alor meale cuvinte ia aminte şi la 
a meale graiuri pune a ta ureache, să nu-ţ lipsască fîntînile vieţii tale. 

II 15r Păzeaşte-le la inema ta, că viaţă iaste celora ce // le află ş-a tot trupul 
lor sănătate. 

  
 Marţ a 2 săptămînă în post 
 Prochimen psalom 25, glas 4. 
 Doamne, iubit-am bunăcuviinţă casii tale. 
 Stih. Giudecă-mi, Doamne, că eu cu nerăutatea mea am purces. 
 De prorocie Isaíei citenie 
 Aceaste dzîce Domnul: „Viia Domnului Savaoth, casa lui Izraíl iaste, 

şi omul lui Iúda, mlădiţă îndrăgită. Aşteptam să facă giudeţ şi feace 
fărăleage; iară nu dereptate, ce ţîpăt. Vai ceia ce lipăsc casă de casă şi 
ţarină de ţarină apropie, ca de-aproapelui să rumpă ceva; au doară 
sînguri veţ lăcui pre pămînt! Audzîtu-s-au, dară, la urechile Domnului 
Savaoth aceastea. Că de să vor, dară, face case multe, mari şi bune, de 
pustiit vor fi şi nu vor fi lăcuitori într-însele. Că unde vor ara dzeace 
giuguri de boi, va face o oală; şi cela ce-a sămăna găleţ şease va face 
mierţe trei. Vai, ceia ce să scoală demineaţă şi la rachiu aleargă şi şed 
pănă-n sară, că vinul pre înşii va arde! Cu ceatere şi cobuze şi cu dobe 
şi cu fluieri vinul beau, iară lucrurile Domnului nu le caută şi lucrurile 
mînulor lui nu le socotesc. Pentr-acea prădat să feace poporul mieu,  

II 15v derep ce nu ştiură ei pre / Domnul; şi mulţîme să feace de morţ, pentru 
foame şi seate de apă! Şi ş-au lăţît iadul sufletul său şi ş-au deşchisu-ş 
gura să nu mai părăsască. Şi s-or pugorî într-însul cei slăviţ şi cei mari 
şi bogătaşii şi pierdzătorii a lui şi care să veseleaşte într-însul. Şi să va 
tupila omul şi fără cinste va fi bărbatu şi ochii ce caotă pre sus să vor 

                                             
92 În text, scris gxßvga‚¨rï. 
93 În text se repetă cuvântul cînd. 
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tupila. Şi să va nălţa Domnul Savaoth cu giudeţ şi Dumnădzăul cel 
sfînt să va proslăvi cu dereptate. 

 Prochimen psalom 26, glas 3: 
 Domnul, luminătoriul mieu şi mîntuitoriul mieu. 
 Stih. Domnul, scutitoriul vieţii meale de cine să mă tem. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 27, glas 8. 
 Mîntuiaşte, Doamne, poporul tău şi blagosloveaşte. 
 Stih. Cătră tine, Doamne, voi striga. 
 De la Bitiia citeniia 
 Dzîsă Cáin cătră Ável, fratele său: „Ia-ii să ieşim la cîmp.” Şi cînd fu 

de era ei în cîmp, să sculă Cáin asupra lui Ável, fratele său, şi l-au 
ucisu-l. Şi dzîsă Dumnădzău cătră Cáin: „Unde iaste Ável, fratele 
tău?” Şi dzîsă: „Nu ştiu! Au doară străjeariu frăţîne-mieu sînt eu?” Şi 
dzîsă Dumnădzău: „A ce feceş aceasta? Glasul sîngelui fratelui tău 
strigă cătră mine de la pămînt. Şi acmu, blăstămat vei fi tu pre pămînt,  

II 16r care ş-au căscatu-ş gura de-au // priimit sîngele frăţîne-tău din mîna ta. 
Că vei lucra pămîntul şi nu-ţ va adaoge putearea sa să-ţ dea; gemînd şi 
tremurînd vei fi pre pămînt.” Şi dzîsă Cáin cătră Domnul: „Mai mare 
mi-i vină decît a mi să ierta. Şi deacă mă scoţ astădz de la faţa 
pămîntului şi de faţa ta m-oi ascunde şi voi fi gemînd şi tremurînd pre 
pămînt. Şi va fi tot care m-a găsî, mă va ucide.” Şi dzîsă lui Domnul 
Dumnădzău: „Nu aşea; fiecarele ce va ucide pre Cáin, şeapte 
răscumpărători va dezlega.” Şi pusă Domnul Dumnădzău sămn pre 
Cáin ca să nu-l ucigă oricine-l va găsî. 

 Prochimen psalom 28, glas 7: 
 Domnul tărie oamenilor săi va da. 
 Stih. Aduceţ Domnului fiii lui Dumnădzău. 
 A Pildelor citenie 
 Fiiule, a mea înţălepciune ia aminte şi la a mea minte pleacă ureachea 

ta. Ca să păzăşti gîndul bun şi sîmţîrea alor meale budze poruncesc ţie. 
Nu lua aminte spre muiare rea, că miiare cură din budzele a muiarea 
curvă, carea pănă la o vreame îndulceaşte guşterul tău, iară mai apoi 
mai amar decît fiiarea vei afla şi mai ascuţît de spata cu doă rosturi. 
Că a nebuniei picioare pugoară pre carii o trebuiesc după moarte în 
iad, iară urmele ei nu să întăresc, că pre căi de viaţă nu le mărg; 
smintitoare sînt hăugaşurile94 ei şi nu bine cunoscute. Ce acmu, fiiule, 

II 16v ascultă-mi şi nu / minţîte te face a meale cuvinte. Depărteadză-ţ de 
dînsă a ta cale, nu te apropiia la uşile caselor ei, ca să nu dai altor viaţa 

                                             
94 În text, scris: gxß¨gá‚¨rile. 
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ta şi a ta aveare nemilostivilor, ca să nu să împle streinii de-a ta vîrtute 
ş-a tale agonisite în casele streinilor să între; şi te vei căi mai apoi, 
cînd îţ vor zmăcina cărnile trupului tău, şi vei dzîce: „Cum mi-au fost 
urîtă dojana şi de la îmfruntările direpţilor s-au abătut inema mea? 
N-am audzît glasul celuia ce mă certa şi cine mă îmvăţa, nu mi-am 
pus ureachea spre dinsul! Preste puţîntel mă feci în tot răul, în mijloc 
de vorbă şi de adunare!” Fiiule, bea apă dintr-a tale vase şi dintr-a tale 
puţuri de izvor. 

  
 Miercuri a 2 săptămînă la 6 ceas 
 Prochimen psalom 29, glas 7: 
 Cătră tine, Doamne, voi striga. 
 Stih. Nălţa-te-voi, Doamne, că mă sprejeniş. 
 De prorociia Isaíei citenie 
 Înălţa-să-va Domnul Savaoth cu giudeţ şi Dumnădzău svîntul să va 

proslăvi cu dereptatea. Şi să vor paşte cei jecuiţ ca taurii şi pustiile 
răspîndiţilor mieluşeii vor mînca. Vai, ceia ce-ş trag păcatele ca cu o  

II 17r fune lungă şi ca de giug cu tînjală ca de boi // fărălegile sale, ceia ce 
dzîc: „De sîrg să să apropie cealea ce va să facă Dumnădzău, ca să 
vedem, şi ca să viie svatul Svîntului lui Izrail, să cunoaştem!” Vai, 
ceia ce dzîc răului bun şi bunului rău, ceia ce pun lumina-ntunearec 
şi-ntunearecul, lumină; ceia ce pun amarul dulce şi dulcele, amar! Vai, 
ceia ce să ţîn înţălepţ de sine şi denaintea lor măiestri! Vai, 
putearnicilor voştri, ceia ce beau vinul sîlnicii95, ce-ş dereg rachiu! 
Ceia ce fac dirept pre cel strîmb pentru daruri şi dereptatea direaptului 
o iau de la dînsul! Pentr-aceaea, în ce chip să arde trestiia de cărbunii 
îmfocaţ şi-mpreună să arde de pară aprinsă rădăcina ei, aşea ca pravul 
va fi şi floarea lor ca pulberea s-a nălţa, că nu vrură leagea Domnului 
Savaoth a face, ce cuvîntul poruncilor Svîntului lui Izraíl întărîtară! Şi 
să mînié Domnul Savaoth cu urgie asupra poporului său şi ş-au pusu-ş 
mîna sa preste dînşii şi i-au bătutu-i şi s-au mîniat pre munţ. Şi fură 
trupurile ceale moarte a lor ca balegile în mijloc de drum. Şi cu toate 
cu aceastea nu s-au întors mîniia lui, ce încă mîna lui îi naltă. 

 Prochimen96 psalom 30, glas 6. 
 Spre tine, Doamne, nedejdiuiiu să nu fiu de ruşine. 
 Stih. Cu direptatea ta izbăveaşte-mă97. 
  

                                             
95 În text, scris sø’lniçî’ĭ, astfel încât sunt posibile două lecţiuni: sîlnicii şi sîlniciii. 
96 În text, scris prokímn´, greşeală de tipar. 
97 În text, scris i*zbßvø’wemø. 
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 La vecernie. Prochimen psalom 31, glas 6: 
 Bucuraţî-vă de Domnul şi vă îmvoieşeaţ, direpţii.  
II 17v Stih./ Ferice de ceia ce li s-au iertat fărălegile. 
 De la Bitiia citeniia 
 Ieşí Cáin de la faţa Domnului şi să aşedză cu sălaş în pămîntul Naid, 

în preajma lui Edém. Şi cunoscu Cáin muiarea-sa sa şi, purcedzînd 
grea, născu pre Enós. Şi era făcînd cetate şi numi cetatea pre numele 
fiiului său, Enós. Şi să născu lui Enós Gaidád; şi Gaidád născu pre 
Maleleíl; şi Maleleíl născu pre Mathusál şi Mathusál născu pre 
Lámeh. Şi-ş luă şie Lámeh doă femei: numele uniia, Adá şi numele a 
doa, Sélla. Şi născu Adá pre Iovíl; acesta era tată lăcuitorilor în colibi 
hrănitori98 de dobitoace. Şi numele frăţîne-său, Iuvál; acesta-i ce-au 
scornit cobuzul şi lăuta. Iară Sella născu şi ea pre Thóvel, şi era faur 
de aramă şi de fier. Iară soră lui Thovél, Noemá. Şi dzîsă Lámeh 
femeilor sale, Adá şi Sélla: „Audzîţ glasul mieu, femeile lui Lámeh, 
băgaţ în urechi-vă a meale cuvinte; că bărbat am ucis în rană mie şi 
tinerel în zgaibă99 mie. Că înşeptit s-au răscumpărat Cáin; iară de pre 
Lámeh, şeaptedzăcit în şeapte!” Cunoscu, dară, Ada’m pre Evva, 
femeaia sa, şi purcedzînd grea, născu fiiu; şi i-au pus numele Síth, 
dzîcînd: „Rădicatu-mi-au, dară, Dumnădzău sămînţă altă în locul lui 
Avel ce l-au ucis Cáin.” Şi Síth dobîndi fiiu, şi i-au pus nume Énos, 

II 18r acesta // nedejdiui a chema numele Domnului Dumnădzău. 
 Prochimen psalom 32, glas 4: 
 Fie, Doamne, mila ta pre noi. 
 Stih. Bucuraţî-vă, direpţii, de Domnul. 
 A Pildelor citenie 
 Fiiule, bea apă din a tale vase şi din a tale puţuri den izvor şi printr-a 

tale uliţe să treacă ale tale ape, să-ţ fie a sîngur supt stăpînie şi alt 
nime strein să ia cu tine îm parte. Izvorul tău cel de apă să-ţ fie al tău 
şi te-mpreună bucură cu femeaia ce ţii din tinereaţele tale. Cerb de 
dragoste şi pui de cerb de-a tale bunătăţ vorovască cu tine şi ceaea ce 
iaste a ta să să apropie de tine; cu tine să fie pre toată vreamea, că 
într-a ei dragoste depreună purtîndu-te, înmulţît vei fi. Nu mult fii cu 
streina, nice fii cuprins cu braţele cealea ce nu-s a tale; că denaintea 
ochilor lui Dumnădzău sînt căile bărbatului şi în toate colnicile lui 
prăveaşte. Fărălegile pre bărbat vineadză şi cu funile păcatelor sale 
fiecine să strînge. Cesta să fîrşeaşte cu cei ne-mvăţaţ şi din mulţîmea 
vieţuirei s-au lepădat şi au perit de nebunie. Fiiule, de ti-i chizeşlui 
pentr-al tău priiatin, -ţ vei da pizmaşului a ta mînă; că-i sîlţă tare 

                                             
98 În text, scris gxrßniñórï. 
99 În text, scris zgaÔba. 
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omului a sale budze şi să vineadză cu graiurile rostului său. Fă, fiiule, 
cealea ce-ţ eu poruncesc şi  te mîntuiaşte. / 

II 18v Gioi, a 2 săptămînă în post 
 La 6. Prochimen psalom 33. Glas 6. 
 Cercat-am pre Domnul şi mi-au ascultatu-mi. 
 Stih. Blagoslovi-voi pre Domnul în toată vreamea. 
 Den prorociia Isaíei citenie. Glava 6. 
 Fost-au în anul carele au murit Oziia împăratul, vădzut-am pre 

Domnul şedzînd pre scaun nalt şi rădicat şi plină casa de slava lui. Şi 
serafimi sta dimpregiurul lui, şease aripi la unul şi şease aripi la unul; 
şi dară cu doă acoperiia feaţele sale, iară cu doă acoperiia picioarele 
sale şi cu doă zbura şi striga altul cătră celalalt şi dzîcea: „Aghios, 
aghios, aghios Domnul Savaoth, plinu-i tot pămîntul de slava lui!” Şi 
s-au rădicat a uşii pragul de sus de glasul ce striga şi casa s-au împlut 
de fum. Ş-am dzîs: „O, ticălosul eu, că m-am ovilit! Că om fiind şi 
necurate budze avînd, în mijloc de popor ce-i sînt spurcate budzele lui 
eu lăcuiesc şi pre-mpăratul Domnul Savaoth vădzuiu cu ochii miei!” 
Şi să trimisă cătră mine unul de serafimi100 şi în mînule sale avea 
cărbune de foc care cu cleaştele au luat din oltar. Ş-au atins la rostul  

II 19r mieu şi dzîsă: „Iacă, s-au atins aceasta de bu- // dzele tale şi va lepăda 
de pre tine fărălegile tale şi păcatele tale va curăţî.” Ş-am audzît glasul 
Domnului ce dzîcea: „Pre cine voi trimite şi cine va mearge la poporul 
acesta?” Şi eu dzîş: „Iată-mă-i, eu sînt; trimite-mă!” Şi dzîsă: „Du-te 
şi dzî poporului101 acestuia: «Cu audzul audzî-veţ şi n-iţ priceape; şi 
oglindind veţ oglindi şi n-iţ vedea.» Că s-au îngroşat inema poporului 
acestuia şi cu urechile lor greu audzîră şi cu ochii lor mijiră, ca nu 
cîndva vor vedea cu ochii şi cu urechile să audză şi cu inema să 
priceapă şi să să-ntoarcă şi să-i tămăduiesc pre înşii.” Şi dzîş: „Pănă 
cînd, Doamne?” Şi dzîsă: „Pănă ce s-or pustii cetăţîle, căce nu va avea 
cine lăcui, şi casele, căce n-or fi oameni, şi pămîntul va rămînea 
pustiiu. Şi după aceaea va depărta Dumnădzău oamenii şi să vor mulţî 
cei rămaş pre pămînt.” 

 Prochimen psalom 34, glas 6. 
 Scoală-te, Doamne, şi caotă giudeţului mieu. 
 Stih. Giudecă, Doamne, ceia ce-m fac strîmbătate. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 3,5 glas 4. 
 Doamne, în ceriu mila ta. 

                                             
100 În text, scris serafím7. 
101 În text, scris popópÁĭ, greşeală de tipar. 
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 Stih. Direptatea ta, ca munţii102 lui Dumnădzău. 
 De Bítiia citenie 
 Aceasta-i cartea faptului oamenilor, într-acea dzî ce feace Dumnădzău 
II 19v pre Adám, în chipul lui Dumnădzău fea- / ce pre însul, făt şi fată feace 

pre înşii; şi numi numele lui Adám, în care dzî feace pre înş. Şi trăi 
Adám ai 230; şi născu fiiu în chipul său şi în icoana sa şi i-au pusu-i 
numele Síth. Şi să feaceră dzîlele lui Adam ce-au trăit, deacă născu 
pre Síth, ai 700, şi născu feţ şi feate. Şi să feaceră toate dzîlele lui 
ce-au trăit ai 930 şi muri. Şi trăi Síth ai 205 şi născu pre Enós; şi trăi 
Síth, după ce născu pre Enos, ai 707 şi născu feţ şi feate. Şi să feaceră 
toate dzîlele lui Síth ai 912 şi muri. Şi trăi Enós ai 190 şi născu pre 
Cainán; şi trăi Enos, după ce născu pre Cainán, ai 715 şi feace feţ şi 
feate. Şi să feaceră toate dzîlele lui Enós ai 905 şi muri. Şi trăi Cainán 
ai 170 şi născu pre Maleleíl. Şi trăi Cainán, după ce născu pre 
Maleleíl, ai 740 şi feace feţ şi feate. Şi să feaceră toate dzîlele lui 
Cainán ai 910 şi muri. Şi trăi Maleleíl ai 165 şi născu pre Iaréd; şi trăi 
Maleleíl, după ce născu pre Iaréd, ai 730 şi feace feţ şi feate. Şi să 
feaceră toate dzîlele lui Maleleíl ai 895 şi muri. Şi trăi Iaréd ai 162 şi 
născu pre Enóh; şi trăi Iared, după ce născu pre Enóh, ai 800 şi feace 
feţ şi feate. Şi să feaceră toţ aii lui Iaréd ai 962 şi muri. Şi trăi Enóh ai 
165 şi născu pre Mathusála; şi trăi Enóh, după ce născu pre 
Mathusála, ai 200 şi feace feţ şi feate. Şi să feaceră toate dzîlele lui  

II 20r Enóh 365 şi // plăcu Enóh lui Dumnădzău; şi nu să afla, că l-au 
mutatu-l la sine Dumnădzău. 

 Prochimen psalom 36, glas 6. 
 Rabdă pre Domnul şi păzeaşte căile lui. 
 Stih. Nu rîhni vicleanilor. 
 A Pildelor citenie 
 Fă, fiiule, ceale ce eu îţ poruncesc şi scapi; că mergi în mînule răilor 

pentr-al tău priiaten. Fii ne-nduplecîndu-te de-ţ mînie pre priiatenul 
tău ce te-ai chizeşluit drept dînsul. Nu da somn ochilor tăi, nice să 
dormitedz cu melcii tăi, ca să te mîntuieşti ca căprioara de cursă şi ca 
păsăruia de laţe. Du-te la furnică, leaneşule, şi rîvneaşte vădzînd căile 
ei şi fii decît dînsa mai înţălept; că ea, plugar103 nefiind, nice pristav 
avînd, sup stăpîn fiind, găteadză hrana104 sa şi multă în seacere-ş face 
strînsura. Sau te du la albină de te-mvaţă cîtă-i de lucroaie şi lucrul cît 
de curat şi-l face. Că agonisita ei împăraţîi şi prostacii o aduc la 

                                             
102 În text, scris mún¡ ¡ïĭ, greşeală de tipar. 
103 În text, scris pl¨gáre, probabil greşeală de tipar. 
104 În text, scris gxrana. 

. Ia
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sănătate şi iaste dragă tuturora şi slăvită; şi-ncăş fiind de puteare slabă, 
înţălepciunea cinstind, au sporit nainte. Pănă cînd, leaneşule, vei 
dzăcea? Dară cînd din somn ti-i scula? Puţînel dormi, puţînel şedz şi 
puţînel dormitedz şi puţîntel îmbrăţîşedz cu mînule pieptul. De-aciia îţ  

II 20v vine ca un rău drumăţ sărăciia şi caliciia ta ca un / tare alergătoriu. 
Iară de vei fi fără leane, veni-ţ-va ca izvorul seacerea ta, iară caliciia 
ta ca un rău alergătoriu fugi-va de tine. Omul fără minte şi călcătoriu 
de leage mearge în căi nu bune; acela face cu ochiul, sună cu piciorul 
şi îmvaţă în meliţări cu deagetul, şi inema cea răstrîmbată tesluiaşte 
reale pre toată vreamea105; unul ca acela mestecături face în oraş. 
Pentr-aceaea, de pripă vine perirea lui, tăietură şi zdrobitură 
nevindecată; căce să bucură în toate ceale ce ureaşte Domnul şi să va 
sfărîma pentru necurăţîie de suflet. Ochiul ocarnicului, limba strîmbului, 
mînule ce varsă sînge nevinovat, inema ce tesluiaşte gînduri vicleane 
şi picioarele ce grăbăsc să facă rău piiarde-să-vor; şi-ş va arde în 
minciună marturul strîmb şi care scorneaşte pîri în mijloc de fraţ. 
Fiiule, fereaşte legile părintelui tău şi nu lepăda pusorile maică-ta. 

  
 Vineri a doa săptămînă în post 
 La 6 ceas. Prochimen psalom 37, glas 4. 
 Doamne, nu cu urgiia ta mă îmfrunta, nice cu mîniia ta mă certa. 
 Stih. Că săgeţîle tale să-mfipsără în mine. 
 Din prorociia Isaiei citenie. Glava 7, 8106 // 
II 21r Fost-au în dzîlele lui Aház a lui Ioátham a lui Ózie, împăratul107 de 

Iiúda, suit-au Raasím, împăratul lui Arám, şi Fáchei, ficiorul lui 
Romelii, a-mpăratului lui Izraíl, asupra Ierusalímului, să-l bată; şi nu 
putură să bată să o dobîndească. Şi să deade veaste în casa lor ce 
dzîcea: „S-au vorovit Arám de Efrém”. Şi să spărie sufletul lui şi 
sufletul gloatei lui, în ce chip cînd în dumbravă copaci108 de vînt să 
clăteaşte. Şi dzîsă Domnul cătră Isaíia: „Ieş în tîmpinare lui Aház tu şi 
rămasul Iasúv, fiiul tău, spre fîntîna drumului de sus, a Cîmpul 
Pîndzariului. Şi să-i dzîci lui: «Fereaşte să taci şi nu te teame, nice 
sufletul tău să slăbască, nice să te temi de doă leamne, de neşte tăciuni 
ce fumăgă aceştia. Că atuncea cînd urgiia mîniei meale va fi, iarăş voi 
tămădui; iară fiiul lui Arám şi fiiul lui Romelíi, că sfătuiră voroavă 
vicleană la Efrém asupra mea, dzîcînd: ‘Să ne suim la Iiudéa şi să 
facem rău; şi vom grăi cu dînşii de-i vom întoarce cătră noi şi le vom 

                                             
105 În text, scris vrå’mø. 
106 Trimitere greşită; textul este din Is.  7, 1; probabil greşeală de tipar. 
107 În text, scris çmpßrráñÁl´, greşeală de tipar. 
108 În text, scris kokáç´, greşeală de tipar. 
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pune împărat pre ficiorul lui Saveíl.’, aceastea dzîce Domnul Savaoth: 
«Nu va sta sfatul acesta, nice va fi; ce capul îi Arám Damáscul, şi 
capul Damáscului, Raasím; că încă 65 de ai şi va lipsi împărăţîia lui 
Efrém, a somorilor. Şi capul somorilor – ficiorul lui Romelíi; şi de nu  

II 21v viţ creade şi nice veţ înţăleage.»” Şi adaosă Domnul a grăi / lui Aház, 
dzîcînd: „Ceare-ţ ţie sămn de la Domnul Dumnădzăul tău, într-adînc şi 
într-a nălţîme.” Şi dzîsă Aház: „N-oi ceare, nice voi ispiti pre Domnul.” 
Şi dzîsă Isaíia: „Audzîţ, dară, casa lui Davíd! Au puţîn vă-i voă osteneală 
a face oamenilor; şi cum Domnului daţ osteneală? Pentr-aceasta, 
da-va Domnul sîngur voă sămn.” 

 Prochimen psalom 38, glas 6. 
 Audz, Doamne, ruga mea. 
 Stih. Dzîş: „Feri-voi căile meale.” 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 39, glas 4. 
 Mila ta, Doamne, şi adevara ta în veaci. 
 Stih. Aşteptînd am aşteptat pre Domnul. 
 De Bítiia citenie. Glava 5, 31. 
 Nóe era de cinci sute de ai. Şi născu Nóe trei ficiori: pre Sim, pre 

Ham, pre Iafeth. Şi cînd fu de-ncepură oamenii mulţ a fi pre pămînt şi 
feate li să născură lor. Şi vădzînd fiii lui Dumnădzău pre featele 
oamenilor că sînt frumoase, îş luară şie femei din toate ce-ş aleasără. 
Şi dzîsă Domnul Dumnădzău: „Nu va trăi duhul mieu în oamenii 
aceştia, derep ce sînt ei carne; ce fi-vor dzîlele lor 120 de ai.” Iară 
uriiaşii era pre pămînt în dzîlele acealea. Şi după aceaea, cum întra fiii 
lui Dumnădzău la featele oamenilor şi-ş prăsîia şie: aceia era uriiaşii  

II 22r cei de veac, oa- // menii cei numeş. Şi deaca vădzu Domnul Dumnădzău 
că să mulţîră răutăţîle oamenilor pre pămînt şi fiecare gîndeaşte la 
inema sa cu deadinsul la reale în toate dzîle, şi să căi Dumnădzău că 
feace omul pre pămînt şi răzgîndi. Şi dzîsă Dumnădzău: „Ştearge-voi 
pre omul ce l-am făcutu-l de pre faţa pămîntului, de la om pănă la 
dobitoc şi de la gînganii pănă la pasările ceriului; că m-am căit a ce 
l-am făcutu-l.” Iară Nóe aflắ dar naintea Domnului Dumnădzău. 

 Prochimen psalom 40, glas 6. 
 Eu dzîş: „Doamne, miluieşte-mă.” 
 Stih. Ferice de care socoteaşte pre mişel şi calic. 
 A Pildelor citenie. Glava 6, 8. 
 Fiiule, fereaşte legile părintelui tău şi nu lepăda tocmealele maică-ta; 

ce lipeaşte-le la a ta inemă pururea şi le îngrădeadză pregiur ai tăi 
grumadz. Şi cînd mergi, poartă-le, şi cu tine fie, şi cînd dormi, să te 
străjuiască, ca sculîndu-te să vorovască cu tine. Că-i sfeaştnic 

. Ia
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porunca109, iară leagea-i lumină şi cale de viaţă, mustrare şi dojană ca 
să te ferească de muiare cu bărbat şi de pîră de limbă streină. Fiiule, 
nu te biruiască a frîmseaţelor pohtă, nice să te sătedz cu ai tăi ochi, 
nice-mpreună să te apuce cu geanele ei; că preţul curvei, cîtu-i şi a o 
pită; că muiarea a oameni de cinste suflete vineadză. Lega-va neştine  

II 22v foc în poală şi hainele să nu-ş ardză? / Şi îmbla-va neştine preste 
jeratec îmfocat şi picioarele să nu-ş ardză? Aşea care va întra la 
femeaie cu bărbat, că n-a hi nebătut de răutăţ, n-acela chip nu s-a 
nevinovaţî fiecare ce s-a atinge de dînsă. Nu-i de mirat de-a prinde-să 
neştine furînd, că fură să-ş sature sufletul flămînd; că de să va prinde, 
va-ntoarce cu şeapte şi, toată avearea sa dînd, s-a răscumpăra pre sine. 
Iară preacurvariul, prin scădearea crierilor, perire sufletului său 
agoniseaşte; durori şi necinstori sufere, iară ocara lui nu s-a mai curăţî 
în veaci. Că-i plină de rîhnă mîniia bărbatului ei, n-a cruţa la dzî de 
giudeţ, nice va-mpăca nice cu o plată vrăjmăşiia, nice să va ogoi cu 
multe daruri. Fiiule, fereaşte ale meale cuvinte, iară a meale porunci 
ascunde-le la tine. Fiiule, cinsteaşte pre Domnul şi vei întări-te şi fără 
dînsul nu te teame de altul. 

  
 Luni, a treia săptămînă în post 
 Prochimen psalom 41. Glas 4. 
 Rugă Dumnădzăului vieţii meale. 
 Stih. În ce chip doreaşte cerbul la izvoarăle apelor. 
 Din prorociia Isaiei citenie. Glava 8, 13. 
 Pre Domnul Dumnădzău, pre-acela să svinţiţ ş-acela să-ţ fie frică.  
II 23r Şi de vei pre dînsul nedejduind fi, // fi-ţ-va de svinţie, şi nu ca în 

piatra cea de poticnit veţ timpina, nice ca în stînca de cădzut. Iară 
casele lui Iácov în cursă şi în încungiurătură, cealea ce-s şedzătoare în 
Ierusalím. Pentr-aceaea, vor nătări întru dînş mulţ şi110 vor cădea şi să 
vor sfărîma şi să vor sparge şi să vor robi oamenii, în cetate tare fiind. 
Atunce vădiţ vor fi ceia ce pecetluiesc leagea să nu o înveaţe. Şi vei 
dzîce: „Aştepta-voi pre Dumnădzău care ş-au întors faţa de casa lui 
Iiácov şi nedejdiuind fi-voi pre însul; iată eu şi cuconii carii mi-au dat 
Dumnădzău; şi vor fi seamne şi minuni în casa lui Izraíl de la Domnul 
Savaoth care lăcuiaşte în muntele Sion.” Şi de vor dzîce cătră voi: 
„Întrebaţ pre vrăjitori în pîntece şi pre ceia ce strigă din pămînt, ceia 
ce bolborosăsc, ceia ce din pîntece dau glas”; de au nu-i urît la 
Dumnădzău a-ntreba pentru cei vii pre cei morţ? Credz leage 

                                             
109 În text, scris porúka. 
110 În text, scris ‚i“, probabil greşeală de tipar. 
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de-agiutoriu dat-au, pentru ca să nu dzîcă ca cuvîntul acesta, pentru 
carea nu ţi-i a da daruri pentru dînsă. Şi va veni asupra voastră 
foamete grea; şi cînd va fi de veţ flămîndzî, veţ mîhni şi veţ grăi de 
rău pre maimarele ţărîi şi moşiile. Şi vor căota în ceriu sus şi-n pămînt 
gios vor căuta; şi adecă-i neştiută mare de scîrbă şi strîmtoare şi 
întunearec cît să nu să vadză. Şi nu va răspunde cela ce-i în strîmtoare, 
pănă a timp. Aceasta-i întăilea111. De sîrg fă ţară Zavulón şi pămînt a 

II 23v lui / Nethalim şi cei de pre lîngă mare lăcuitori şi de ceaea parte de 
Iordán, părţîle Galiléei. Nărodul ce îmbla în întunearec vădzu lumină 
mare. Ceia ce lăcuiţ în ţara de umbra morţîi, lumină va străluci112 
preste voi, mai multul nărodului, ce-ai pugorît cu veseliia ta. Şi să vor 
veseli naintea ta, ca ceia ce să veselesc în seceriş şi-n ce chip ceia 
ce-mpart dobînda jacurilor, derep ce că s-au rădicat giugul care pre 
dînşii dzăcea şi răstăul de pre grumadzîi lui; că dară toiagul 
ne-nduplecaţîlor l-au răsipit, ca în dzua ceaea pre Madiám. Că toate 
podoabele adunate cu vicleşug şi haine cu dobîndă vor întoarce şi vor 
vrea, de s-ar face arş cu foc! Că cucon s-au născut noă fiiu şi s-au dat 
noă, căruia stăpîniia s-au făcut pre umărul lui, şi să cheamă numele 
lui: A de mare sfat înger, Minunat sfătuitoriu, Dumnădzău mare, 
Stăpînitor, Boiarin păcii, Tată fiitoriului veac, că va aduce pace asupra 
boiarilor, pacea şi sănătatea lor. Mare-i boieriia lui şi păcii lui nu iaste 
hotar; pre scaunul lui Davíd şi preste împărăţîia lui, ca să o tocmască 
şi să o sprejinească în giudeţ şi-n dereptate, de de-acmu şi pănă în 
veac. Rîhna Domnului Savaoth va face aceastea. 

 Prochimen psalom 42, glas 6. 
 Mîntuinţa feaţii meale şi Dumnădzăul mieu. 
 Stih. Giudecă-mi, Doamne, şi trage pîra mea. // 
  
II 24r La vecernie. Prochimen psalom 43, glas 4. 
 Cu Dumnădzău lăuda-ne-vom toată dzua. 
 Stih. Dumnădzău cu urechile noastre audzît-am. 
 A Bítiei citenie. Glava 6,  9. 
 Nóe om dirept, desăvîrşit fiind în rodul său; lui Dumnădzău113 bine 

ogodi Nóe. Şi născu Nóe trei ficiori: pre Sim, pre Ham, pre Iafeth. Şi 
să strică pămîntul naintea lui Dumnădzău şi să-mplu pămîntul de 
strîmbătăţ. Şi vădzu Domnul Dumnădzău pămîntul şi era stricat, că 
ş-au stricatu-ş toată carnea calea sa pre pămînt. Şi dzîsă Dumnădzău 

                                             
111 Lecţiune incertă; în text, scris: çnˆñõ“bå‘, probabil greşeală de tipar. 
112 În text, scris sñrßçlÁçì, greşeală de tipar. 
113 În text, scris DmÓnqp¨, greşeală de tipar. 
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cătră Noe: „Vreamea a tot omul vine naintea mea, că s-au împlut 
pămîntul de strîmbătate de la dînşii; şi iată că-i voi strica-i pre dînşii şi 
pămîntul. Deci fă-ţ ţie corabie de leamne neputredzîtoare în patru 
muchi durate; şi cuiburi vei face într-însă şi o vei smoli dinontru şi pre 
dinafară cu smoală. Şi aşea vei face curabiia: 300 de coţ de lungă 
curabiia şi de 50 de coţ de lată şi de 30 de coţ de naltă. Şi strîmtîndu-o 
vei face curabiia şi la un cot o vei obîrşi deasupra, iară uşea vei face 
despre coaste; beciuri îndoite şi-ntreite o vei face. Iară eu, iacă, voi 
aduce potop, apă pre pămînt, ca să strice toată carnea în carea iaste 
suflare de viaţă pre supt ceriu; şi cîteş sînt pre pămînt să vor concini.  

II 24v Şi voi pune legătura mea cu tine / şi vei întra, dară, în corabie tu şi 
ficiorii tăi şi femeaia ta şi femeile ficiorilor tăi. Şi den toate dobitoacele şi 
din toate fierile şi din toată carnea doă, doă, din toate vei băga în 
corabie ca să le hrăneşti114; pasările, zburătoarile ceriului, pre rudă, şi 
de toate gîngăniile ce să trag pre pămînt pre ruda lor, doă, doă, de toate 
vor întra la tine, să să hrănească115 cu tine, făt şi fată. Iară tu să iai cu 
tine din toate bucatele ce mîncaţ şi să strîngi cătră tine, şi să-ţ fie ţie şi 
lor de mîncat.” Şi feace Nóe toate cîte-i porunci Dumnădzău, aşea feace. 

 Prochimen psalom 44, glas 6. 
 Pomeni-voi numele tău în tot rodul de rod. 
 Stih. Izbucni inema mea cuvînt dulce. 
 A Pildelor citenie. Glava 8, 1. 
 Fiiule, tu înţălepciunea să strigi, ca mintea să-ţ asculte. Că, dară, 

întru nalte vîrvîri iaste şi-ntre cărări stă şi la porţîle putearnicilor 
şeade şi la întraturi iaste lăudată. „Pre voi, o, oamenilor, vă rog şi 
pornesc al mieu glas fiilor omeneşti. Gîndiţ, brudzîlor, hîtri ’e116 şi 
cei neîmvăţaţ, băgaţ la inemă! Ascultaţî-mi, că de cinste voi grăi 
şi deşchidzu din budzîle meale direapte, că adevărătate deprinde-va 
gîtlejiul mieu. Spurcate-s toate graiurile rostului mieu; nemică  

II 25r într-înse nu-i ţăpos, // nice sucit; toate-s direapte cărora iau aminte şi-s 
direapte celora ce găsesc minte di-nţăles. Luaţ dojană mai bine decît 
bani şi priceapere decît aurul cel lămurit, deprindeţ sîmţîre decît aurul 
cel curat. Mai bună-i înţălepciunea strecurată decît pietri de mult preţ 
şi tot lucrul preţios nu iaste harnic ei. Eu, înţălepciunea, am tocmit 
sfatul, şi cunoaşterea şi mintea eu am strigat. Frica Domnului ureaşte 
nedireptatea şi ocara şi sămeţiia şi căile vicleanilor; şi rostul necredzut 
urîtu-l-am eu şi strîmbatele căi a răilor urîtu-le-am. Al mieu iaste 
sfatul şi stavărul; a mea-i mintea, a mea-i şi vîrtutea. Prin mine 

                                             
114 În text, scris xrßnésw´, greşeală de tipar. 
115 În text, scris sß sßxrn™’kß, greşeală de tipar. 
116 În text, scris gxõñrî’e. 
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împăraţîi împărăţăsc şi putearnicii scriu dereptate. Prin mine boiarii 
cei mare să fac mari şi domnii prin mine ţîn pămîntul. Eu pre ceia ce 
li-s dragă îi iubăsc şi ceia ce mă vor căuta afla-vor har117. Bogăţîia şi 
slava a meale-s şi dobînda a mulţ şi dereptatea. Mai bine pre mine să 
vă plodiţ decît aurul şi pietrile ceale scumpe multe, şi ale meale 
prăsîle mai bune-s decît argintul cel ales. În căile direptăţîi mă 
primblu şi pren cărările adevărătăţîi îm petrec, ca să împărţăsc celora 
ce mă iubăsc avuţîie şi vistearele lor să le împlu de bunuri.” 

  
 Marţ a treia săptămînă în post / 
II 25v Prochimen psalom 45, glas 4. 
 Domnul puterilor cu noi, folosîtoriul nostru. 
 Stih. Dumnădzău ni-i scăpare şi puteare. 
 Din prorociia Isaiei citenie. Glava 9, 9. 
 Aceastea grăiaşte Domnul: „Cunoaşte-vor toţ oamenii lui Efrém şi 

ceia ce şed în Samáriia, carii cu ocară şi cu naltă inemă dzîc: 
«Cărămidzîle cădzură; ce ian blămaţ să cioplim pietri şi să tăiem 
solcovi şi chedri şi să ne facem şie turnuri!» Şi va lovi Domnul pre 
ceia ce să scoală asupra muntele Siónului şi asupra Ierusalímului 
asupră-le şi pre pizmaşii lui Iúda va răsîpi, Siríia de cătră răsăritele 
soarelui şi pre elinii de cătră apusul soarelui, pre carii mănîncă 
poporul mieu cu toată gura. Preste toate aceastea nu s-au întors mîniia 
sa, ce încă mîna lui iaste naltă. Şi poporul nu s-au întors, pănă ce s-au 
vătămat, şi pre Domnul puterilor nu-l cercară. Şi au luat Domnul de la 
Ierusalím cap şi coadă, mare şi mic, într-o dzî. Bătrîn şi pre carii 
obrazele minuneadză, aceasta-i capul, şi prorocul îmvăţătoriu de 
fărăleage, acesta-i coada. Şi vor fi ceia ce fericesc nărodul acesta 
amăgind, că-i înşală pentru ca să-i înghiţă. Drept aceasta, de tinereii 
lor nu s-a veseli Dumnădzău şi săracii lor şi văduvile lor nu va milui, 
că-s toţ fără leage şi vicleani şi tot rostul grăiaşte strîmb. Preste toate  

II 26r aceaste nu s-au întors mîniia lui, ce încă // mîna lui iaste naltă. Şi să va 
arde ca focul fărăleagea şi ca troscotul uscat s-a mînca de foc; şi să va 
arde în codri şi-n dumbrăvi şi-mpreună să va mînca împregiururile 
dealurilor toate, prin mîniia urgiei Domnului Savaoth de s-au pîrjolit 
pămîntul tot, şi vor fi oamenii ca de foc pîrjoliţ. Omul pre fratele său 
n-a milui, ce să va abate na dereapta, că va flămîndzî, şi va mînca din 
a stînga118; şi nu s-a sătura omul mîncîndu-ş cărnile braţului său: că va 
mînca Efrém pre Manasí şi Manasí pre Efrém, că depreună să vor oşti 
cu război pregiur Iúda. În toate într-aceastea nu s-au înturnat mîniia 

                                             
117 În text, scris gxár´. 
118 În text, scris a*sñṍga. 
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lui, ce încă mîna lui – naltă. Vai celora ce scriu vicleşug, că scriind 
vicleşugul scriu, strîmbînd giudeţul mişeilor, apucînd giudecata 
neavuţîlor poporului mieu, atît cît le iaste lor vădu ’va de apucat şi 
săracul de jac. Şi ce vor face la dzua la cea de căutare, că scîrba lor de 
departe va veni; şi cătră cine vor năzui să să folosască? Sau unde veţ 
lăsa-vă slava voastră ca să nu cădeţ la robie? Şi pre didesuptul 
stîrvurilor vor cădea celor uciş. În toate în aceastea nu s-au înturnat 
mîniia119 lui, ce încă mîna lui – naltă. 

 Prochimen psalom 46, glas 3. 
 Cîntaţ Dumnădzăului nostru, cîntaţ. 
 Stih. Toate limbile, plesniţ în palme. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 47, glas 3. / 
II 26v Mare-i Domnul şi lăudat foarte. 
 Stih. În cetatea Dumnădzăului nostru, în muntele svîntul lui. 
 De Bítiia citenie. Glava 7, 1. 
 Dzîsă Domnul Dumnădzău lui Nóe: „Întră tu şi toată casa ta în corabie, 

că pre tine vădzuiu derept naintea mea în ruda aceasta. Iară din 
dobitoacele ceale curate bagă la tine cîte 7, 7, făt şi fată, şi din 
dobitoacele cealea ce nu-s curate, doă, doă, făt şi fată. Şi din zburătoarile 
ceriului ceale curate, şeapte, şeapte, făt şi fată, şi din zburătoarile 
ceriului ce nu-s curate, 2, 2, făt şi fată, ca să hrăneşti sămînţă preste tot 
pămîntul. Că încă preste 7 dzîle eu voi aduce ploaie preste pămînt 40 
de dzîle şi 40 de nopţ şi voi curăţî toată rădicătura carea am făcut de 
pre faţa pămîntului, de la om pănă la dobitoc.” Şi feace Nóe toate cîte 
i-au poruncitu-i Dumnădzău. 

 Prochimen psalom 48, glas 2. 
 Rostul mieu va grăi înţălepciune. 
 Stih. Audzîţ aceastea, toate limbile. 
 A Pildelor citenie. Glava 8, 32. 
 Fiiule, ascultă-mă! Şi ferice de ciia carii căile meale vor feri! Ascultaţ 

înţălepciunea şi veţ înţălepţî şi nu veţ amuţî. Ferice de om ce mă va 
asculta şi omul carele a meale căi va păzî, priveghind într-a meale uş 

II 27r totdeauna, socotind pragurile alor mea- // le întrări! Că ieşíturile meale 
ieşíturi de viaţă-s şi să găteadză vreare de la Domnul; iară carii 
greşesc spre mine păgînăţesc într-ale lor suflete şi carii mă urăsc 
iubăsc moarte. Înţălepciunea ş-au zidit şie casă, ş-au bătut stîlpi 
şeapte, au giunghiat a sale giungheri, ş-au deres în păhar120 al ei vin, 

                                             
119 În text, scris mõnî’õ. 
120 În text, scris pßgxár´. 
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ş-au gătat a ei masă. Trimis-au a sale slugi chemînd cu naltă strigare la 
păhar121, grăind: „Carele-i fără crieri să să abată cătră mine!” Şi celor 
slabi de minte dzîsă: „Veniţ de mîncaţ a mea pîine şi beaţ vinul ce-am 
dires voaă. Părăsîţ nebuniia şi veţ víe, cercaţ înţălepţeniia ca să trăiţ şi 
să isprăviţ priceapere în cunoştinţă!” Cela ce dojeneaşte răii dobîndeaşte 
şie necinste şi, înfruntînd pre necurat, va dobîndi prihană asupră-ş, că 
îmfruntările la necurat îi sînt zgănci lui. Nu înfrunta răii, să nu te 
urască; înfruntă pre cel înţălept şi te va îndrăgi. Dă înţăleptului vină şi 
mai înţălept va fi; spune direptului şi să va pune să deprindză. 
Începătura înţălepciunii – frica Domnului şi sfatul svinţilor – priceaperea. 
A cunoaşterea leagea de-a gîndului iaste a celui bun; că într-acesta 
chip multă vei trăi vreame şi ţî să va adaoge ai de viaţă. 

  
 Miercuri, a treia săptămînă /  
II 27v La 6 ceas. Prochimen psalom 49, glas 4. 
 Jărtveaşte Dumnădzăului jărtvă de laudă. 
 Stih. Dumnădzău Dumnădzăilor, Domnul au grăit. 
 De prorociia Isaíei citenie. Glava 10, 12. 
 Fi-va cînd va obîrşi Domnul toate făcînd în muntele Siónul şi în 

Ierusalím va face căutare asupra mintea cea mare, asupra boiarinul 
Asiríilor şi asupra nălţîmea slăvii ochilor lui. C-au dzîs: „Dară cu 
vîrtutea mînei meale face-voi şi cu înţălepciunea minţei meale voi lua 
hotarăle122 limbilor şi vîrtutea lor voi jecui. Şi voi scutura cetăţîle 
ceale aşedzate în lăcuinţă şi lumea toată cea lăcuită oi cuprinde cu 
mîna mea, ca un cuib, şi ca neşte părăsîte oaă voi rădica. Şi n-a hi cine 
să scape de mine sau să-m răspundză împrotivă!” Dară slăvi-să-va 
toporul fără tăietoriu, ca să taie el? Sau nălţa-să-va hirisăul fără123 cela 
ce-l trage? Într-acela chip, de va neştine lua toiag sau băţ. Şi nu aşea, 
ce trimite-va Domnul Savaoth în a ta cinste, necinste, şi în a ta slavă, 
neslavă. Foc ardzător va încinge-să şi va fi lumina lui Izraíl ca focul 
şi-l va svinţi pre însul în pară aprinsă şi va pîrjoli şi va mînca ca fînul 
pădurea. În dzua în aceaea să vor stînge munţîi şi dealurile şi 
dumbrăvile şi va mînca de la suflet pănă la trupuri. Şi va fi cela ca 
scapă, cum scapă de fuge de foc ce arde; şi ceia ce vor rămînea de  

                                             
121 În text, scris pßgxár´. 
122 În text, scris gxoñárßle. 
123 În text, scris forß, greşeală de tipar. 
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II 28r dînşii vor // fi în număr şi cucon scrie mic va pre înş. Fi-va în dzua 
aceaea nu să va camai adaoge rămăşiţa a lui Izrail şi ceia124 ce-au 
scăpat lui Iácov n-or camai nedejdiui pre ceia ce le făcea nevoie, ce 
vor fi de vor nedejdiui pre Dumnădzău Svînt a lui Izraíl. 

 Prochimen psalom 50 glas, 6. 
 Miluiaşte-mă, Dumnădzău, după mare mila ta.  
 Stih. Inemă curată zideaşte în mine. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 51, glas 4. 
 Nedejduit-am pre mila lui Dumnădzău în veac.  
 Stih. Ce te laudz cu răutate, putearnice? 
 Din Bítiia citenie. Glava 7. 
 Nóe era de şease sute de ai. Şi potopul cel de apă să feace pre pămînt. 

Şi-ntră Nóe şi fiii lui şi femeaia lui şi femeile fiilor lui cu dînsul în 
corabie pentru apa potopului. Şi din zburătoarile ceale curate şi din 
dobitoacele ceale curate şi din zburătoarile ceale necurate şi din 
dobitoacele ceale necurate şi din gîngăniile din toate ce să trag pre 
pămînt, doă, doă din toate cealea ce-au întrat la Nóe în corabie, făt şi 
fată, precum porunci Dumnădzău lui Nóe. 

 Prochimen psalom 52, glas 4. 
 Cînd va-nturna Domnul prada poporului său.  
 Stih. Dzîsă nebunul în inema sa: „Nu-i Dumnădzău.” 
 A Pildelor citenie. Glava 9, 12. /  
II 28v Fiiule, de te vei înţălept face, ţie înţălept vei fi şi deaproapelor tăi, iară 

de te vei rău aleage, sîngur îţ vei pocerni realele. Fiiul certat înţălept 
va fi, iară celui fără minte şerbie i să va da. Cela ce să radzîmă  pre 
minciuni, acela paşte vînturi şi acela şi-i de aleargă după pasări, că 
ş-au părăsît căile viii sale, iară cu praveţele alui său lucru s-au rătăcit 
şi îmblă prin pustie fără apă şi prin pămînt întins în seate culeage cu 
mînule sterpíe. Muiarea nebună şi dîrză lipsită de pîine va fi, carea nu 
ştie ruşine; şedzu în uşea casei sale în jilţ la vedeare, în uliţe chemînd 
pre trecătorii cale ce-ş înderepteadză la căile lor: „Carele-i de voi mai 
fără minte, abată-să la mine! şi celor lipsiţ de crieri vă poruncesc de vă 
dzîc: «Den pîine ascunsă cu dulce vă atingeţ şi de apă de furat dulce 
beaţ!»” Ce el nu ştie că peminteanii la dînsa pier şi la fundul iadului să 
tîmpină. Ce să sai, să nu zăbăveşti la locul ei, nice să-ţ pui ochiul spre 
dînsă; că aşea vei treace apa streină şi vei sări preste părău strein. Şi 

                                             
124 În text, scris çå’å, greşeală de tipar (caz în care lecţiunea este ceia) sau pronume 

demonstrativ feminin (caz în care lecţiunea este ceaea) având ca antecedent substantivul 
rămăşiţa, cu care se acordă. 
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de apa streină te fereaşte şi den fîntîna streină nu bea, ca multă vreame 
să trăieşti şi să ţî să adaogă ai de viaţă. 

  
 Gioi, a treia săptămînă în post  
 Prochimen psalom 53. Glas 4. // 
II 29r Dumnădzău, cu numele tău mîntuiaşte-mă.  
 Stih. Dumnădzău, ascultă rugăciunea mea. 
 Din prorociia Isaiei citenie. Glava 11, 10. 
 Aşea dzîce Domnul: „Va fi la dzua aceaea rădăcina lui Ieséi şi acela 

ce-i sculător să stăpînească limbilor; pre dînsul ţărîle nedejdoiesc şi va 
fi răpaosul lui cinste. Şi va fi în dzua aceaea, adaoge-va Domnul să-ş 
arate mîna sa, să rîvnească şi să cearce ce-au rămas rămăşiţa 
poporului, de-a rămînea de Asírii şi de Eghipet şi de Vavilón şi de 
Ethiópiia şi de elamiteani şi la răsărituri de soare şi de la Aráviia şi de 
la ostroavele mării. Şi va rădica sămn în limbi şi va strînge periţii lui 
Izraíl şi împrăştiiaţii Iúdei îi va strînge de la tutepatru vînturi a 
pămîntului. Şi să va tăia rîhna lui Efrém şi pizmaşii lui Iúda vor peri; 
şi va fi lui Izraíl ca în dzua cînd ieşiră din pămîntul Eghipétului. Şi vei 
dzîce în dzua aceaea: «Blagoslovi-te-voi, Doamne, că mă urgisiseş, 
Doamne, şi ţ-ai înturnat mîniia de pre mine şi m-ai miluit. Iaca 
Dumnădzăul mieu, mîntuitoriul mieu Domnul; şi nedejdiuind voi fi 
pre însul şi mîntui-mă-voi cu dînsul şi nu mă voi teame, derep ce că 
slava mea şi lauda mea-i Domnul şi-m fu mie mîntuitoriu.»” 

 Prochimen psalom 54, glas 4. 
 Ascultă, Doamne, ruga mea.  
 Stih. Ia-mi aminte şi mă audz. / 
  
II 29v La vecernie. Prochimen psalom 55, glas 6. 
 Mă stropşiră pizmaşii miei.  
 Stih. Miluiaşte-mă, Dumnăzdău, ca m-au stropşit omul. 
 Din Bítiia citenie. Glava 7, 11. 
 Fost-au la şease sute de ai a vieţii lui Nóe, în luna lui april, în şeapte şi 

doădzăci a lunii. Într-aceaea dzî crepară toate fîntînile prăpăştii şi 
stavilile ceriului să destupară; şi fu ploaie pre pămînt 40 de dzîle şi 40 
de nopţ. Într-aceaea dzî întră Nóe, Sim, Ham şi Iaféth şi femeaia lui 
Nóe şi trei femei a ficiorilor lui cu dînsul în corabie şi toate fierile 
pămîntului, pre rudă, şi toate dobitoacele, pre rudă, şi toate gîngăniile 
ce mişcă pre pămînt, pre rudă, şi toată pasărea ce zboară, pre rudă, şi 
întrară la Nóe în corabie, doi, doi, din toată carnea în carea iaste 
suflare de viaţă. Şi acealea ce întrară, făt, fată, de toată carnea în 
carea-i suflare de viaţă, den toate întrară la Nóe în corabie, precum 
îmvăţă Domnul Dumnădzău pre Nóe; şi astupắ Domnul Dumnădzău 

. Ia
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din afara lui corabiia. Şi fu potopul 40 de dzîle şi 40 de nopţ pre 
pămînt. Şi să îmmulţî apa şi rădică curabiia şi să înălţă de pre pămînt. 
Şi să întăriia apa şi să mulţîia foarte pre pămînt şi să purta corabiia 
deasupra apei. Iară apa să-ntăriia foarte pre pămînt, şi acoperi toţ munţîi 

II 30r cei nalţ carii era pre supt ceriu; 15 // coţ deasupra s-au nălţat apa ş-au 
acoperit toate dealurile. Ş-au murit toată carnea ce să mişcă pre 
pămînt, a pasări şi a dobitoace şi a hiară şi a toată gîngănie ce să trage 
de să mişcă pre pămînt; şi tot omul şi toate cîte au suflare de viaţă şi 
tot cine era pre uscat au murit. Şi s-au şters toată rădicarea ce era pre 
faţa a tot pămîntul, de la om pănă la dobitoc şi jiganii şi pasările 
ceriului, şi să ştearsără de pre pămînt şi rămasă Nóe sîngur şi cine era 
cu dînsul în curabie. Şi s-au înălţat apa pre pămînt 150 de dzîle. Şi-ş 
adusă aminte Dumnădzău de Nóe şi de toate herile şi de toate 
dobitoacele şi de toate zburătoarile şi de toate gînganiile cîte era cu 
dînsul în curabie; şi adusă Dumnedzău vînt pre pămînt şi să opri apa. 
Şi să astupară fîntînile prăpăştii şi sózmele ceriului şi să opri ploaia 
din ceriu. Şi scădea apa ducîndu-să de pre pămînt şi să micşura apa 
după o sută şi cindzăci de dzîle. 

 Prochimen psalom 56, glas 7.  
 Miluiaşte-mă, Doamne, miluiaşte-mă.  
 Stih. Şi în umbra aripilor tale nedejdiuiesc. 
 A Pildelor citenie. Glava 10, 1. 
 Ficiorul înţălept veseleaşte pre tatăl, iară ficiorul nebun mîhneaşte pre 

maică. Nu vor folosî comorile celor fără de leage, iară dereptatea 
scoate de la moarte. Nu zămoreaşte Domnul sufletul direptului, iară 

II 30v viaţa ne- / curaţîlor o strămută. Sărăciia pre om smereaşte, iară mînule 
bărbătaşilor să-mbogăţăsc. Hălăduiaşte de pripăc omul cu minte; 
stricat de vînt să face la seacere ficiorul călcătoriu de leage. 
Blagosloveniia lui Dumnădzău – pre capul direptului; gura celor fără 
de leage o va-mpresura plînsul fără vreame. Pomana direaptului – cu 
laude, iară numele necuraţîlor s-a stînge. Înţăleptul la inemă va priimi 
poruncile, iară cel descoperit la budze împiedecînd să va poticni. Cela 
ce mearge dirept mearge nedejdiuind, iară cila ce-ş strîmbă căile sale 
s-a cunoaşte. Cela ce face cu ochii cu înşelăciune strînge oamenilor 
voi reale, iară cela ce îmfruntă cu-ndrăznire păciuiaşte. Fîntînă de 
viaţă – în mîna direptului, iară gura necuraţîlor va-mpresura perire. 
Ură scorneaşte biruirea, iară pre toţ carii nu să pricesc îi acopere 
prietiniia. Cela ce din budze scoate înţălepciune cu varga bate pre 
omul fără inemă. Înţălepţîi vor ascunde sîmţîrea, iară gura dîrjilor 
apropie sfărîmare. Agonisîtă bogaţîlor cetatea tare şi sfărîmare slabilor 
sărăciia. Lucrurile direpţîlor viaţă fac, iară poamele necuraţîlor - 
păcatele. Căi de viaţă va păzî dojana, iară dojana cea neînfruntată să 
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rătăceaşte. Acopără vrajba budzele direapte, iară ceia ce scot sudălmi 
mai fără de minte sînt. Din grăitul cel mult nu vei scăpa de greşală, 
iară cruţînd budzele, cu minte vei fi. Argint lămurit cu foc – limba 

II 31r direptului, // iară inema celui necurat va cicni. Budzele direpţîlor ştiu 
nalte, iară nebunii în lipsă să vor fîrşi. Blagosloveniia Domnului pre capul 
direptului, aceaea îmbogăţeaşte şi nu i s-a adaoge voie rea la inemă. 

 Vineri, a treia săptămînă în post 
 La ceas 6. Prochimen psalom 57. Glas 6. 
 Bucura-să-va direptul cînd va vedea răscumpărare.  
 Stih. Oare de-adevăr, dară, direptate grăiţ? 
 De prorociia Isaíei citenie. Glava 13, 2.∆ 
 Aceastea dzîce Domnul: „Pre munte neguros cîmpos rîdicaţ sămn. 

Nălţaţ glasul, nu vă teameţ. Mîngîiaţ cu mîna, deşchideţ, boiari. Eu 
voi orîndui; svinţiţ sînt, şi eu îi port pre înş. Boinici vin mîniia mea să 
o potoale, bucurîndu-să depreună şi suduind, glas de limbi multe pre 
dealuri, aseamene de păgîni mulţ, glas de împăraţ şi păgînimi adunate. 
Domnul Savaoth au poruncit a limbă hărţăgaşe125, veniţ de la pămînt 
de departe, de la marginea temeliei ceriului, Domnul şi hîrîţîi126 lui, să 
strice toată lumea şi pre păcătoş să-i piardză de pre dînsul. Olecăiţî-vă, 
că-i aproape dzua Domnului şi zdrobitură de la Domnul va veni. 
Derept aceaea, toate mînule s-or slăbănogi şi tot sufletul de om s-a 

II 31v spăriia. / Şi s-or spăimînta bătrînii şi durori îi vor cuprinde ca de 
femeaie cînd naşte; şi să vor becisnici unul cătr-alalt şi s-or umili şi 
obrazul în văpaie şi l-or muta. Că, iaca, dzua Domnului vine 
nevindecată de mînie şi de urgie127, să puie lumea toată pustie şi pe 
păcătoş să piardză dentr-însă. Că stealele ceriului şi Oriónul şi toată 
podoaba ceriului lumina lor nu-ş vor da; şi să va întunica soarele 
răsărind şi luna nu-ş va da lumina sa. Şi voi porunci în toată lumea rău 
şi necuraţîlor păcatele lor şi voi piiarde ocara celor fără leage şi ocara 
sămeţîlor voi smeri. Şi vor hi ceia ce vor rămînea mai scumpi decît 
aurul cel curat şi omul va fi mai scump decît piatra zamfirul. Că ceriul 
s-a clăti şi pămîntul s-a legăna din urdzîturile sale pentru mîniia urgiei 
Domnului Savaoth în dzua aceaea în carea va asupraveni mîniia lui.” 

 Prochimen psalom 58, glas 7. 
 Dumnădzău, folosîtoriul mieu eşti, mila ta să mă stignească. 
 Stih. Scoate-mă din pizmaşii miei, Dumnădzău. 
  

                                             
125 În text, scris gxßrcßgá‚e. 
126 În text, scris gxõrõ’cõĭ. 
127 În text scris ¨*der¡î∆e, greşeală de tipar. 

. Ia

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Parimiile preste an 137

 La vecernie. Prochimen psalom 59, glas 4. 
 Dă-ne agiutoriu din scîrbe.  
 Stih. Dumnădzău, urnitu-ne-ai şi ne-ai oborît. 
 Din Bítiia citenie. Glava 8, 4. // 
II 32r Şedzu curabiia în luna lui septevrie, în 27 a lunii, pre munţîi Ararát; 

iară apa să micşura pănă la luna lui dechevrie şi să iviră vîrvurile 
munţîlor în luna lui dechevrie, în dzua întăie a lunii. Şi cînd fu după 
40 de dzîle, destupắ Nóe uşea curabiei carea feace. Şi trimisă pre 
corbul să vadză oare îndărăptat-au apa; şi ieşind, nu mai întors pănă 
cînd s-au uscat apa de pre pămînt. Şi trimisă porumbiţa după dînsul să 
vadză oare îndărăptat-au apa de pre faţa pămîntului; şi neaflînd 
porumbiţa odihnă picioarilor ei, s-au întors la dînsul în corabiia, că 
apă era preste tot obrazul pămîntului; şi tindzîndu-ş mîna, o luă şi o 
băgă la sine în corabie. Şi îngăduind încă 7 dzîle, trimisă porumbiţa 
din curabie; şi să-nturnă la dînsul porumbiţa cătră sară şi avea frundză 
de maslin şterc în rostul ei. Şi cunoscu Nóe c-au îndărăptat apa de pre 
faţa pămîntului. Şi mai agădui încă 7 dzîle altele, trimisă porumbiţa şi 
nu s-au camai înturnat la dînsul. Şi cînd fu la şease sute şi unul de ai a 
vieţii lui Nóe, în luna lui martie, scădzu apa de pre faţa pămîntului. Şi 
descoperi Nóe podul curabiei ce feace şi vădzu c-au scădzut apa de 
pre faţa pămîntului. Iară cînd fu în luna lui april, a şeaptespreacea dzî, 
să uscă pămîntul, şi la 27 a lunii deşchisă curabiia. Şi dzîsă Domnul 
Dumneadzău cătră Nóe grăind: „Ieş din curabie, tu şi fiii tăi şi femeaia  

II 32v ta şi femeile fiilor tăi cu tine şi toate herile cîte cu tine sînt / şi toată 
carnea, de la zburători pănă la dobitoace, şi toată jiganiia ce mişcă pre 
pămînt, scoate-le cu tine şi vă creaşteţ şi vă mulţîţ pre pămînt.” Şi ieşi 
Nóe şi femeaia lui şi fiii lui şi femeaile fiilor lui cu dînsul şi toate 
herile şi toate dobitoacele şi toată gînganiia ce mişcă pre pămînt ieşiră 
din corabie în dzua întăie a lunii lui mai. Şi zidi Nóe oltariu Domnului 
şi luă din toate dobitoace curate şi din toate pasările curate şi adusă128 
jărtvă pre oltariu. Şi mirosî Dumnedzău miros de bună mirosală. 

 Prochimen psalom 60, glas 6. 
 Audz, Doamne, glasul rugii meale. 
 Ia aminte rugii meale de la marginile pămîntului. 
 A Pildelor citenie. Glava 10, 32. 
 Rostul direptului cură înţălepciune, iară limba strîmbului va peri. 

Budzele a oameni direpţ ştiu bunătăţ, iară budzele necuraţîlor să vor 
răsîpi. Cumpenile vicleane greaţă-s înaintea129 Domnului, iară măsura 

                                             
128 În text, scris a*d ∆̈∆så. 
129 În text scris ç *nßínñ™, probabil greşeală de tipar. 
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direaptă priimită-i la dînsul. Că oriunde va întra ocara, acoló130 şi 
necinstea, iară rostul înţălepţîlor deprinde înţălepciune. Întregătatea 
direpţîlor va înderepta-le calea, iară împiedecătura neascultoilor îi va 
prăda pre înş. Nu folosăsc averile la vreame de mînie, iară dereptatea 
izbăveaşte de la moarte. Murind, direptul părăsî grijea; pre îndemînă 
să face şi bucurioasă necuraţîlor perirea. Dereptatea celui fără prihană 

II 33r taie di- // rept căile, iară cu necurăţîia cade cel fără de leage. Direptatea a 
bărbaţ direpţ îi izbăveaşte pre înş, iară cu necurăţîia loruş să vineadză131 
călcătorii de leage. Fîrşindu-să bărbatul dirept, nu să stînge nedeajdea, 
iară lauda necuraţîlor piiare. Direptul din vînătoare scapă şi-n locul lui 
cade necuratul. În gura călcătorilor de leage – cursa cetăţeanilor, iară 
sîmţîrea direpţilor – spornică. În bunătăţîle direpţilor să-ndirepteadză 
cetatea, iară cu gurile necuraţîlor să sapă. În blagosloveniia direpţîlor 
să nalţă cetatea, iară în perirea necuraţîlor – veselie. Pîşcăiaşte 
cetăţeanii lipsitul de crieri, iară bărbatul cu minte tăceare poartă. 

  
 Luni, a patra săptămînă în post 
 La 6 ceas. Prochimen psalom 61, glas 6. 
 Pre Dumnădzău, mîntuinţa mea şi slava mea.  
 Stih. De au nu lui Dumnădzău s-a cuceri sufletul mieu? 
 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 14, 24. 
 Aceastea grăiaşte Domnul Savaoth: „În ce chip am dzîs, aşea va fi, şi 

în ce chip am sfătuit, aşea va rămînea, întru să pierdzu pre Asirii din 
pămîntul mieu; şi pe dealurile meale vor fi în stropşit şi să va lua de 
pre dînşii giugul lor şi cinstea lor de pre umerile lor să va lua.” Acesta-i 

II 33v sfatul care sfătui Do- / mnul preste toată lumea şi aceasta-i mîna cea 
naltă preste toate limbile! Că cealea ce Dumnădzăul cel svînt au 
sfătuit, cine va răsîpi? Şi mîna lui cea naltă cine o va întoarce? În anul 
care au murit Aház împăratul, fu cuvîntul acesta: „Nu vă veselireţ, toţ 
inoplemenicii, că s-au sfărîmat giugul celuia ce vă dezmierda pre voi! 
Că, dară, din sămînţa şerpilor iase prăsîla aspidelor şi prăsîla lor face 
şerpi zburători. Şi să vor paşte mişeii pentru Domnul şi toţ oamenii 
pre pace să vor odihni; iară sămînţa ta o va ucide cu foame şi rămăşiţa 
ta o va ucide. Boci-să-vor porţîle cetăţîlor şi să strige cetăţîle ceale 
turburate, inoplemenicii toţ! Că fumul de la miadzănoapte vine şi nu 
iaste de-a mînearea în tăbărîţîi lui.” Şi ce vor răspunde împăraţîi 
limbilor? Că „Dumnădzău au urdzît Siónul şi cu dînsul s-or mîntui 
smeriţii poporului.” 

 Prochimen psalom 62, glas 4. 
                                             
130 În text, scris akokò, greşeală de tipar. 
131 În text, scris sßvinß∆qß. 
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 Aşea te voi blagoslovi întru viaţa mea.  
 Stih. Dumnădzău, Dumnădzăul mieu, cătră tine mînec. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 63, glas 6. 
 Audz, Dumnedzău, glasul mieu.  
 Stih. De frică de pizmaş scoate sufletul mieu. 
 Din Bítiia citenie. Glava 8, 21. 
II 34r Dzîsă Domnul Dumnădzău: „Am socotit, nu voi adaoge // a mai 

blăstăma pămîntul pentru lucrurile oamenilor, că iaste pornit gîndul 
omului cu deadinsul la reale din tinereaţe, deci nu voi adaoge a mai 
ucide toată carnea vie, precum feci. Toate dzîlele pămîntului, 
sămenişul şi secerişul, frigul şi zăduvul, vara şi primăvara132, dzua şi 
noaptea n-or mai părăsî.” Şi blagoslovi Dumnădzău pre Nóe şi pre 
ficiorii lui şi le dzîsă lor: „Creaşteţî-vă şi mulţîţî-vă şi împléţ pămîntul 
şi-l stăpîniţ! Şi tremurul vostru şi frica voastră să fie preste toate herile 
pămîntului şi preste toate pasările ceriului şi preste toate ce să mişcă 
pre pămînt şi preste toţ peştii mării; supt mînă vă le dediu. Şi toată 
gînganiia ce iaste vie voă va fi de mîncat, ca buruianele ierbilor le 
dediu voă toate. Numai carnea în sîngele sufletului să nu mîncaţ, 
derep ce că sîngele vostru a sufletelor voastre din mînule herilor îl voi 
cerca şi din mîna omului fratelui lui voi cerca sufletul omului. Cela ce 
varsă sînge de om, pentru dînsul s-a vărsa a lui sînge, că în chipul lui 
Dumnădzău am făcut pre omul. Iară voi creaşteţ şi vă mulţîţ şi împléţ 
pămîntul şi-l domniţ!” 

 Prochimen psalom 64, glas 6. 
 Ascultă-ne, Dumnădzăul, mîntuitoriul nostru.  
 Stih. Ţie să cuvine laudă, Dumnădzău. 
 A Pildelor citenie. Glava 11, 19. / 
II 34v Fiiul dirept să naşte de viaţă, iară goana necuratului – de moarte. 

Greaţă Domnului căile strîmbate, iară priimiţ sînt lui toţ cei fără de 
vină în cale. În mînă cine-ş pune mînule, n-a hi necertat de răutăţ, iară 
cela ce samănă dereptate va lua simbrie cu direpţii. Cumu-i cercelul 
de aur în rîtul porcului, aşea-i la femeaie rea frîmseaţele. Poftele 
direpţîlor toate sînt bune, iară nedeajdea necuraţîlor va peri. Sînt ceia 
ce samănă al său şi fac mai mult şi sînt şi ceia ce iau de la alţî de-ş 
strîng şi vin la scădeare. Sufletele sînt blagoslovite toate ceale 
prostatece, iară omul apric, nu i-i bun chipul. Cela ce conteneaşte grîul 
îl cruţă limbilor. Cela ce suie preţul grîului blăstămat va fi de nărod, 
iară blagosloveniia în capul celuia ce-l împarte. Cela ce tesluiaşte 

                                             
132 În text, accentuat prímăvára. 
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bunătăţ cearcă har bun, iară cela ce cearcă reale, l-or împresura pre 
însul. Cela ce să bizuiaşte pre a sa bogăţîie, acela va cădea, iară cela 
ce sprejeneaşte direpţii, acela va creaşte. Cela ce nu poartă grijea 
pregiur a sa casă va dobîndi vînturi, iară va sluji cel fără minte la cel 
înţălept. Din pomul direptăţîi pom de viaţă creaşte, şi să vor lua fără 
vreame sufletele călcătorilor de leage. De vreame ce direptul abia să 
spăseaşte, dară păcătosul şi necuratul ce să va face? Cela ce iubeaşte 
dojana, iubeaşte sîmţîre, iară cela ce ureaşte certarea iaste fără 
minte. Mai bunu-i cela ce află har la Domnul Dumnădzău, iară omul  

II 35r călcătoriu de lea- // ge să va tăcea. Nu va isprăvi omul de la cela ce-i 
fără leage, iară rădăcinile direpţîlor nu să vor zmulge. Femeaia 
destoinică iaste cunună bărbatului ei, iară cumu-i în lemn viiarmele, 
aşea pre bărbat va piiarde muiarea făcătoare de rău. Gîndurile direpţîlor 
sînt giudeaţe şi ocîrmuiesc vicleşugurile necuraţîlor. Cuvintele necuraţîlor 
– vicleane şi crunte, iară rostul direpţîlor va izbăvi pre sine. 

  
 Marţ, a 4 săptămînă în post 
 La 6 ceas. Prochimen psalom 65. 
 Blagoslovit Dumnădzău ce n-au împins ruga mea.  
 Stih. Blagosloviţ, limbile, pre Dumnădzăul nostru. 
 De prorociia Isaíei citenie. Glava 25, 1. 
 Doamne, Dumnădzăul mieu, slăvi-te-voi. Lăuda-voi numele tău, că 

feceş minunate lucruri; sfatul cel di-nceput adevărat să fie, Doamne. 
Că pusắş cetatea de să feace movilă, cetăţ mari de cădzură din temelii. 
A necuraţîlor cetăţ în veaci nu s-or mai zidi. Pentr-aceasta 
blagoslovi-te-va nărodul cel mişel şi credinţa oamenilor asupriţ ce să 
tem de tine te vor blagoslovi. Că te feceş a toată cetate smerită 
agiutoriu şi celor leşinaţ de lipsă acoperemînt, de oameni vicleani vei 
izbăvi pre înş; acoperemînt însătaţîlor şi răcoreală oamenilor celor  

II 35v asupriţ, ca neşte oameni cu puţîn suflet / însătaţ în Sion de oamenii cei 
necuraţ cărora ne dedéş. Pripăc într-acoperemînt de nuor viţa tare o va 
smeri. Şi va face Domnul Savaoth tuturor limbilor în muntele într-acesta 
băutură de cîntece, băutură de culesuri; vor bea veselie, vor bea vin, 
s-or unge cu mirosuri. Şi să vor tocmi în muntele acesta tocmeale şi va 
înghiţî în muntele acesta. Să le dai aceastea toate limbilor tu, că sfatul 
acesta-i preste toate limbile. Au înghiţît moartea c-au putut. Ce iarăş 
au lepădat Dumnădzău toată lacrăma de la tot obrazul. Ocara poporului 
au rădicat de pre tot pămîntul, că rostul Domnului au grăit aceastea. Şi 
vor dzîce în dzua aceaea: „Iaca Dumnădzăul nostru pre carele nedejdiuim 
şi ne bucurăm şi ne va mîntui pre noi acesta Domnul. L-am răbdatu-l 
şi ne-am bucurat şi ne vom veseli de spăseniia noastră!” 

 Prochimen psalom 66, glas 6. 

. Ia
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 Blagoslovi-ne-vei, Dumnădzău,  Dumnădzăul nostru.  
 Stih. Dumnădzău să ne cruţe şi să ne blagoslovască. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 67, glas 6. 
 Cîntaţ Domnului, psălmuiţ numelui lui.  
 Stih. Cale faceţ celuia ce s-au suit pre apusuri. 
 Den Bítiia citenie. Glava 9, 8. 
 Dzîsă Domnul Dumnădzău lui Nóe şi fiilor lui cu dînsul dzîcînd: 

„Iaca, eu rădic legătura mea cu voi şi cu sămînţa voastră după voi ş-a 
II 36r tot sufletul viu // ce-i cu voi, de pasări şi de dobitoace, şi a toată hiara 

pămîntului, cîtă cu voi iaste, den toate cîte au ieşit din curabie. Şi voi 
rădica de voi pune legătura mea cătră voi şi nu va muri toată carnea de 
apa potopului şi nu va camai fi potop de apă să strice tot pămîntul.” Şi 
dzîsă Domnul Dumnădzău lui Nóe: „Acesta-i sămnul legăturii carea 
eu dau între mine şi tine şi-ntre mijloc de tot sufletul viu cîte sînt cu 
voi, în rudenii veacinice: curcubăul mieu îl puiu în nuor şi va fi în 
sămn de legătură. Şi va fi cînd voi nuora eu nuori pre pămînt, s-a ivi 
arcul mieu în nuor şi vei pomeni legătura mea carea iaste între mine 
şi-ntre voi şi-ntre mijloc a tot sufletul viu, în toată carnea; şi n-a camai 
hi apă să neace cît să măture toată carnea. Şi va fi arcul mieu în nuor 
şi voi vedea de-m voi aduce aminte de legătură veacinică între mine 
şi-ntre tot sufletul viu în tot trupul care iaste pre pămînt.” Şi dzîsă 
Dumnădzău lui Nóe: „Acesta-i sămnul legăturii carea am pus între 
mine şi-ntre tot trupul ce iaste pre pămînt.” 

 Prochimen psalom 68, glas 6. 
 Mîntuinţa ta, Dumnădzău, să mă sprejinească.  
 Stih. Vadză mişeii şi să să veselească. 
 A Pildelor citenie. Glava 12, 8. 
 Rostul înţăleptului iaste lăudat de omul, iară cel împuţît cu inema  
II 36v şi mîrşav să batgiocurea- / şte. Mai bunu-i omul fără boierie slujind 

şie decît cel cu boierie şi lipsit de pîine. Crúţă direptul sufletele 
dobitoacelor sale, iară inema necuraţîlor – fără milă. Cela ce lucreadză 
al său pămînt s-a sătura de pîine, iară ceia ce aleargă în deşert sînt 
lipsiţ de minte. Cela ce iaste lacom la vinuri a să-nprimbla, într-a sale 
tării va lăsa necinste. Poftele necuraţîlor – reale, iară rădăcinele 
credincioşilor în tării. Prin păcatul budzelor cade în cursă păcătosul şi 
hălăduiaşte dintr-însă direptul. Cela ce caută neated milui-să-va, iară 
cela ce tîmpină în uşi mîhneaşte suflete. Din roada rostului de om să 
va sătura sufletul lui de bunătăţ şi plata budzelor lui să va da lui. Căile 
nebunilor direapte – naintea lor, iară înţăleptul va asculta sfaturile. 
Nebunul într-aceaeaş dzî ş-a arăta mîniia şi ascunde a sa necinste 
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hîtrul. Arătată credinţă spune direptul, iară marturul strîmbilor – viclean. 
Sînt ceia ce dzîc de giunghe ca cu cuţîtul, iară limbile înţălepţîlor 
tămăduiesc. Budzele direapte isprăvăsc mărturiia, iară marturul 
grabnic limbă are strîmbă. Vicleşug – în inema celuia ce tesluiaşte 
reale, iară ceia ce vor să păciuiască să vor veseli. Nu place direptului 
nemică strîmb, iară necuraţîi s-or împlea de răutăţ. Greaţă-i Domnului 
budzele mincinoase, iară cela ce face cu credinţă priimitu-i la dînsul. 

 Miercuri, a 4 săptămînă în post // 
II 37r La 6 ceas. Prochimen psalom 69, glas 6. 
 Să să veselească şi să să bucure de tine.  
 Stih. Să să-ntoarcă îndărăpt şi să să ruşineadze. 
 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 26, 21. 
 Iaca, Domnul de la svîntul loc aduce urgiia sa asupra lăcuitorilor de 

pre pămînt, să cearce fărădeleagea lăcuitorilor pămîntului asupra lor 
aşea. Şi-ş va descoperi sîngele pămîntul şi îş va acoperi ucişii de pre 
sine. Şi încă în dzua aceaea va supraaduce Dumnădzău sabiia sa cea 
svîntă şi cea mare şi tare asupra bălaurului, şearpele cel îndărăpnic, şi 
va ucide pre bălaurul în dzua aceaea, pre acel din mare. „Vie bună, 
dorul ei, a stăpîni preste dînsă. Eu cetate tare, cetate războiată. În 
zădar o adăpă, că să va dobîndi de s-a prăda noaptea, iară dzua îi va 
cădea zidiul, că nu iaste cine să o folosască. Cine m-ar pune să 
străjiuiesc păiuşul în ţarină? Pentru războiniţa aceasta o am lepădat.” 
Dece pentr-aceaea feace Domnul toate cîte orîndui. „Arsu-ne-am”, 
striga-vor lăcuitorii într-însă. „Să facem pace cu dînsul, pace să facem 
carii venim.” Cuconii lui Iácov vor creaşte şi va înflori Izraíl şi să va 
împlea lumea de roada lui. Nu ca el ce-au bătut, şi el aşea va fi rănit, 
sau cum el au ucis, şi el aşea să va ucide; luptîndu-să şi ponosluind va 
trimite pre înşii. Au nu tu eşti cela ce ocogi cu duhul tău cu cel aspru 

II 37v să-i ucidz pre înşii cu duh de / mînie? Pentr-acea să va lepăda 
fărăleagea lui Iácov şi aceasta iaste blagosloveniia lui, cînd îi voi lua 
păcatul; cînd vor pune toţ pietrile pîrjolite a capiştilor ca neşte scrum 
mînuit şi nu vor rămînea idolii lui. 

 Prochimen psalom 70, glas 6. 
 Spre tine, Doamne, nedejdiuiiu să nu fiu de ruşine.  
 Stih. Cu direptatea ta izbăveaşte-mă. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 71, glas 4. 
 Blagoslovit Domnul Dumnădzăul lui Izraíl ce face mirate sîngur.  
 Stih. Dumnădzău, giudeţul tău împăratului dă-l şi dereptatea ta fiiului 

împăratului. 
 Din Bítiia citenie. Glava 9, 18. 
 Era fiii lui Nóe carii sînt ieşiţ din corabie Sim, Ham şi Iaféth; şi era 

. Ia
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Ham tatăl lui Hanaán. Tustrei aceştia sînt fiii lui Nóe, dintr-aceştia să 
sămănară preste tot pămîntul. Şi-ncepu Noe a fi om lucrătoriu de 
pămînt şi răsădi vie. Şi bău din vin şi să-mbătă şi să goli în casa sa. Şi 
vădzu Ham, tatăl lui Hanaán, golitura tătîne-său şi ieşi de spusă celor 
doi fraţ ai săi afară. Şi luînd Sim şi Iaféth o haină de pusără pre spatele 
lor şi purceasără înapoişurea cu faţa şi acoperiră golitura părintelui 
lor; şi feaţele lor înapoişurea şi golitura tatălui lor nu o vădzură. Şi să 

II 38r trezi Nóe din // vin şi înţăleasă cîte-i feace fiiu-său cel mai tînăr. Şi 
dzîsă: „Blăstămat Ham ficiorul! Şerb va fi fraţîlor săi!” Şi dzîsă: 
„Blagoslovit Dumnădzău lui Sim şi va fi Hanaán şerb lui! Să mulţască 
Dumnădzău pre Iafeth şi să lăcuiască în sălaşele lui Sim şi să fie 
Hanaán şerb lui!” Şi custắ Nóe după potop 350 de ai şi să feaceră 
toate dzîlele lui Nóe noă sute şi cindzăci şi muri. Aceastea-s, dară, 
rudele fiilor lui Nóe, Sim, Ham, Iaféth, şi li să născură lor ficiori după 
potop. 

 Prochimen psalom 72, glas 4. 
 Iară mie a mă lipirea de Dumnădzău, bine iaste.  
 Stih. Cîtu-i de bun Dumnădzău lui Izraíl, celor derepţ cu inema. 
 A Pildelor citenie. Glava 12, 24. 
 Bărbatul înţălegătoriu iaste scaun de sîmţîre, iară inema celor fără 

minte să va tîlni cu blăstămuri. Mîna aleşilor va ţînea cu lesne, iară 
vicleanii vor fi daţ în jac. Groaznicul cuvînt inema omului dirept 
înspăimadză, iară veastea cea bună îl veseleaşte. Direptul 
cunoscătoriu şie iaste priiaten, iară cunoştinţile necuraţîlor – fără 
socoteală. Pre ceia ce fac păcate îi va agiunge rău, iară calea 
necuraţîlor îi va rătăci pre înşii. Nu va vîna vicleanul vînat, iară 
agonisita cea de cinste, bărbatul curat. În căile direptăţîi în viiaţă,  

II 38v iară căile celor ce ţîn mînie – în /  moarte133. Fiiul cu minte bună – 
ascultoi tatălui, iară cel neascultoi – în pierdzare. Din numele direptăţîi 
mînca-va ficiorul cel bun, iară sufletele călcătorilor134 de leage vor 
peri fără vreame. Cela ce fereaşte a sa gură păzeaşte pre al său suflet, 
iară dîrzul cu budzele va spăriia pre sine. În pohte iaste tot acel fără de 
lucru, iară mînule lucroilor – la nevoinţă. Cuvintele strîmbilor le 
ureaşte direptul, iară cel fără de leage să ruşineadză şi n-are îndrăznire. 
Dereptatea fereaşte pe cei fără răutate, iară pre necuraţîi îi vinuiaşte 
păcatul. Sînt ceia ce să fac bogaţ pre sine, de n-au nemică, şi sînt şi 
ceia ce smeresc pre sine, de-s cu multă bogăţîie. Preţ de răscumpărat a 
suflet de bărbat – a sa bogăţîie, iară mişelul nu poartă groază. Lumină-i 
celor direpţ de pururea, iară lumina necuraţîlor să va stînge. Sufletele 

                                             
133 În text se repetă cuvântul în.  
134 În text, scris kßl˜kßñ∑∆∆relor´, probabil greşeală de tipar. 
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vicleane să rătăcesc în păcate, iară direpţii să-ndură şi miluiesc. // 
  
III 1r135 Gioi, a patra săptămînă, la 6 ceas. Tropar glas 6: krs˜t¨ tvoem¨136 
 Crucii tale ne-nchinăm, Despuitoriule, şi svînta a ta înviere slăvim.  
 Prochimen glas 4, psalom 73. 
 Iară Dumnădzău, împăratul nostru, de mainte de veaci lucrắ izbîndă 

pre mijloc de pămînt. 
 Stih. A ce, Dumnădzăule, urniş în fîrşit? 
 De prorociia Isáiei citenie. Glava 28.  
 Aceastea grăiaşte Domnul: „Ascultaţ cuvîntul Domnului, bărbaţ 

oscîrbiţ şi boiarii poporului acestuia ce sinteţ în Ierusalím! (Că 
dzîsăt:)137 «Că feacem legătură cu iadul şi cu moartea împăcăciuni; şi 
holbură purtată de va treace, nu va veni preste voi. Pusăm minciună 
nedeajdea voastră şi cu minciuna acoperi-ne-vom.»” Drept aceasta, 
aceastea grăiaşte Domnul Dumnădzău: „Iacă, eu voi pune în 
urdzîturile Siónului piatră de mult preţ aleasă, de ungheari, de cinste, 
temelie în temeliile ei; şi care va creade într-însă nu să va ruşina! Şi 
voi pune giudeţul în nedeajde şi mila mea în cumpene şi ceia ce 
nedejduiesc în deşert minciunei, că nu va treace preste voi volbura! Şi 
n-oi lua de pre voi împăcăciunea morţîi şi nedeajdea voastră acea 
cătră iadul nu va rămînea. Volbură purtată de va suprăveni, fi-veţ ei în 
călcare; cînd va treace, va lua-vă! Că dimineaţă, dimineaţă va treace  

III 1v în dzî şi-n no- / apte va hi nedeajderea; învăţaţî-vă a asculta! În 
strîmtoare încăpuţ; nu putem a ne lupta, că înşine slăbim a ne strîngerea 
ca muntele necuraţîlor. Ca întru Muntele Tăieturelor scula-să-va 
Domnul, ca în groapa lui Gavaón; cu mînie va face lucrurile sale, de 
amărăciune lucruri; iară mîniia lui streinată va trebui şi amărăciunea 
lui streină. Şi voi nu vă veţ veseli-vă, nice vor birui voaă legăturile; 
derep ce că obîrşite şi tăiate lucruri audzîiu la Domnul Savaoth, cealea 
ce va face preste tot pămîntul.” 

 Prochimen psalom 74, glas 4. 
 Iară eu mă voi bucura-mă în veaci. 
 Mărturisi-mă-voi ţie, Dumnădzău, mărturisi-mă-voi ţie. 
  
 De sară. Prochimen psalom 75, glas 8. 
 Făgăduiţi-vă şi daţ Domnului Dumnădzăului nostru. 

                                             
135 Începe, cu pagina 1r, altă numărătoare. 
136 În limba slavonă: „Crucii tale”. 
137 În text, fragmentul Că dzîsăt este între paranteze. 
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 Ştiut iaste în jidovime Dumnădzău în Izrail138. 
 De Bítiia cetenie 
 Aceastea-s neamurile fiilor lui Nóe pre rodurile lor şi pre limbile lor, 

dintr-aceştia să răsămănară óstrovele limbilor pre pămînt după potop. 
Şi era tot pămîntul rost unul şi glas unul tuturora. Şi cînd fu de 
purceasără  ei de la răsărituri, aflară cîmp în pămîntul lui Senár şi 
descălecară de să aşedzară acoló. Şi dzîsă tot însul cătră de-aproapele  

III 2r său: „Ie-mblaţ să facem leaspedz şi să le coacem în foc!” Şi le // fu lor 
leaspedea în loc de piatră şi var le era lor tina. Şi dzîsără: „Ie-mblaţ să 
ne zidim cetate şi turn căruia capul să fie pănă în ceriu; şi să ne facem 
şie nume mainte păn-a nu ne răssămăna noi preste faţa a tot pămîntul!” Şi 
să pugorî Domnul Dumnădzău să vadză cetatea şi turnul ce zidiră 
fiii139 oamenilor. Şi dzîsă Domnul: „Iată-i-s, o rudă şi un rost a tuturora, 
ş-aceasta începură a face; ş-acmu nu va lipsi de dînş toate oarecîte să 
vor pune a face. Ia-mblaţ să ne pugorîm să le mestecăm lor acoló 
limba, ca să nu-ş audză tot însul glasului de-aproapelui.” Şi-i răssămănă 
pre înş Domnul Dumnădzău de de-acoleá preste faţa a tot pămîntul şi 
părăsîră a zidi cetatea şi turnul. Drept aceaea s-au chemat numele ei 
Mestecătură, că acoló mestecắ Domnul Dumnădzău rosturile a tot 
pămîntul şi de-acoló răssămănă pre înşii Domnul Dumnădzău preste 
faţa a tot pămîntul. 

 Prochimen psalom 73, glas 7. 
 Cu glasul mieu pre Domnul strigaiu.  
 Stih. În dzua strîmtorii meale pre Dumnădzău cercaiu. 
  A Pildelor cetenie 
 Dorurile blagocistivilor îndulcesc sufletul, iară lucrurile necuraţîlor 

– departe de cunoaştere. Cela ce îmblă cu-nţălepţii înţălept va hi, 
iară cela ce îmblă cu nebunii cunoaşte-să-va. Pre ceia ce fac păcate  

III 2v goni-va după dînş reale, iară pre cei direpţ îi vor agiun- / ge bunuri. 
Dulcele om ocina-va cuconi din cuconi. Strînge-să direpţîlor bogăţîia 
necuraţîlor şi direpţîi să vor îndulci de bogoţîie în ai mulţ, iară strîmbii 
vor peri de pripă. Cela ce cruţă al său toiag ureaşte pre-al său fiiu, iară 
cela ce-l iubeaşte îl ceartă cu deadins. Direptul, mîncînd, va sătura 
sufletul său, iară sufletele necuraţîlor – lipsite. Înţeleaptele femei 
zidiră case, iară cea fără de minte o săpă cu mînule ei.. Cela ce mearge 
dirept să teame de Domnul, iară cela ce şuvăiaşte cu căile sale va păţî 
necinste. Din rostul nebunilor – toiag de ocară, iară budzile înţelepţîlor 
vor feri pre înş. Unde nu sînt140 boi, iaslele-s curate, iară unde-s vipturi 
multe, vederoasă-i boului vîrtute. Martorul credzut nu bîrfeaşte, iară a 

                                             
138 În text, scris i'zdraíl´, probabil greşeală de tipar. 
139 În text, scris fî’i. 
140 În text, scris nÁ́søñ≥. 
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prinde pre minciună – martorul strîmbu. Vei cerca înţălepciune la cei 
răi şi nu vei găsî, iară sîmţîre la cei înţălepţ lesne. 

  
 Vineri, a patra săptămînă 
 Tropar kro˜sñÁ ñvóemÁ. Prochimen psalom 77, 6 ceas, glas 6. 
 Acela-i, dară, îndurat şi curăţeaşte păcatele noastre.  
 Stih. Luaţ aminte, oamenii miei141, leagea mea. 
 Din Prorociia Isaíei citenie. Glava 29. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Să apropie la mine poporul acesta cu rostul 

lor şi cu budzele lor mă cinstesc, iară inema lor departe stă de mine; 
III 3r zădar, dară, // mă cinstesc învăţînd porunci omeneşti şi dăscălii. Drept 

aceasta, voi adaoge de voi muta poporul acesta şi voi muta pre înşii cu 
strămutare; şi voi piiarde înţălepciunea înţălepţîlor şi priceaperea 
pricepoşîlor lor voi ascunde. Amar celora ce adînc fac sfatul şi nu prin 
Domnul, ceia ce-ntr-ascuns sfatul fac şi va fi întunearec lucrurile lor! 
Şi vor dzîce: «Cine ne-au vădzut şi cine ne va cunoaşte, dară, acealea 
ce noi facem?» De au nu ca lutul olariului vă veţ socoti? Au doară va 
dzîce zidirea ziditoriului: «Nu tu m-ai plăzmuit»? Şi făptura 
făptoriului: «Nu înţălepţeaşte mă feceş»? De au nu încă puţînel şi să 
va muta Livánul ca muntele lui Hermél şi Hermélul ca o pădure să va 
socoti. Şi vor audzî în dzua aceaea surdzîi cuvinte de cărţ şi ce-i 
la-ntunearec şi ce-i în negură ochii orbilor vor zări. Şi să vor bucura 
mişeii pentru Domnul în bucurie şi cei scăpaţ de nedeajde dentru 
oameni să vor împlea de veselie; că lipsi cel fără de leage şi peri 
mîndrul şi să conceniră ceia ce fac fărădelegi pre răutate, carii fac a 
greşi pre oamenii în cuvînt şi pre toţ ceia ce-nfrunteadză în porţ 
poticală-i vor pune şi pusără costiş întru cei strîmbi pre cel dirept.” 
Drept aceasta, aceastea grăiaşte Domnul supra casii lui Iiácov, carea 
ş-au osăbit din Avraám: „Nu amu să va ruşina Iiácov, nice acmu faţa 
sa va schimba; ce cînd vor vedea lucrurile meale, pentru mine vor  

III 3v svinţi numele mieu şi vor svinţi pre svîntul lui Iiácov şi / de 
Dumnădzăul lui Izraíl să vor teame!” 

 Prochimen psalom 78, glas 5. 
 Agiută-ne, Dumnădzăule, mîntuitoriul nostru.  
 Stih. Dumnădzăule, veniră păgîni în ocina ta. 
 La vecernie, vineri. Prochimen psalom 79, glas 4. 
 Cela ce paşti pre Izraíl, ia aminte.  
 Stih. Cela ce şedzi pre heruvimi, iveaşte-te. 
 De Bítiia citenie 

                                             
141 În text, scris mïöĭ. 

. Ia
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 Dzîsă Domnul Dumnădzău lu Avraam: „Ieş din pămîntul tău şi din 
rudeniia ta şi din casa tatălui tău şi vino în pămîntul care-ţ voi arăta. Şi 
te voi face în limbă mare şi multă şi blagoslovi-te-voi şi voi mări 
numele tău şi vei hi blagoslovit. Şi voi blagoslovi pre carii te 
blagoslovăsc şi voi blăstăma pre carii te blastămă şi să vor blagoslovi 
în tine toate neamurile pămîntului.” Şi purceasă Avraám precum i-au 
dzîsu-i Domnul Dumnădzău şi mergea cu dînsul Lot. Iară Avraám era 
de 75 de ai cînd au ieşit den Harán. Şi luă Avraam pre Sára, femeaia 
sa, şi pre Lot, fiiul frăţîne-său, şi toată avearea lor, cît agonesiră în 
Harán, şi ieşiră să margă în pămîntul lui Hanaán. Şi-mblắ Avraám 
pămîntul pre lungul ei pănă la locul lui Sihém, la ştejarul cel înalt. Iară 
hananeii atunce lăcuia acel pămînt. Şi să arătă Domnul lui Avraám şi 
dzîsă lui: „Seminţii tale da-voi pămîntul acesta.” Şi zidi acoló Avraám 
oltariu Dumnădzăului ce i s-au arătat lui. // 

III 4r Prochimen psalom 80, glas 2. 
 Bucuraţî-vă lui Dumnădzău, agiutoriului nostru.  
 Stih. Luaţ psalom şi daţ tîmpănă.  
 A Pildelor cetenie 
 Nezlobivul bărbat creade a tot cuvîntul, iară cel isteţ vine la pocăinţă. 

Înţeleptul, temîndu-să, pleacă de la rău, iară nebunul face răul cu 
dîrjie; dîrjindu-să aprig, face fără de sfat, iară omul înţălept mult 
rabdă. Îş împart nebunii răutatea, iară ceia ce sînt cu minte să ţîn de 
sîmţîre. Luneca-să-vor răii de naintea celor buni şi necuraţîi vor sluji 
la uşile direpţîlor. Priiatinii vor urî pre priiatinii cei mişei, iară priiatini 
bogaţîlor sînt mulţ. Cela ce face necinste mişelului greşeaşte, iară cela 
ce miluiaşte pre mişei iaste fericit. Rătăcindu-să, strîmbii tesluiesc 
răutăţ, iară milă şi adevărătate tesluiesc cei buni. Nu ştiu mila şi 
credinţa teslarii răutăţîlor, iară milostivătăţîle şi credinţa – la teslarii 
cei buni. La tot însul ce să grijeaşte iaste de prisosît, iară cel 
dezmiierdat şi rînced în lipsă iaste. Cununa înţălepţîlor – bogăţîia lor, 
iară petreacerea nebunilor – rea. Izbăvi-va suflete de la răutăţ martorul 
credincios şi aprinde minciuni vicleanul. În frica Domnului – 
nedeajdea tarelui şi cuconilor săi va lăsa radzîm de pace. 

  
 Luni, a cincea săptămînă / 
III 4v Prochimen psalom 83, glas 3. 
 Oltarele tale, Domnul puterilor.  
 Stih. Cîtu-s de drăgăstoase corturile tale. 
 De prorociia Isaíei citenie. Glava 37. 
 Aceastea dzîce Domnul puterilor supra-mpăratului asiriianilor: „Nu va 

întra în cetatea aceasta, nice va arunca asupră-i săgeată, nice va pune 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Dosoftei, Parimiile preste an şi, 1683 148 

peste dînsă pavăţă, nice va încungiura pregiur dînsa şanţ. Ce pre calea 
pre carea au venit, pre-aceaea s-a-ntoarce, şi-n cetatea aceasta n-a-ntra”, 
dzîce Domnul. „Şi voi sprejeni cu scutul pentru cetatea aceasta întru 
să o mîntuiesc, pentru mine şi pentru Davíd, ficiorul mieu.” Şi ieşi 
îngerul Domnului şi ucisă din oastea Asiríilor 185000, o sută optdzăci 
şi cinci de mii. Şi sculîndu-să demineaţă, aflară toate trupurile moarte 
şi să dusă vîrtejindu-să. Şi să întoarsă Senahirím, împăratul Asuriilor, 
şi lăcui în Ninévei. Şi cînd el să-nchina în casa lui Naázrah, a  
strămoşului patrarhului său, lui Adrameléh, şi Sarásar, fiii lui îl 
ucisără pre îns cu cuţitele, iară ei scăpară în Ţara Armenească. Şi 
stătu-mpărat Nahordan, fiiu-său, în locul lui. Şi fu în vreamea aceaea, 
să războli Ezéchiia pănă spre moarte. Şi veni la dîns Isaíia, fiiul lui 
Ammós prorocul, şi dzîsă cătră dîns: „Aceastea dzîce Domnul: 
«Rînduiaşte pentru casa ta, că vei muri tu şi nu vei trăi!»” Şi-ntoarsă  

III 5r Izéchiia faţa sa la păreate şi // să rugă cătră Domnul dzîcînd: 
„Ţ-ad-aminte, Doamne, cum am îmblat naintea ta cu adevărătate şi cu 
inemă-ntreagă şi ceale plăcute naintea ta am făcut!” Şi plînsă Ezéchiia 
cu plîns mare. Şi fu cuvîntul Domnului cătră Isaíia dzîcînd: „Du-te de 
dzî lui Ezéchiia: «Aceastea dzîce Domnul Dumnădzăul părintelui tău: 
‘Audzîtu-ţ-am glasului rugii tale şi vădzuiu lacrămile tale; şi iată că-ţ 
adaog la anul tău ani 15. Şi din mîna142 împăratului asuriianilor 
izbăvi-te-voiu, şi cetatea aceasta, şi voi sprejeni cu scutul pentru 
cetatea aceasta.’»” 

 Prochimen psalom 84, glas 8. 
 Arată-ne, Doamne, mila ta.  
 Stih. Binevruséş, Doamne, ţara ta. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 85, glas 4. 
 Îndireaptă-mă, Doamne, în calea ta şi voi mearge într-adevara ta. 
 Stih. Pleacă, Doamne, ureachea ta ş-ascultă-mi. 
 De Bítie citenie, 13 
 Avraám să mutắ cu lăcaşul în ţara lui Hanaán, iară Lot să mutắ cu 

lăcaşul în cetatea megiiaşilor şi să aşedză cu casa în Sódome. Iară 
oamenii cei din Sódome era vicleani şi păcătoş împrotiva lui 
Dumnădzău foarte. Iară Dumnădzău dzîsă lui Avraám după ce să 
despărţî Lot de la dîns: „Rădică-ţ ochii tăi de caută şi vedzi din locul 

III 5v unde acmu eşti cătră miadză- / noapte şi cătră livă şi spre răsărite şi 
spre mare, că tot pămîntul care tu vedzi ţie ţî-l voi da şi seminţii tale în 
veaci. Şi voi face sămînţa ta ca arina mării; de poate cineva să numere 

                                             
142 În text, scris dimmø’na. 

. Ia
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arina mării, şi sămînţa ta va număra. Scoală-te de calcă ţara ta pre 
lungul ei şi pre latul ei, că ţie ţî o voi da!” Şi rădicîndu-ş cortul 
Avraám, veni de-ş pusă sălaşul la ştejarul Mambrí la Hevrón şi zidi 
acolo oltari Domnului. 

 Prochimen psalom 186, glas 4. 
 Iubeaşte Domnul porţile Siónului.  
 Stih. Urdzîturile lui în munţii cei svinţ. 

 
 143A Pildelor citenie. Glava 14. 
 Frica Domnului – izvor de viaţă şi face a să da-n laturi de laturi de 

laţul morţîi. În multe năroade slavă-i împăratului, iară în lipse de 
gloate – zdrobitură putearnicului. Lung răbdătoriul om multu-i în 
minte, iară spăriosul putearnic îi nebun. Omul blînd – inemii vraci şi 
vindecăciune oaselor – inema sîmţîtoare. Cela ce cleveteaşte pre 
measerul întărîtă pre cela ce l-au făcut pre îns, iară cela ce cinsteaşte 
pre svinţiia sa miluiaşte pre mişel la răul lui. În răul său piiare 
necuratul, iară cela ce i-i nedeajdea pre Domnul cu a sa cuviinţă-i 
dirept. În inema cea bună să va odihni144 înţălepciunea, iară în inema 
nebunilor nu să va cunoaşte. Dreptatea nalţă limbă şi micşureadză pre 
neamuri păcatele. Priimit iaste împăratului sluga cu minte şi cu a lui 

III 6r bună întorsură // va lepăda necinstea. Urgiia piiarde şi pre cei înţălepţ, 
iară răspunsul suplecat vîrtejeaşte mîniia. Cuvîntul aspru scorneaşte 
urgii, iară limba înţălepţîlor bune ştie, iară rostul fără de crieri 
vesteaşte reale. Preste tot locul ochii Domnului socotesc pre cei buni 
şi pre cei răi. Vindecăciunea limbii – lemn de viaţă şi cela ce o 
fereaşte împlea-să-va de Duhul Svînt. 

  
 Marţ, la 5 ceas. Prochimen psalom 87, glas 6. 
 Measer sînt eu şi-n osteneale din tinireaţea mea.  
 Stih. Doamne, Dumnădzăul mîntuinţii meale, dzua am strigat. 
 Glava 40. Din prorociia lui Isaíia citenie 
 Aceastea grăiaşte Domnul: „Cui aţ asămănat pre Domnul şi a ce 

închipuiciune l-aţ asămănat pre îns? Au nu doară icoană au făcut 
teslariul, sau zlătariul, topind aurul, au ferecatu-o cu aurul? Au 
închipuiciune au tocmitu-o pre însă? Că lemn neputrigăios aleage 
teslariul şi-nţelepţeaşte cearcă cumu-ş va pune şie icoana şi să nu să 
clătească. Nu veţ cunoaşte, nu veţ audzi, nu vă s-au dat veaste 
di-nceput voaă, dară nu priceput voi, carii sinteţ temeaia pămîntului? 

                                             
143 În susul paginii, la 5v şi 6r, greşeală de datare: Vineri a patra. 
144 În text, scris ∑̊dxì, greşeală de tipar. 
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Cela ce ţine crîngul pămîntului şi pre carii lăcuiesc într-însul, ca pre 
neşte lăcuste, cela ce pusă ceriul ca o cămară şi-l întinsă ca un cort 
de-a lăcuirea, cela ce deade boiari ca-ntr-o nemică a hi mai mari, iară 

III 6v pămîntul ca o nemică / feace; că niceş vor sămăna, nice vor sădi, nice 
va rădăcina-să în pămînt rădăcina lor. Suflắ asupră-le vîntul şi să 
uscară şi volbora ca nişte vrascuri îi va lua pre înş. Acmu, dară, cui 
mă asămănat? Şi-nnălţa-mă-voi”, dzîsă acela svîntul. „Căutaţ spre 
nălţîme cu ochii voştri de vedeţ cine le-au arătat aceastea toate! Acela 
ce scoate pre număr lumea sa şi toate pre nume le va chema. De multă 
slavă şi-n puteare de vîrtute, nemică nu s-au ascuns de tine! Au doară 
vei dzice, Iácove, şi ce grăiş, Izraílule: «Ascunsu-s-au calea mea de 
Dumnădzău şi Dumnădzăul mieu145 giudecarea mea o luă şi să 
deade-n laturi»? Şi acmu nu cunoscuş, dară, n-ai audzît: Dumnădzăul 
cel veacinic, care tocmi marginile pămîntului, nu va flămîndzi, nice 
s-a osteni! Nice iaste aflare de-nţelepciunii lui dînd celor flămîndzi 
vîrtute şi celora ce nu muncesc voie rea. Flămîndzî-vor, dară, tinerii şi 
să vor trudi tinerii şi aleşii fără vîrtute vor hi; iară ceia ce rabdă pre 
Domnul s-or schimba în vîrtute!” 

 Prochimen psalom 88, glas 6. 
 Ferice de poporul ce şti văsclicnovenie.  
 Stih. Doamne, în lumina feaţii tale vor îmbla. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 89, glas 4. 
 Doamne, scăpare ne fuseş noă.  
 Stih. Mainte păn-a nu fi munţii şi a să zidi. 
 De Bítie citenie. Glava 15. // 
III 7r Fu cuvîntul Domnului cătră Avraám dzîcînd în visul nopţîi: „Nu te 

teame, Avraám, eu te voi sprejeni. Simbriia ta multă va fi foarte.” Şi 
dzîsă Avraám: „Domnitoriule, ce-m vei da? Iară eu mă duc fără 
cuconi, iară ficiorul Maséc, din casnica mea, acesta Damáscos 
Eliézer.” Şi dzîsă Avraám: „De vreame că mie nu dedeş sămînţă, 
casnicul mieu mă va ocina.” Şi îndată glas fu cătră dînsul dzîcînd: 
„Nu te va ocina acesta, ce carele va ieşi din tine, acesta te va ocina.” 
Şi-l scoasă pre dînsul afară şi dzîsă lui: „Caută în ceriu şi numără 
stealele, oare putea-vei să le numeri?” Şi dzîsă lui: „Aşea va fi 
sămînţa ta.” Şi credzu Avraám lui Dumnădzău şi să socoti lui în 
direptate. Şi dzîsă cătră dînsul: „Eu sînt Dumnădzăul care te-am scos 
din oraşul haldeilor ca să-ţ dau ţie ţara aceasta, să o moşteneşti.” Deci 
îi dzîsă: „Despuitoriule, de pre ce oi cunoaşte aceasta, c-oi moşteni-o?” Şi 

                                             
145 În text, scris mïö’¨. 

. Ia
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dzîsă lui: „Ia-mi o vacă tretină şi capră tretină şi areate tretin şi 
turturea şi porumbiţă!” Şi le luă el aceastea toate şi le despicắ pe 
mijloc şi le pusă împotrivă cu faţa una aţiia, iară pasirele nu le 
despícă. Şi să pogoară pasirele pre trupurile pe despicăturile lor 
şi-mpreună şedzu cu dînse pre Avraám. Iară într-apusul soarelui, 
somn greu cădzu Avraám şi ádecă frică mare şi-ntunecată îl 
împrésură. Şi dzîsă cătră Avraám: „Cunoscînd vei cunoaşte că nemear- 

III 7v nică va hi sămînţa ta, în ţară nu a sa, şi vor şerbí pre înş şi-i / vor 
supăra cu rău patru sute de ai; iară limba căriia vor şerbi voi giudeca 
eu şi dup-aceastea vor ieşi acicea cu povijie multă. Iară tu te vei duce 
cătră părinţii tăi în pace, astrucat în bătrîneaţe bune.” 

 Prochimen psalom 200, glas 5. 
 Carele petreci într-agiutoriul Celui de sus.  
 Stih. Dzîce-va Domnului: „Sprejenitoriul mieu eşti.” 
 De-a Pildelor citenie. Glava 15, 7. 
 Budzele înţălepţîlor să leagă de simţire, iară inema nebunilor nu-i fără 

sminteală. Jărtvele necuraţilor – greaţă lui Dumnădzău, iară rugile 
direpţilor priimite-s la dînsul. În greaţă sînt146 Domnului căile 
necuraţîlor, iară pre ceia ce stignesc dreptatea îi iubeaşte. Învăţătura 
celui fără de răutate să cunoaşte de ceia ce trec, iară carii nu iubăsc 
dojana să sfîrşesc grozav. Iadul şi perirea sînt vederate la Domnul; 
dară cum să nu hie şi inemile oamenilor ştiute la Svinţia sa? Nu va 
iubi cel necertat pre ceia ce-l înfrunteadză şi cu cei înţălepţ nu va 
vorbi. A inema veaselă înfloreaşte obrazul, iară carea-i în scîrbe o 
mîhneaşte. Inema direaptă cearcă sîmţire, iară rostul necertaţîlor 
cearcă răutăţ. Pre toată vreamea ochii răilor aşteaptă reale, iară ceia ce 
sînt buni sînt lini pururea. Mai bună-i o părticea mică cu frica lui 
Dumnădzău decît visteari cu necurăţie. Mai bunu-i ospăţul cu verdeaţă 
de prieteşug şi de har decît viţel de iasle cu vrajbă. Omul aprig direage 

III 8r vrăjbi, // iară cel îndelung răbdătoriu şi vrajba cea viitoare o potoale. 
Lung răbdătoriul om potoleaşte pîrîle, iară necuratul le scorneaşte mai 
vîrtos. Căile nelucroilor sînt aşternute cu spini, iară a celor bărbătîi147 
sînt neatede. 

 Miercuri, a cincea săptămînă 
 Prochimen psalom 91148, glas 4. 
 Bine iaste a să mărturisi Domnului.  
 Stih. A vesti dimineaţă mila ta. 

                                             
146 În text, scris sínñ7. 
147 În text, scris bßrbßñǻiÂ. 
148 În text, scris sa. 
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 De prorociia Isáiei citenie. Glava 41. 
 Aşea dzîce Domnul: „Eu-s Dumnădzău întăiu şi-n ceale viitoare eu 

sînt. Vădzură-te limbi şi să-nfricoşară, sîmcealele pămîntului şi să 
spămîntară, s-apropiiară şi veniră împreună, giudecînd. Tot însul 
de-aproapelui s-agiute şi fratelui şi va dzîce: «Biruit-aiu!» Bărbat 
teslariu şi faur bătînd ciocanul, depreună lovind, a oare va dzîce: 
«Încuietoare bună iaste»; întăriră-le cu cuie, pune-le-vor şi nu să vor 
mişca. Dară tu, Izraíl, ficiorul mieu, Iiácov, carele am ales, sămînţa lui 
Avraám, pre care am iubit! Carele sprejeniiu de la marginele 
pămîntului şi din praveţele lui am chematu-te ş-am dzis ţie: Cuconul 
mieu eşti de te-am alesu-te şi nu te-am părăsîtu-te; nu te teame, că cu  

III 8v tine sînt, nu te rătăci, că eu sînt Dumnădzăul tău ce te-am întărit / şi 
ţ-am agiutatu-ţ şi te-am aşedzatu-te cu dereapta mea cu cea direaptă. 
Iată că să vor ruşina şi s-or stidi toţ carii să pun împotrivă ţie; că vor hi 
ca cum n-ar hi şi vor peri toţ pizmaşii tăi! Cerca-i-vei şi nu-i vei afla 
pre oamenii carii s-or turbura de vin asupra ta, că vor hi ca cum n-ar hi 
şi nu vor hi aceia ce împotrivă te luptă. Că eu sînt Dumnădzău carele 
ţiiu direapta ta, carele dzîc ţie: Nu te teame, eu ţ-am agiutatu-ţ! Nu te 
teame, vermuleţ Iácov, împuţinat Iizraíl, eu ţ-am agiutatu-ţ!»”, dzîce 
Dumnădzău care te izbăveaşte, Svîntul lui Izraíl. 

 Prochimen psalom 92149, glas 2. 
 Domnul stătu-mpărat, în bunăcuviinţă s-au îmbrăcat.  
 Stih. S-au îmbrăcat Domnul cu puteare şi s-au încins. 
  
 Miercuri, la vecernie. Prochimen psalom 93150, glas 4. 
 Dumnădzău de răscumpărare, Domnul.  
 Stih. Înalţă-te, care giudeci pămîntul. 
 De Bitie citenie, 17 
 Era Avraám de 99151 de ai. Şi să arătă Domnul lui Avraám şi dzîsă lui: 

„Eu sînt Dumnădzăul tău; bine să placi naintea mea şi fii fără prihană; 
şi voiu pune testamîntul mieu în mijlocul mieu şi-n mijlocul tău şi te 
voi înmulţî-te foarte foarte.” Şi cădzu Avraám pre faţă; şi grăi lui 

III 9r Dumnădzău grăind: // „Iată-o-i legătura mea cu tine; şi vei hi tată a 
mulţime de limbi şi nu să va chema de-amu numele tău Avram, ce 
fi-va numele tău Avraám152, că tată a multe limbi te puş. Şi te voi 
creaşte foarte, foarte şi pune-te-voi în limbi, şi-mpăraţ din tine vor 

                                             
149 În text, scris #sv*. 
150 În text, scris #sg*. 
151 În text, sris #s®*. 
152 În text, scris Araám´, greşeală de tipar. 
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ieşi. Şi voi pune legătura mea în mijloc de mine şi-n mijloc de tine 
şi-n mijloc de sămînţa ta, în rodurile lor în testament veacinic, să fiu 
ţie Dumnădzău şi săminţii tale după tine. Şi voi da ţie şi seminţii tale 
ţara în care tu găzduieşti, tot pămîntul lui Hanaán, în ţineare veacinică, 
şi le voi fi lor Dumnădzău şi ei vor hi mie popor.” Şi dzîsă 
Dumnădzău cătră Avraám: „Iară tu legătura vei păzî, tu şi sămînţa ta 
după tine în rodurile lor.” 

 Prochimen psalom 94153, glas 4. 
 Cîntaţ Domnului cîntec nou.  
 Stih. Cîntaţ Domnului, blagosloviţ numele lui. 
 A Pildelor citenie. 15, 21154. 
 Fiiul înţălept veseleaşte pre tatăl, iară fiiul fără crieri să strîmbă 

maică-sa. A ne-nţălegătoriului inemă lipsită-i de minte, iară bărbatul 
înţălept îndireptînd îmblă. Suppun gînduri ceia ce nu cinstesc săborul, 
iară în inemile celora ce sfătuiesc trăiaşte sfatul; că nice şi-l va 
asculta răul, nice va dzîce nărocit ceva obştii şi bun. Căi de viaţă – 
năsliturile înţăleptului, să să abată de cătră iad să să mîntuiască.  

III 9v Casele ocărîtorilor le sparge Domnul ş-au întărit hotarăle / văduvelor. 
Greaţă Domnului – gîndul cel nedirept, iară a curaţîlor voroavele-s 
cinsteşe. Piiarde pre sine luătoriul de mîzde, iară cela ce ureaşte luarea 
mîzdelor va hi viu. Cu milosteniile şi cu credinţa să155 curăţăsc 
păcatele, iară cu frica lui Dumnădzău să dă în laturi tot însul de la rău. 
Inemile direpţilor iubăsc credinţele, iară rostul necuraţîlor va răspunde 
reale. Priimite sînt la Domnul căile bărbaţilor direpţ, că drept dînsele 
şi pizmaşii priiatini să fac. Departe stă Dumnădzău de necuraţ, iară 
rugile direpţîlor le-ascultă. Vădzînd ochiul bine, veseleaşte inema, iară 
veastea cea de nume bun îngraşe oasele. Cela ce ascultă dojană de 
faţă, în mijloc de-nţelepţ va petreace; cela ce leapădă dojana ureaşte 
pe sine, iară carele păzeaşte înfruntările iubeaşte pre al său suflet. 
Frica Domnului – dojană şi-nţălepciune şi-ncepătura slăvii va 
răspunde ei. La om osîrdiia inemii şi la Domnul răspunsul limbii. Cît 
eşti de mare, atîta te smereaşte şi-naintea Domnului Dumnădzău vei 
afla har. Toate lucrurile smeritului vederate-s la Dumnădzău şi 
întemeind duh – Domnul. Lipeaşte la Domnul lucrurile tale şi să vor 
întemeia gîndurile tale. Toate le lucră Domnul cu sine, iară necuraţii 
în dzi rea vor peri. Necuratu-i la Domnul tot cel cu inema naltă; în 
mînă mînule cela ce bagă cu strîmbătate nu să va nevinovăţî. 
Începătura căii bune a facerea direptăţ, că sînt priimite la Dumnădzău  

                                             
153 În text, scris #sd*. 
154 În Biblia sinodală actuală: 15, 20. 
155 Slova s nu este vizibilă în text. 
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III 10r mai vîrtos decît a jărtvi jirtve. // Cela ce cearcă pre Domnul afla-va 
priceapere cu direptate şi ceia ce dirept cearcă pre Svinţia sa afla-vor 
pace. Toate lucrurile Domnului cu direptate, să crúţă necuratul la dzi 
rea. Mai bună-i o mică bucăţea cu direptate decît multe vipturi cu 
strîmbătate. Inema a bărbat să cugeteadze direapte, ca de la Dumnădzău 
să să-ndirepteadze îmbletele lui. 

 Şi după Prejdesveştena gustăm vin la trepăzare. 
 Pavecerniţa facem prin chilii pentru Canonul cel Mare. 
  
 Gioi, a cincea săptămînă  
 La 6 ceas. Tropar glas 6. 
 Milosule, lung răbdătoriule, totputearnice Doamne, 
 Slobodz mila ta spre oamenii tăi. 
 Prochimen psalom 96, glas 6. 
 Domnul stătu crai, bucure-să pămîntul.  
 Stih. Veselească-se óstrove multe. 
 De prorociia Isaíei citenie. Glava 42. 
 Aşea dzîce Domnul Dumnădzău, care feace ceriul şi-l închegă, care 

întări pămîntul şi ceale ce-s pre dîns şi deade dihanie de suflat 
oamenilor ce-s pre dîns şi duh de suflet carii îmblă pre dîns: „Eu, 
Domnul Dumnădzău, chematu-te-am în direptate şi voi ţinea de mîna 
ta şi-nvîrtucioşea-te-voi, că dediu-te în testament de leage a rodul 

III 10v mieu156 în lumină limbilor; să deşchidz ochii orbi- / lor, să scoţ din 
legături pre cei legaţ şi din casă de temniţă pre carii şed la-ntunearec. 
Eu – Domnul Dumnădzău, acesta-mi iaste numele. Slava mea altuia 
n-o voi da, nice bunătăţîle meale ciopliţilor. Ceale di-nceput iată că 
sosîră şi noavă carele eu acmu vesti-voi şi mainte pănă a nu vesti vă 
s-au spus voaă. Cîntaţ Domnului cîntec nou; începătura lui sus să 
slăveaşte, numele lui să slăveaşte din simceale de pămînt! Carii 
pugorîţ pre mare şi-nnotaţ pre dînsă şi ostroavele şi carii lăcuiţ 
într-înse! Bucură-te, pustie şi satele ei, curţile şi carii lăcuiţ în Chidár! 
Veseli-să-vor carii lăcuiesc pre piatră, din simceaoa munţilor 
striga-vor! Da-vor lui Dumnădzău slavă, bunătăţîle lui ostroavele lor 
vor vesti! Domnul Dumnădzăul puterilor ieşi-va frîngînd războiul, 
rădica-va rîhnă, da-va sămn, slobodzi-va chiot asupra pizmaşilor săi 
cu vîrtute! Tăcut-am din vac; au şi totdeauna să tac şi să sufăr, ca 
ceaea ce naşte? Voi zmulge şi voi dezrădăcina şi voi săca depreună şi 
voi pustii păraole în óstrove şi iazerele voi săca! Pustii-voi munţ şi 
dealuri şi toată iarba lor voi săca şi voi pune păraole în ostroave şi 

                                             
156 În text, scris mïö’¨. 
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luncile oi săca! Şi voi băga orbii în calea ce n-au cunoscut şi cărări ce 
n-au ştiut voi face să calce ei; face-le-voi lor întunearecul157 în lumină 
şi căile ceale colţoase să hie neatede! Aceastea-s graiurile carile voi 

III 11r face lor şi nu-i voi părăsî pre înş”, dzîce // Domnul. 
 Prochimen psalom 97, glas 6. 
 Cîntaţ Domnului cîntec nou.  
 Stih. Mîntui pre îns direapta lui. 
  
 Sara la vecernie. Prochimen psalom 98, glas 7. 
 Nălţaţ pre Domnul Dumnădzăul nostru.  
 Stih. Domnul stătu crai să mînie năroadele. 
 De Bítie citenie, 18 
 Dzîsă Domnul: „Strigarea Sodómului şi Gomórului s-au mulţît spre 

mine şi păcatele lor – mari foarte. Mă voi pugorî, dară, să vădz, oare 
pre cumu li-i holca ce vine spre mine facu-să; iară de nu, eu să 
cunosc.” Şi-ntorcînd de-acoló, bărbaţîi veniră în Sodóm.  

 Iară Avraám era în dvorbă înaintea lui Dumnădzău. Şi apropiindu-să 
Avraám, dzîsă: „Au doară piiarde-vei direptul depreună cu necuraţîi şi 
va hi cel dirept ca şi cel necurat? De vor hi cindzăci de direpţ în 
cetate, piiarde-vei pre înş? Dară nu vei lăsa pentru cei cindzăci de 
direpţ, de vor hi într-însă? Nice-ntr-un chip, Svinţia ta, să nu faci 
cuvîntul acesta, a piiarderea pre cel dirept cu necuraţîi, şi să fie cel 
dirept ca şi cel necurat! Nice-ntr-un chip, cela ce giudeci tot pămîntul, 
să nu faci giudeţ ca acesta!” Şi dzîsă Domnul: „De voi afla în 
Sodoáme cindzăci direpţ în cetate, ierta-voi tot locul pentru dînşii.” Şi 
răspundzînd Avraám, dzîsă: „Acmu începuiu a grăi cătră 
Domnu-mieu; ce eu-s pămînt  şi cenuşe! De vor scădea cei cindzăci / 

III 11v de direpţ la patrudzeci şi cinci, piiarde-vei pentru acei patrudzeci şi 
cinci?” Şi dzîsă Svinţia sa: „De voi afla acoló patrudzeci şi cinci, nu 
voi piiarde.” Şi adaosă încă a grăirea cătră Domnul şi dzîsă: „Dară de 
s-or afla acoló patrudzeci?” Şi dzîsă Svinţia sa: „Nu voi piiarde pentru 
acei patrudzeci.” Şi dzîsă: „Încă cevaş, Doamne, de-aş grăi! De s-or 
găsi acoló treidzeci?” Şi dzîsă: „Nu voi piiarde de voi afla acoló 
treidzeci.” Şi dzîsă: „De vreame că am a grăi cătră Domnul mieu158: 
de să vor afla acoló doaădzeci?” Şi dzîsă: „Nu voi piiarde pentr-acei 
doaădzăci.” Şi dzîsă: „Cevaş, Doamne, de-aş grăi încă dănăoară: de să 
vor afla acoló dzeace?” Şi dzîsă Svinţia sa: „Nu voi piiarde pentru cei 
dzeace.” Şi să dusă Domnul cît părăsî de-a grăirea cu Avraám şi să 

                                             
157 În text, scris çn˜ñ¨rék¨l´, greşeală de tipar. 
158 În text, scris mïö’¨. 
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vîrteji Avraám la locul său. 
 Prochimen psalom 99, glas 6. 
 Strigaţ Domnului, tot pămîntul.  
 Stih. Şerbiţ Domnului cu veselie. 
 A Pildelor citenie. Glava 16, 18. 
 Cela ce priimeaşte certarea în bunuri va fi, iară cela ce fereaşte 

dojeanile înţelepţî-să-va. Cela ce fereaşte ale sale căi păzeaşte pre al 
său suflet, iară cela ce-ş iubeaşte viaţă cruţă rostul său. Naintea 
sfărîmăciunii mearge ocara, iară mainte de cădeare – mintea cea rea. 
Mai bunu-i cel blînd la mînie cu smerenie decît cela ce-mparte jacuri 
cu ocarnicii. Înţeleptul în treabe – aflători de bunuri, iară cela ce-i 

III 12r nedeajdea pre Domnul iaste // fericit. Pre cei înţălepţ şi cu minte răi le 
dzîc, iară cei dulci în cuvînt mai mult asculta-să-vor. Fîntînă de viaţă – 
mintea celora ce-ş agonisăsc, iară pedeapsa nebunilor – rea. 
Înema-nţeleptului va priceape cealea ce sînt dintr-al său rost, iară pre 
budzele sale va purta înţălepciune. Fagur de miiare – cuvintele bune, 
iară dulceaţa lor – sănătate sufletului. Sînt căi direapte ce-ţ par de 
bărbat a fi; dară ce ceale mai de-apoi a lor văd în fundul iadului. 
Bărbatul în osteneale osteneaşte şie şi-ş scoate paguba sa, iară 
îndărăpnicul pre gura sa poartă perirea sa. Omul fără minte sapă şie 
reale şi pre budzele sale grămădeaşte foc. Omul îndărăpnic sloboade 
reale şi fache de vicleşug lumineadză de face sămn răilor şi desparte 
priiatinii. Omul călcători de leage ispiteaşte priiatinii şi-i duce la 
drumuri nu bune. Cela ce-ş stîlpeaşte ochii cu vicleşug chiteaşte 
încîlcite, iară cela ce-ş roade budzele învaţă toate reale; acesta-i 
cuptoriul răutăţîi. Cunună de laudă sînt bătrîneaţele şi-n căile să 
găseaşte în ceale de direptate. Mai bunu-i bărbatul ce rabdă lung decît 
cel vîrtucios şi om înţălept de oraci mare, iară cela ce opreaşte mîniia 
mai bun iaste decît cela ce dobîndeaşte cetate tare. În sîn le vine toate 
strîmbilor, iară de la Domnul sînt toate direapte. Mai bine o pită cu 
dulceaţă în pace decît case pline de multe bunuri şi strîmbe strînsuri 

III 12v cu sfadă. Sluga-nţăleaptă / va ţinea pre stăpînii cei fără minte, iară 
întru fraţ va-mpărţî159 părţîle. În ce chip în cuptori să lămureaşte 
argintul şi aurul, aşea ceale alease inemi la Domnul. Răul ascultă 
limba celor fără de leage, iară direptul nu ia aminte budzelor 
mincinoase. Direptului – toată lumea cu aveare, iară necredinciosului 
– nice un şalău. Cela ce rîde de mişel mî ́nie pre cela ce-l feace pre îns, 
iară carele miluiaşte, miluit va hi. Cela ce-i pare bine de perirea altuia 
n-a scăpa fără certare. Cununa bătrîneaţelor – cuconii cuconilor, iară 
lauda cuconilor – părinţii lor. Nu i să prind nebunului budzele 

                                             
159 În text, scris frá´ vcam7pßrcø‘, greşeală de tipar. 
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credincioase, nice direptului budze mincinoase. Plata bunătăţîlor – 
certarea celora ce o trebuiesc, că oriîncătro şi să va întoarce, 
spori-să-va. Cela ce ascunde strîmbătatea cearcă prieteşug, iară cela ce 
i-i urît a ascunde desparte priiatinii şi casnicii. Sfắrîmă îngrozirea 
inema direptului, iară nebunul bătut cu toiage nu să sîmte. Price 
scorneaşte tot carele-i rău, iară Domnul înger nemilostiv va trimite lui. 
Cade grijea de la bărbatul cu minte, iară cel fără de minte cugetă reale. 
Cela ce dă reale pentru bune, nu s-a clăti răul din casa lui. Puteare dă 
cuvintelor începătura direptăţîi. Nainte mearge povaţă mişălătăţîi 
sfada şi războiul. Care pre cel strîmbu giudecă de-l face dirept şi 
pre cel dirept face strîmbu, acela iaste necurat şi spurcat naintea lui  

III 13r Dumnădzău. Dară drep ce mai trebuie aveare omului fără de // minte? 
Că agonesirea înţălepciune bărbatul necurat şi nemilos la inemă nu va 
putea. Cela ce-ş face casa sa naltă cearcă răsîpiciune, iară cela ce 
şuvăiaşte de-a-nvăţarea cădea-va în reale. Preste toată vreamea 
priiatin să-ţ aibi; fraţii la nevoi de treabă să fie, că drept aceasta să fac. 

 Şi alaltă slujbă a Prejdesveşteniilor, întru carea ne şi priceştuim de 
svintele lui Hristos daruri. 

  
 Vineri la 5 ceas, tropar glas 8 
 Preacîntat eşti, Hristoase, Dumnădzăul nostru, cela ce leageni 

pămîntul pentru să-ntorci şi să spăseşti carii lăcuiesc pre însul; şi iarăş 
l-întăreşti pentr-a ta bunătate pen nespusă milă; prin rugile Dumnădzău 
Născătoarei, miluiaşte-ne. 

 Prochimen psalom 100, glas 6. 
 Milă şi giudeţ cînta-voi ţie, Doamne.  
 Stih. Cînta-voi şi voi înţăleage în cale fără prihană. 
 De prorociia Isáiei citenie. Glava 45. 
 Aşea dzîce Domnul Dumnădzău, Svîntul lui Izrail, acela ce l-au 

plăzmuit, acela ce-au făcut ceale viitoare: „Întrebaţî-mă pentru fiii 
miei şi pentru fiile meale şi pentru lucrurile mînulor meale 
porunciţî-mi! Eu feciu pămîntul şi omul pre dîns. Eu cu mîna mea 
întăriiu ceriul. Eu tuturor stealelor dediu poruncă. Eu rădicaiu preste 

III 13v dîns cu direptate împărat şi toate / căile lui – direapte. Acesta va zidi 
cetatea mea şi pleanul poporului mieu va-nturna, nu cu răscumpărătură, 
nice cu daruri”, dzîsă Domnul Savaoth. Aşea dzîce Domnul: „Să trudi 
Eghíptul şi neguţătoriile ethiopilor şi cei de Savaín, bărbaţ nalţ, preste 
tine vor îmbla şi ţie vor hi şerbi şi după tine vor urma legaţ, încătuşaţ; 
şi vor mearge cătră tine şi să vor închina ţie şi să vor ruga întru tine, 
că «Dumnădzău în tine iaste şi nu iaste Dumnădzău mai mult de tine; 
că tu eşti Dumnădzău şi nu ştiuseasem, Dumnădzăul lui Izraíl, 
mîntuitoriul. Ruşina-să-vor şi stidi-să-vor toţ carii să pun împotrivă lui 
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şi să vor duce cu ruşine.»  
 Înnoiţî-vă cătră mine, óstrove! Izraílule, spăseaşte-te cu Domnul cu 

spăsenie veacinică! Nu să vor stidi, nice să vor ruşina pănă în veac”, 
dzîce Domnul totputearnicul. 

 Prochimen psalom 101, glas 4. 
 Doamne, ascultă ruga mea şi striga mea.  
 Stih. Nu întoarce faţa ta de mine. 
  
 La vecernie după Sveatetíhii. Prochimen psalom 102, glas 4. 
 Îndurat şi milostivu-i Domnul, lung răbdătoriu.  
 Stih. Blagosloveaşte, sufletul mieu, pre Domnul şi toate ce-s înnontrul 

mieu. 
 De Bítiia citenie. Glava 22. 
 Fost-au după cuvintele aceastea, Dumnădzău ispitiia pre Avraám şi 

dzîsă lui: „Avraám! Avraám!” Şi dzîsă: „Iată-mă, eu!” Şi dzîsă: „Ia 
III 14r pre fiiul tău pre cel iubit // care ţî l-ai îndrăgit, pre Isaác, şi te du la 

pămîntul cel înalt şi-l rădícă pre îns jirtvă  de roadă-ntreagă într-unul 
de munţ carele-ţ voi spune.” Şi sculîndu-să Avraam dimineaţa şi pusă 
şeaoa pre asînul său şi luă cu sine doi ficiori şi pre Isaác, pre fiiul său; 
şi despicînd leamne de jărtvă, să sculă de purceasă şi veni la locul 
carele îi dzîsă Dumnădzău, în dzua în a treia. Şi rădicînd Avraám 
căută cu ochii săi şi vădzu locul de departe; şi dzîsă Avraám ficiorilor 
săi: „Şedeţ acicea cu asîna, iară eu şi cuconul ne vom duce pănă ciia; 
şi deaca ne vom închina, iarăş la voi ne vom întoarce.” Deci luă 
Avraám leamnele ceale de jărtvă şi le pusă în cîrca lui Isaác, fiiului 
său, şi luă focul a mînă şi cuţîtul şi purceasără amîndoi depreună. Şi 
dzîsă Isaác cătră Avraám, părintele său: „Teatio!” Iară el dzîsă: „Ce 
iaste, fătul mieu?” El dzîsă: „Iaca focul şi leamnele; dară unde-i oaia 
cea de jărtvă?” Şi dzîsă Avraám: „Dumnădzău îş va căuta şie oaie de 
jărtvă, fătul mieu.” Şi ducîndu-să amîndoi împreună, veniră la locul 
care i-au dzîsu-i lui Dumnădzău. Şi zidi Avraám altariu şi pusă 
leamnele; şi-mpiedecînd pre Isaác, fiiul său, îl pusă pre oltariu 
deasupra leamnelor. Şi tinsă Avraám mîna sa să ia cuţîtul, să giunghe 
pre fiiul său. Şi-l strigắ pre însul îngerul Domnului din ceriu şi dzîsă 
lui: „Avraám! Avraám!” Iară el dzîsă: „Iată-mă, eu.” Şi dzîsă: „Nu 

III 14v pune mîna ta pre fiiul tău, nice-i fă lui nemică, / că acmu am cunoscut 
că te temi tu de Dumnădzău şi nu te scumpiş de fiiul tău cel iubit 
pentru mine.” Şi căutînd în sus Avraám cu ochii săi, vădzu, şi ádecă 
un berbeace prins cu coarnele în tufă de savec. Şi mearse Avraám de 
luă berbeacele şi-l rădicắ de întreg jărtvă în locul lui Isaác, fiiului său. 
Şi chemă Avraám numele locului aceluia „Domnul vădzut-au”, ca să 

. Ia
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dzîcă astădz: „În munte Domnul s-au ivit”. Şi chemă îngerul Domnului 
pre Avraám a doa oară din ceriu dzîcînd: „Asupră de însumi mă 
giuraiu, dzîce Domnul: Prin care lucru feceş cuvîntul acesta şi nu te 
scumpiş de fiiul tău de cel iubit pentru mine, adevăr blagoslovind 
blagoslovi-te-voi şi mulţînd voi mulţî sămînţa ta, ca stealele ceriului şi 
ca arina cea pre lîngă budza mării. Şi va moşteni sămînţa ta cetăţîle 
pizmaşilor; şi blagoslovi-să-vor cu sămînţa ta toate limbile pămîntului 
pentr-aceaea ce ascultaş alui mieu glas”. 

 Prochimen psalom 103, glas 4. 
 Precum să măriră lucrurile tale, Doamne.  
 Stih. Blagosloveaşte, sufletul mieu, pre Domnul. Doamne, Dumnădzăul 

mieu160, mărişi-te foarte. 
 A Pildelor citenie, 23  
 Fraţîi la nevoi de treabă să fie, că pentr-aceasta să nasc. Bărbatul fără 

crieri saltă şi-ş face voie bună cu sine, ca cela ce să bagă chizeaş de ia 
în chizeşie pre al său priiatin, iară pre ale sale budze şi dinţ foc gră- // 

III 15r mădeaşte. Iubitoriul de păcate bucură-să de sfădz, iară carele-ş nalţă 
porţîle sale cearcă zrobiciune, iară cel aspru la inemă nu va tîlni 
bunuri. Bărbatul lesne mutat cu limba cade în reale, iară inema nebună 
– duroare celuia ce şi o au agonesit. Nu să bucură tatăl de fiiul cel 
necertat, iară fiiul înţălept veseleaşte pre maică-sa. Inema voioasă face 
sănătate, iară omului mîhnicios usucă oasele. Cela ce ia mîzde în sîn cu 
strîmbătate nu-ş sporeaşte în căi, că depărteadză căile direptăţîi. Faţa a 
bărbat pricepători iaste înţeleaptă, iară ochii nebunului – la vîrvîrile 
pămîntului. Urgiia tătîne-său – ficiorul nebun şi muncă ceiia ce-l 
născu. Cela ce face pagubă a bărbat dirept nu face bine, niceşi să cuvine a 
sfătui cu rău putearnicii asupra direpţîlor. Cela ce să scumpeaşte 
cuvînt a scoate aspru iaste cuminte, că-i lungu răbdătoriu bărbatul 
înţelept. Nebunul întrebînd înţelepciune, înţelepciune i s-a socoti, iară 
mut pre sine neştine făcînd, s-a părea înţelept a fi. Ocuri cearcă bărbatul 
care va să să desparţă de priiatini, dară preste toată vreamea ocărît va fi. 
Nu-i trebuiaşte înţelepciunea lipsitului de minte, că mai vîrtos să 
poartă cu nebuniia. Cînd va sosî necuratul într-adînc de răutăţ, nu 
bagă samă, dară-i vine lui necinste şi ocară. Apa adîncă – cuvîntul 
într-înemă de bărbat şi părău sus săritori – izvorul de-nţălepciune. 

III 15v A să mira de faţa / necuratului nu-i bine, nice să cuvine a da-n laturi 
direptatea la giudeţ. 

 Şi alaltă slujbă a Prejdesveştenii. Iară sara Pavecerniţa cea mică cu 
canoane mărtvim şi din minei a svîntului dzîlii, că la itros iaste slujba 
Acathestului. 
 

                                             
160 În text, scris mïö’¨. 
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 Lunea Ţveatonosii  
 La 6 ceas. Tropari glas 6. 
 Aceasta-i, Dumnădzăule, straşnica dzî, a căriia s-agiungem sară nu 

ne-am gîndit; şi aceasta să vedem cu om dragoste spodobit-ai, tresvinte, 
slava ţie. 

 Prochimen psalom 104, glas 6. 
 Bucure-să inema căror cearcă pre Domnul.  
 Stih. Rugaţî-vă Domnului şi chemaţ numele lui. 
 De prorociia Isaíei citenie,  48 
 Aşea dzîce Domnul, cela ce te-au izbăvit, Svîntul lui Izraíl: „Eu sînt 

Domnul Dumnădzăul tău; înfricoşatu-te-am în folos, întru să afli tu 
calea mea în carea vei purceade într-însă. Că de-ai hi ascultat 
puruncilor meale, hi-s-ar făcut ca un părău pacea ta şi direptatea ta ca 
valul mării şi s-ar hi făcut ca arina mării sămînţa ta şi cuconii pîntecelui  

III 16r tău, ca pulberea pămîntului. Şi nice acmu nu te vei răspiiarde, // nice va 
peri numele tău denaintea mea! Ieş din Vavilon, fugind de la haldei; 
glas de veselie vestiţ! Şi audzît să să facă aceasta, daţ veaste pănă la 
deapoiurile pămîntului! Spuneţ c-au izbăvit Domnul pre şerbul său 
Iiácov şi nu-l lăsă pre îns să-nseteadze prin pustii purtîndu-l! Apă din 
piatră le-a scoate lor, despica-s-a piatra şi va cură apă şi va bea poporul 
mieu. Nu iaste a să bucura necuraţîlor”, dzîce Domnul. „Audzîţî-mă, 
ostrovele, şi luaţ aminte, limbi! Prin vreame multă sta-va, dzîce 
Domnul. Din pîntece mă chemă şi din vintrele maică-mea chemă 
numele mieu. Şi pusă rostul mieu ca o sabie tăioasă şi supt scutul a 
pavăţa mîniii161 sale mă ascunsă şi mă pusă ca o săgeată aleasă şi în 
tulbiţa sa mă ascunsă. Şi dzîsă mie: «Şerbul mieu eşti tu, Ierusalím, şi 
în tine slăvi-mă-voi!» Şi eu dzîş: «Deşert am ostenit în zădar şi-ntr-o 
nemică dediu vîrtutea mea. Drept aceasta-i giudeţul mieu la Domnul 
şi durearea mea denaintea lui Dumnădzău»”. 

 Prochimen psalom 105, glas 6. 
 Blagoslovit Domnul Dumnădzăul lui Izraíl, ce face minunate.  
 Stih. Rugaţî-vă Domnului, că-i bun, că-i în veaci mila lui. 
  
 Luni la vecernie. Prochimen psalom 106, glas 4. 
 Rugaţî-vă Domnului, că-i bun, că-i în veaci mila lui.  
 Stih. Spuie cei izbăviţ de Domnul. 
 De Bítiia citenie, 27 / 
III 16v Fost-au deac-au bătrînit Isaác şi să tîmpiră ochii lui de a vedearea, 

chemă pre Isáv, pre fiiul său cel mai mare, şi-i dzîsă lui: „Hiiule.” Şi 

                                             
161 În text, scris mõnî’ĭ. 

. Ia

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Parimiile preste an 161

dzîsă lui: „Iată-mă, eu.” Şi dzîsă Isaác: „Iaca, eu am îmbătrînit şi nu 
ştiu dzua fîrşeniii162 meale. Ce acmu îţ ia gluga ta şi tulbiţa şi arcul şi 
ieş la cîmpu şi să-m vinedzi vînat; şi fă-mi mîncări cum place mie 
şi-mi adă să mănînc, ca să te blagoslovască sufletul mieu163 mainte 
pănă nu voi muri”. Iară Revéca audzî grăind pre Isaác cătră Isáv, hiiul 
său. Deci purceasă Isáv la cîmpu să vineadze vînat părintelui său; iară 
Revéca dzîsă cătră Iiácov, hiiul ei cel mai tînăr: „Iacă, eu audzîiu pre 
Isaác, tatăl tău, cătră Isáv dzîcînd: «Adă-mi vînat şi-m fă mîncări şi 
mîncînd să te blagoslovăsc denaintea Domnului, mainte pănă nu 
moriu.» Acmu, dară, hiiul mieu164, ascultă-mă precum eu te voi învăţa 
şi pasă la oi de-m ia de-acoló doi iedzi moi şi buni şi voi face 
tătîne-tău mîncări cumu-i place; şi vei duce la tată-tău să mănînce, ca 
să te blagoslovască tatăl tău pănă nu moare”. Şi dzîsă Iiácov cătră 
Răvéca, maică-sa: „Iaste fratele mieu165 flocos, iară eu sînt neated; 
cîndai să nu mă achipăiască părintele şi voi hi denaintea lui ca un 
nebăgătoriu de samă şi voi aduce asupra mea blăstăm şi nu 
blagoslovenie.” Şi dzîsă lui maică-sa: „Asupra mea blăstămul tău, 
hiiul mieu; numai ce ascultă glasului mieu şi purceade de-mi adă”.  

III 17r Deci mearsă de luă şi // adusă la maică-sa; şi feace maică-sa mîncări 
cum iubiia tată-său. Şi luînd maică-sa, Revéca, haina lui Isáv, a hiiului 
ei celui mai mare, acea bună, carea era la dînsa în casă, de-mbrăcă pre 
hiiul ei cel mai mic; şi pielcealele iedzilor au pus pregiur mînule lui şi 
pregiur golurile grumadzilor lui. Şi deade mîncările şi pînele ce feace 
în mînule lui Iiácov, hiiului ei; şi dusă tatălui său şi dzîsă: „Tată.” Iară 
el dzîsă: „Cine eşti, hiiule?” Şi dzîsă Iiácov tatălui său: „Eu – Isáv, cel 
întăi născut al tău hiiu; am făcut precum mi-ai dzîsu-mi. Scoală şi 
şedz de mănîncă, ca să mă blagoslovască sufletul tău.” Şi dzîsă Isaác 
fiiului său: „Ce-i aceasta carea de sîrg aflaş, fătul mieu?” Şi dzîsă: 
„Ceaea ce deade Domnul Dumnădzău înaintea mea.” Şi dzîsă Isaác lui 
Iiácov: „Apropie-te de mine să te chipăiesc, hiiul mieu, de eşti tu hiiul 
mieu Isaáv au ba”. Şi să apropié Iiácov cătră Isaác, tatăl său; şi-l pipăi 
şi dzîsă: „Că glasul iaste glasul lui Iiácov, iară mînule-s mînule lui 
Isáv.” Şi nu-l cunoscu, că era mînule lui ca şi mînule lui Isáv, fratelui 
său, flocoase, şi nu-l cunoscu. Şi l-au blagoslovitu-l şi dzîsă: „Dară tu 
eşti hiiul mieu, Isaav?” Iară el dzîsă: „Eu-s.” Şi dzîsă: „Adă-mi de 
vînat să mănînc, fătul mieu, şi să te blagoslovască sufletul mieu.” Şi-i 
adusă lui de mîncắ şi-i adusă şi vin de bău. Şi dzîsă lui Isaác, tatăl său: 

                                             
162 În text, scris før‚énîĭ. 
163 În text, scris mïö’¨. 
164 În text, sris mïö’¨. 
165 În text, scris mïö’¨. 
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„Apropie-te de mine să te sărut, hiiul mieu.” Şi să apropié de-l sărutắ. 
III 17v Şi mirosî mirosul hainelor / lui şi-l blagoslovi pre îns şi-i dzîsă: „Iată 

mirosul hiiului mieu ca un miros de ţarină plină care-au blagoslovit-o 
Domnul! Şi să-ţ dea Dumnădzău din roa ceriului şi din grăsîmea 
pămîntului şi mulţîme de grîu şi de vin! Şi să-ţ slujască limbile şi să ţî 
să închine boiarii şi hii domn fratelui tău; şi ţî să vor închina fiii 
părintelui tău. Cine te va blăstăma, blăstămat să hie, iară care te va 
blagoslovi să hie blagoslovit!” Şi cînd fu deaca părăsî Isaác 
blagoslovind pre Iiácov, hiiul său, şi fu deaca ieşi Iiácov de la faţa lui 
Isaác, părintelui său, şi Isáv, fratele lui, veni de la vînat şi feace şi el 
mîncări; şi adusă părintelui său şi dzîsă: „Să să scoale părintele mieu 
şi să mănînce de vînatul hiiului său, ca să mă blagoslovască sufletul 
tău.” Şi dzîsă lui Isaác, părintele său: „Cine eşti tu?”. Iară el dzîsă: 
„Eu sînt hiiul tău cel întăi născut, Isaáv.” Şi să ciudi Isaác cu minune 
mare foarte şi dzîsă: „Dară cine iaste cela ce-m vînă vînat şi-m adusă 
şi mîncaiu din toate, mainte pănă a nu veni tu, şi l-am blagoslovitu-l şi 
blagoslovit va hi?” Iară deaca audzî Isaáv cuvintele lui Isaác, părintelui 
său, strigă cu goid mare şi amar foarte şi dzîsă: „Blagosloveaşte-mă, 
dară, şi pre mine, părinte.” Şi dzîsă lui: „Venit-au fratele tău ş-au luat 
blagosloveniia ta.” Şi dzîsă Isaáv: „Cu direptul i s-au pus numele lui 
Iiácov, că m-au poticălit amu de daori cu aiasta. Întăia naşterea mea 
îm luă şi acmu îm luă şi blagosloveniia.” 

III 18r Şi dzîsă Isaáv părintelui său: „Dară // nu-m lăsaş şi mie blagoslovenie, 
părinte?” Şi răspundzînd Isaác, dzîsă lui Isaáv: „Dară de vreame ce 
domn îl feciu ţie şi pre toţ fraţîi lui îi feciu lui slugi, cu grîu şi vin 
întăriiu pre însul, dară ţie ce-ţ voi face, hiiule?” Şi dzîsă Isaáv cătră 
tatăl său: „Dară numai o blagoslovenie iaste la tine, părinte? Dă-i de 
mă blagosloveaşte şi pre mine.” Şi i să feace milă lui Isaác şi strigă cu 
goid Isaáv şi plînsă. Şi răspundzînd Isaác, tatăl său, dzîsă lui: „Iată, 
din grăsîmea pămîntului va fi petreacerea ta, din roa ceriului de sus, şi 
cu sabiia vei trăi şi fratelui tău vei sluji. Şi va fi vreamea cînd vei 
lepăda şi vei răsîpi giugul lui de pre cerbicea ta.” Şi ţinea mînie Isaáv lui 
Iiácov pentru blagoslovenie carea blagoslovi pre însul Isaác, tatăl lui. 

 Prochimen psalom 107, glas 7. 
 Înalţă-te preste ceriuri, Dumnădzău.  
 Stih. Gata-i inema mea, Dumnădzău. 
 A Pildelor citenie. 19 
 Cela ce fereaşte poruncă păzeaşte pre al său suflet, iară cela ce nu 

bagă în samă a sale căi moare. Cela ce miluiaşte pre săracul 
împrumuteadză lui Dumnădzău şi precum îi va hi datul lui, aşea i să 
va da lui. Ceartă pre hiiul tău, c-aşea-ţ va hi nedeajdea bună, iară la 
sudalmă nu-ţ înălţa sufletul. Omul gînditoriu de rău mult să va păgubi, 

. Ia
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iară de-i şi stricătoriu, şi sufletului îş adaoge. Ascultă, hiiule, dojana 
III 18v părintelui / tău, ca să te faci înţelept la bătrîneaţe. Multe gînduri-s la 

inema a bărbat, iară sfatul lui Dumnădzău va ţinea în veaci. Roada a 
bărbat iaste milosteniia şi mai bunu-i mişelul dirept decît bogătaşul 
mincinos. Frica Domnului în dihaniia de bărbat, iară cela ce să rătăceaşte 
pre la uş să va sălăşlui la locurile cealea unde nu străjuiaşte veacinicul. 
Cela ce-ş ascunde în sînul său mînule cu strîmbătate, nice la gură nu şi 
le va aduce cînd foamea îl va bate. Nebunul mai măiestru în vicleşug să 
face, iară de vei înfrunta pre bărbatul cel cuminte, va-nţeleage sîmţîre. 

  
 Marţ Ţveatonosii. La 6 ceas. 
 Tropari glas 5. 
 Nebiruită cetate dat-ai oraşului tău, născut a tine, Ficioară. Pentr-a ei 

rugă, mîntuitoriule de reale împregiur ce năvălesc, mîntuiaşte, 
rugămu-ne, sufletele noastre. 

 Prochimen psalom 108, glas 4. 
 Agiută-mi, Doamne Dumnădzăul mieu.  
 Stih. Dumnădzău, lauda mea nu tăcea. 
 De prorociia Isáiei citenie. Glava 49. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Iată că te dediu în testament de rod în 

lumină păgînilor ca să le fii tu de spăsenie pănă la fîrşitul pămîntului!” 
III 19r Aşea  dzîce // Domnul cela ce te-au izbăvitu-te, Dumnădzăul lui Izrail: 

„Svinţiţ pre cela ce face nebăgat samă pre sine. Svinţiţ pre cela ce face 
nebăgat samă sufletul său; pre cel urît de păgîni, pre şerbul boiarilor. 
Împăraţîi vedea-l-vor pre îns; şi să vor scula boiari şi să vor închina 
lui dinaintea Domnului; că credincios iaste svîntul lui Izraíl şi te-au 
alesu-te.” Aşea dzîce Domnul: „La vreamea priimită ţ-am ascultatu-ţ 
şi la dzî de spăsenie ţ-am agiutatu-ţ. Şi te-am plăzmuit şi te-am dat şi 
te-am pus în testament veacinic ca să aşedzi pre tocmală pămîntul şi 
să ocinedzi ocina pustiii, dzîcînd celor din legături: «Ieşiţ!», şi celor 
la-ntunearec: «Vă descoperiţ!» În toate căile paşte-să-vor şi preste 
toate cărările – păşunea lor. Nu vor flămîndzi, nice vor însăta, nice îi 
va lovi pre înş pripăcul, nice soarele, ce cela ce-i miluiaşte îi va 
mîngîia pre înş!” 

 Prochimen psalom 109, glas 4. 
 Tu eşti preut în veaci, după rînduiala lui Melhisedéc.  
 Stih. Dzîsă Domnul Domnului mieu: „Şedzi na direapta mea.” 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 110, glas 4. 
 Începătura înţelepciunii – frica Domnului.  
 Stih. Mărturisi-mă-voi ţie, Doamne, cu toată inema mea. 
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 De Bítiia citenie. 31 
III 19v Dzîsă Domnul cătră Iiácov: „Întoarce-te la casa / părintelui tău şi la 

rudeniia ta.” Şi trimiţînd Iiácov, chemă pre Líia şi pre Rahíl la cîmpu 
la turme şi le dzîsă lor: „Vădzu eu faţa tatălui vostru că nu iaste cătră 
mine ca ieri şi ca alaltaieri; iară Dumnădzăul părintelui mieu era cu 
mine. Şi însevă ştiţ că cu toată vîrtutea mea am slujit tatălui vostru; 
iară tatăl vostru m-au zbătutu-mă ş-au schimbat simbriia mea a dzeace 
mieori. Nu-i deade lui Dumnădzăul părintelui mieu să-m facă rău. Că 
de vrea dzîce aşea: «Ceale pestiţe-ţ va fi simbriia», iale făta toate oile 
pestriţe, iară de vrea dzîce: «Ceale albe să-ţ fie sîmbriia», iale năştea 
toate oile albe. Şi luă Dumnădzău toate dobitoacele tatălui vostru şi le 
deade mie. Şi era cînd să mîrliia oile şi vădzui cu ochii miei în vis şi 
ádecă ţapii şi areţii încălecînd era pre oi şi pre capre – albîi şi pestriţ şi 
cenuşii stropiţ. Şi dzîsă mie îngerul lui Dumnădzău în vis: «Iiácov, 
Iiácov!» Iară eu dzîşu: «Ce iaste, Doamne?» Şi dzîsă: «Rădică de 
caută cu ochii tăi de vedz pîrcii şi areţîi cum să suie pre oi şi pre 
capre, albîi şi pestriţ şi cenuşii stropiţ – c-am vădzut cîte Laván îţ face. 
Eu sînt Dumnădzăul tău ce m-am ivit ţie la locul lui Dumnădzău unde 
mi-ai unsu-mi acoló stîlpu şi-m făgăduiş acoló făgadă. De acmu te 
scoală şi ieş de la pămîntul acesta şi te du la pămîntul naşterii tale; şi 
voi hi cu tine.»” Şi răspundzînd Líia şi Rahiíl, dzîsără lui: „Au doară 

III 20r ne iaste noaă parte şi ocină în // casa părintelui nostru? De au nu ca 
neşte streine fum socotite la dînsul, că ne vîndu pre noi şi mîncă cu 
mîncătură argintul nostru? Toată bogăţîia şi slava carea o luă 
Dumnădzău, a tatălui nostru, a noastră ne va hi şi cuconilor noştri. 
Deci acmu cîte ţ-au dzîsu-ţ Dumnădzăul tău, fă!” 

 Prochimen  psalom 111, glas 1. 
 Milostivu-i şi-ndurat şi dirept.  
 Stih. Ferice de omul ce să teame de Domnul. 
 A Pildelor citenie. Glava 21. 
 Fiiule, a face milă şi giudeţ mai bine place lui Dumnădzău decît 

jărtvele. Rădicarea ochilor iaste lăţîmea inemii, făcliia necuraţîlor 
iaste păcatul. Gîndurile omului tare pururea sînt în bişug, iară tot însul 
ce-i leaneş iaste în lipsă. Cine strînge bogăţîie cu limbă mincinoasă 
micşurat şi nebun iaste şi-ncurca-să-va în laţurile morţîi. Apucăturile 
mîncătorilor vor trage pre înşii, căce nu vrură a face giudeţ. Calea cea 
strîmbă a om depărtată-i de la Dumnădzău, iară cine-i curat, direapte-s 
lucrurile lui. Mai bine-i a şedea într-un unghi de pustie decît cu 
muiarea sfadnică în casă depreună. Sufletul necuratului doreaşte răul, 
nu i să face milă de de-aproapele său. Certînd pre răul, mai înţălept va 
fi puţîntel, iară de va urma înţeleptului, va dobîndi ştiinţă. Gîndeaşte  

III 20v direptul de casa necuratului, ca să-ntoarcă pre / păcătoş de la rău. Cine 
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astupă a sa ureache la strigatul mişelului, el încă va striga şi nu-l vor 
asculta. Darul într-ascuns stînge mîniia şi darul în sîn dat potoale mai 
mare urgie. Bucurie iaste direptului a face giudeţ, iară celora ce fac 
reale iaste-le frică. Omul ce rătăceaşte din calea învăţăturii în ceată de 
ghiganţ va găzdălui. Cui iaste drag în ospeaţe în lipsă va fi şi cui place 
vinul şi masă grasă nu s-a îmbogăţî. În locul celui dirept dat va fi 
vinovatul şi-n locul celui bun să va da cel rău. Mai bine să lăcuieşti în 
pustie decît cu femeaie sfadnică şi aprigă. Visteariu dorit şi olei – în 
lăcaşul direptului, iară omul ne-nţălept răşchira-l-va. Cine mearge 
după direptate şi după milă afla-ş-va viaţă, direptate şi slavă. 

  
 Miercuri, la 6 ceas  
 Tropari, glas 5. 
 Mila ta, Doamne, fă-o cu noi şi nu da pre noi prin fărălegile noastre, 

svinte stăpînule totputearnicule, ţie ne rugăm. 
 Prochimen psalom 112. 
 Lăudaţ, cuconi, pre Domnul, lăudaţ numele Domnului.  
 Stih. Hie numele Domnului blagoslovit. 
 De prorociia Isaíei citenie, 18166  
 Aşea dzîce Domnul: „Sus strigă în vîrtute şi nu cruţa, ca trîmbiţa  
III 21r înalţă glasul tău şi vestea- // şte poporului mieu păcatele lor şi casii lui 

Iiácov fărădelegile lor. Pre mine dzi din dzi cearcă şi a cunoaşte căile 
meale doresc, ca un popor dereptate făcători şi giudeţul Dumnădzăului 
său nepărăsîtori. Îm cer acmu giudeţ dirept şi a să apropiia la 
Dumnădzău doresc, dzîcînd: «Ce iaste că ne postim şi nu căutaş? Am 
smerit sufletele noastre şi nu cunoscuş.» Oi, că-n dzilele posturilor 
voastre vă aflaţ voile voastre şi pre toţ poddanincii îi boldiţ! Dară de 
ce treabă în pîri şi-n sfădz mi vă postiţ şi bateţ cu buşurile pre cel 
smerit; dară derep ce-m postiţ, ca astădz de să aude în strigare glasul 
vostru? Nu acesta post am ales şi dzuă ce-ş smereaşte omul sufletul 
său! Că nice deş ţ-ai gîrjovi ca un gînj grumadzii tăi şi sac şi cenuşă 
să-ţ aşterni, nice aşea nu veţ chema că iaste post şi dzi priimită 
Domnului, că nu ca acesta post eu am ales”, dzîce Domnul. „Ce să 
dezlegi toată legătura strîmbătăţîi, dezleagă încurcăturile celor cu de-a 
sîla făcute schimbături, slobodzeaşte zdrobiţii în iertare şi tot zapisul 
cel strîmbu rumpe-l. Hrăneaşte flămîndul cu pita ta şi mişeii şi cei fără 
de casă du-i în casa ta. De vei vedea golul, îmbracă-l, şi de casnicii 
seminţii tale să nu-i laş nesocotiţ. Atunce va izbucni timpuriu lumina 
ta şi vindecăturile tale de sîrg vor răsări; şi va nainte mearge naintea ta  

                                             
166 În Biblia Sinodală actuală, 58; probabil greşeală de tipar. 
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III 21v dereptatea ta şi slava lui Dumnădzău te va îmbrăca. Atunce / vei striga 
şi Dumnădzău îţ va audzî; încă grăind tu, îţ va dzîce: «Iată că ţ-am 
venit!» Şi de vei lepăda de la tine nodătura rea şi pusul mînulor şi 
cuvînt de cîrteală şi vei da flămîndului pîinea ta din sufletul tău şi suflet 
smerit vei împlea, atunce va răsări la-ntunearec lumina ta şi-ntunearecul 
tău la amiadzădza; şi va hi Dumnădzău cu tine totdeauna.” 

 Prochimen psalom 113, glas 6. 
 Blagosloviţ sinteţ voi Domnului ce feace ceriul şi pămîntul.  
 Stih. Ceriul ceriului a Domnului. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 114, glas 4. 
 Bineplăcea-voi naintea Domnului în oraşul viilor.  
 Stih. Iubit-am, că va audzî Domnul glasul rugii meale. 
 A Bítii citenie. 43. 
 Pusără lui Iosíf fraţîi lui pominoacele care le avea în mînule lor în 

casă şi să-nchinară lui cu faţa la pămînt. Şi-i întrebă pre înş: „Cum 
trăiţ?” Şi le dzîsă lor: „Sănătos iaste tatăl vostru bătrînul, care dzîsăt 
că încă-i viu?” Iară ei dzîsără: „Sănătosu-i sluga ta, tatăl nostru, încă 
trăiaşte.” Şi dzîsă: „Blagoslovitu-i omul acela lui Dumnădzău.” Şi 
plecîndu-să, să-nchinară. Şi rădicînd Iósif ochii, vădzu pre Veniamín, 
pre fratele său cel dintr-o maică, şi dzîsă: „Acesta-i fratele vostru cel 
mai tînăr, carele dzîsăt cătră mine că l-eţ aduce?” Şi dzîsără lui ei:  

III 22r „Acesta iaste.” Şi dzîsă: „Dumnădzău să te miluiască167, // fiiule.” Şi să 
tulbură în dor Iósif; şi să porniră într-însul milostivirile şi cerca să 
plîngă; şi întrînd în cămară, plînsă acoló. Dacă să spălă pre obraz, să 
ţînu de plîns. Şi nu putea Iosíf suferi pre toţ carii dvoriia lui, ce dzîsă: 
„Scoateţ pre toţ de la mine!” Şi nu dvoriia nime lui Iósif cînd să 
cunoştea fraţîlor săi; şi slobodzî goid cu plîns şi audzîră eghipteanii şi 
audzît fu urechile lui Faraon. Şi dzîsă Iósif cătră fraţîi săi: „Eu sînt 
Iósif, fratele vostru; încă tatăl mieu viu iaste?” Şi nu putea fraţîi lui 
să-i răspundză lui, că să spămîntară. Şi dzîsă Iósif cătră fraţîi săi: 
„Apropiiaţî-vă la mine.” Şi să apropiiară; şi dzîsă: „Eu sînt fratele 
vostru Iósif, carele-l vîndut la Eghípet. Ce acmu nu vă mîhnireţ, nice 
vă hie bănat căce m-aţ vîndut, că spre viaţă m-au trimisu-mă 
Dumnădzău înaintea voastră. Că acesta-i al doile an, foamete va hi 
preste pămînt, şi-ncă alţ cinci ai în carii nu va hi arătură, nice 
săcerătură. Că, dară, m-au trimisu-mă Dumnădzău naintea voastră să 
vă lase voaă rămăşiţă pre pămînt şi să vă hrănească rămăşiţă mare. 
Deci acmu nu voi m-aţ trimisu-mă acicea, ce Dumnădzău, şi mă feace 
ca un părinte lui Faraon şi domn a toată casa lui şi boiarin a toată ţara 

                                             
167 În text, scris milÁskø, greşeală de tipar. 
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Eghíptului. Păzîţ, dară, de vă suiţ la părintele mieu şi dzîceţ lui: 
«Aceastea dzîce Iosíf, fiiul tău: ‘Făcutu-m-au Dumnădzău domn a tot  

III 22v pămîntul Eghíptului; pugoară-te la mine şi nu rămînea; şi vei / lăcui în 
pămîntul Ghesém de Aráviia şi vei hi lîngă mine, tu şi hiii168 tăi şi 
hiii169 hiilor tăi şi oile şi boii170 tăi şi cîte ai şi te voi hrăni acoló, că 
încă cinci ai foamete va hi!’» Iată că ochii voştri văd şi ochii lui 
Veneamín, fratelui mieu, că rostul mieu iaste ce grăiaşte cătră voi. 
Spuneţ, dară, părintelui mieu toată slava mea cea în Eghípet şi cîte 
vădzut şi, sîrguind, pogorîţ pre tatăl mieu acicea.” Şi cădzînd pregiur 
grumadzîi lui Veniamín, fratelui său, plînsă şi Veniamín plînsă171 pre 
grumadzii lui. Şi sărutînd pre toţ fraţîi săi, plînsă preste dînşii. Şi 
dup-aceastea grăiră fraţîi lui cătră dîns şi să rădicắ glasul de sosî la 
urechile lui Faraon dzîcînd: „Veniră fraţîi lui Iósif.” Şi s-au bucurat 
Faraon şi toate slugile lui. 

 Prochimen psalom 115, glas 4. 
 Rugile meale Domnului voi da denaintea a tot poporul lui.  
 Stih. Credzuiu, drept aceaea grăiiu. 
 A Pildelor citenie. 21. 
 Cela ce-ş fereaşte rostul său şi limba, feri-ş-va de scîrbă sufletul său. 

Dîrzul şi obraznicul şi trufaşul pierdzători să cheamă, iară cela ce 
ţine minte răul iaste călcători de leage. Pohtele pre leanişul îl ucig, 
că nu să-ndeamnă mînule lui să lucreadze ceva. Necuratul toată dzua 

III 23r pofteaşte pofte reale, // iară direptul miluiaşte şi să-ndură necruţînd. 
Jirtvele necuraţîlor greaţă sînt Domnului, că fără de leage i le aduc pre 
înse. Martorul mincinos peri-va, iară omul ascultoi ferindu-să va grăi. 
Necuratul bărbat obraznic stă la faţă, iară cela ce-i dirept însuş 
înţeleage căile sale. Nu iaste la om înţelepciune, nice bărbăţîie, nice 
sfat împotriva Domnului. Calul să găteadză la dzî de războiu, iară de 
la Domnul iaste agiutoarea. Mai cu folos iaste numele bun decît 
bogăţiia multă, şi decît aurul şi argintul – harul cel bun. Bogătaşul şi 
measerul să tîlniră înde sine; ce pre amîndoi i-au făcutu-i Domnul. 
Măiestrul, cînd veade răul certat, foarte pre sine să ceartă, iară ceia 
ce-s fără minte, trecînd, să păgubiră. Rudeniia înţelepciunii – frica 
Domnului şi bogăţie şi slavă. 

 Şi alaltă slujbă a Prejdesveşteniilor. 
  

 

                                             
168 În text, scris xî’i. 
169 În text, scris xî’i. 
170 În text, scris bói. 
171 În text se repetă cuvântul plînsă, greşeală de tipar. 
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 Gioia Ţveatonosiilor.  
 Tropar glas 4. 
 Glasul şerbilor tăi, Doamne, nu-l uita, ţ-ad-aminte că pururea pre tine 

punem nedeajde, care toate le poţ, şi ne agiută, rugămu-ne. 
 Prochimen psalom 117, glas 4. 
 Aceasta iaste poarta Domnului, direpţii vor întra într-însa.  
III 23v Stih. / Rugaţî-vă Domnului, că-i bun. 
 De prorociia Isaíei citenie  
 Aşea dzîce Domnul: „În ce chip să va afla bobiţa la strugur şi vor 

dzîce: «Nu o strica, că blagosloveniia Domnului iaste pre dînsa», aşea, 
dzîce Domnul, voi face pentru cela ce-m slujeaşte; drept aceasta, nu 
voi piiarde pre toţ. Şi voi scoate acea din Iiácov sămînţă şi din Iúda şi 
va ocina muntele mieu cel svînt; şi vor ocina aleşii miei şi şerbii miei 
vor lăcui acoló. Şi vor fi în dumbrăvi ocoale de turme şi groapa lui 
Ahór – odihnă de ciredzi poporului mieu carii mă cercară. Iară voi, 
ceia ce m-aţ părăsît şi carii uitaţ muntele mieu cel svînt şi gătaţ 
nărocului masă şi-mpléţ dracului păhar, eu voi da-vă pre voi în sabie; 
toţ voi de giungheare veţ cădea, că v-am chemat pre voi şi n-aţ vrut să 
audzîţ, am grăit şi n-aţ ascultat şi feacet răul denaintea mea şi ceale ce 
eu nu vream v-aţ ales.” Drept aceasta, aceastea dzîce Domnul: „Iată, 
ceia ce-m slujăsc vor mînca, iară voi îţ flămîndzî. Iată, ceia ce-m 
slujăsc mie vor bea, iară voi veţ însăta. Iată, ceia ce-m slujăsc mie să 
vor veseli, iară voi veţ ruşina. Iată, ceia ce-m slujăsc să vor învoieşea 
în veseliia inemii, iară voi veţ văieta de durearea inemii voastre şi de 
zrobitura sufletului veţ olecăi-vă. Că să va lăsa numele mieu în saţîu 
aleşilor miei, iară pre voi vă va ucide Domnul Dumnădzău. Iară celor 
ce-m slujăsc mie li să va pune nume nou carele blagoslovi-să-va pre 

III 24r pămînt, // că vor blagoslovi pre Dumnădzău pre cel adevărat!” 
 Prochimen psalom 118, glas 4. 
 În calea poruncilor tale alergaiu, cînd lăţîş inema mea.  
 Stih. Mă pune în leage, Doamne, cu calea direptăţîlor tale.  
  
 La vecernie. Prochimen 119 psalom, glas 6. 
 Cătră Domnul, cînd avui scîrbă, strigaiu şi mă audzî.  
 Stih. Doamne, izbăveaşte sufletul mieu de budze nedireapte şi de 

limbă înşălătoare. 
 De Bítiia citenie.46. 
 Rădicîndu-să Izraíl sîngur şi toată avearea lui, veni la Puţul 

Giurămîntului de jărtvi jărtvă lui Dumnădzău a părintelui său, Isaác. 
Şi-i dzîsă Dumnădzău lui Izraíl în visul nopţii dzîcînd: „Iiácov, 
Iiácov!” El dzîsă: „Ce iaste?” Şi-i dzîsă lui: „Eu sînt Dumnădzăul 
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părinţilor tăi; nu te teame a te pugorî la Eghípet, că-n limbă mare te 
voi face acoló. Eu mă voi pugorî cu tine în Eghípet şi eu te voi sui în 
fîrşit şi Iósif va pune mînule sale pre ochii tăi.” Deci să sculă Iiácov 
de la Puţul Giurămîntului şi-ncărcară fiii lui Iiácov pre Izraíl172, 
părintele lor, şi povijiia şi femeile lor în carăle ce-au trimis Iósif să-l 
rădice pre îns. Şi-ncărcînd avearea lor şi toată agonesita ce-ş agonisiră 
în pămîntul lui Hanaán şi veniră în Eghípet Iiácov şi fiii săi cu dînsul 

III 24v şi toată sămînţa lor, / feţii şi feţii fiilor lui, featele şi featele featelor lui 
şi toată sămînţa sa adusă la Eghípet. 

 Prochimen psalom 120, glas 6. 
 Domnul să te ferească de la tot răul.  
 Stih. Rădicat-am ochii miei la munţii de unde vine agiutoriul mieu. 
 A Pildelor citenie. Glava 23. 
 Fiiule, de va înţeleaptă fi inema ta, veseli-va şi pre a mea inemă, şi de 

vor freca budzele tale cuvinte cătră ale meale budze de vor direapte fi. 
Nu-ţ rîhnească inema pre păcătoş, ce-ntru frica Domnului hie toată 
dzua. Că de le vei pădzî aceastea fiţ-vor nepoţ şi nedeajdea ta nu să va 
da în laturi. Audz, hiiul mieu, şi-nţălept te fă şi-ţ înderepteadză gîndul 
inemii tale. Nu hii beţiu la vin, nice tinde sfaturi şi de cărni 
cumpărături, că tot beţivul şi curvăreţul va meseri şi să va îmbrăca în 
tearfe rupte şi-n drantii reale tot somnorosul. Audz, hiiule, pre tatăl ce 
te-au născut şi nu defăima căce au bătrînit maică-ta. Adevărătate 
agoniseaşte-ţ şi nu lepăda dojana şi-nţălepciunea şi priceaperea. Bine 
isprăveaşte tatăl dirept şi pre fiiul cel înţelept să va veseli inema lui. 
Să să veselească tatăl tău de tine şi să să bucure ceaea ce te-au născut. 
Dă-m, hiiule, a ta inemă, iară ai tăi ochi ale meale căi să păzască. Oală 
frîntă iaste casa altuia şi puţu iaste strîmt cel strein; acesta, dară, de 

III 25r pripă // va peri şi tot călcătoriul de leage să va topi. Cui iaste vai, cui 
gîlceavă, cui mîhniciuni şi prohituri, cui zdrobituri în deşert; cui-s cu 
vînătăi ochii? De-au nu celora ce să zăbăvăsc pre la vinuri şi celora ce 
pîndesc unde să fac băuturile? Nu vă îmbătareţ în vin, ce vă apropiiaţ 
la oameni direpţ şi voroviţ în primblări. Că de-ţ vei la cane şi la 
păhară da ochii tăi, mai apoi vei îmbla mai gol decît pilugul. Iară acea 
mai de-apoi ca de şearpe muşcat s-a lăţî şi ca de cherast i s-a răvărsa 
veninul pre dîns. Ochii tăi cînd vor vedea pre o streină, rostul tău va 
grăi sucituri şi va bolborosî ca-ntr-înema mării şi ca cîrmaciul în mare 
volbură. De-cíia vei dzîce: „Mă bătură şi n-am durut, mă ţînură rău, 
iară eu nu ştiiam cînd va hi demineaţă, ca să viu să cerc cu cine m-oi 
împreuna.” Hiiule, nu rîhni a bărbaţ răi, nice pofti a hi cu dînşii, că în 

                                             
172 De fapt, ar trebui să fie şi-ncărcară fiii lui Israíl pre Iiácov, părintele lor; probabil 

greşeală de tipar. 
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minciună chiteaşte inema lor şi durori budzele lor grăiesc. 
Cu-nţălepciune să clădeaşte casa şi cu sîmţîre să-ndirepteadză şi 
cu-nţăleagerea să împlu cămările de toată bogăţîia de cea scumpă şi 
bună. Mai bunu-i înţăleptul decît cel vîrtucios şi bărbatul ce are minte 
decît un lucrători mare. 

  
 Vinerea Ţveatonosiilor  
 Tropar, glas 7. / 
III 25v Nesuferită-i, Doamne, mîniia pre păcătoş îngrozirii tale şi nu sîntem 

vreadnici a zări ş-a ceare de la tine milă, ca nu cu urgia ta, nice cu 
mînia ta să ne pierdzi pre noi, carii din pămînt cu mîna zidiş.173 

 Prochimen psalom 121, glas 4 
 Pentru casa Domnului Dumnădzăului nostru.  
 Stih. Mă veseliiu de ceia ce-m dzîsără: „În casa Domnului să meargem.” 
 De prorociia Isaíei citenie. Glava 66. 
 Veseleaşte-te, Ierusalím, şi bulciuiţ întru dîns, toţ carii iubiţ pre îns. 

Bucuraţî-vă împreună cu dînsul bucurie, toţ cîţ aţ plîns pentru dînsul, 
ca să sugeţ şi să vă săturaţ de ţiţele mîngîiarii lui, ca sugînd să vă 
îndulciţ dentr-altul slăvii lui! Că aceastea grăiaşte Domnul: „Iată, eu 
voi pleca într-înşii ca un părău de pace şi ca rîul ce undă slavă 
limbilor. Cuconii lor într-umere să vor rădica şi pre genunchi să vor 
mîngîia şi ca pre neştine ce maică-sa îl mîngîie, aşea şi eu voi mîngîia 
pre voi. Şi în Ierusalím vă veţ mîngîia şi-ţ vedea şi vă s-a bucura-vă 
inema şi oasele voastre ca pajiştea vor răsări. Şi să va cunoaşte mîna 
Domnului celora ce să tem de însul şi va da groază neascultoilor. Iaca, 
Domnul ca focul va veni şi ca volbura – armele lui, să plătească în 
mînie răscumpărarea sa şi izgonirea de la sine în pară de foc; că cu 
focul Domnului giudeca-să-va tot pămîntul şi cu paloşul lui multe 
trupuri cădzute vor hi de Domnul. Ceia ce să limpedzăsc şi să curăţăsc 
prin grădini şi denaintea unşorilor174, ceia ce mănîncă carne de porc şi  

III 26r ceale spurcate şi şoarecele depreună să vor topi, // dzîsă Domnul, şi eu 
lucrurile lor şi gîndul lor îl ştiu şi le voi plăti lor. Iată, ca să strîngu voi 
veni toate păgînimile şi limbile şi vor veni de vor vedea slava mea şi 
voi lăsa de la dînşii sămn. Şi voi trimite dintr-înşii spăsîţ în păgîni, la 
Tharsís şi Fud şi Lud şi Mosóh şi la Thovél şi în Eláda şi la óstrovele 
ceale departe carile nu mi-au audzîtu-mi numele, nice mi-au 
vădzutu-mi slava. Şi vor vesti slava mea în păgîni. Şi vor aduce pre 
fraţîi voştri de prin toate limbile dar Domnului, cu cai şi cocii, cu 

                                             
173 Întregul text al acestui tropar lipseşte din exemplarul de la Iaşi, posibil ca urmare a 

deteriorării filei. 
174 În exemplarul de la Iaşi: uşilor. 
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carîte de mîşcoi, cu poclituri, în svînta cetate Ierusalím, dzîsă Domnul, 
întru să-m aducă mie fiii lui Izraíl jirtvele sale, cu psalomi de cîntări, 
în casa Domnului. Şi dintr-înş îm voi lua popi şi diiaconi, dzîsă 
Domnul; că în ce chip va hi ceriul nou şi pămîntul nou carele eu fac să 
rămîie denaintea mea, dzîce Domnul, aşea va sta sămînţa voastră şi 
numele vostru. Şi va hi lună din lună şi sîmbătă din sîmbătă şi va veni 
toată carnea să să-nchine naintea mea în Ierusalím, dzîce Domnul. Şi 
vor ieşi de vor vedea odolanile175 oamenilor celora ce călcară 
poruncile meale; că, dară, viiarmele lor nu va muri şi focul lor nu să 
va stînge. Şi vor hi de prăvire a toată carnea.” 

 Prochimen psalom 122 glas 6. 
 Miluiaşte-ne, Doamne, miluiaşte-ne.  
 Stih. Spre tine rădicai ochii miei. / 
  
III 26v La vecernie. Prochimen psalom 123, glas 6. 
 Agiutoriul nostru în numele Domnului care feace ceriul şi pămîntul.  
 Stih. Că de n-ar fi că Domnul era cu noi. 
 De Bítiia citenie 
 Părăsî Iiácov poruncind fiilor săi şi-ntindzîndu-ş picioarele în pat, să 

răpăosă şi să adaosă cătră nărodul său. Şi cădzînd Iósif pre obrazul 
părintelui său, îl plînsă şi-l sărută. Şi porunci Iósif slugilor sale, 
cioclilor, ceia ce-ngroapă, să-ngroape pre tatăl lui şi-l astrucară cioclii 
pre Izraíl. Şi-i împlură lui la patrudzăci de dzîle, că aşea să numără 
dzîlele îngropării, şi plînsă Eghíptul şeaptedzeci de dzile. Şi deaca 
trecură dzilele plînsului, grăi Iósif cătră putearnicii lui Faraon dzîcînd: 
„De-am aflat har naintea voastră, grăiţ la urechile lui Faraon dzîcînd: 
«Părintele mieu m-au giurat dzîcîndu-mi: ‘În mormîntul ce mi-am 
săpat mie în pămîntul lui Hanaan, acoló mă îngroapă!’ Deci acmu mă 
voi sui de voi îngropa pre tată-mieu şi iarăş voi veni.»”. Şi dzîsă 
Faraon: „Sui de-ngroapă pre tatăl tău, precum te-au giuratu-te.” Şi să 
sui Iósif să-ngroape pre tatăl său şi-mpreună să suiră cu dînsul toţ 
ficiorii lui Faraon şi bătrînii casii lui şi bătrîni a toată ţara Eghíptului  

III 27r şi toată casa cea mutată a lui Iósif şi fraţîi lui şi // toată casa lui cea 
părinţască şi rudeniia şi oile şi boii, şi-mpreună să suiră cu dîns cară şi 
călărime şi să feace oaste mare foarte. Şi veniră la Area lui Atád, 
carea iaste decinde de Iordán, şi plînsără plîns mare şi tare foarte; şi 
feace plînsul tatălui său 7 dzile. Şi vădzură lăcuitorii pămîntului lui 
Hanaán plînsul în Area lui Atád şi dzîsără: „Plîns mare iaste 
eghipteanilor.” Drept aceaea să numi numele locului acelui Plînsul 

                                             
175 În exemplarul de la Iaşi: boldanile. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Dosoftei, Parimiile preste an şi, 1683 172 

Eghíptului, ce-i decinde de Iordán. Şi-i feaceră lui aşea hiii lui Izraíl 
precum le-au poruncitu-le şi-l îngropară pre îns acoló de-l dusără fiii 
lui în pămîntul lui Hanaán şi-l băgară în peştera cea-ndoită ce ş-au 
cumpărat Avraám în cumpărătură de mormînt de la Efrón Hetteul, 
împotriva lui Mamvrí. Şi să vîrteji Iósif în Eghípet sîngur şi cu fraţii 
lui şi ceia ce-mpreună suisă să-ngroape pre părintele lui. Şi deaca 
vădzură fraţii lui Iósif că muri tatăl lor, dzîsără: „Nu cîndva să le ţie 
minte de rău Iósif şi ne va da noaă cu dare toate realele cealea ce-am 
arătat lui.” Şi venind naintea lui Iósif, dzîsără: „Părintele tău te-au 
giurat, pănă a nu să săvîrşi, dzîcînd aşea: «Spuneţ lui Iósif: ‘Iartă-le 
strîmbătatea şi păcatul lor, că vicleane ţie arătară!’» Ş-acmu 
priimeaşte strîmbătatea şerbilor Dumnădzăului părintelui tău.” Şi 
plînsă Iósif grăindu-ş ei cătră dîns. Şi dzîsără: „Iată-ne-i noi ţie şerbi.”  

III 27v Şi dzîsă lor Iósif: „Nu vă teamereţ, / că a lui Dumnădzău sînt eu. Voi 
aţ sfătuit asupra mea spre reale, iară Dumnădzău au sfătuit pentru 
mine spre bune, pentru ca să fie ca astădz, ca să să hrănească nărod 
mult.” Şi dzîsă lor: „Nu vă teamereţ! Eu voi hrăni pre voi şi casele 
voastre.” Şi-i mîngîié pre înş şi le grăi la inemă. Şi să aşedză Iósif în 
Eghípet, el şi fraţii lui şi toată casa tatălui său. Şi trăi Iósif 110 de ai. 
Şi vădzu Iósif cuconii lui Efrém pănă la a treia rudă şi cuconii lui 
Mahír, a hiiului lui Manasí, să născură la braţele lui Iósif. Şi dzîsă 
Iósif fraţîlor săi dzîcînd: „Eu moriu. Iară cu cercetare va cerceta176 
Dumnădzău şi va sui-vă de la pămîntul acesta şi va băga-vă la pămîntul 
carele au giurat părinţilor voştri Dumnădzău, lui Avraám şi Isaác şi 
Iiácov.” Şi giură Iósif pre fiii lui Izraíl dzîcînd: „Cu socotinţă va socoti-vă 
Dumnădzău şi-mpreună veţ rădica oasele meale cu voi de-acicea.” Şi 
să săvîrşi Iósif fiind de 110 de ai şi-l astrucară pre îns în Eghípet. 

 Prochimen psalom 124, glas 4. 
 Carii să nădejduiesc în Domnul ca muntele Siónul.  
 Stih. Nu să va clăti în veaci care lăcuiaşte în Ierusalím. 
 A Pildelor citenie  
 Fiiule, deşchide al tău rost în cuvîntul lui Dumnădzău şi giudecă toate 

sănătos. Deşchide al tău rost şi giudecă dirept şi răzgiudecă cu giudeţul 
III 28r pre // mişel şi neputincios. Femeaie bărbată cine va găsî, mai de 

cinste177 iaste decît pietrile ceale de mult preţ una ca aceaea. 
Să-nvoieşadză inema bărbatului ei de dînsa, una ca aceaea de 
agonesite nu va hi lipsită. Lucreadză178 bărbatului bune, iară nu reale, 
preste tot anul. Aflînd lîni şi in, feace bune trebuituri cu mînule ei. Să 

                                             
176 În exemplarul de la Iaşi: cu certare va certa. 
177 În text, scris çínñe, greşeală de tipar, 
178 În text, în exemplarul de la Iaşi, scris lÁkrø’qø. 
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feace ca corabiia ce îmblă neguţătorind, de departe strînge şie 
bogăţiia. Şi să sculă de noapte şi deade bucate în casă şi lucruri 
slujnicilor. Vădzînd arătură, o cumpărắ şi din roada ei răsădi moşie. 
Încingîndu-ş strîns mijlocul ei, rădicắ braţele sale la lucru. Gustắ că 
iaste bine a lucrarea şi nu să stînge lumînarea ei toată noaptea. Mînule 
ei le-ntinde cătră ceale de folos, coatele ei întăreaşte la fus şi uşea ei 
au deşchis mişelului şi roadă au tins neavutului. N-are grije bărbatul ei 
cînd undeva să zăbăveaşte, că toţ carii-s la dînsa sînt îmbrăcaţ 
cu-ndoite veşminte. Şi şubi feace bărbatului ei şi de mătase şi de 
şocîrlate şi veşminte. Şi vederos să face la porţ bărbatul ei, oricîndu-ş 
şeade în horbă cu bătrînii şi cu lăcuitorii ţărîi. Viguri feace şi le deade 
văpsitorilor şi cingători hananeilor. Vîrtute şi bunăcuviinţă să-mbrăcă 
şi să veseli în dzîle de-apoi. Gura ei deşchié cu socotinţă şi cu leage şi 
rînd tocmi limbii sale. Strîmte – cărările caselor ei şi bucate cu leane  

III 28v nu mîncắ. Crescu / pre cuconii ei şi o lăudară pre însă şi bărbatul ei o 
pofăli pre însă: „Multe fiice feaceră puteare, multe agonesiră bogăţîie, 
multe aflară slavă; iară tu întreci şi covîrşiş pre toate! Mincinoase 
plăcături şi deşartă frîmseaţă a femeaie nu iaste întru tine!” Că 
femeaia cu minte blagoslovi-să-va şi frica Domnului înseş să o laude. 
Daţî-i ei de roada budzelor ei şi să fie lăudat pre la porţ bărbatul ei. 

 Şi alaltă slujbă a Prejdesveştenii cumu-i obicina. Şi să să ştie că de 
astădz nice Mîcenicină, nice Bogorodicină, nice Osmoglasniţă să 
cîntă pănă la sîmbăta Thomínii Svîntului. 

  
 Sîmbătă sara, a Stavleflorí  
 Prochimen. Gß vßcaríså.179 
 De Bítiia citenie  
 Chemă Iiácov pre fiii săi şi dzîsă: „Ia-mblaţ de vă strîngeţi, să vă spui 

voaă ce va tîmpina-vă la dzilele de-apoi. Adunaţî-vă şi ascultaţ, fiii lui 
Iiácov, audzîţ pre Izraíl, părintele vostru! Iúdo, tine vor lăuda fraţii tăi. 
Mînule tale – în gîrba pizmaşilor tăi. Închina-să-vor ţie fiii părintelui 
tău. Pui de leu, Iúda, din vlăstari, hiiul mieu, suişi-te. Să culcắ de 
dormí ca leul şi ca puiul de leu; cine să-l stîrnească pre îns? Nu va  

III 29r lipsi boiariu din Iúda şi povaţă din stinghile lui // pănă cînd va veni 
acela căruia să cruţă; şi acela-i aşteptarea limbilor. Ce-ş leagă la vie 
mîndzul său şi la curpănul viei mîndzul asînului său. Spăla-va în vin 
veşmîntul său şi în sînge de strugur îmbrăcămîntul său. Veaseli ochii 
lui decît vinul şi albi dinţii lui decît laptele.” 

 De prorociia lui Sofónie citenie 
 Aceastea dzîce Domnul: „Bucură-te foarte, hiica Siónului, 

propoveduiaşte, hiică Ierusalím, veseleaşte-te şi te-nvoieşadză cu toată 
                                             
179 În limba slavonă în text: „Domnul a împărăţit”. 
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inema ta, hiică Ierusalím! Luă de pregiur tine Domnul strîmbătăţîle 
tale, izbăvitu-te-au din mîna pizmaşilor tăi. Împărăţî-va Domnul în 
mijlocul tău; nu vei camai vedea rău de-acmu.” În vreame în aceaea 
va dzîce lui Ierusalím Domnul: „Cuteadză, Siónule, nu ţî să 
slăbănogească mînule! Domnul Dumnădzăul tău în tine putearnicu-i 
să te mîntuiască. Aduce-va preste tine veselie şi-nnoi-te-va întru 
îndrăgitura sa şi să va veseli în desfătare ca la dzi de sărbătoare. Şi va 
aduna pre cei sfărîmaţ; vai de cela ce-au rădicat asupra ei ocară! Iaca, 
eu fac întru tine pentru mine, dzîce Domnul, în vreamea în aceaea şi 
voi mîntui pre acea părăsîtă şi prea acea urnită oi priimi şi voi pune 
pre înşii în laudă şi cu numele vestiţ preste tot pămîntul.” 

 De prorociia lui Zaharie citenie /  
III 29v Aceastea dzîce Domnul: „Bucură-te foarte, hiică Sion, propoveaduiaşte, 

hiică Ierusalím! Iaca, în pămîntul tău vine ţie dirept şi mîntuind, sîngur 
blînd şi călare pre asîn de supt giug şi mîndz tînăr. Răspiiarde-va arme 
din Efrém şi cal din Ierusalím şi răspiiarde-să-va arcul războiaş şi 
mulţîme de pace din limbi; şi va hi mai mare180 apelor de la mare pănă 
la mare şi de pîraoă pănă în obîrşiile pămîntului. Şi tu, cu sîngele 
testamentului tău, scoseş de slobodzîş legaţii tăi den groapa ce n-are 
apă, unde şedea în cetate tare ferecaţii săborului. Şi pentru o dzi a 
străiniciii tale îndoite ţi le voi da, dzîce Domnul. Direp ce că mi-am 
întinsu-te mie-mi, Iúdo, ca un arc, împlut-am pre Efrém. Şi voi rădica 
cuconii tăi, Siónule, preste cuconii elinilor şi te voi chipăi ca paluşul 
hărţaşului. Şi Domnul vedea-să-va preste dînş şi va ieşi ca fulgerul 
săgeata lui; şi Domnul Dumnădzău totputearnicul în trîmbită va 
bucina şi va purceade în turbureala certării sale. Şi Domnul 
totputearnicul cu pavăţa îl va sprejeni.” 

  
 În svînta Lunea cea mare. Tropariul prorocestviii181  
 La 6 ceas, glas 6. 
 Cu suflet înfrînt cădem la svinţia ta şi ne rugăm ţie, mîntuitoriul lumii, 
III 30r că tu eşti Dumnădzăul // celora ce să pocăiesc. 
 Prochimen psalom 125, glas 4. 
 Cînd va-nturna Domnul prada Siónul.  
 Stih. Atunce să-mplú de bucurie rostul nostru. 
 De prorociia lui Izíchiil citenie 
 Fost-au în al treidzeacele an, a patra lună, a cincea dzi a lunii, şi eu 

eram în mijlocul pleanului, pre părăul lui Hovár; şi să deşcheiară 

                                             
180 În exemplarul de la Iaşi: va stăpîni. 
181 În text scris proroçéstvïĭ. 
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ceriurile şi vădzuiu vedearea lui Dumnădzău. În a cincea a lunii, 
acesta-i al cincelea an a prădzii lui împăratul Ioachím. Şi să feace 
cuvîntul Domnului cătră Iezichiíl, fiiul lui Vuzí, preutul, în pămîntul 
haldeilor, la părăul lui Hovár; şi fu pre mine mîna Domnului. Şi 
vădzuiu, şi ádecă duh rădicîndu-să veniia de la miadzănoapte şi nuăr 
mare într-însul şi lucoare împregiur dîns şi foc fulgerînd; şi la mijlocul 
lui – ca vedearea chihribariului în mijlocul focului. Şi strălucoare 
într-însul şi la mijloc, ca o închipuitură a patru vite. Şi aceasta li-i 
vedearea lor: închipuire de om într-înse şi patru obraze la una şi patru 
aripi la una şi stinghile lor – direapte şi-mpănate – picioarele lor şi 
scîntei cum fulgeră arama şi iuşoare – aripile lor. Şi mînă de om – 
dedesuptul aripilor lor de tutepatru părţile lor şi obrazele lor şi aripile 
lor, a tutepatru, aproape alta de altă. Şi obrazele lor nu să-ntorcea cînd  

III 30v îmbla iale, tot însele denaintea obrazu- / lui lor purcedea. 
Şi-nchipuiciunea obrazelor lor: obraz de om şi obraz de leu – na 
direapta a tutepatru şi obraz de viţăl de na stînga a tutepatru şi obraz de 
hultur a tutepatru şi obrazele lor. Şi aripile lor întinse deasupra a 
tutepatru, a tot însul doaă îngiugate cătră oalaltă, şi doaă acoperiia 
deasupra trupului lor. Şi tot însul denaintea obradzului lor purcedea, 
unde era duhul mărgători mergea şi nu să întorcea iale. Şi-n mijlocul 
vitelor vedeare era ca jăratecul de foc ardzînd, ca chipul făcliilor ce 
să-mvîrtesc, în mijlocul vitelor, şi lucoare de foc şi din foc purcedea ca 
fulgerul. Şi182 vitele mergea183 şi să vîrtejiia ca vedearea lui Vezéc. Şi 
vădzuiu, şi ádecă car pre pămînt aproape de vite a tutepatru şi chipul 
roatelor şi făptura lor – ca chipul lui Tharsís. Şi schimbăciune în 
tutepatru şi vedearea lor şi lucrul lor era precum ar hi roată în roată. În 
tutepatru părţîle mergea şi nu să vîrtejiia cînd iale îmbla, nice dosurile 
lor, şi nălţîme era la dînse. Şi le vădzuiu pre înse şi dosurile lor pline de 
ochi, dimpregiur a tutepatru. Cînd îmbla vitele, îmbla şi roatele aproape 
de dînsele, şi cînd să rădica vitele de la pămînt, să rădica şi roatele. 
Oriîncătro nuărul, acoló era şi duhul de-a meargerea; purcedea vitele 
şi roatele să rădica cu dînsele, derep ce că duh de viaţă era în roate. // 

III 31r Prochimen psalom 126, glas 6. 
 De nu va Domnul zidi casa, zădar să trudiră ziditorii.  
 Stih. De nu va Domnul păzî cetatea, zădar au privegheat străjeariul. 
  
 La vecernie. Prochimen psalom 127, glas 6. 
 Blagoslovască-te Domnul din Sión, care feace ceriul şi pămîntul.  
 Stih. Ferice de toţ carii sîntem de Domnul. 
                                             
182 În text, slova ‚ este ilizibilă. 
183 În text, scris mår¡å‘. 
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 De la Ishod citenie  
 Aceastea-s numele fiilor lui Izraíl, cărora întrară la Eghípet depreună 

cu Iiácov, tatăl lor, tot însul cu toată casa lor întrară: Ruvím, Simeón, 
Leví, Iúda, Isáhar, Zavulón şi Veniamín, Dan şi Nethalím, Gad şi 
Asir. Iară Iosíf era în Eghípet; şi era toate sufletele ceale ieşite din 
Iiácov, cinci şi şeaptedzăci. Şi să sfîrşi Iósif şi toţ fraţîi lui şi tot rodul 
acela. Iară fiii lui Izraíl crescură şi să mulţîră şi ţărănoş să feaceră şi 
să-ntăriia foarte şi-mmulţî pămîntul pre înş. Şi s-au sculat împărat 
altul pre Eghípet, carele nu ştiia pre Iósif. Şi dzîsă neamului său: „Iaca 
neamul fiilor lui Izraíl, mare mulţîme, şi-i mai tare decît noi. Ce 
ie-mblaţ să-i măiestrim, să nu să cîndva înmulţască şi cînd ni să va 

III 31v tîmpla / război, s-or adaoge şi ei cătră pizmaşii şi, biruindu-ne, vor ieşi 
din ţara noastră.” Şi le pusără lor pristavi la lucruri, ca să-i supere cu 
răul lucrurilor. Şi zidiră trei cetăţi tari lui Faraon, pre Pithó şi pre Ramesí 
şi pre On, carea-i Cetatea soarelui. Şi pre cît pre înşii smeriia, pre-atîta 
mai mulţ să făcea şi să-ntăriia foarte. Şi era în greaţă eghipteanii fiilor 
lui Izraíl şi făcea sîlă eghipteanii fiilor lui Izraíl, cu de-a sîla, şi muncită 
viaţă le făcea cu lucrurile ceale greale a lutului ş-a cărămidelor şi cu 
toate lucrurile ceale ce-s la cîmpi şi preste toate lucrurile cu carile îi 
şerbiia pre înş cu de-a sîla. Şi dzîsă împăratul eghipteanilor moaşelor 
ovreieşti, numele uniia – Sepfóra şi numele ciiia a doa - Ful, şi le dzîsă: 
„Cînd moşiţ pre evreaice şi sînt cătră născut, de va hi făt, să-l omorîţ, 
iară de va hi fată să o cruţaţ.” Şi să temură moaşele de Dumnădzău şi 
nu feaceră precum le porunci împăratul Eghíptului şi cruţa iale feţii. Şi 
chemă împăratul Eghíptului moaşele şi le dzîsă: „Ce-i aceasta de feacet 
lucrul acesta şi cruţaţ de înviiaţ feţii?” Şi dzîsără moaşele lui Faraon: 
„Nu ca muierile eghipteancile, aşea şi muierile evriiancile, că nasc 
mainte pîn-a nu-ntra la dînsele moaşele.” Şi năştea şi bine făcea 
Dumnădzău moaşelor şi să-nmulţiia nărodul şi să-ntăriia foarte. 

 Prochimen psalom 128, glas 8. // 
III 32r Blagoslovimu-vă pre voi în numele Domnului.  
 Stih. De dease ori mă luptară din tinireaţea mea. 
 De Iov citenie     
 Un om oarecarele era în ţara Avsítidei, căruia-i numele Iov. Şi era 

omul acela fără prihană, dirept adevărat, lui Dumnădzău cinstitoriu, 
depărtîndu-să de la tot viclean lucru. Şi i să feaceră lui feţ şeapte şi 
feate trei. Şi era dobitoacele lui, oi şeapte mii, cămile trei mii, părechi 
de boi cinci sute, asîni parte fămeiască de păstură cinci sute; şi slujbă 
multă foarte şi lucruri mari avea pre pămînt. Şi era omul acela de bună 
rudă, de-a celor de la a soarelui răsărite. Şi făcînd primblări fiii lui 
unii cătr-alalţ, făcea mease în toate dzile, luînd depreună cu sine şi pre 
ceale trei surori ale lor să mănînce şi să bea cu dînş. Şi deaca să-mplea 

. Ia
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dzilele petrecăniii, trimitea Iov de-i curăţîia şi, sculîndu-să dimineaţă, 
aducea jirtve pentru dînş pre numărul lor şi un viţel drept păcat pentru 
sufletele lor. Că dzîcea Iov: „Să nu cîndva fiii miei în inema lor 
vicleane vor hi gîndit spre Dumnădzău.” Aşea făcea Iov toate dzîlele 
vieţii lor. Şi fu ca dzua aceasta şi veniră îngerii lui Dumnădzău să 
stea în dvorbă denaintea Domnului şi dracul veni cu dînş. Şi dzîsă 
Domnul cătră dracul: „Dincătro veniş?” Şi răspundzînd dracul Domnului,  

III 32v dzîsă: „Cutrierînd pămîntul şi călcînd supt- / ceriul am venit.” Şi dzîsă 
Domnul: „Luaş aminte în gîndul tău supra slugii meale Iov, că nu iaste 
protivnic lui de cîţ îs pre pămînt, om fără prihană, dirept adevărat, lui 
Dumnădzău cinstitoriu, depărtîndu-să de tot vicleanul lucru?” Şi 
răspundzînd dracul şi dzîsă înaintea Domnului: „Au doară în dar 
cinsteaşte Iov pre Dumnădzău? De au nu tu îngrădiş ceale dinlontru şi 
ceale din afara casii lui şi ceale din afara tuturora ce sînt a lui, din giur 
împregiur, lucrurile mînulor lui le blagosloviş şi dobitoacele i le multe 
fecéş pre pămînt? Ce iani slobodz mîna ta şi atinge toate cîte are, au 
doară nu în faţă te-a blagoslovi!” Şi dzîsă Domnul cătră dracul: „Iată, 
toate cîte sînt a lui la mîna ta le dau; iară de dînsul să nu te atingi.” Şi 
ieşi dracul de la faţa Domnului. 

 Şi Prejdesveştennaa cu Evanghelie Vßvrå’må ∑∞∞no sedå’wÁ Isúsovi184, 
şi marţ şi miercuri. Şi mîncăm fără hertură pănă  la Gioi Mari.  

  
 Marţea cea mare, la 6 ceas.  
 Tropariul Prorociei, glas 1. 
 Cărora fără număr sînt greşiţ, de biv iartă, Mîntuitoriule, şi ne 

spodobeaşte fără de osîndă să ne-nchinăm la svînta ta înviere prin 
rugările a preacurata ta Maică, sîngur multmilostivule. 

 Prochimen psalom 129, glas 4. // 
III 33r Că la Domnul îi mila şi multă-i la dînsul izbăvire.  
 Stih. Dintr-adîncuri strigaiu ţie, Doamne. 
 De prorociia lui Iezíchiil citenie 
 Cînd îmbla vitele, îmbla şi roatele, şi cînd sta iale, sta, şi cînd să 

rădica iale de la pămînt, să rădica cu dînsele şi roatele, că duh de viaţă 
era-n roate. Şi-nchipuitură era asupra vitelor ca un ceriu, ca o vedeare 
de cristal straşnic întins preste aripile lor deasupra; şi dedisuptul 
ceriului aripile lor întinse tropotindu-să alta de altă, a tot înse doaă 
împreunate, acoperindu-ş trupurile sale. Şi audziiam glasul aripilor lor 
ca glasul de apă multă, ca glasul lui Dumnădzău - sad daí destul cînd 
mergea iale, glasul tropotului ca glasul de oaste; şi cînd sta iale, 

                                             
184 În limba slavonă în text: „În vremea aceea, şezînd ai lui Iisus”. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Dosoftei, Parimiile preste an şi, 1683 178 

odihniia aripile lor, că ádecă glas ieşiia de deasupra ceriului celui 
deasupra capetelor lor, şi cînd sta iale să slobodziia aripile lor. Şi din 
sus de ceriul celui supra capului lor, ca vedearea pietrii zamfirului, 
şi-nchipuire de scaun deasupra lui; şi pre închipuitura scaunului – 
închipuire ca chipul de om din sus. Şi vădzuiu ca vedeare de chihribariu, 
ca vedearea de foc dinlontrul lui împregiur şi de la vedearea 
mijlocului în sus; şi de la vedearea mijlocului în gios vădzui vedeare 
de foc şi strălucoarea lui împregiur ca vedearea de curcubău cînd iaste 
în nuăr la dzua de ploaie, aşea-i iaste vedearea strălucorii dimpregiur. 
Aceasta-i vedearea închipuirei slăvii Domnului. / 

III 33v Prochimen psalom 130, glas 4. 
 Nedejduiască Izraíl pre Domnul, de de-acmu şi pănă în veaci. 
 Stih. Doamne, nu s-au înălţat inema mea. 
  
 Sara la vecernie, văhod cu evanghelie. Şi după Sveatetihii prochimen 

psalom 131, glas 6. 
 Scoală-te, Doamne, la odihneala ta, tu şi chivótul svinţeniei tale.  
 Stih. Pomeneaşte, Doamne, pre Davíd şi toată blîndeaţa lui. 
 A Ishodului citenie  
 Să pogorî fiica lui Faraon să să scalde în părău şi slujnicile ei îmbla 

pre lîngă părău. Şi vădzînd un săcriiaş la stuh, trimisă pre slujnica de-l 
scoasă. Şi deschidzîndu-l, veade cucon plîngînd în coşciug de papură. 
Şi-l cruţă fiica lui Faraon şi dzîsă: „De cuconii evreilor iaste acesta.” 
Şi dzîsă sora lui featei lui Faraon: „Vrea-vei să-ţ chem o femeaie 
aplecătoare din evrei şi-ţ va apleca cuconul?” Şi dzîsă ei fata lui 
Faraon: „Pasă185.” Şi îmblắ tinireaoa de chemă pre maica cuconului, şi 
dzîsă cătră dînsa fata lui Faraon: „Să-mi păzăşti cuconul acesta şi să 
mi-l apleci, iară eu îţ voi da sîmbriia.” Deci luă femeaia pre cucon şi-l 
aplecă. Şi deacă să îmbărbătă cuconul, îl dusă la hiica lui Faraon şi-i 
fu ei în loc de ficior. Şi pusă numele lui Moiséi, dzîcînd: „Dintr-apă 
l-am scosu-l.” // 

III 34r Prochimen psalom 132, glas 4. 
 Iată cîtu-i de bun şi cîtu-i de frumos, ca ceaea ce-i a petreace fraţii 

dempreună.  
 Stih. Ca mirul pre cap ce să pugoară pre barbă. 
 De-a lui Iov citenie  
 Fost-au ca dzua aceasta, şi fiii186 lui Iov şi hiicele lui mînca şi bea în 

casa fratelui lor celui mai mare; şi ádecă un vestitori veni la Iov şi 

                                             
185 În text, scris páse, greşeală de tipar. 
186 În text, scris fïínd´, greşeală de tipar. 
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dzîsă lui: „Părechile boilor era şi prăsturile asinilor păştea aproape de 
dînse; şi venind prădătorii, le prădară şi pe ficiorii îi ucisără în rostul 
sabiii187. Şi scăpaiu eu sîngur şi veniiu să-ţ dau veaste.” Încă acesta 
grăind, alt vestitori sosî la Iov, dzîcînd lui: „Foc cădzu din ceriu pre 
pămînt şi arsă oile, şi pre păstorii îi arsă aşijderea. Şi scăpaiu eu sîngur 
şi veniiu să-ţ spuiu.” Încă acesta grăind, alt vestitori veni la Iov şi 
dzîsă lui: „De haldei călărime ne-au lovit de trei părţ ş-au încungiurat 
cămilele şi le-au prădat şi duvalmii au ucis în sabii. Şi scăpaiu eu 
sîngur şi veniiu să-ţ spuiu.” Încă acesta grăind, alt vestitori veni la Iov 
dzîcînd: „Fiii tăi şi fiele tale mîncînd şi bînd la hiiul tău, fratele lor cel 
mai mare, de năprasnă vînt mare veni de la pustie şi lovi în patru 
cornurile casii; şi s-au răsturnat casa pre cuconii tăi de muriră. Şi 
scăpaiu eu sîngur ş-am venit să-ţ dau veaste.” Aşea deaca audzî Iov,  

III 34v să sculă şi / rupsă hainele sale şi tunsă chica capului său şi turnă 
ţărînă pre capul său; şi cădzu la pămînt de să închină Domnului şi 
dzîsă: „Însumi gol am ieşit din pîntecele maică-mea, gol mă voiu şi 
duce acoló. Domnul au dat, Domnul au luat; precum Domnului i-au 
părut, aşea s-au şi făcut. Fie numele Domnului blagoslovit în veaci!” 
Într-aceastea în toate ce să tîmplară lui n-au greşit Iov înaintea 
Domnului, nice în budzele sale, şi nu deade nebunie la Dumnădzău. 

 Da-se-a Iµspravíñ7188 şi Evangheliia cu Prejdesveştena. 
  
 Miercurea cea mare la 6 ceas 
 Tropari, glas 2. 
 Astădz, acel viclean s-au strîns săbor şi asupra Svinţiii189 tale deşearte 

să învăţă. Astădz din voroavă laţul Iúda şi-l aravoneaşte, iară Caiiáfa 
fără de voie mărturiseaşte că unul pentru toţ priimeşti patima190 de 
voie. Îzbăvitoriul nostru, Hristoase191 Dumnădzău, slava ţie. 

 Prochimen psalom 133, glas 4. 
 Blagoslovască-te Domnul din Sión şi să vedz bunurile Ierusalímului.  
 Stih. Iată, acmu blagosloviţ pre Domnul, toţ192 şerbii Domnului. 
 De prorociia lui Iezechiíl citenie 
 
III 35r 

Dzîsă Domnul cătră mine: „Ficior de om, trimiţu-te eu cătră casa lui 
Izraíl ceaea ce mă amăreaşte, carii // mă amărîră înşiş; şi părinţii lor 

                                             
187 În text, scris sábïi. 
188 În limba slavonă în text: „Îndreaptă”. 
189 În text, scris svn*cïi. 
190 În text, scris páñina, greşeală de tipar. 
191 În exemplarul de la Iaşi, scris xrísñe. 
192 În text, scris ‚óc7, greşeală de tipar. 
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 să lepădară împrotiva mea pănă în dzua de astădz. Şi oameni aspri cu 
obrazele şi vîrtoş de inemă să feaceră; eu te trimiţ cătră dînş, şi să le 
dzîci lor: «Aceastea grăiaşte Domnul!» Doară ei vor audzî şi doară 
s-or teame, că iaste casa amărîtoare, şi să cunoască că proroc eşti tu în 
mijlocul lor. Şi tu, ficior de om, să nu te temi de dînş, nice să te spari 
de obrazul lor, că să vor întărîta şi să vor pune asupra ta înpregiur şi-n 
mijloc de scorpii tu petreci; şi de cuvintele lor să nu te temi şi de 
obrazul lor să nu te spari, drep ce că iaste casă amărîtoare, şi tu, ficior 
de om, vei grăi cuvintele meale cătră dînş. Şi tu, fiiule de om, 
ascultă-mă care-ţ grăiesc cătră tine şi nu hii amărîtori ca şi casa cea 
amărîtoare! Cască gura ta şi mănîncă cealea ce eu voiu da ţie!” Şi 
ádecă mînă întinsă spre mine,şi-ntr-însă vălătuc de hîrtie; şi o dezvălătuci 
denaintea mea şi-ntr-însă scrisă era de din faţă şi din dos şi scriia 
într-însă boacet şi goid şi vai. Şi dzîsă cătră mine: „Fiiule de om, mănîncă 
vălătucul acesta şi pasă şi grăiaşte fiilor lui Izraíl!” Şi deşcheié gura 
mea şi mă hrăni cu vălătucul acela şi dzîsă cătră mine: „Hiiule de om, 
gura ta va mînca şi pîntecele tău s-a sătura de vălătucul acesta ce-i în 
tine.” Şi-l mîncaiu şi să feace în gura mea ca marea de dulce. / 

III 35v Prochimen psalom 134, glas 4. 
 Ceia ce vă teameţ de Domnul, blagosloviţ pre Domnul.  
 Stih. Lăudaţ numele Domnului, lăudaţ, şerbii Domnului. 
  
 Miercuri la vecernie.  
 Văhod cu Evanghelie Sveatetihii. 
 Prochimen psalom 135, glas 4. 
 Mărturisiţi-vă Dumnădzăului ceriului, că-i în veaci mila lui.  
 Stih. Mărturisiţi-vă Dumnădzăului Dumnădzăilor, că-i în veaci mila lui. 
 De-a Ieşitului citenie  
 În dzilele multele acealea, mare deaca să feace Moisí, ieşí la fraţîi săi, 

la fiii lui Izraíl, şi socotind durearea lor, vădzu pre un om eghiptean 
bătînd pre un evreu de ai săi fraţ, fiii lui Izraíl. Şi oglindindu-să 
dincoace şi dincoleá, nu vedea pre nime şi, ucigînd pre eghipteanul, îl 
ascunsă în năsîp. Şi ieşind a doa dzî, vădzu pre doi bărbaţ evrei 
bătîndu-să şi dzîsă celuia ce asupriia: „Pentru ce tu baţ pre 
de-aproapele?” Iară el dzîsă: „Cine te-au pusu-te boiarin şi giudecători 
preste noi? Au doară să mă ucidz ţi-i voia, în ce chip uciseş ieri pre 
eghipteanul?” Şi să temu Moisí şi dzîsă: „De s-au aşea vederat făcut 
cuvîntul acesta!” Şi audzî Faraon cuvîntul acesta şi cerca să ucigă pre 
Moisí. Şi să dusă Moisí de la faţa lui Faraon şi lăcui în pămîntul lui  

III 36r Madiiám; şi deaca veni la pămîntul // lui Madiiám, şedzú la puţu. Iară 
popa lui Madiiám avea şeapte feate de păştea oile tatălui lor. Şi venind, 
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scotea pănă împlea adăpătorile ca să-ş adape oile tatălui lor; iară 
venind păstorii, le-mpinsără. Şi sculîndu-să Moisí, le izbăvi şi le 
scoasă apă şi adăpă oile lor. Şi deaca mearsără la Raguíl, tatăl lor, el le 
dzîsă: „Ce-i aceasta de-aţ sîrguit de-aţ venit astădz?” Iară iale dzîsără: 
„Un om eghiptean ne-au izbăvit de păstori şi ne-au scos apă ş-au 
adăpat oile noastre.” Iară el dzîsă featelor sale: „Dară unde iaste şi 
direp ce aşea lăsat pre omul? Chemaţî-l, dară, pre îns, ca să mănînce 
pîine!” Şi să aşădză Moisí la omul şi-i deade pre Simfóra, pre hiică-sa, 
lui Moisí să-i hie femeaie. Şi luînd în pîntece femeaia, născu făt şi numi 
numele lui Moiséi Ghirsán, dzîcînd: „Că nemearnic sînt în ţară streină.” 
Iară numele lui al doile numi Eliezér, „Că Dumnădzăul părintelui 
mieu, agiutoriul mieu, şi m-au izbăvitu-mă din mîna lui Faraon.” 

 Prochimen psalom 136, glas 4. 
 Doamne, mila ta-i în veaci, lucrurile mînulor tale nu le treace.  
 Stih. Mărturisi-mă-voi ţie, Doamne, cu toată inema mea, şi denaintea 

îngerilor voiu cînta ţie. 
 De Iov citenie  
 Fost-au ca dzua aceaea şi veniră îngerii lui Dumnădzău să dvorească 
III 36v înaintea Domnului şi dracul – în mijlo- / cul lor. Şi dzîsă Domnul 

cătră drac: „Dincătro tu vii?” Şi dzîsă dracul înaintea Domnului: 
„Cutrierat-am suptceriul şi-mpregiur am călcat pămîntul ş-am venit.” 
Şi dzîsă Domnul cătră drac: „Ia aminte cu gîndul tău de sluga mea 
Iov, că nu iaste ca dînsul de cîţ-îs pre pămînt om potrivnic lui, fără 
prihană, dirept adevărat, lui Dumnădzău închinători, depărtîndu-să de 
la tot răul. Şi-ncă să depărteadză de mînie, iară tu dzîsăş avearea lui de 
s-au stricat în zădar.” Şi apucînd dracul, dzîsă cătră Domnul: „Coajă 
pentru coajă! Şi toate cîte are omul va da pentru sufletul său. Iară de 
nu, ian trimite mîna ta şi atinge de oasele lui şi de cărnile lui, oare nu 
te va din faţă blagoslovi?” Şi dzîsă Domnul dracului: „Iată că ţî-l dau 
pre dînsul, numai sufletul lui să-l fereşti.” Şi ieşi dracul de la faţa 
Domnului; şi lovi pre Iov cu zgaibă ustunoaie de la picioare pănă la 
cap. Şi luă Iov scoică ca să-ş radză punoaiele sale; şi el şedea în gunoi 
denafară de cetate. Şi vreame multă deaca trecu, dzîsă lui Iov femeaia 
lui: „Pănă cînd vei aştepta dzîcînd: «Iacă, voi îngădui vreame încă 
puţintea aşteptîndu-mi nedeajdea spăseniii193 meale»? Iată că ţ-au 
peritu-ţ pomana de pre pămînt, hiii tăi şi hiile tale, a pîntecelui mieu 
munci şi durori, carele în deşert am trudit cu osteneale; iară tu sîngur 
în punoaie de viermi şedz de mîi noaptea afară la senin, iară eu – 
rătăcită izbealeşte şi lucrătoare din loc în loc cutrierînd şi casă din  

III 37r casă,aşteptînd pre // soarele cînd va apune ca să mă hodinesc de trudă 
                                             
193 În text, scris spßsenïĭ. 
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şi de osteneale şi de ceale ce m-au cuprins munci carile acmu mă ţîn. 
Ce dzî ceva cuvînt cătră Domnul şi mori!” Iară el, căutînd asupra ei, 
dzîsă: „Derep ce ca una din ceale fără de minte muieri grăiş aşea? Că 
de-am ceale bune priimit din mîna Domnului, dară ceale reale să nu 
suferim?” Într-aceastea în toate ce să tîmplară lui nu greşi Iov nice în 
budzele sale şi nu deade nebunie lui Dumnădzău. 

 De-acii da-se-a i *spravíñ´ şi Evangheliia şi Prejdesveştena. 
  
 La svînta Gioi Mari, la părvîi ceas 
 Tropari, glas 3. 
 Cela ce fuseş bătut cu palma preste obraz pentru rodul omenesc şi nu 

te-ai mîniiat, izbăveaşte din stricat viiaţa noastră, Doamne, şi ne 
mîntuiaşte. 

 Prochimen, glas 1. 
 Cunoască limbile că numele ţi-i Domnul.  
 Stih. Dumnădzău, cine să va asămăna ţie? 
 De prorociia Ieremiéi citenie 
 Doamne, arată-mi şi să cunosc; atuncea vădzuiu năsliturile lor. Iară 

eu, ca un miel fără de rău dus la giungheare, n-am cunoscut că asupra 
mea gîndiră gînd viclean dzîcînd: „Ie-mblaţ să băgăm lemn în pînea 

III 37v lui / şi să-l sfărîmăm din pămîntul viilor şi numele lui să nu să camai 
pomenească!” Domnul puterilor giudecă dirept, iscodind inemile şi 
rărunchii194; vedeare-aş acea de la tine răscumpărare într-înşii, că spre 
tine descoperiiu dereptarea mea. Drept aceasta, aceastea grăiaşte 
Domnul supra bărbaţilor Anaftóth, ceia ce cearcă sufletul mieu, ceia 
ce dzîc: „Nu vei proroci pre numele Domnului; iară de nu, muri-veri 
în mînule noastre!” Drept aceasta, aceastea dzîce Domnul puterilor: 
„Iată, eu voi cerceta preste dînş; tinireii lor în sabie vor muri şi fiii lor 
şi fiicele lor să vor sfîrşi în foame; şi rămăşiţă nu le va hi lor, că voi 
aduce reale supra lăcuitorilor Anaftóth în anul cercetării lor!” Dirept 
eşti, Doamne, şi voi răspunde, însă giudeaţe voi grăi cătră tine: Ce 
iaste că calea necuraţîlor sporeaşte? Sporiră-să toţ carii calcă 
giurămînturile. Plîntatu-i-ai şi rădăcinară-să, feaceră cuconi şi feaceră 
roadă. Aproape eşti tu, Doamne, de gura lor şi departe de crierii lor. Şi 
tu, Doamne, cunoşti-mă, ştii-mă ş-ai ispitit inema mea naintea ta. 
Strînge-i de-i grămădeaşte ca oile la giunghiat şi-i curăţeaşte pre înş în 
dzua giungherii lor, pănă cînd să plîngă pămîntul şi iarba toată a 
cîmpului să seace de răutăţîle lăcuitorilor pre pămînt. Periră dobitoacele 
şi pasările, că dzîsără: „Nu va vedea Dumnădzău căile noastre!” Ţie  

III 38r picioarele ţ-aleargă şi deznoda-te-vor. // Strînge toate jigăniile cîmpului 

                                             
194 În text, scris rßrúnkï. 
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şi să vie să o mănînce pre însă. Păstorii mulţ stricară viia mea, scîrnăviră 
partea mea, deaderă partea mea cea dorită în pustie necălcată, 
pusără-o în perire de pierdzare. Că aceastea dzîce Domnul: „Pentru toţ 
vecinii cei vicleani ce să ating de ocina mea care-am împărţît 
poporului mieu, lui Izraíl, iaca, eu voi zmîci pre înş de la pămîntul lor 
şi casa Iúdei voi scoate din mijlocul lor. Şi va fi, deaca îm voi scoate 
pre înşii, voi întoarce şi voi milui pre înş şi voi sălăşlui pre înşii cineş 
la moşiia sa şi cineş la pămîntul său.” 

 Prochimen, glas 8. 
 Făgăduiţ şi daţ Domnului Dumnădzăului nostru.  
 Stih. Ştiut iaste în Iudéa Dumnădzău, în Izraíl mare numele lui. 
 195Să să ştie că Litiia de acmu să opreaşte pănă la Dumineca Thominii. 
 La Gioi Mare, după Văhod cu Evangheliia şi Sveatetihii, cîntat:  
 Prochimen, glas1. 
 Scoate-mă, Doamne, de omul viclean.  
 Stih. Carii gîndiră strîmbătate. 
 De la Ishod citenie 
 Dzîsă Domnul cătră Moisí: „Pugori de mărturiseaşte poporului 

acestuia şi să-i curăţăşti astădz şi mîne şi să-ş lea cămeşile lor şi să fie 
gata dzua a treia, că în dzua a treia să va pugorî Domnul pre muntele / 

III 38v lui Siná, denaintea a tot nărodul. Şi să osăbeşti nărodul împregiur, 
dzîcîndu-le: «Luaţ aminte pre sine să nu vă suiţ în munte, nice să vă 
atingeţ la ceva de dînsul, că tot fiecine ce s-a atinge de munte cu 
moarte să va sfîrşi. Să nu să atingă de dînsul mînă, că cu pietri 
împroşcat s-a ucide sau cu săgeţ să va săgeta; ori de-a hi om, ori 
dobitoc, nu va fi viu. Iară deacă să vor treace glasurile şi trîmbitele şi 
nuărul s-a treace de la munte, ei să vor sui pre munte.»” Şi să pugorî 
Moiséi la nărod de la munte şi i-au svinţitu-i şi-ş lăură veşmintele; şi 
dzîsă nărodului: „Fiţ gata, trei dzîle să nu întraţ la femeaie!” Iară cînd 
fu a treia dzî, făcîndu-să demineaţă, să feaceră glasuri şi fulgere şi 
nuăr neguros pre muntele lui Siná, glas de trîmbită răsuna tare. Şi să 
înfricoşară tot nărodul ce era în tabără. Şi scoasă Moiséi nărodul în 
tîmpinare lui Dumnădzău din tabără şi-i stătură supt muntele lui Siná. 
Iară muntele Sináiul să fumăga cu totul, drep ce să pugorî Dumnădzău 
pre dînsul cu foc. Şi să suia fumul ca văpaia de cuptoriu şi să spărié 
tot nărodul foarte. Şi să feaceră glasurile trîmbitei întrecînd camai tare 
foarte. Moisí grăiia, iară Dumnădzău răspundea lui cu glas. 

 Prochimen, glas 7. 
 Scoate-mă din vrăjmaşii miei, Dumnădzău.  

                                             
195 În text, această indicaţie liturgică este marcată printr-o cruce. 
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III 39r Stih. // Izbăveaşte-mă de carii lucreadză fărăleage. 
 De Iov citenie. Glava 31.196  
 Dzîsă Domnul lui Iov prin vivor şi prin negură: „Cine-i acesta ce 

ascunde de mine sfat, ţîind graiuri în inemă, de mine-i pare că va 
ascunde? Încinge-ţ ca un bărbat mijlocul tău, întreba-te-voi şi tu să-m 
răspundz: Unde erai cînd am urdzît pămîntul? Spune-mi, de ştii 
priceapere. Cine au pus măsurile lui, de ştii, sau cine-i acela ce-au întins 
şvara preste dîns sau pre ce sînt stîlpii lui înfipţ? Cine-i, dară, acela 
ce-au pus piatră de ugolniţă preste dîns? Cînd să feaceră stealele, 
lăudară-mă cu glas toţ îngerii miei şi mă cîntară. Ş-am îngrădit marea 
cu porţ cînd năvăliia pornită şi din pîntecele maică-sa ieşiia de 
purcedea; pus-am, dară, ei nuăr îmbrăcămînt şi cu negură ca-n scutec o 
am înfăşat. Pusu-i-am ei şi hotară, puind pregiur dînsă zăvoară şi porţ, 
şi i-am dzîs: «Pănă aciia să mergi şi să nu te urci să treci, ce întru tine-ţ 
să ţî să sfărîme valurile.» Au doară pre tine am orînduit lumina 
demineţii, iară luceafărul ştie al său rînd, a te apuca de aripile 
pămîntului, a scutura necuraţîi de pre dînsul. Dară tu luaş den pămînt lut 
de plăzmuiş vieţuitoriu şi grăitoriu pre însul pusăş pre pămînt? Luat-ai, 
dară, de la necuraţîi lumina, braţul, dară, trufaşilor zdrobitu-l-ai?  

III 39v Mărs-ai pre pămîntul mării, dară în urmele pră- / păştii primblatu-te-ai? 
Dară deşchidu-ţî-să de frică porţîle morţîi şi portarii iadului, vădzîndu-te, 
spăriiatu-s-au? Socoteaşte cu mintea latul supceriului şi-m spune carea 
cîtă iaste? Şi-n care pămînt lăcuiaşte lumina ş-a-ntunearecului carele-i 
locul? Au duce-mă-vei în hotarăle lor? Au doară şi ştii cărările lor? 
Ştiut-ai, dară, atunci, că vei să te naşti, dară numărul anilor tăi cîtu-i 
de mult?” 

 Glava 42, 1. 
 Şi răspundzînd Iov Domnului, dzîsă: „Ştiu că toate le poţ şi nemică 

nu-i să nu ţî să poată. Dară cine-i să ascundză de tine sfat? Cela ce să 
cruţă de cuvinte, şi de tine îi pare că va ascunde. Dară cine mi-a spune 
acealea ce nu vădzusăm mari şi minunate, carile nu ştiusăm? 
Ascultă-mă, dară, Doamne, ca şi eu să grăiesc, că întreba-te-voi, dară 
tu mă învaţă. Că cu audzul urechii audzîiamu-te dintăi, iară acmu 
ochiul mieu vădzutu-te-au.” 

 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 50. 
 Domnul îm dă limbă de dojeane, ca să cunosc cînd să cade a dzîce 

cuvînt. Pusă-mă demineaţă, demineaţă, adaosu-mi-au ureache de 
audzît şi dojana Domnului îm deşchide urechile; iară eu nu preaget, 
nice pricesc. Spatele meale datu-le-am în bătăi de rane, iară fălcile 
meale – în izbituri de palme; iară faţa mea n-am întors de ruşinea 

                                             
196 În Biblia sinodală actuală: 38,1. 
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şchiopiturilor. Şi Domnul agiutoriu mie fu. Drept aceasta, nu m-am 
III 40r dat în laturi, ce am // pus obrazul mieu ca o vîrtoasă piatră ş-am 

cunoscut că nu m-oi ruşina, că să apropie cela ce mă feace dirept. 
Cine-i acela ce-a să mă giudece? Stea cu mine depreună. Şi cela ce-a 
să mă giudece apropiiadze-să la mine. Iaca Domnul, Domnul 
agiuta-m-va; şi cine-i să-m facă rău? Iaca, toţ voi ca o haină 
vechi-vă-veţ şi ca moliia va mînca pre voi. Cine-i în voi de să teame 
de Domnul asculte glasul cuconului lui! Aceia carii să duc 
la-ntunearec şi nu iaste la dînş lumină, nedejduiţî-vă pre numele 
Domnului şi vă rădzîmaţ pre Dumnădzău! Iată că toţ voi foc ardeţ şi 
întăriţ văpaie; păsaţî-vă cu lumina focului vostru şi cu văpaia carea aţ 
aprins. Pentru mine să feaceră aceastea voaă; în voie rea adormi-veţ!” 

 Diaconstele şi Aghios şi Prochimenul Apostolului, glas 7. 
 Boiarii să strînsără depreună. 
 A ce să zborîră limbile şi năroadele? 
 Apostol la Corintheani, glava 1. 
 Fraţîlor, eu am luat de la Domnul aceaea ce-am şi dat voaă. Că 

Domnul Iisus. 
 La ceasurile a Svînta Vinerea Mare le-au tocmit Svîntul Chiríl de 

Alexándriia. 
 La 1 ceas. Psalom 5 GlÓi moã‘ şi 2 Vßskõ’å‚eñá‚eså æµz¥’ci şi 21 BeÓ 

beÓ moi ˘ vß’imimi.197  
 Şi după Aliluiia, tropariul, glas 1. / 
III 40v Răstignindu-te pre cruce, Hristoase, s-au surupat năsîlniciia; s-au 

călcat putearea vrăjmaşului, că nice înger, nice om, ce însuţ, Doamne, 
mîntuitu-ne-ai, slava ţie. 

 Şi după çñotã‘ nareçem´198 cîntăm ceaste stihire, poftorindu-le cu 
stihuri, glas 6: 

 Astădz, a besearicii catapetazmă în probrăzală s-au despicat celor 
călcători de leage şi ale sale radze soarele ascunde, pre stăpînul vădzînd 
răstignit.  

 Verş şi stih: 
 Vßskõ’ã ‚eñá’‚asã æ ˚z¥’ci i ˚ lü’dïe poÁçí‚esã ñßwe’ñnim´.199 
 Ca oaia spre giungheare te trăseş, Hristoase împărate, şi ca un miel 

nezlobiv te bătuş cu piroane pre cruce de călcătorii legii bărbaţ pentru 
păcatele noastre, om iubitoriule.  

                                             
197 În limba slavonă în text: „Graiurile mele”, „Pentru ce se întărîtară neamurile” , „Doamne, 

Dumnezeul meu, ia aminte la mine”. 
198 În limba slavonă în text: „Cum te vom numi”. 
199 În limba slavonă în text: „Pentru ce s-au întărîtat neamurile şi popoarele au cugetat 

cele deşarte?”. 
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 Verş cu stih: Predsñá‚e c*rïe ze’msñïiÂ i ˚knã’qi sßbrá’’’‚asã.200 
Slava, glas 8. 

 Celora ce te prinsără, bezaconnici răbdînd, aşea le strigai, Doamne: 
„Săvai c-aţ lovit pre păstoriul ş-aţ împrăştiiat 12 oi, ucenicii miei, 
puteam mai mulţ de 12 leghioane a aduce de îngeri; dară îndelung 
răbd, ca să să plinească cealea ce-am spus voaă prin prorocii miei, 
ceale neştiute şi ascunse. Doamne, slava ţie.201  
Inn*™202 iară aceasta. Şi prochimenul prorociei, glas 4. 
Inema lui adunat-au şie fărăleage. 
Stih. Ferice de care ia aminte spre mişel şi measer.// 

III 41r Din prorociia Zahariei citenie. Glava 11. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Lua-voi varga mea cea bună şi oi lepăda-o, 

ca să stric legătura mea carea am legat cătră toate năroadele 
pămîntului. Şi să va strica în dzua aceaea şi vor cunoaşte hananeii pre 
oile ceale străjuite mie, derep ce cuvîntul Domnului iaste. Şi voi dzîce 
eu cătră dînşii: «De iaste bine naintea voastră, daţ stăţînd plata mea 
sau vă apăraţ!» Şi postăţîră plata mea treidzăci de arginţ. Şi dzîsă 
Domnul cătră mine: «Bagă-i în topitoare şi caută, oare iscusît iaste în 
ce chip fuiu iscusit pentru dînşii.» Şi luaiu cei 30 de arginţ ş-am 
socotit şi i-am băgatu-i în casa Domnului în topitoare, precum mi-au 
poruncitu-mi Domnul. 

 Apostolul cătră Galateani,  6, 14. 
 Fraţîlor, mie să nu-m fie a mă lăudarea, numai cu crucea Domnului 

Iisus, prin care mie lumea s-au răstignit, şi eu lumii.  
 I próçaå.203 
 Şi Evanghelie din Matthei, uµñrÁ Ωe bív‚Á, 27, 1 coneţul Imáñi s*nÁ 

Zebede’wvÁ204 26. 
 Şi stópimoå şi ñri sñ*oe.205 Şi condacul, glas 8: Acel pentru noi pre 

cruce răstignit veniţ toţ să lăudăm; că pre însul deacă-l vădzu Máriia 
pre lemnu, şi grăiia: „Săvai că şi cruce suferi, tu-m eşti fiiul şi 
Dumnădzăul mieu.” 

                                             
200 În limba slavonă în text: „Înainte au stat împăraţii pămîntului şi căpeteniile s-au adunat”. 
201 În exemplarul de la Muzeul Literaturii Române, Iaşi, colţul acestei pagini este rupt. 
202 În limba slavonă în text: „Şi acum”. 
203 În limba slavonă în text: „Şi celelalte”. 
204 În limba slavonă în text: „Făcîndu-se dimineaţă”, „şi mama fiilor lui Zevedeu”. 
205 În limba slavonă în text: „Paşii mei”, „Sfinte Dumnezeule (Trisaghion)”. 
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III 41v Şi gn* pÁmíÁiÂ 40. Şi iΩe navßså’k∑ vrå’må. Slava. / Iin*™... Çes˜n™ 
i ˚˚‚øå xerÁvím´. Popa: BΩ*e Á̊wedrínï; Xe* svñ*e iµsñinïiÂ.206 

 La 3 ceas sînt psalomii 33: Sø’di Gd*i ∑ ˚bide’wixmå şi psalomul 108: 
BΩ *e xbálømoå nepremølçì şi psalom 50: PomílÁimå BΩ *e.207 Slava... 
Iin*™... Alliluia. Tropar glas 6: 

 Doamne, osîndiră-te jidovii de moarte, viaţa a tuturora. Ceia ce Marea 
Roşie cu toiagul trecură pre cruce te răstigniră şi ceia carii din piatră 
miiare supsără, fiiare îţ adusără. Ce de voie le răbdaş, că pre noi să ne 
slobodzeşti de şerbiia vrăjmaşului; Hristoase Dumnădzău, slava ţie. 

 Slava... Iin*™... 
 Bc*e ñï e ˚sì lóza iµsñniia,208 şi cîntăm trei tropare poftorindu-le, glas 

8, din ceale 12 de la strastii. 
 Pentru frica jidovilor, priiatinul tău şi de-aproapele Petră209 să lepădă 

de tine, Doamne; şi bocindu-să, aşea striga: „Lacrămile meale nu le 
tăcea, că dzîseasem că voi pădzî credinţă, milostivule, şi n-am ferit.” 
Şi a noastră pocăinţă aşea priimeaşte-o şi ne miluiaşte.  

 Verş şi stih: Gl*i moå vßnÁ‚ì gi*.210 
 Glas 8: 
 Mainte de cinstită crucea ta jolnirii batgiocurindu-te, Doamne, 

cugetăreaţele oşti să-nspăima. Că te încununaş în cunună de ocară, cela 
ce pămîntul ai zugrăvit cu florile şi şubă de batgiocurit211 îmbrăcat, // 

III 42r cela ce cu nuării îmbraci vîrtoşitura ceriului. Că-ntr-aceasta socoteală 
s-au cunoscutu-ţ milostivirea, Hristoase, mila cea mare, slava ţie.  
Stih: Vom7nmì glas´ mlñ*vi m∑e’å212 şi iarăş aceaea. Şi slava, glas 5: 

 Tras la cruce, aşea strigai, Doamne: „Pentru care lucru vreţ să mă 
răstigniţ voi, jidovilor? Căce slăbănogii voştri am strînsu, căce morţîi 
ca din somn i-am sculat, curătoare de sînge am tămăduit, hananeica 
am miluit. Pentru care lucru vreţ să mă ucideţ, jidovilor? Dară veţ vedea 
în cela care acmu cu suliţa împungeţ Hristos, voi, călcătorii de leage. 

 Inn*™... iarăş acelaş. Prochimen, glas 4. 

                                             
206 În limba slavonă în text: „Doamne, miluieşte”, „Cel ce în toată vremea”, „Şi acum”, 

„Ceea ce eşti mai cinstită decât heruvimii”, „Dumnezeule, milostiveşte-te; Hristoase, 
lumina cea adevărată”. 

207 În limba slavonă în text: „Judecă, Doamne, pe cei ce-mi fac mie strîmbătate”, „Doamne, 
lauda mea nu o tăcea”, „Miluieşte-mă, Dumnezeule”. 

208 În limba slavonă în text: „Născătoare de Dumnezeu, tu eşti viţa cea adevărată”. 
209 În text, scris Péñõr´. 
210 În limba slavonă în text: „Graiurile mele ascultă-le, Doamne”. 
211 În text, scris bañ¡oríñ, greşeală de tipar. 
212 În limba slavonă în text: „Ia aminte la glasul rugii mele”. 
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 Æk∑ aµz na ránï g∑ñóv´.213 
 Stih: Gn* ne æµrosñïø ñvoe’ø ∑ ˚bliçì me’ne.214 
 De prorociia Isaíei citenie 
 Domnul îm dă limbă de dojană, a cunoaşte cînd să cade a dzîce cuvînt. 

Pusu-m-au demineaţă, demineaţă, pusu-mi-au ureache de audzît şi dojana 
Domnului îm deşchide urechile; dară eu nu preaget, nice pricesc. 

 Scrisă-i înapoi, list 39. 
 De-acii Apostolul cătră Rimleani: Brátïe, eµwe Xs* sø’wim´ nám´ 

nemównim´.215 
 Evanghelie de la Marco: „În vreamea aceaea îndată demineaţă”; 

coneţul: „în Ierusalím.” / 
III 42v Stih: Gß* bß* bls˜ven´ blogosl∑ve’n´ g*´ dn*´ dn*e.216 
 Trisñ*oe şi condacul: „Acel pentru noi pre cruce” şi  gi* pomílÁiÂ 40. 
 IµΩe navßså’koe217 vrå’må218... şi molitva. 
  
 La ceas 6. 
 Psalom 53: BeÓ vß i ˚må‘ ñvoe sp*símå.219 
 Psalom 139: Izmímå gn* † çl*ka løkáva.220 
 Psalom: ˇívïiÂ vßpómowi ví‚neg∑.221 
 Tropariul, glas 2: 
 Mîntuinţă fecéş pre mijlocul de pămînt, Hristoase Dumnădzău; pre 

cruce preacuratele tale mîni le-ntinséş, adunînd pre toate limbile ce-ţ 
strigă: „Doamne, slava ţie.” 

 Slava...  Inn*™... Æko neimámi drßznove’nïe...222 Şi cîntăm tropare, glas 8: 
 Aceastea dzîce Domnul cătră jidovi: „Oamenii miei, ce v-am făcut sau 

ce ţ-am supărat? Orbii tăi am luminat, pricăjiţii ţ-am curăţît, om 
dzăcînd pre pat vă l-am sculat. Poporul mieu, ce ţ-am făcutu-ţ şi cu ce 
îm plătiş? Pentru mannă, fiiare; pentru apă, oţăt; în loc ce-ar fi să mă 
iubiţ, pre cruce m-aţ răstignit. Nu voi mai suferi de-acmu; 
chema-m-voi limbile şi iale slăvi-mă-vor cu Părintele şi Duhul, şi eu 

                                             
213 În limba slavonă în text: „Că eu spre bătăi gata sînt”. 
214 În limba slavonă în text: „Doamne, nu cu mînia ta să mă mustri pe mine”. 
215 În limba slavonă în text: „Fraţilor, încă Hristos, fiind noi neputincioşi”. 
216 În limba slavonă în text: „Domnul Dumnezeu este binecuvîntat, binecuvîntat este 

Domnul din zi în zi”. 
217 În text, scris navßså’ko, probabil greşeală de tipar. 
218 În limba slavonă în text: „Cel ce în toată vremea”. 
219 În limba slavonă în text: „Dumnezeule, în numele tău mîntuieşte-mă”. 
220 În limba slavonă în text: „Scoate-mă, Doamne, de la omul viclean”. 
221 În limba slavonă în text: „Cel ce locuieşte în ajutorul Celui de Sus”. 
222 În limba slavonă în text: „Şi acum... Că nu avem îndrăznire”. 
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lor dărui-le-voi viaţa acea veacinică.”  
 Verş, stih: Dá‚å vßsßn™’d´ moå Ωß’lç´ iÂvßΩáΩdø moø‘ napoí‚emå 

∑∞cña.223 
 Legiuitorii lui Izraíl, iudeii şi fariseii, ceata apostolilor strigă cătră  
III 43r voi: „Iaca besearica carea voi // o răsăpit, iaca mieluşelul care voi aţ 

răstignit, groapei l-aţ dat; dară cu putearea sa s-au sculat. Nu vă 
amăgireţ, jidovilor, că acesta iaste carele în mare au mîntuit şi-n pustie 
au hrănit, acesta iaste viaţa şi lumina şi pacea lumii.” 

 Stih: Sp*símå be* æ̊k∑ vßnidó‚å vódi do d‚*å moe’å.224 
 Iarăş aceaea; şi slava, glas 5. 
 Veniţ, a lui Hristos purtătoare năroade, să vedem ce au sfătuit Iúda 

vîndzătoriul cu popii cei fără leage asupra Mîntuitoriului nostru. 
Astădz vinovat de moarte pre nemuritoriul cuvînt feaceră şi lui Pilát 
pridădindu-l, la Locul Ţestului răstigniră. Şi aceastea păţînd, striga 
Mîntuitoriul nostru, dzîcînd: „Iartă-le lor, Părinte, păcatul acesta, ca să 
cunoască limbile dintru morţ a mea îmviere.” 

 Inn*™ iarăş aceasta. Prochimen, glas 4. 
 Gn* g*´ na‚7 æ̊k∑ çü’dno i ˚må‘ ñvoe‘ povßsî’i ze‘mli.225 
 Stih: Æk∑ vßzå‘ñså velel™’poña ñvoà pre ví‚e nbs*´.226 
 Din prorociia Isaíei citenie. 52, 12. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Iată că va-nţăleage cuconul mieu şi 

înălţa-să-va şi proslăvi-să-va şi mai sus de toate nalturile să va înălţa 
foarte. Aşea neslăvi-să-va de oameni chipul tău şi slava ta de fiii cei 
omeneşti, aşea minuna-să-vor limbi multe pre dînsul şi-ş vor cuprinde 
împăraţîi gura lor, că de cealea ce nu s-au povestit de dînsul vedea-vor 

III 43v şi ceia ce n-au audzît în- / ţăleage-vor. Doamne, cine au credzut 
audzului nostru şi braţul Domnului cui s-au descoperit? Deadem 
veaste ca cuconul denaintea lui, ca rădăcina în pămînt însătat; nu iaste 
chip la dînsul, nice slavă; şi-l vădzum pre însul, şi n-avea chip, nice 
frîmseaţe. Ce chipul lui – fără cinste şi mai fîrşit decît toţ fiii 
omeneşti, om în rană fiind şi ştiutoriu a răbda dureare; că s-au vîrtejit 
faţa lui, necinstitu-s-au şi nesocotitu-s-au. Acela păcatele noastre le 
rădícă şi pentru noi duce dureare. Şi noi l-am socotitu-l pre însul a fi 
în dureare şi în rană de la Dumnădzău şi-n ticăloşie, dară el s-au rănit 
pentru păcatele noastre şi au priimit dureare pentru fărălegile noastre. 

                                             
223 În limba slavonă în text: „Dat-au spre mîncarea mea fiere şi în setea mea oţet”. 
224 În limba slavonă în text: „Mîntuieşte-mă, Dumnezeule, că au intrat ape pînă în 

sufletul meu”. 
225 În limba slavonă în text: „Doamne, Domnul nostru, cît este de minunat numele tău în 

tot pămîntul”. 
226 În limba slavonă în text: „Că s-a înălţat slava ta mai presus de ceruri”. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Dosoftei, Parimiile preste an şi, 1683 190 

Dojana păcii noastre – pre dînsul, cu rana lui noi toţ ne-am tămăduit, 
toţ ca oile ne-am rătăcit, omul cu calea sa s-au rătăcit şi Dumnădzău 
au dat pre însul pentru păcatele noastre. Şi el pentru bătaie nu-ş 
deşchide rostul său; ca oaia la giunghiat fu tras şi ca mielul împotriva 
tundzătoriului fără glas, aşea nu-ş deşchide rostul său. În smereniia lui 
giudecata lui rădicatu-s-au; dară rudeniia lui cine o va povesti? Că să 
rădícă de la pămînt viaţa lui! De pre fărălegile poporului său să trasă 
la moarte. Şi da-voi pre vicleanii în locul îngropării lui şi pre bogătaşii 
în locul morţîi lui; că fărădeleage n-au făcut, nice s-au aflat vicleşug  

III 44r în rostul lui. Şi va Domnul să-l curăţască pre însul de la // rană, de veţ 
da pentru păcat. Sufletul vostru vedea-va sămînţă lungă trăitoare. Şi 
va Domnul cu mîna sa să ia de la durearea sufletului lui, ca să-i arate 
lui lumină şi să plăzmuiască cu înţălepciunea, să-ndirepteadze pre cel 
dirept ce bine slujeaşte a mulţ şi păcatele lor el le va rădica. Drept 
aceasta, el va ocina pre mulţ şi a putearnicilor va-mpărţî jacuri, drept 
cealea ce să deade în moarte sufletului lui şi între cei fără de leage fu 
socotit. Şi el păcate a mulţ au rădicat şi pentru păcatele lor s-au dat. 
Veseleaşte-te, stearpo, carea nu năşteai, rumpe şi strigă, ceaea ce nu 
boliiai de prunc, că cu multulu-s cuconii pustiei mai mulţ decît a ceiia 
ce avea pre bărbatul”. 

 Apostol: Bráñïe sñ*ñåï i ˚ ∑̊sw*åemîiÂ † e ˚dinógo vßsì. E√lïe † lÁkì: 
Sßbrá‚aså sñárci, coneţul: Zrå’wesî’å; Skóro predvarì  şi alalte a 
ceasului.227 

 La ceasul 9, psalomii sînt aceştia: 68: Sp*símå b*e æ̊ko vßnidó‚å vódi 
dò d‚*i móaå, 59: Be* vßpomów´ moõ vßimi, 85: Prikl∑nì gi* Á∞x∑ 
ñvoe. Slava... Iin*™ ... Alliluia 3.228 

 Tropari, glas 8: 
 Vădzînd tîlhariul pre începătoriul vieţii pre cruce răstignit, dzîcea că: 

„De n-ar hi Dumnădzău întrupat acest cu noi răstignit, nu ş-ar hi 
soarele radzele ascuns, nice pămîntul, izbindu-să, s-ar cutremura. Dară  

III 44v svinţia ta, carele toate le răbz, pomeneaşte-mă, Doamne, la împărăţîia /  
ta!” 

 Slava... Inn*™ I̊Ωe nás rádi.229 
 Şi tropare 3 din ceale 12, glas 7: 
 Ciudă era înspăimată a vedea pre a ceriului şi pămîntului Tvoreţ pre 

cruce răstignit, soarele întunecat şi dzua iarăş în noapte mutîndu-să şi 

                                             
227 În limba slavonă în text: „Fraţilor, cel ce sfinţeşte şi cei ce sunt sfinţiţi, dintr-unul sunt 

toţi. Evanghelie de la Luca: S-au adunat cei bătrîni”, „priveau”; „Degrabă să ne întîmpine”. 
228 În limba slavonă în text: „Mîntuieşte-mă, Dumnezeule, că au intrat ape pînă la 

sufletul meu”; „Doamne, spre ajutorul meu ia aminte”; „Pleacă, Doamne, urechea ta”. 
229 În limba slavonă în text: „Cel ce pentru noi”. 
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pămîntul de prin gropi slobodzînd trupurile morţîlor. Cu carile 
închinămu-ne ţie, Doamne, mîntuiaşte-ne.  

 Stih: Rßzd™lí‚å rízi moå seb™‘.230 
 Glas 2: 
 Cînd pre cruce răstigniră călcătorii de leage pre domnul slăvii, striga 

cătră dînşii: „În ce pre voi v-am mîhnit sau cu ce v-am mîniiat? 
Naintea mea cine pre voi v-au izbăvit de la scîrbă? Şi acmu ce îm 
plătiţ cu rău pentru bine? Pentru stîlpul de foc, la cruce m-aţ răstignit; 
pentru nuărul, mormînt mi-aţ săpat; pentru mannă, fiiare mi-aţ adus; 
pentru apă, cu oţăt m-aţ adăpat. De-acmu chema-m-voi limbile şi iale 
proslăvi-mă-vor cu Părintele şi Svîntul Duh.”  

 Stih: Deaderă în mîncarea mea fiiare şi-n seatea mea adăpară-mă cu 
oţăt. 

 Iarăş aceaea şi slava, glas 6; întăi o citesc 3 la mijloc: 
 Astădz stă răstignit pre lemn cela ce pămîntul pre ape au spîndzurat. 

Cu cunună de spini să-ncunúnă cela ce iaste îngerilor împărat. Cu 
mincinoasă plaşcă împărătească să-mbracă acela ce îmbracă ceriul cu  

III 45r nuării. Palmă au suferit acela ce în Iordán au slobodzît de la // nevoie 
pre Adám. Cu piroane pre cruce s-au răstignit mirele besearicii. Cu 
suliţa s-au pătruns fiiul Svintei Ficioare. Închinămu-ne patimilor tale, 
Hristoase, arată-ne şi slăvita ta înviere. 

 Inn*™...; iarăş aceasta. 
 Şi cîntă mnóga l™ña231 domnului ţărîi.  
 Prochimen: Dzîsă nebunul în inema sa: „Nu iaste Dumnădzău.”  
 Stih: Nu iaste făcătoriul bine, nu iaste pănă-ntr-unul. 
 De prorociia Ieremíei citenie:  
 Doamne, spune-mi şi cunoaşte-voi; atunce am vădzut năsliturile lor. 

Iară eu, ca un miel nezlobiv dus de jărtvuit, n-am cunoscut că pre 
mine gîndiră gînd viclean, dzîcînd: „Ia-mblaţ să băgăm lemn în pita 
lui şi să-l şteargem pre însul din pămîntul viilor şi numele lui să nu să 
mai pomenească de-acmu.” Domnul puterilor, giudecă dirept, ispitind 
inemile şi rărunchii; vedea-mi-aş acea de la tine răscumpărare de pre 
dînşii, că la tine am descoperit îndireptătura mea. Drept aceasta, aceastea 
dzîce Domnul asupra bărbaţ Anathoth carii cearcă sufletul mieu, carii 
dzîc: „Să nu proroceşti pre numele Domnului, iară de nu, muri-vei de 
mînule noastre!” Drept aceasta, aceastea dzîce Domnul puterilor: 
„Iaca, eu voi cerceta asupra lor; tinereii lor de sabie vor muri, şi fiii lor 
şi fiele lor să vor fîrşi în foamete şi rămăşiţă nu le va fi lor, că voi 

                                             
230 În limba slavonă în text: „Împărţit-au hainele mele lor”. 
231 În limba slavonă în text: „Mulţi ani”. 
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aduce reale asupra lăcuitorilor de Anathoth, în anul cercătării lor.” / 
III 45v Dirept eşti, Doamne, şi voi răspunde, însă giudecată voi grăi cătră 

tine: Ce iaste că calea necuraţîlor să sporeaşte? Buieciră-să toţ ceia ce 
pregeteadză pregetări, răsădit-ai pre înşii şi să rădăcinară; cuconi 
feaceră şi feaceră rod; aproape eşti tu, Doamne, de rostul lor şi departe 
de crierii lor. Şi tu, Doamne, ştii-mă, vădzutu-m-ai, ş-ai ispitit inema 
mea denaintea ta. Strînge-i pre232 înşii ca oile spre giunghiat şi-i 
curăţeaşte pre înşii în dzî de giunghiarea lor. Pănă cînd să plîngă 
pămîntul şi iarba toată a cîmpului să să usuce de răutatea lăcuitorilor 
pre pămînt? Periră dobitoacele şi pasările, că dzîsără: „Nu va vedea 
Dumnădzău căile noastre!” A tale picioare aleargă şi dărîma-te-vor. 
Strînge toate jigăniile cîmpului şi să vie să o mănînce pre însă. Păstorii 
mulţ stricară viia mea, pîngăriră partea mea, deaderă partea cea dorită 
a mea în pustiiciunea necălcată. Pusu-s-au în perire de pierdzare, că 
aceastea dzîce Domnul: „Pentru toţ megiiaşii cei vicleani ce să ating 
de moşiia mea carea am împărţît poporului mieu, lui Izraíl, iaca, eu îi 
voi zmulge pre înşii din pămîntul lor şi casa Iúdii voi scoate din 
mijlocul lor. Şi va fi deaca-i voi scoate pre înşii, voi întoarce şi voi 
milui pre înşii şi-i voi aşedza pre înşii cineş la moşiia sa şi cineş la 
pămîntul său.” 

III 46r Apostol kß e̊̊vre’∑m´: // Bráñïe i7måwe drßznove’nïe vß vßx∑ ’d´ sñ*ïx´, 
coneţ: vßpásñi vßrõ’c™ ba* Ωíva.233 

 Eµ√g˜lïe † î̊∑ána: ved∑ ’‚å ÛisÁsa † kaïáfi, coneţul: I vßzrå’ñ´ 
nane’goΩe probod∑ ’‚a.234 

 Stih: NepredáΩd´ nas˜ dokónca iµmeni ñvoe’go rádi gn*.235 
 Tris˜ñ∑e p∑ ∑ ˚çená‚´, condacul: Nás´ rádi raspe’ñag∑.236 
 Gn* pomílÁiÂ 40 i̊próçåå sß‘ ∑ ˚b™’dniceø. Vß cár7svisì e ˚gda prïide’‚i.237 
 Astădz nice face Svînta Liturghie, nice Prejdesveştena, nice mîncăm 

nemică, că aşea am luat de la svinţii apostoli, să nu mîncăm în dzua 
de Vinerea Mare, precum dzîce Domnul Hristos cătră fárisei: Eµgda † 

                                             
232 În text, slova e nu este vizibilă, probabil s-a şters cerneala. 
233 În limba slavonă în text: „Către evrei: Fraţilor, avînd îndrăzneală, la intrarea în Sfînta 

Sfintelor”; „Să cădem în mîinile Dumnezeului celui viu”. 
234 În limba slavonă în text: „Evanghelia după Ioan: L-au dus pe Iisus de la Caiafa”; 

„Vedea-vor pre acela pe care l-au împuns”. 
235 În limba slavonă în text: „Nu ne da pe noi pînă la sfîrşit pentru numele tău, Doamne”. 
236 În limba slavonă în text: „Sfinte Dumnezeule (Trisaghion), după aceea Tatăl nostru”; 

„Pe cel ce s-a răstignit pentru noi”. 
237 În limba slavonă în text: „Doamne miluieşte 40 şi celelalte cu rugăciunea. Cînd mergi 

în împărăţia ta”. 
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i ˚me’ñså † níx´ Ωeníx´, tógda posñå’ñså vß ñ¥’å dn*i.238 
  
 Vinerea cea Mare. Sara la vecernie. 
 După Slava...  văhod cu Evanghelie şi Sveatetihii.  
 Prochimen: Razd™lí‚å r¥’z¥ m∑å seb™‘ i ˚ ∑̊ i ˚máñi zm™m∑ì 

meñá‚å Ωr™’bîå.239  
Stih: Be* be* moì vßn7mi mì.240 

 De la Ishod citenie. Glava 34, 1. 
 Grăi Domnul cătră Moisí de faţă la de faţă, ca neştine cînd grăiaşte 

cătră al său priiaten, şi să trimitea la tabără; iară sluga Iisús tînăr 
nu ieşiia din cort. Şi dzîsă Moisí cătră Domnul: „Iacă, tu îm dzîci:  

III 46v «Scoate nărodul acesta», şi tu nu mi-ai / arătat pre cela ce-l trimiţ cu 
mine; dară tu mi-ai dzîsu-mi: «Ştiu-te decît pre toţ şi har ai la mine.» 
Deci de-am aflat har naintea ta, iveaşte-mi-te pre tine, ca de-nţăles să 
te vădz, ca să fiu aflat har denaintea ta şi ca să cunosc că-i poporul tău 
limba aceasta.” Şi dzîsă lui Domnul: „Eu sîngur voi purceade naintea 
ta şi voi odihni-te.” Şi dzîsă cătră dînsul: „De nu vei tu sîngur 
depreună purceade cu noi, nu mă scoate de acicea; dară cum s-a 
cunoaşte adevărat c-am aflat har naintea ta, eu şi poporul tău, decît 
toate limbile cîte-s pe pămînt?” Şi dzîsă Domnul cătră Moisí: „Şi 
acest cuvînt al tău ce-l dzîsăş, face-l-voi, c-ai aflat har denaintea mea 
şi te ştiu decît pre toţ.” Şi dzîsă Moisí: „Arată-mi a ta slavă.” Şi dzîsă: 
„Eu voi treace mainte de tine cu slava mea şi voi chema cu numele 
mieu, Domnul, denaintea ta, şi voi milui pre cine voi milui şi voi cruţa 
pre cine voi cruţa.” Şi dzîsă: „Nu vei putea vedea faţa mea, că nu va 
putea să vadză om faţa mea şi să viiadze.” Şi dzîsă Domnul: „Iaca loc 
la mine şi stăi pe piatră cînd va treace slava mea; şi te voi pune în 
gaura pietrii şi voi coperi cu mîna mea preste tine pănă ce voi treace; 
şi voi lua mîna mea şi atunce vei vedea denapoiurile meale, iară faţa 
mea nu ţî să va ivi.” 

 Prochimen, glas 4: 
 Giudecă, Doamne, pre carii îm fac strîmbătate.  
III 47r Stih. // Ia armă şi scut. 
 De la Iov citenie: 
 Blagoslovit-au Domnul cealea de apoi a lui Iov, mai mult decît ceale 

dintăi, şi era dobitoacele lui: oi patrospreace mii, cămile şease mii, 
                                             
238 În limba slavonă în text: „Dacă se va lua de la dînşii mirele, atunci vor posti în acele 

zile”. 
239 În limba slavonă în text: „Împărţit-au hainele mele lor şi pentru cămaşa mea au aruncat 

sorţi”. 
240 În limba slavonă în text: „Doamne, Domnul meu, ia aminte la noi”. 
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părechi de boi o mie, asîne de prăstură o mie. Şi i să născură lui feţ 7 
şi feate 3. Şi pusă nume cei întăie – Dzuă, ceii a doa – Cassíia, iară 
cea a treia – Amalthías Chéras, „de cerească capră corn”. Şi nu să 
găsîia ca a lui Iov feate şi fiii mai buni decît dînşii în suptceriu; şi 
deade Iov featelor sale parte de ocină între fraţîi lor. Şi trăi Iov după 
rană ani o sută şi şeaptedzăci, iară toţ aii a vieţii lui – doaă sute 
patrodzăci şi optu, ş-au vădzut Iov pre fiii săi şi pre fiii fiilor săi, pănă 
a patra rod. Şi să sfîrşi Iov bătrîn şi plin de dzîle. Şi scris iaste iarăş 
să-l scoale pre însul cu carii Domnul va să scoale. Acesta să tîlcuiaşte 
din siriiasca carte, că în pămîntul lăcuind avsitidesc, pre hotarăle 
Iduméii241 şi Aráviei, şi mainte era lui numele Iováv; şi luînd femeaie 
arravleancă, născu un fiiu ce i-i numele Enón. Iară el era din tatăl ce-l 
chema Zaréth, din fiii lui Isáv; pre maică-sa o chema Vosórra, cît era 
el al cincea de la Avraám. 

 Din prorociia Isaíei citenie 
 
III 47v 

Aceastea dzîce Domnul: „Iată că va-nţăleage cuconul mieu şi / 
nălţa-să-va şi proslăvi-să-va.” Scrisă-i napoi, la 6 ceas. 

 Prochimenul Apostolului, glas 6: 
 Pusără-mă în groapă adîncată.  
 Stih. Doamne, Dumnădzăul mîntuinţii meale, dzua strigat-am şi 

noaptea naintea ta. 
 Cătră Corintheani den Poslaniia Svîntului Apostol Pável citenie. 

Poslania 1, glava 1: 
 Fraţîlor, cuvîntul crucii celora amu ce sînt pieitori nebunie le iaste, 

iară cestor spăsîtori noaă, putearea lui Dumnădzău iaste. Scrisu-s-au, 
dară: „Piiarde-voi înţălepciunea înţălepţîlor şi priceaperea pricepoşilor 
oi lepăda.” Unde-i înţălept, unde-i cărtulariu, unde-i întrebătoriul 
veacului cestuia? De au n-au brudivit Dumnădzău înţălepciunea lumii 
aceştiia? Că de vreame ce în înţălepciunea lui Dumnădzău n-au 
cunoscut lumea prin înţălepciune pre Dumnădzău, binevru 
Dumnădzău cu brudiviia propoveadaniei a spăsî pre carii cred. De 
vreame că şi jidovii sămn cer, şi ellinii înţălepciune cearcă, iară noi 
propoveaduim Hristos pre cruce răstignit: jidovilor scándală, ellinilor 
brudivie, iară a sînguri chemaţîlor iudei şi ellini Hristos, a lui 
Dumnădzău puteare ş-a lui Dumnădzău înţălepciune. Că brudiviia lui 
Dumnădzău mai înţăleaptă-i decît oamenii şi slăbiciunea lui 
Dumnădzău mai tare iaste decît oamenii. Vedeţî-vă, dară, chemătura 
voastră, fraţîlor, că nu mulţ înţălepţ de pre trup, nu mulţ putearnici, nu  

III 48r mulţ de rudă mare, // dară ceale brudive a lumii au ales Dumnădzău, 
ca pre cei înţălepţ să-i ruşineadze, şi ceale slabe a lumii aleasă 

                                             
241 În text, scris ÛdÁméi7. 
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Dumnădzău ca să ruşineadze ceale putearnice, şi ceale de rudă proastă 
a lumii şi ceale de nemică aleasă Dumnădzău, şi cealea ce nu era, ca 
pre cealea ce sînt să le strice, pentru să nu să laude toată carnea 
naintea lui. Dintr-însul, dară, voi sînteţi în Hristos Iisus, carele ne fu 
noă înţălepciune de la Dumnădzău şi direptate şi svinţire şi izbăvire, 
ca precum scris iaste: „Cine să laudă, cu Domnul să să laude.” Şi eu, 
viind cătră voi, fraţîlor, venit-am nu cu întrecătură de cuvînt sau de 
înţălepciune, vestindu-vă mărturiia lui Dumnădzău. Că niceş am 
giudecat a vedea ceva la voi, fără numai pre Iisus Hristos şi pre acesta 
în cruce răstignit. 

 Alliluia, glas 1: 
 Mîntuiaşte-mă, Dumnădzăule, că întrară ape pănă la sufletul mieu.  
 Stih. Mustrare au aşteptat sufletul mieu şi ticăloşie. Întuneceadze-să 

ochii lor, să nu vadză. 
 Evangheliia de la Matthéi: Sßv™’ñ´ sßñvorí‚å, coneţul: Præ’m∑ 

gr∑ ’bÁ.242 
 Şi spodobi gn*, i pr∑ ’’’ç´.243 
  
 Sîmbătă demineaţă după slavoslovie şi după aghios, la aer afară 
 Troparele şi prochimenul, glas 4. / 
III 48v Vßskrß’sni be* pomoqi nám´ i ˚ izbaví nas´.244  
 Stih: Be* Á‚íma ná’‚ima Ásli‚áx∑m´ .245 
 Din prorociia lui Iezechiíl citenie 
 Fu pre mine mîna Domnului şi mă scoasă în duhul Domnului şi mă 

pusă în mijloc de cîmp, şi acela era plin de oase de oameni; şi mă 
purtă pregiur dînsele din giur împregiur, şi ádecă era multe foarte 
preste faţa cîmpului, şi ádecă era săci foarte. Şi dzîsă cătră mine: 
„Fiiule de om, oare învíe-vor oasele săci aceastea?” Şi dzîş: „Doamne, 
Doamne, tu le ştii aceastea.” Şi dzîsă cătră mine: „Fiiule de om, 
proroceaşte preste oasele aceastea şi vei dzîce lor: «Oase săci, ascultaţ 
cuvîntul Domnului! Aceastea dzîce Domnul oaselor acestora: ‘Iaca, 
eu aduc în voi duh de viaţă şi voi da în voi vine şi voi trage preste voi 
carne şi voi întinde preste voi piiale şi voi da în voi duhul mieu şi veţ 
învíe şi veţ cunoaşte că eu sînt Domnul.’»” Ş-am prorocit246 precum 
mi-au poruncitu-mi Domnul. Şi să feace glas cînd eu prorociiu, şi 
ádecă cutremur, şi adusă oasele, os cătră armurele său. Şi vădzuiu, şi 

                                             
242 În limba slavonă în text: „Făcînd sfat”; „În faţa mormîntului”. 
243 În limba slavonă în text: „Învredniceşte, Doamne, şi celelalte”. 
244 În limba slavonă în text: „Scoală-te, Doamne, ajută nouă şi ne mîntuieşte pe noi”. 
245 În limba slavonă în text: „Doamne, am auzit cu urechile noastre”. 
246 În text, scris proroçiñiñ´, greşeală de tipar. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Dosoftei, Parimiile preste an şi, 1683 196 

ádecă preste dînsele vine şi carne creştea şi să suia preste dînsele 
piiale deasupra; şi duh nu era într-însele. Şi dzîsă cătră mine: 
„Proroceaşte247 pre duh, fiiule de om, proroceaşte248 şi dzî duhului: 
«Aceastea dzîce Domnul Domnul: ‘De la patru vînturi vie duh şi 
suflă în morţîi aceştia şi să înviiadze!’»” Şi am prorocit precum mi-au  

III 49r poruncitu-mi; şi veni într-înşii duh şi // învisără şi stătură pre 
picioarele lor, săbor mult foarte foarte. Şi grăi cătră mine Domnul, 
dzîcînd: „Fiiule de om, oasele aceastea, toată casa lui Izraíl iaste. Ei 
dzîc: «Săci să feaceră oasele noastre, perit-au nedeajdea noastră, glăsîm 
cu glasul acel de-apoi!» Drept aceasta, proroceaşte şi dzî cătră dînşii: 
«Aceastea dzîce Domnul Domnul: ‘Iaca, eu deşchidzu mormînturile 
voastre şi voi scoate pre voi din mormînturile voastre, poporul mieu, 
şi voi băga pre voi în pămîntul lui Izraíl. Şi veţ cunoaşte că eu sînt 
Domnul cînd voi deşchide mormînturile voastre ca să vă scoţ pre voi 
din mormînturile voastre, poporul mieu. Şi voi da duhul mieu pre voi 
şi veţ învíe; şi voi pune pre voi pre pămîntul vostru şi veţ cunoaşte că 
eu sînt Domnul. Grăit-am şi face-voi!’»”, dzîce Domnul Domnul. 

 Prochimen, glas 7: 
 Vßskørenì gn* b*e moiÂ davßznese’ñså rø’ka ñvoa‘.249 
 Stih: Ispov™’mså ñeb™‘ gn* vßs™’m7 sr*cem7 moím´.250 
 Apostolul cătră Corintheani de la întăia poslanie 
 A Svîntului Pável Apostol citenie 
 Fraţîlor, mic covăsăţ toată frămîntătura covăseaşte. Curăţîţ, dară, 

vechiul covas, ca să fiţ novă frămîntătură, pre cumuş sînteţ fără covas; 
că, dară, pasha noastră pentru noi s-au jărtvit, Hristos. Drept aceaea, 
prăznuim nu în covas vechiu, nice în covas de răutate şi de vicleşug, 

III 49v ce în fărăcovăsîte de curăţîie / şi de adevărătate. Că Hristos ne-au 
răscumpărat din blăstămul legii, făcîndu-să pentru noi blăstăm; că 
scris iaste: „Blăstămatu-i tot cela ce-i spîndzurat pre lemn”, pentru ca 
întru limbile blagosloveniia lui Avraám să să nască, prin Hristos Iisus, 
pentru ca făgăduiala duhului să luăm prin credinţă. 

 Alliluia, glas 5. Şi evangheliia, ecteniia şi otpust. 
  
 La Svînta Sîmbătă cea mare, sara. 
 Văhod cu evangheliia şi Sveatetihii cîntă şi-ndată citesc: 
 De la Bítiia citenie. Glava 1. 
 La-nceput feace Dumnădzău ceriul şi pămîntul. 
                                             
247 În text, scris proçå’we, greşeală de tipar. 
248 În text, scris proçå’we, greşeală de tipar. 
249 În limba slavonă în text: „Scoală-te, Doamne, Dumnezeul meu, să se înalţe mîna ta”. 
250 În limba slavonă în text: „Mărturisi-mă-voi ţie, Doamne, cu toată inima mea”. 
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 Scrisă-i luni, în săptămîna cea dintăi a păreasemilor, la vecernie. 
 Din prorociia Isaíei citenie  
 Lumineadză-te, lumineadză-te, Ierusalím, că-ţ vine a ta lumină şi 

slava Domnului pre tine au răsărit! Că, iaca, întunearec va-mpresura 
pămîntul şi negură – limbile; iară preste tine ivi-să-va Domnul şi slava 
lui pre tine vedea-să-va. Şi vor îmbla împăraţ în lumina ta şi limbi în 
strălucoarea251 răsăritului tău. Rădică împregiur ochii tăi şi vedz 
strînş cuconii tăi. Veni-vor toţ fiii tăi de departe şi fiicile tale în cîrcă  

III 50r rădica-să-vor. Atunce vedea-vei şi bucura-te-vei şi // teame-te-vei şi te 
vei înspăima cu inema, cînd va premeni în tine bogăţîia mării ş-a 
limbi ş-a năroade. Şi vor veni ciredz de cămile şi te vor acoperi 
cămilele lui Madiám ş-a lui Ghefár şi toţ de la Savá veni-vor 
aducîndu-ţ aur; şi tămîie aduce-ţ-vor şi piatră scumpă, şi spăseniia de 
la Domnul vor binevesti. Şi toate oile de Kidár strînge-să-vor ţie şi 
berbecii de Taveóth aduce-ţî-să-vor. Şi rădica-să-vor priimite pre 
altariul tău şi casa cea de rugă a mea proslăvi-să-va. Cine-s aceştia ca 
nuării de zboară şi ca neşte porumbiţe cu puişorii lor? Pre mine iaste 
Siónul, mine óstrovele aşteptară şi corabiile de Tharsís la întăiuri, 
întru să aducă cuconii tăi de departe şi argintul şi aurul lor cu dînşii, 
pentru numele Domnului cel svînt şi pentru ceaea că Svîntul lui Izraíl 
slăvit iaste. Şi vor zidi ficiorii de alt neam zidurile tale şi împăraţîi 
limbilor vor sta în dvorbă ţie, că pentru urgie bătutu-te-am şi pentru 
mila mea iubitu-te-am. Şi deşchide-să-vor porţîle tale, Ierusalím, 
totdeauna, dzua şi noaptea, întru să bage în tine putearea limbilor şi 
împăraţîi lor aduş. Că limbile şi-mpăraţîi carii nu vor sluji ţie peri-vor 
şi limbile cu pustie pustii-să-vor. Şi slava Livánului cătră tine veni-va, 
în chiparis şi peuc252 şi chedru depreună, să proslăvăsc locul cel 
svînt al mieu şi locul picioarelor meale253 slăvi-l-voi. Şi vor mearge /  

III 50v cătră tine temîndu-să fiii celora ce te-au smerit şi te-au crîncenit şi 
închina-să-vor la urmele picioarelor tale toţ ceia ce te crîncinară. Şi 
numi-te-vei cetate Domnului, Sión a Svîntul lui Izraíl. Pentru ceaea ce 
te făcusăş părăsîtă şi urîtă şi nu era cine-ţ agiuta, pune-te-voi veselie 
veacinică, bucurie roduri de roduri. Şi vei suge laptele limbilor şi 
bogăţîia a împăraţ vei mînca. Şi vei cunoaşte că eu-s Domnul cela ce 
te mîntuiesc şi te izbăvăsc, Dumnădzăul lui Izraíl. 

 A Ishodului citenie 3. 
 Dzîsă Domnul cătră Moisí: „Luna aceasta – voă începătura lunelor, 

întăie va fi voă în lunile anului. Grăiaşte cătră tot săborul a fiilor lui 

                                             
251 În text, scris sñrßlÁkÁkoárå, greşeală de tipar. 
252 În text, scris: peû£k´. 
253 În text, scris må’me, greşeală de tipar. 
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Izraíl dzîcînd: «În a dzeacea dzî a lunii aceştiia, să-ş ia tot însul pre 
case de părinţîmi oaie de casă. Iară de vor fi puţîni în casă, cît să nu 
fie destui la oaie, să-ş ia cu sine pre vecinul, pre de-aproapele său, 
după numărul sufletelor; tot însul destulul său-ş va număra la oaie 
întreagă. Bărbăcuţ fără prihană de un an să fie voaă, din miei şi din 
iedz veţ lua, şi să vă fie socotit pănă în a patraspreace a lunii aceştiia; 
şi or giunghia-o toată mulţîmea săborului a fiilor lui Izraíl, cătră sară. 
Şi vor lua din sînge şi vor pune pre unşori şi pre pragul de sus şi 
prin case în carile îl vor mînca într-însele. Şi vor mînca cărnile acealea  

III 51r fripte la foc şi adzîme cu // păpădii s-or mînca. Şi să nu mîncaţ de 
dînse crud, nice fiert într-apă, ce fripte cu foc, capul cu picioarele şi 
ficaţîi. Să nu lăsaţ de dînsul pre demineaţă şi os să nu frîngeţ de la 
dînsul. Iară ceale ce vor prisosî dentr-însul pănă demineaţă, în foc să 
le ardeţ. Şi aşea să-l mîncaţ: pîntecele vostru încis şi-ncălţările voastre 
în picioarele254 voastre şi toiagele voastre în mînule voastre, şi-l veţ 
mînca cu steaje, pashă iaste Domnului.»”. 

 Citenie 4: 
 Din prorociia lui Ioná citenie  
 Fu cuvîntul Domnului cătră Ioná a lui Emathí grăind: „Scoală de 

purceade la Niníva, cetatea cea mare, şi să strigi într-însă, că s-au suit 
strigarea răutăţîi ei cătră mine.” Şi să sculă Ioná să fugă în Tharsís de 
la faţa Domnului. Şi să pugorî la Iop şi aflắ corabie mărgătoare la 
Tharsís şi-ş deade chiriia sa şi întrắ în corabie să noate cu dînşii la 
Tharsís, de la faţa Domnului. Şi Domnul rădicắ vînt mare pre mare şi 
să feace holbură mare pre mare şi corabiia era în primejde să să 
zdrobască. Şi să-nfricoşară corăbiiarii şi striga tot însul la 
Dumnădzăul său şi lepădare făcea vaselor celor din corabie în mare, 
să iuşureadze. Iară Ioná să pogorîsă în pîntecele corabiii şi dormiia şi 
horoia255. Şi veni cătră dînsul cîrmaciul şi dzîsă lui: „Ce tu horoiedz?  

III 51v Scoală-te şi roagă pre Dumnădzăul tău, / doară cumva ne-a mîntui şi 
să nu perim!” Şi dzîsă tot însul cătră de-aproapele său: „Ia-mblaţ să 
aruncăm sorţ şi să cunoaştem pentru cine-i răutatea aceasta pre noi.” 
Şi aruncară sorţ şi cădzu sorţul pre Ioná. Şi dzîsără cătră dînsul: 
„Spune-ne, pentru cine-i răul acesta în noi? Şi ce iaste lucrul tău şi 
dincătro vii şi unde mergi şi din care ţară şi din care nărod eşti tu?” Şi 
dzîsă cătră dînşii: „Şerb Domnului sînt eu şi pre Domnul Dumnădzăul 
ceriului eu cinstesc, carele au făcut marea şi uscatul.” Şi să înfricoşară 
oamenii cu frică mare şi dzîsără cătră dînsul: „A ce feceş aceasta?” Că 
pricepură oamenii că de la faţa Domnului era fugariu, că le povesti 
lor. Şi dzîsără cătră dînsul: „Ce-ţ vom face şi să să potoale marea de 

                                             
254 În text, scris piçoçoárele, greşeală de tipar. 
255 În text, scris gx∑roå. 
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pre noi?” Că marea purcedea şi rădica mai vîrtos holbura. Şi dzîsă 
Ioná cătră dînşii: „Luaţî-mă şi mă aruncaţ în mare şi va alinta marea 
de pre voi, c-am cunoscut eu că pentru mine holbura aceasta mare 
iaste pre voi.” Şi să nevoia oamenii să-ntoarcă cătră pămînt şi nu 
putea, că marea să porniia şi să scula mai vîrtos asupra lor. Şi strigară 
cătră Dumnădzău şi dzîsără: „Nice într-un chip, Doamne, să nu perim 
pentru256 sufletul omului acestuia şi nu da asupră-ne sînge dirept, că 
Svinţia ta, în ce chip vrusăş, feceş.” Şi luară pre Ioná şi-l aruncară în 
mare şi stătu marea de turburatul ei. Şi să înfricoşară oamenii cu frică  

III 52r mare de Domnul şi jărtviră // jărtvă lui Dumnădzău şi făgăduiră făgade. 
Şi porunci Dumnădzău chitului mare să înghiţe pre Ioná. Şi era Ioná 
în pîntecele chitului trei dzîle şi trei nopţ; şi să rugă cătră Domnul 
Dumnădzăul său din pîntecele chitului şi dzîsă: „Strigat-am în strînsoarea 
mea spre Domnul Dumnădzăul mieu şi mi-au audzîtu-mi; din pîntecele 
iadului strigării meale audzîş glasului mieu! Zvîrlitu-m-ai într-adîncuri de 
inema mării şi părao încungiurară-mă; toate nălţările tale şi valurile 
tale preste mine trecură. Şi eu dzîş: Urnitu-m-am din ochii tăi! Oare 
mai adaoge-voi să mai vădz spre besearica svînta ta? Turnatu-mi-s-au 
apă pănă la sufletul mieu, prăpastea încungiuratu-m-au acea de-apoi, 
s-au afundat capul mieu în crepături de munţ, pugorîtu-m-am în pămînt 
căruia-s răteadzele lui încuitori veacinice; şi să să suie din putregiune 
viaţa mea spre tine, Doamne Dumnădzăul mieu. Îndată ce să fîrşiia 
din mine sufletul mieu, pre Domnul am pomenit; şi să vie spre tine 
ruga mea cătră besearica svînta a ta. Ceia ce păzăsc deşeartele şi 
minciunile mila lor părăsîră, iară eu cu glas de laudă şi de rugă voi 
jărtvi ţie, cîte am făgăduit da-voi ţie, de spăseniia mea Domnului!” Şi 
porunci Domnul chitului şi scoasă pre Ioná la uscat. Şi fu cuvîntul 
Domnului cătră Ioná a doa oară, dzîcînd: „Scoală-te de pasă în 
Níneva, cetatea cea mare, şi strigă într-însa, pre cuvîntul cel denainte 
carele eu am grăit cătră tine!” 

III 52v Şi să sculă Ioná / şi purceasă în Níneva, precum i-au grăitu-i Domnul. 
Níneva era cetate mare lui Dumnădzău, ca de cale de trei dzîle. Şi 
începu Ioná a întra în cetate cale de o dzî şi strigắ de dzîsă: „Încă trei 
dzîle şi Níneva să va prăpădi!” Şi credzură oamenii Nínivei lui 
Dumnădzău şi strigară post şi să-mbrăcară în saci, din cel mic pănă la 
cel mare de dînşii. Şi sosî cuvîntul la împăratul Nínivei şi să sculă din 
scaunul său şi să dezvăscu de podoabele sale şi să-mbrăcă cu sac şi 
şedzu pre cenuşe. Şi să strigắ şi să cuvîntắ în Níneva de la împăratul şi 
de la boiarii lui dzîcînd: „Oamenii şi dobitoacele şi boii şi oile să nu 
guste nemică, nice să pască, şi apă să nu bea!” Şi să-mbrăcară în saci 
oamenii şi dobitoacele nu să păştea. Şi strigară la Dumnădzău cu 

                                             
256 În text, scris pekñrÁ, greşeală de tipar. 
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întins şi să-ntoarsă tot însul de la calea sa cea vicleană şi de la 
strîmbătatea cea din mînule sale, dzîcînd: „Cine-ţ ştie, cîndai 
va-ntoarce gîndul şi s-a mîngîia Dumnădzău şi s-a-ntoarce de cătră 
urgiia mîniii sale şi să nu perim!” Şi vădzu Dumnădzău lucrurile lor, 
că întoarsără de la căile lor ceale vicleane, şi întoarsă gîndul 
Dumnădzău de pre răutatea ce grăisă să le facă lor şi nu le feace. Şi să 
oscîrbi Ioná cu scîrbă mare şi s-au obiduit. Şi să rugă la Domnul şi 
dzîsă: „Oi, dară, Doamne, de au nu-s aceastea cuvintele meale ce-am 
grăit încă pănă eram în pămîntul mieu? Drept aceaea am păzît să fug  

III 53r la Tharsís, drep ce ştiu că tu // milostiv eşti şi îndurat, lung răbdătoriu 
şi mult milostiv şi întorci gîndul de pre răutăţîle oamenilor. Şi acmu, 
Domnitoriule Doamne, ia sufletul mieu de la mine, că mai bine mi-i a 
muri, mai vîrtos decît a fi viu.” Şi dzîsă Domnul cătră Ioná: „Oare 
foarte te-ai obiduit tu?” Şi dzîsă: „Foarte m-am oscîrbit, pănă la oră de 
moarte”. Şi ieşi Ioná din cetate şi-ş feace colibă şi şedea supt dînsă la 
umbră pănă ar şti ce va fi cetăţîi. Şi porunci257 Dumnădzău tigvei şi 
crescu de să sui deasupra capului lui Ioná să-i ţîie umbră de cătră 
nevoia lui. Şi să bucură∆ Ioná de tigvă cu bucurie mare. Şi porunci 
Dumnădzău viiarmelui demineaţii de a doa dzî şi lovi pre tigvă şi 
săcă. Şi cînd fu îndată ce răsări soarele, şi porunci Dumnădzău 
vîntului fierbinte ce arde, şi lovi la capul lui Ioná şi leşina şi să lepăda 
de sufletul său. Şi dzîsă: „Mai bine mi-i să moriu decît a fi viu!” Şi 
dzîsă Domnul Dumnădzău cătră Ioná: „Oare foarte te scîrbiş tu pentru 
tigva?” Şi dzîsă: „Foarte m-am mîhnit, pănă cătră moarte.” Şi dzîsă 
Domnul cătră Ioná: „Dară tu cruţaş pentru tigvă, pentru carea n-ai 
ostenit pregiur dînsă, nice o ai hrănit, carea supt o noapte s-au născut 
şi supt o noapte au perit! Dară eu să nu cruţ pentru Níniva, cetatea cea 
mare, în carea lăcuiesc mai mult de doăspreace întunearece de oameni 
carii nu-ş cunoscură direapta lor sau stînga, şi dobitoace multe?” / 

III 53v Citenie 5. 
 De la Iisú a lui Naví citenie 
 Tăbărîră-să fiii lui Izraíl în Gálgale şi feaceră Paştele în a patraspreace 

dzî a întăia lună de decusară, despre apusul Ierihónului, în ceaea parte 
de Iordan, în cîmp. Şi mîncară de viptul pămîntului a doa dzî de Paşte, 
adzîme şi crupe şi tinere în dzua aceaea. Şi să părăsî manna a doa dzî 
după ce mîncară ei de viptul pămîntului şi de-acii nu le mai era fiilor 
lui Izraíl mana, ce mîncară de roada pămîntului finicesc într-acel an. 
Şi fu cînd era Iisús la Ierihón, rădicắ de căută cu ochii săi şi vădzu ivit 
om stînd naintea sa şi sabiia lui – goală a mîna lui. Şi să apropié Iisus 
de-i dzîsă lui: „Al nostru eşti, au de a pizmaşilor?” Iară el dzîsă lui: 

                                             
257 În text, scris porçì, greşeală de tipar. 
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„Eu-s arhistrátig puterii Domnului, acmu am venit.” Şi cădzînd Iisus 
pre faţa sa la pămînt, dzîsă lui: „Domnitoriule, ce porunceşti slugii 
tale?” Şi dzîsă arhistratigul Domnului cătră Iisus: „Dezleagă 
încălţămintea din picioarele tale, că locul în care tu stai pre dînsul 
pămînt svînt iaste.” Şi feace Iisus aşea. 

 Citenie 6, glava 13, 20. 
 De la Ishod citenie  
 Rădicîndu-să fiii lui Izraíl din Sohóth şi să tăbărîră în Othóm, lîngă 

pustie. Iară Dumnădzău povaţă le era lor, dzua cu stîlp de nuăr, să le 
III 54r arate // calea, iară noaptea cu stîlp de foc, să le ţîie lumină. N-au lipsit 

stîlpul de nuăr dzua şi stîlpul de foc noaptea denaintea a tot nărodul. 
 Glava 14: 
 Şi grăi Domnul cătră Moisí dzîcînd: „Grăiaşte fiilor Izraíl şi, 

întorcîndu-să, să-ş puie corturile în preajma lui Fi-Háhirot258, între 
Magdál şi-ntre mare, împrotiva lui Veelsepfón. Denaintea lor vei pune 
tabăra asupra mării. Şi va dzîce Faraon oamenilor săi de fiii lui Izraíl: 
«Aşea îmblă rătăciţ în pămînt, că i-au închisu-i pustiia.» Iară eu voi 
năspri inema lui Faraon şi va goni după dînşii. Şi mă voi proslăvi în 
Faraon şi-n toată oastea lui şi vor cunoaşte toţ eghipteanii că eu sînt 
Domnul.” Şi feaceră aşea. Şi să spusă lui Faraon şi slugilor lui pentru 
nărodul. Şi dzîsără: „A ce feacem noi aceasta, de lăsăm pre fiii lui 
Izraíl să nu ne slujască noaă?” Şi înhămă Faraon harmatele sale şi toţ 
oamenii săi luă cu sine; şi luă şease sute de cotigi de război alease şi 
toată călărimea Eghíptului şi hatmani259 preste toţ. Şi năspri Domnul 
inema lui Faraon, împăratul Eghíptului, şi feace goană după fiii lui 
Izraíl; iară fiii lui Izraíl mergea cu mînă naltă. Şi goniră eghipteanii 
după dînşii şi-i aflară tăbărîţ lîngă mare; şi toată călărimea şi harmatele 
lui Faraon şi călăreţii şi oastea lui – împrotiva lui Fi-Hahiróth260, în 

III 54v preajma lui Veelsepfón. Şi Faraon mergea nainte, / apropiind; şi 
rădicîndu-ş israilteanii ochii lor, vădzură şi ádecă eghipteanii să 
tăbărîră din dosul lor şi să înfricoşară foarte. Şi strigară fiii lui Izraíl 
cătră Domnul şi dzîsără cătră Moisí: „Pentru ce nu era mormînturi în 
Eghípet, scosăş pre noi să ne umori în pustiia aceasta? A ce o feceş 
noaă aceasta, de ne scosăş din Eghípet? De au nu acesta era cuvîntul 
ce-am grăit cătră tine dzîcînd: «Lasă-ne să slujim eghipteanilor?» Că 
mai bine era noaă a sluji eghipteanilor decît a muri în pustiia aceasta!” 
Şi dzîsă Moisí cătră nărod: „Cutedzaţ! Staţ şi prăviţ mîntuinţa acea de 
la Domnul carea va face voaă astădz; că în ce chip vădzut pre 

                                             
258 În text, scris figxáxiroñ7. 
259 În text, scris gxáñmanï.  
260 În text, scris figxagxir∑’®7. 
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eghipteanii astădz nu veţ adaoge a-i mai vedea de-acmu în văcuită 
vreame. Domnul va bate război pentru voi, voi veţ tăcea.” Şi dzîsă 
Domnul cătră Moisí: „Ce strigi cătră mine? Grăiaşte fiilor lui Izraíl să 
îngiuge; şi tu îţ ia toiagul tău şi tinde mîna ta preste mare şi o despică. 
Şi să între fiii lui Izraíl în mijlocul mării preste uscat. Şi, iaca, eu voi 
învărtoşea inema lui Faraon ş-a boiarilor lui ş-a eghipteanilor tuturora 
şi vor întra după dînşii; şi mă voi proslăvi în Faraon şi-n toată oastea 
lui şi în carăle ceale de război şi în caii lui. Şi vor cunoaşte toţ 
eghipteanii că eu sînt Domnul, proslăvindu-mă eu în Faraon şi în 
armele lui şi în caii lui.” Şi să rădicắ îngerul lui Dumnădzău cela ce  

III 55r mergea naintea taberii fiilor lui // Izraíl şi mergea denapoi. Şi s-au 
rădicat şi stîlpul de nuor din faţa lor ş-au stătut dindosul lor, de-au 
întrat la mijloc între tabăra eghipteanilor şi-ntre tabăra fiilor lui Izraíl; 
şi să feace întunearec261 şi negură şi trecu noaptea şi nu să împreunară 
unii cu alalţ toată noaptea. Ş-au întins Moisí mîna preste mare şi 
împinsă Domnul marea în vînt de austrul reapede toată noaptea şi 
feace marea sacă. Şi să despicắ apa şi întrară fiii lui Izraíl în mijlocul 
mării preste săc şi apa le era păreate de-a direapta şi păreate de-a 
stînga. Şi goniră eghipteanii după dînşii şi întrắ după dînşii toată 
călărimea lui Faraon şi armele şi-ncălecătorii în mijlocul mării. Iară 
cînd fu în strajea demineţii, şi căută Domnul în oastea eghipteanilor cu 
stîlp de foc şi de nuor şi îngrozî tabăra eghipteanilor şi împiedecắ 
osiile armelor lor şi-i ducea cu de-a sîla. Şi dzîsără eghipteanii: „Să 
fugim de faţa izraileanilor, că Domnul bate pentru dînşii pre 
eghipteani!” Şi dzîsă Domnul cătră Moisí: „Întinde mîna ta preste 
mare şi să să tocmască la loc apa şi să împresure pre eghipteani şi 
preste arme şi încălecători.” Deci întinsă Moisí mîna preste mare şi să 
tocmi apa spre dzuă cătră fund, iară eghipteanii fugiia supt apă. Şi 
scuturắ Domnul pre eghipteani în mijlocul mării şi să răsturnă apa de  

III 55v acoperi armele şi încălecătorii şi hatmanii şi / toată putearea lui 
Faraon carii întrasă după dînş în mare şi nu rămasă de dînşii nice unul. 
Şi fiii lui Izraíl262 trecură pre uscat prin mijlocul mării, iară apa le era 
păreate de-a direapta şi păreate de-a stînga. Şi izbăvi Domnul pre 
izrailteani în dzua aceaea din mîna eghipteanilor şi vădzu Izraíl pre 
eghipteanii morţ pre lîngă marginile mării. Şi vădzu Izraíl mîna cea 
mare carea feace Domnul eghipteanilor şi să temu poporul de Domnul 
şi credzură lui Dumnădzău şi lui Moisí, ogodnicului său. Atunce cîntắ 
Moisí şi fiii lui Izraíl cîntecul acesta Domnului, şi dzîsără: „Să cîntăm 
Domnului slăvit ce să proslăvi.” 

                                             
261 În text, scris çn˜ñÁnúrek´, probabil greşeală de tipar. 
262 În textul de la Iaşi, scris Iraíl´, greşeală de tipar. 
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 Acest stih îl cîntă într-îmbe strane aşea: Poím7 gsˆvi slávno b*o 
prosláviså263 pănă la fîrşitul peasnii. 

 Calul şi pre călăreţ au aruncat în mare. Agiutoriu şi acoperitoriu fu 
mie în spăsenie. Acesta mi-i Dumnădzău şi voi slăvi pre însul, 
Dumnădzău părintelui mieu, şi voiu nălţa pre însul! Domnul sfărîmînd 
războaiele, Domnul – numele lui. Cotigele lui Faraon şi putearea lui 
aruncat-au în mare. Aleşii călăreţi tristaţ înecat-au în Roşiia Mare. Cu 
luciul acoperi pre înşii, să afundară într-adînc ca piatra. Direapta ta, 
Doamne, proslăvitu-s-au în vîrtute, direapta ta mînă, Doamne, 
fărîmat-au pre pizmaşii şi cu mulţîmea slăvii tale ai zrobit supostatnicii. 

III 56r Trimis-ai urgiia ta şi i-au // mîncatu-i ca păiuşii, şi cu duhul urgiii tale 
să desfeace apa. Să-ndesară ca păreatele apele, să închegară şi valurile 
în mijlocul mării. Dzîsă pizmaşul: „Goni-i-voiu, agiunge-i-voi, 
împărţî-voiu jacuri, împlea-voi sufletul mieu, tăia-voiu cu sabiia mea, 
stăpîni-i-va mîna mea.” Trimis-ai duhul tău, acoperitu-i-au marea, 
afundară-să ca plumbul în apă tare. Cine-i aseamenea ţie în 
dumnădzăi, Doamne, cine-i aseamenea ţie? Proslăvit în svinţ, minunat 
slăvit, făcînd mirate? Întins-ai direapta ta, înghiţit-au pre înşii 
pămîntul! Povăţat-ai cu direptatea ta poporul tău acesta, care l-ai 
izbăvit, mîngîiat-ai cu vîrtutea ta la lăcaşul cel svînt al tău. Audzîră 
păgînii şi să mîniară, durori cuprinsără pre ceia ce lăcuia în Filistiím. 
Atuncea pripiră domnitorii lui Edóm şi boiarii moaviteanilor 
luatu-i-au cutremur; topiră-să toţ carii lăcuiesc în Hanaán. Cadză 
preste dînşii frică şi cutremur de mărirea braţului tău, să să 
împietrească, pănă cînd va treace poporul tău, Doamne, pănă cînd va 
treace poporul tău acesta ce-ai dobîndit. Băgînd264 răsădeaşte-i pre înş 
în muntele ocinii tale, în gătatul lăcaşul tău care-l lucraş, Doamne, 
svinţitoarea, Doamne, carea o gătară mînule tale. Domnul împărăţînd 
veacilor şi preste veac şi încă. Şi cînd întrắ călăriia lui Faraon cu 
cotigele şi cu călăreţii în mare şi adusă preste dînşii Domnul apa mării; 

III 56v iară fiii lui Izraíl / trecură pre uscat prin mijlocul mării. 
 Citenie 7. Glava 3, 8. 
 Din prorociia lui Sofónie citenie 
 Aceastea dzîce Domnul: „Agắdui-mă la dzua sculării meale de 

mărtorie. Derep ce că-i giudecata mea în adunări de păgîni, să aştept 
împăraţ, să-m vărs preste dînşii urgiia mea, toată urgiia mîniii meale. 
Drep ce că în focul rîvnii meale să va topi tot pămîntul. Că atunce oi 
întoarce de oi da popoarelor limbă de rost ales ca să cheame toţ 
numele Domnului, să-i slujască supt un giug. De la obîrşiile păraălor 

                                             
263 În limba slavonă în text: „Să cîntăm Domnului, că cu slavă s-a proslăvit”. 
264 În text, scris bßgø∆gd´, greşeală de tipar. 
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Ethiópiei aştepta-voi pre carii mă roagă, cu împrăştiiaţii aduce-m-voi 
jărtve în dzua aceaea. Nu vei păţî ruşine de toate năsliciunile tale 
carile ai păgînăţît spre mine, că atunce voi lua de pre tine ocărîturile 
sudălmii tale şi de-acii nu vei mai adaoge a te gurguţa pre muntele cel 
svînt al mieu. Şi voi lăsa în tine popor blînd şi smerit şi să vor 
bineveghea de numele Domnului rămaşii lui Izraíl şi nu vor face 
nedireptate şi nu vor grăi deşearte şi nu să va găsî în rostul lor limbă 
înşălătoare. Derep ce că ei să vor naşte în hrană, vor dormi şi nu va 
fi cine-i spăriia pre înşii. Bucură-te foarte, hiică Sión, 
propoveaduiaşte, fiică Ierusalím; veseleaşte-te şi te desfeteadză cu 
toată inema ta, hiică Ierusalím! Luat-au de pregiur tine Domnul 
strîmbătăţîle tale, izbăvitu-te-au din mînule pizmaşilor tăi. Împărăţî-va 

III 57r Domnul // în mijlocul tău, nu vei mai vedea de-acmu răutate!” 
Citenie 8: 

 Den A-mpăraţîlor a treia carte citenie  
 Fu cuvîntul Domnului cătră Ilíe dzîcînd: „Scoală de pasă în Aréftha 

Sidoníei, la poarta cetăţîi, şi să şedz acoló; iată că voi porunci acoló o 
femeaie văduo să te hrănească.” Şi să sculă şi purceasă în Aréftha şi 
veni la poarta cetăţîi, şi ádecă acoló o femeaie văduo culegea 
lemnuşeale. Şi strigắ Ilíia după dînsă şi dzîsă ei: „Ia-mi, dară, puţîntea 
apă în vas şi să beau.” Şi purceasă să-i ia. Şi strigắ Ilíia după dînsă şi 
dzîsă ei: „Să-m iai, dară, şi o bucăţea de pîine a mîna ta.” Şi dzîsă 
femeaia: „Viu Domnul Dumnădzăul tău, nu-i la mine adzîmă de supt 
spudză, ce cît ar hi un pumn de făină într-o vadră şi puţînel 
undelemn265 în urcior. Şi iată că culeg vro doaă surceale şi oi întra de 
o voi face mie şi cuconilor miei şi vom mînca şi vom muri.” Şi dzîsă 
Ilíia cătră dînsă: „Cuteadză, întră de fă pre cuvîntul tău, dară să-m faci 
de-acoló turtă sup spudză mică întăi şi să-mi aduci, iară ţie şi 
cuconilor tăi vei face mai apoi. Că aşea dzîce Domnul Dumnădzăul lui 
Izraíl: «Vedriţa cu fănina n-a mai scădea şi urciorul cu undelemnul 
n-a mai împuţîna pănă la dzua ce va da Domnul ploaie pre faţa a tot 
pămîntul.” Şi mearsă femeaia de feace pre cuvîntul lui Ilíe; şi mîncă  

III 57v ea şi el şi cuconii ei. Şi dintr-aceaea dzî vedriţa / de fănină n-au mai 
scădzut şi urciorul de undelemn n-au mai împuţînat, pre cuvîntul 
Domnului ce-au grăit cu mîna lui Ilie. Şi fu după cuvintele aceastea şi 
să războli fiiul femeii, stăpînei casii, şi era boala lui grea foarte, pănă 
cînd n-au rămas într-însul suflet. Şi dzîsă femeaia cătră Ilíe: „Ce-i mie 
şi ţie, omule a lui Dumnădzău? Veniş la mine a pomeni păcatele 
meale şi a umorî pre fiiul mieu?” Şi dzîsă Ilíe cătră femeaie: „Dă-mi 
pre fiiul tău acicea.” Şi-l luă pre însul de la sînul ei şi-l sui în cerdac în 

                                             
265 În text, scris Á̊ndelén´. 
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carele el şedea acoló şi-l culcắ pre însul în patul său. Şi strigắ Ilie şi 
dzîsă266: „Vai mie, Doamne, marturul veduvei cu carea eu lăcuiesc cu 
dînsa, tu ai asuprit a umorî pre fiiul ei!” Şi suflắ pre cucon de trei ori 
şi chemă pre Domnul şi dzîsă: „Doamne, Dumnădzăul mieu, să 
să-ntoarcă, dară, sufletul cuconului acestuia într-însul!” Şi fu aşea. Şi 
strigă∆ în goid şi audzî Domnul glasul lui Ilie şi să-ntoarsă sufletul 
cuconului la nontrurile lui şi învisă. Şi luă Ilie pre cucon şi-l pugorî 
din cerdac în casă şi-l deade maică-sa. Şi dzîsă Ilie: „Caută, viu-i fiiul 
tău!” Şi dzîsă femeaia: „Acmu am cunoscut că om a lui Dumnădzău 
eşti tu şi cuvîntul Domnului în rostul tău adevărat.” 

 Ceteniia 9: 
 Din prorociia Isaíei citenie: 
 Să să bucure sufletul mieu de Domnul, că m-au îmbrăcat cu cămeaşe 
III 58r de mîntuinţă şi cu îmbrăcămînt de // veselie m-au învăscut. Ca mirelui 

pusu-mi-au mitră şi ca mireasa m-au împodobit cu podoabă. Şi ca 
pămîntul ce-ş creaşte floarea sa şi ca grădina sămănăturile sale ce-ş 
răsare, aşea va răsări Domnul direptate şi bucurie împrotiva tuturor 
limbilor. Pentru Sión nu voi tăcea şi pentru Ierusalím nu voi suferi, 
pănă cînd va ieşi la lumina direptatea mea şi spăseniia mea ca fecliia 
va arde. Şi vor vedea limbile direptatea ta şi toţ împăraţîi pămîntului – 
slava ta şi te va chema tine cu numele tău cel nou carele Domnul îl va 
numi. Şi vei fi cunună de frîmseaţe în mîna Domnului şi diadimă de 
împărăţîie în mîna Dumnădzăului tău. Şi de-acii nu ti-i mai chema-te 
„Părăsîtă” şi pămîntul tău nu s-a mai chema „Pustii”, că ţie numi-să-va 
„Voia a mea” şi pămîntului tău, „Lume lăcuită”, că va binevoi 
Domnul în tine şi pămîntul tău să va descăleca în lăcuit. Şi ca şi cînd 
petreace de lăcuiaşte tînărul cu ficioară, aşea vor lăcui fiii tăi cu tine; 
şi va fi în ce chip să veseleaşte mirele de mireasă, aşea să va veseli 
Domnul de tine. 

 Citenie 10. 
 Din Bítiia citenie.  22. 
 Fost-au după cuvintele aceastea, şi Dumnădzău ispitiia pre Avraám şi 

dzîsă lui: „Avraám, Avraám!” Şi dzîsă: „Iata-mă-i, eu.” Şi dzîsă: „Ia 
pre fiiul tău pre cel iubit ce ţî l-ai iubit, pre Isaác, şi te du la pămîntul  

III 58v cel nalt şi să-l rădici acoló de jărtvă cu de toată roada / deasupra unui 
munte carele-ţ voi spune.” Şi să sculă Avraám demineaţă, înşălă 
asînul său şi luă cu sine doi argaţ şi pre Isaác, fiiul său; şi despicînd 
leamne de jărtvă a toată roada, să sculă de purceasă şi sosî la locul ce 
i-au dzîs Dumnădzău în dzua a treia. Şi rădicînd Avraám ochii săi, 
vădzu locul de departe. Şi dzîsă Avraám argaţîlor săi: „Şedeţ acii cu 

                                             
266 În text, scris qúsõ. 
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asîna, iară eu şi cuconul om treace pănă ciia şi, închinîndu-ne, cătră 
voi ne vom întoarce.” Şi luă Avraám leamnele de jărtva totplodiei şi 
pusă în cîrca lui Isaác, fiiului său, şi luă focul a mînă şi cuţîtul şi 
purceasără amîndoi depreună. Şi dzîsă Isaác cătră Avraám, părintele 
său: „Părinte!” Iară el dzîsă: „Ce iaste, fiiule?” Şi dzîsă: „Iaca focul şi 
leamnele; unde iaste oaia cea de olocarpomă?” Şi dzîsă Avraám: 
„Dumnădzău ş-a căuta şie oaie de olocarpomă, fiiule.” Şi ducîndu-să 
amîndoi împreună, sosîră la locul carele i-au dzîsu-i Dumnădzău. Şi 
zidi Avraám altariu şi clădi leamnele, şi-mpiedecînd pre Isaác, fiiul 
său, îl pusă pre altariu deasupra leamnelor. Şi întinsă Avraám mîna sa 
să ia cuţîtul să giunghe pre fiiul său. Şi-l chemă îngerul Domnului din 
ceriu şi dzîsă lui: „Avraám, Avraám!” Iară el dzîsă: „Iată-mă-i, eu.” Şi 
dzîsă: „Nu pune mîna ta pre cucon, nice să-i faci nemică, că acmu 
am cunoscut că te temi tu de Dumnădzău şi nu cruţaş pre fiiul tău cel  

III 59r iubit pentru mine.” Şi rădicînd Avraám ochii // săi, vădzu şi ádecă un 
berbeace prins de coarne în tufă de savec. Şi mearse Avraám şi luă 
berbeacele şi l-au rădicat în olocarpomă pentru Isaác, fiiul său. Şi 
numi Avraám numele locului aceluia „Domnul vădzut-au”, ca să dzîcă 
astădz: „În munte Domnul s-au ivit.” Şi chemă îngerul Domnului pre 
Avraám a doáoră din ceriu, dzîcînd: „Asupra mea m-am giurat, dzîce 
Domnul, prin carea feceş cuvîntul acesta şi nu cruţaş pre fiiul tău cel 
iubit pentru mine, drept aceaea blagoslovind blagoslovi-te-voi 
şi-nmulţînd voi mulţî sămînţa ta ca stealele ceriului şi ca arina ce-i pre 
la budza mării. Şi va moşteni sămînţa ta cetăţîle pizmaşilor şi 
blagoslovi-să-vor în sămînţa ta toate limbile pămîntului, drep ce c-ai 
ascultat glasului mieu.” 

 Citenie 11. 
 Din prorociia lui Isaíia citenie  
 Duhul Domnului pre mine pentru carele unsu-m-au, să binevestesc 

mişeilor trimisu-m-au, să tămăduiesc pre cei înfrînţ cu inema, să 
propoveaduiesc robiţilor slobodzenie şi orbilor vedeare, să slobodzăsc 
pre cei sfărîmaţ în slobodzenie; să chem an Domnului priimit şi dzuă 
de plata Dumnădzăului nostru; să mîngîiu pre toţ carii plîng, să să dea 
celor ce plîng Sión slavă în loc de cenuşe, unsoare de veselie celora ce 
plîng, îmbrăcămînt de slavă în loc de duh de mîhniciune. Şi să vor 
numi Rod de direptate, Săditură Domnului în slavă. Şi vor zidi pustiile  

III 59v veacinice pustiite den- / tîi, rădica-să-vor şi înnoi-să-vor cetăţ pustii, 
pustiite de la rod în rod. Şi vor veni cei de altă rudă păscînd oile tale şi 
inoplemenicii – plugari şi viiari voaă. Iară voi preuţ Domnului 
chema-vă-veţ, slujitori Dumnădzăului nostru dzîce-să-va voaă. 
Vîrtutea limbilor viţ mînca şi în bogăţîia lor minunaţ veţ fi. Pentru 
ruşinea voastră cea-ndoită şi pentru stideala să va bucura partea lor. 

. Ia
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Drept aceasta, pămîntul lor de-a doa oară vor ocina şi veselie 
veacinică deasupra capului lor. Că eu, dară, sînt Domnul, de iubăsc 
direptatea şi urăsc apucătura de strîmbătate. Şi voi da munca lor 
direpţîlor şi leage veacinică voi tocmi lor. Şi cunoaşte-s-a în limbi 
sămînţa lor şi nepoţîi lor în mijloc de năroade. Şi cine-i va vedea, 
cunoaşte-i-va că aceştia sînt sămînţă blagoslovită de Dumnădzău şi cu 
veselie să va bucura de Domnul. 

 Citenie 12. 
 Din A-mpăraţîlor a patra carte citenie  
 Fost-au o dzî de trecu Elisaé în Somán. Şi acoló – o femeaie, 

giupîneasă mare, şi-l opri să mănînce pîine, şi cînd fu din destul ce 
mergea el de întrắ, stătu să mănînce acoló. Şi dzîsă femeaia cătră 
bărbatul ei: „Iată c-am cunoscut că omul lui Dumnădzău svînt treace 
pre la noi totdeauna; să-i facem, dară, lui cerdac, loc mic, şi să-i 
punem acoló pat şi masă şi jilţ şi candílă; şi va fi cînd va veni el pre 

III 60r la // noi, va abate acoleá.” Şi fu într-o dzî, mearsă acoló de întrắ şi să 
abătu în cerdac şi masă acoló. Şi dzîsă cătră Ghiezí, sluga sa: 
„Cheamă-mi pre sumanita aceasta.” Şi o chemă şi stătu denaintea lui. 
Şi dzîsă lui: „Spune cătră dînsă: «Iată că ne-ai slujit minunat toată 
mirată slujba aceasta. Dară noi ce-ţ vom sluji? Au doară ai vrun cuvînt 
cătră împăratul sau cătră hatmanul?” Iară ea dzîsă: „N-am; în mijlocul 
oamenilor miei eu lăcuiesc.” Şi dzîsă: „Ce trebuie a-i face?” Şi dzîsă 
Ghiezí, sluga lui: „N-are cucon, şi bărbatul ei nu iaste bătrîn.” Şi 
dzîsă: „Cheamă-o.” Şi o chemă şi stătu la uşe. Şi dzîsă Elisseé cătră 
dînsă: „În vreamea aceasta, ca ceasul cel viu, tu vei dobîndi fiiu.” Iară 
ea dzîsă: „Nu, Doamne, omule a lui Dumnădzău, nu minciuná pre 
şarba ta.” Şi purceasă grea femeaia şi născu fiiu pre vreamea aceasta 
ca-n ceasul cel viu, cum au grăit Elissaé. Şi crescu cuconul; şi cînd fu 
de ieşi la tată-său cătră secerători, dzîsă tatălui său: „Capul mieu, 
capul mieu!” Şi dzîsă slugii: „Ia-l de-l du la maică-sa.” Şi-l dusă la 
maică-sa şi să culcắ pre genunchile ei pănă amiadzădz şi muri. Şi l-au 
suitu-l în cerdac de l-au culcatu-l în patul omului lui Dumnădzău şi 
închisă uşea preste dînsul şi ieşi. Şi chemă pre bărbatul ei şi dzîsă: 
„Trimite-mi pre unul din ficiori şi o ásînă şi voi cură pănă la omul 
lui Dumnădzău şi oi întoarce.” Şi-i dzîsă: „Cum să mergi tu la dînsul  

III 60v astădz,că nice-i / lună noaă, nice sîmbătă?” Iară ea dzîsă: „Pace.” Şi 
aşternu pre ásînă şi dzîsă cătră sluga ei: „Ia-mblă de pasă, nu-m zăbăvi 
a mă sui, că de-ţ voi dzîce, vino şi să purcedz; şi vei mearge la omul 
lui Dumnădzău în muntele Carmílul.” Şi fu deaca vădzu Elisaé venită 
pre însă, dzîsă cătră Ghiezí, sluga sa: „Iaca somaniteana ceaea. Acmu 
aleargă în tîmpinarea ei şi-i vei dzîce: «Pace ţie?»” Şi cursă în 
tîmpinarea ei şi dzîsă ei: „Pace ţie? Pace bărbatului tău? Pace-i 
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cuconului?” Iară ea dzîsă: „Pace.” Şi veni la Elissaé în munte şi să 
prinsă pregiur picioarele lui. Şi să apropié Ghiezí să o dea în laturi şi 
dzîsă Elissaé: „Lasă-o, că sufletul ei în duroare iaste şi Domnul au 
ascuns de la mine şi nu mi-au spus.” Iară ea dzîsă: „Dară cerşut-am eu 
cucon de la Domnul mieu? Căce am dzîs: «Nu glumi de mine!»” Şi 
dzîsă Eliasseé lui Ghiezí: „Încinge mijlocul tău şi ia toiagul mieu a 
mîna ta şi pasă; că de vei afla om, să-l blagosloveşti pre însul, şi de te 
va blagoslovi omul, să nu-i răspundz lui, şi vei pune toiagul pre 
obrazul cuconului.” Şi dzîsă maica cuconului: „Viu Dumnădzău şi viu 
sufletul tău, de te-aş lăsa-te.” Şi să sculă Eliassaé şi purceasă după 
dînsă. Şi Ghiezí sosî mainte de dînsă şi pusă toiagul pre faţa 
cuconului, şi nu era glas, şi nu era audzîre. Şi să-ntoarsă în tîmpinarea 
lui şi-i spusă lui dzîcînd: „Nu s-au sculat cuconul.” Şi întrắ Eliassaé în  

III 61r casă şi ádecă cuconul murit, culcat în patul lui. Şi întrắ // Eliasaé în 
casă şi încuié uşea preste amîndoiş şi să rugă lui Dumnădzău. Şi să sui 
de să culcắ preste cucon şi-ş pusă gura sa preste gura lui, şi ochii săi 
preste ochii lui, şi mînule sale preste mînule lui, şi picioarele sale 
preste picioarele lui; şi-l suflắ şi să încujbắ preste dînsul şi să încăldzî 
carnea cuconului. Şi întoarsă de să primblắ încoace şi încoleá şi să sui 
şi plecă preste cucon pănă înde şeapte ori şi-ş deşchisă cuconul ochii 
săi. Şi strigắ Eliassee pre Ghiezí şi dzîsă: „Cheamă pre somanita 
aceasta.” Şi o chemă şi întrắ cătră dînsul şi dzîsă Eliasseé: „Ia-ţ 
cuconul tău.” Şi întrắ femeaia şi cădzu la picioarele lui şi să închinắ la 
pămînt; şi-ş luă cuconul ei şi ieşí. 

 Citenie 13. Glava 63, 11. 
 De prorociia Isaíei citenie  
 Aceastea dzîce Domnul: „Unde iaste cela ce-au scos din pămînt pre 

păstoriul oilor? Unde iaste cela ce-au pus într-înşii duhul cel svînt? 
Acela ce-au scos cu direapta pre Moisí, braţul slăvii lui? S-au întărit 
apa de faţa lui, ca să facă lui nume de slavă veacinică. Povăţatu-i-au 
prin prăpaste ca caii prin pustie, şi nu să osteniră, şi ca dobitoacele 
prin cîmp, şi nu să spăriiară. S-au pugorît duh de la Domnul şi i-au 
povăţîtu-i. Aşea ţ-ai purtatu-l poporul tău, ca să-ţ faci nume de slavă. 
Caută din ceri, Doamne, şi vedz din casa ta svîntă şi din slava ta: Unde 

III 61v iaste mulţîmea milii / tale ş-a cruţărilor tale? Că ne-ai suferitu-ne, 
Doamne. Că tu eşti Părintele nostru! Avraám nu ne-au ştiut şi Izraíl nu 
ne-au cunoscut; dară tu eşti, Doamne, Părintele nostru, izbăveaşte-ne; 
de la-nceput numele tău pre noi iaste. A ce ne rătăciş, Doamne, de la 
calea ta? Ai năsprit inemile noastre a nu ne teame de svinţia ta! 
Întoarce pentru şerbii tăi, pentru neamurile ocinii tale, ca puţîntel să 
moştenim muntele svîntul tău. Pizmaşii noştri călcară svinţitoarea ta. 
Feacemu-ne ca de la-nceput cînd nu ne stăpîniiai, nice să numiia 

. Ia
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numele Svinţiii267 tale pre noi. De vei deşchide ceriul, cutremur va 
cuprinde de la tine munţîi şi să vor topi ca ceara cum să topeaşte de 
foc şi va arde foc pre pizmaşii tăi, şi vederat va fi numele tău 
pizmaşilor tăi şi de faţa ta limbile spămînta-să-vor; cînd faci cealea 
slăvite, cutremur prinde de la tine munţîi. Din veaci n-am audzît, nice 
ochii noştri au vădzut Dumnădzău fără tine, şi lucrurile tale-s 
adevărate. Şi vei face celor ce te rabdă milă, că va tîlni milă pre ceia 
ce fac ce-i direptul şi căile tale pomenesc. 

 Citenie 14. Glava 31, 31. 
 Din prorociia Isaíei citenie 
 Aceastea dzîce Domnul: „Iaca, dzîle vin şi voi lega casii lui Izraíl şi 

casii lui Iúda legătură noaă, nu ca legătura carea am legat părinţilor lor 
la dzua luîndu-i eu de mîna lor de i-am scosu-i din pămîntul Eghíptului. 

III 62r Că ei nu // rămasără în testamentul mieu şi eu încă am prigetat de 
dînşii, dzîce Domnul. Că acesta testament carele îl voi testămentui 
casii lui Izraíl după dzîlele acealea, dzîce Domnul: dîndu-mi legile 
meale în cugetul lor şi pre inema lor scrie-le-voi, şi fi-le-voi lor în 
Dumnădzău şi ei vor fi mie în popor. Şi nu vor învăţa de-acii tot însul 
pre de-aproapele său  şi tot însul pre fratele său, dzîcînd: «Cunoaşte 
pre Domnul», că toţ mă vor şti-mă, de la cel mic pănă la cel mare a 
lor, dzîce Domnul, că milostiv voi fi pre nedireptăţîle lor şi de 
greşealele lor nu voi mai pomeni.” 

 Citenie 15. Glava 3. 
 De prorociia lui Daniíl citenie  
 În anul al optspreace, Navuhodonósor împărat feace icoană de aur, 

naltul ei – 60 de coţ şi latul ei – şease coţ, ş-au pusu-o în cîmpul lui 
Deirá, în ţînutul Vavilónului. Şi trimisă Navuhodonosór împărat să 
strîngă pre toţ ipaticii şi voievodzîi şi toparhii, igumenii şi tiranii şi cei 
preste stăpînimi şi pre toţ boiarii ţărîlor, să vie la obnovleniia icoanei 
ce-au rădicat Navuhodonosór împărat. Şi să strînsără toparhii, ipatii, 
voievodzîi, igumenii, tiranii, marii spre stăpînimi şi toţ boiarii ţărîlor 
la obnovleniia icoanei carea au rădicat Navuhodonosór împărat şi 
stătură denaintea icoanei. Şi cranicul striga în vîrtute: „Voaă vă să 
dzîce, păgîni, popoară, neamuri, limbi: «În ce ceas veţ audzî glasul 

III 62v de / trîmbită, de surlă şi ceateră, samvică şi psaltire şi de simfónie şi 
de tot fealiul de muzícă, să cădeţ să vă-nchinaţ la icoana de aur carea 
au pus Navuhodonosór împăratul; iară care nu va cădea să să-nchine, 
într-acela ceas să va arunca în cuptoriul cel de foc ce arde.” Şi cînd fu 
deaca audzîră năroadele glasul de trîmbită, surlă şi ceateră, samvică şi 
psaltire şi simfónie şi tot fealiul de muzícă, cădzînd năroadele, 

                                             
267 În text, scris svn*cïĭ. 
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neamurile, limbile, să-nchina la icoana de aur carea o pusă 
Navuhodonosór împărat denaintea lor. Atunce s-apropiiară bărbaţ 
haldei de pîrîră pre iiudei la-mpăratul Navuhodonosór, dzîcînd: 
„Împărate, în veaci să trăieşti! Tu, împărate, pus-ai poruncă a tot 
omul, careleş deaca va audzî glasul trîmbitei, surlei, ceaterii, 
samvichei şi psaltirei şi simfóniei ş-a tot fealiul de muzícă, şi de nu 
va cădea să să-nchine icoanei de aur carea ai făcut, fi-va aruncat în 
cuptoriul de foc ce arde. Deci sînt neşte bărbaţ jidovi carii i-ai pus 
pre lucrurile oraşului Vavilónului: Sedráh, Misáh şi Avdenagó, carii 
n-ascultă de purunca ta, împărate, şi dumnădzăilor tăi nu slujesc şi 
icoanei de aur ce-ai rădicat nu să închină.” Atunce Navuhodonosór, 
cu mînie şi cu urgie, dzîsă să aducă pre Sedráh, Misáh şi 
Avdenagó. Şi bărbaţîi aceştia să adusără naintea împăratului. Şi 
răspunsă Navuhodonosór şi dzîsă lor: „Oare adevărat, Sedráh, Misáh  

III 63r şi Avdenagó268, dumnădzăilor // miei nu slujiţ şi icoanei de aur carea 
am rădicat nu vă închinaţ? Ce acmu să fiţ gata, ca deaca veţ audzî 
glasul trîmbitei, surlei şi ceaterei, samvichei şi psaltirei şi simfóniei 
ş-a tot fealiul de muzícă, să cădeţ să vă-nchinaţ icoanei de aur carea 
feciu; iară de nu vă veţ închina, într-acel ceas veţ fi aruncaţ în 
cuptoriul focului ce arde. Şi cine iaste Dumnădzăul carele-i să vă 
scoaţă din mînule meale?” Răspunsără Sedráh, Misáh şi Avdenagó 
grăind împăratului Navuhodonósor: „N-avem noi treabă de cuvîntul 
acesta să răspundem ţie! Că iaste Dumnădzăul nostru în ceriuri căruia 
noi slujim putearnic să ne scoaţă din cuptoriul focului ce arde şi din 
mînule tale, împărate, izbăvi-ne-va. Iară de nu, la ştire să-ţ fie, 
împărate, că dumnădzăilor tăi n-om sluji şi icoanei tale de aur ce-ai 
rădicat nu ne vom închina.” Atunce Navuhodonosór să-mplu de mînie 
şi vedearea obrazului lui să schimbă asupra lui Sedráh, Misáh şi 
Avdenagó şi dzîsă: „Înfierbîntaţ cuptoriul cu şeapte părţ pănă cînd de 
tot să va înfoca!” Şi a bărbaţ vîrtucioş dzîsă: „Legaţ pre Sedráh, Misáh 
şi Avdenagó de-i aruncaţ în cuptoriul de foc ce arde!” Atunce bărbaţîi 
aceia fură ferecaţ cu nădragii269 lor şi cu cumănacele şi cu pulpările şi 
îmbrăcămintele lor fură aruncaţ în mijlocul cuptoriului de foc ce 
ardea, drep ce că cuvîntul împăratului s-au întărit şi cuptoriul s-au 
înfierbîntat cu asupră. Şi pre bărbaţîi ceia ce-au pîrît pre Sedráh, / 

III 63v Misáh şi Avdenagó i-au umorîtu-i para focului dinpregiur. Iară 
bărbaţîi tustrei aceştia, Sedráh, Misáh şi Avdenagó, cădzură în 
mijlocul cuptoriului de foc ce ardea, ferecaţ. Şi îmbla pren mijlocul 

                                             
268 În text, scris Avdelag∑‘, probabil greşeală de tipar. 
269 În text, scris nßdrácïiÂ, greşeală de tipar. 
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pării, lăudînd pre Dumnădzău şi blagoslovind pre Domnul. Şi 
astîndu-le Azariia striga aşea şi deşchidzînd rostul său în mijlocul 
focului, dzîsă: „Blagoslovit eşti, Doamne Dumnădzăul părinţilor 
noştri, şi lăudat şi preaproslăvit numele tău în veaci. Că dirept eşti 
pentru toate care feceş noaă şi toate lucrurile tale-s adevărate şi 
direapte căile tale şi toate giudeaţele tale-s adevărate. Şi giudecări de 
adevărătate feceş preste toate ce-ai pornit asupra noastră şi pre cetatea 
svîntă a părinţilor noştri, Ierusalim; că cu adevărătate şi cu giudeţ 
aduseş toate aceastea asupra noastră pentru păcatele noastre. Că 
greşim postîmpind de la tine şi greşim întru toate; şi poruncile tale nu 
le-am ascultat, nice am păzît, nice am făcut cum ai poruncit noaă, ca 
să ne fie bine. Şi toate cîte feceş noaă şi toate cîte aduseş asupra 
noastră, cu dirept giudeţ ai făcut! Şi dedeş pre noi în mînule a pizmaş 
fără de leage, spurcaţ călcători, şi a împărat nedirept şi mai viclean 
decît tot pămîntul. Şi acmu n-avem să ne deşchidem gura, ruşine şi 
ocară de feacem şerbilor tăi şi cărora te cinstesc. Ce nu ne da pre noi 

III 64r pănă în fîrşit pentru numele tău şi nu strica // legătura ta. Şi nu depărta 
mila ta de pre noi, pentru Avraám cel iubit de tine şi pentru Isaác 
şerbul tău şi pentru Izraíl svîntul tău, cărora le grăiş că vei înmulţi 
sămînţa lor ca stealele ceriului şi ca arina ce-i pre marginea mării. Că, 
Despuitoriule, micşuratu-ne-am decît toate limbile şi sintem smeriţ în 
tot pămîntul astădz pentru păcatele noastre. Şi nu iaste în vreamea 
aceasta boiarnic şi proroc şi povaţă, nice jirtvă cu întreg de ars, nice 
giungheare, nice prescuri, nice tămîie, nice loc de-a facerea jărtvă 
naintea ta şi să aflăm milă. Ce cu sufletul înfrînt şi cu duh smerit să 
him priimiţ. Ca în jărtvele cealea cu-ntregul de ars şi de berbeci şi de 
tauri, ca în dzeci de mii de mieori graş, aşea să fie jărtva noastră 
naintea ta astădzi şi să să obîrşască după tine; că nu iaste ruşine celora 
ce să nedejduiesc spre tine. Şi acmu îţ urmăm cu toată inema şi ne 
teamem de tine şi cercăm faţa ta. Nu ne lăsa la ruşine, ce fă cu noi 
după blîndeaţea ta şi după mulţimea milii tale. Scoate-ne pre noi după 
miratele tale şi dă slavă numelui tău, Doamne; şi să să ruşineadze toţ 
carii arată şerbilor tăi reale. Şi să să stidească din toată vîrtutea şi 
tăriia lor să să sfărîme; şi să cunoască că tu eşti Dumnădzău unul şi 
slăvit în toată lumea.” Şi nu părăsiia aceia ce-i aruncară pre înşii, 
slugile împăratului, ardzînd cuptoriul cu naft şi cu smoală şi cu cîlţ şi  

III 64v cu viţă uscată. Şi să / vărsa para deasupra cuptoriului în coţ patrudzeci 
şi noaă şi încungiurắ şi pîrjoli pre carii∆ aflắ pregiur cuptoriul de haldei. 
Iară îngerul Domnului să pugorî îndată la cei cu îlde Azariia în cuptoriu 
şi scuturắ para focului de la cuptoriu. Şi feace în mijlocul cuptoriului 
ca un vînt de roaă şuierînd şi nu s-au atins de dînşii nice leac focul, 
nice i-au mîhnit, nice le-au supărat lor. Atunce aceşti trei ca dintr-un 
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rost cînta şi blagosloviia şi slăviia pre Dumnădzău în cuptoriu, grăind:  
„Blagoslovit eşti, Doamne, Dumnădzăul părinţilor noştri, şi preacîntat 
şi preaînălţat în veaci. Şi blagoslovit numele slăvii tale cel svînt, cel 
preacîntat şi preaînălţat în veaci. Blagoslovit eşti în besearica svintei 
slăvii tale şi preacîntat şi preaînălţat în veaci. Blagoslovit eşti, cela ce 
vedz prăpăştile, şedzînd pre heruvimi, acel preacîntat şi preaînălţat în 
veaci. Blagoslovit eşti pre scaunul slăvii împărăţiii tale, acel preacîntat 
şi preaînălţat în veaci. Blagoslovit eşti în tăriia ceriului şi preacîntat şi 
preaînălţat în veaci.” 

 Ne sculăm acii de cîntăm în strane ceastă la toate stihuri pripală: 
 Pre Domnul lăudaţ şi-l preaînălţaţ preste toţ veacii! Blagosloviţ, toate 

lucrurile Domnului, pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre însul în 
veaci! Blagosloviţ, îngerii Domnului, ceriurile Domnului, pre Domnul; 

III 65r cîntaţ şi preaînălţaţ pre // însul în veaci! Blagosloviţ, apele toate ceale 
din sus de ceriuri, toate puterile Domnului, pre Domnul; cîntaţ şi 
preaînălţaţ pre însul în veaci! Blagosloviţ, soarele şi lună, stealele 
ceriului, pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre însul! Blagosloviţ, toate 
ploi şi roaă şi toate vînturile, pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre 
însul în veaci! Blagosloviţ, foc şi pripăc, frigul şi fierbinteală, pre 
Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre însul în veaci! Blagosloviţ, roăle şi 
chidele, gheţile şi gerul, pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre însul în 
veaci! Blagosloviţ, brumile şi omeţii, fulgerile şi nuării, pre Domnul; 
cîntaţ şi preaînălţăm pre îns în veaci! Blagosloviţ, lumină şi 
întunearec, nopţile şi dzilele, pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre 
însul în veaci! Blagosloviţ, pămîntul, munţii şi dealuri şi toate ce cresc 
într-înse, pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre îns în veaci! 
Blagosloviţ, fîntîni, mări şi părao, chiţii şi toate ce să clătesc într-ape, 
pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre îns în veaci! Blagosloviţ, toate 
pasirile ceriului, fierile şi toate dobitoacele, pre Domnul; cîntaţ şi 
preaînălţaţ pre îns în veaci! Blagosloviţ, fiii oamenilor, blagoslovască 
Izraíl pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre îns în veaci! Blagosloviţ, 
preuţii Domnului, şerbii Domnului, pre Domnul, cîntaţ şi preaînălţaţ 
pre îns în veaci! Blagosloviţ, duhuri şi sufletele direpţilor, cuvioşii şi / 

III 65v smeriţii cu inema, pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre îns în veaci! 
Blagosloviţ, Anánie, Azárie, Misaíl, pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ 
pre îns în veaci! Blagosloviţ, apostolii, prorocii şi mîcenicii 
Domnului, pre Domnul; cîntaţ şi preaînălţaţ pre îns în veaci! 
Blagoslovim Tatăl şi Fiiul şi Svîntul Duh, pre Domnul cîntăm şi 
preaînălţîm întru toţ veacii! Lăudăm, blagoslovim, închinămu-ne 
Domnului, cîntînd şi preaînălţînd pre însul în veaci! 

  
 

. Ia
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 Canonul Paştilor Îmvierii Domnului nostru Iisus Hristos 
 Peasna 1, glas 1. 
 A de îmviere dzuă, oameni, să ne luminăm! Pasha Domnului, pashă! 

Că din moarte cătră trai şi de la pămînt spre ceri Hristos Dumnădzău 
pre noi ne-au trecutu-ne, de biruire ce-i cîntăm. 

 Să ne curăţîm sîmţîrile şi să vedem pre neatinsă lumina cea de-mviere, 
pre Hristos străluminînd. Bucuraţî-vă strigînd, vederat să-l audzîm, de 
biruire cîntîndu-i. 

 Ceriurile-m vrednicie veselească-să, pămîntul bucure-să şi să prăznuiască 
III 66r lumea cea vădzută toată şi ne- // vădzută, că Hristos s-au rădicat, 

veselie veacinică. 
 Peasna 3, irmos. 
 Veniţ, beare noavă de vom bea, nu din piatră stearpă minunatecă, ce 

nerumpăcios izvor din mormînt ce ne-au ploat Hristos, cu carele 
ne-ntărim. 

 Acmu toate să-mplu ∆ de lucori: ceriul şi pămîntul şi ceale ce-s 
dedesupt. Să prăznuiască, dară, toată fapta scularea lui Hristos, în 
carea s-au întărit. 

 Ieri cu tine mă-ngropam, Hristoase; cu tine mă stîrnesc astădz, ce te-ai 
sculatu-te. M-am răstignit ţie ieri; însuţ proslăveaşte-mă, Doamne, 
întru-mpărăţiia ta. 

 Peasna 4, irmos. 
 Pre straje dumnădzăiască, Dumnădzău grainic Avvácum, să stea cu 

noi şi să arate cu port luminat înger, cu cutedzare grăind: „Astădz îi 
mîntuinţă în lume, că s-au sculat Hristos, precum toate le poate.” 

 Bărbătesc precum deşchisă acela ficioresc svînt zgău270, fu Hristos; 
însă cumu-i om, mieluşel dzîce-să. N-are prihană, că-i neatins de tină; 
ale noastre le paşte şi ca Dumnădzău adevărat deplin grăiaşte-să. 

 Ca de un an mieluşel, acel blagoslovit noaă, cunună Hristos, din voia 
sa prin toţ s-au jărtvitu-să, pasha cea curăţîtoare; şi iarăş din mormînt 
cu frîmseaţe a dereptăţîi noaă ne-au lucit soarele. / 

III 66v Tatăl lui Dumnădzău, Davíd, naintea raclii cortului sălta şi giuca; iară 
gloata lui Dumnădzău cea svîntă, izbînda plăzăturilor vădzînd, să ne 
bucurăm în Domnul, că s-au sculat Hristos ca un totputearnic. 

 Peasna 5, iermos. 
 Să mînecăm mînecuş adînc şi, în loc de mir, cîntecul să-i aducem 

Stăpînului; şi pre Hristos să vedem, a dereptăţîi soarele, tuturor viaţă 
străluminînd. 

 Nenumărata a ta milă cei de a iadului lanţuje înfăşurat vădzîndu-o, 

                                             
270 În text, scris zggßÁ. 
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spre lumină grăbiia, Hristoase, cu piciorul cel veasel, pasha giucînd 
acea veacinică. 

 Să ne-apropiem, fecliiaşii, la purcedzătoriul Hristos de la mormînt ca 
un mire, şi-mpreună să sărbăm cu dragi de praznice şiruri pasha 
Domnului, slobodnica. 

 Peasna 6, irmos. 
 Deştins-ai în dedesupturi de pămînt ş-ai zrobit încuietori văcuite 

închisori a obădaţîlor, Hristoase; şi a treia dzî, ca dintru chit Ioná, te-ai 
rădicat din groapă. 

 Ferind peceţile întregi, Hristoase, te-ai sculat de la groapă, care cheile 
ficioarei n-ai stricatu-le la naşterea ta, ş-ai deşchisu-ne noaă porţîle de 
la raiul. 

 Mîntuitoriule, vie şi negiunghiată jirtvă, ca un Dumnădzău însuţ tine 
III 67r de voie te-ai adus Părintelui şi ţ-ai rădicat // cu tot rodul pre Adám, 

sculîndu-te din groapă. 
 Peasna 7, irmos. 
 Tinerii din cuptoriu ce-au mîntuit, de s-au făcutu-să om, pate muritori; 

şi prin chin, mortateca cu de nestricat o-mbracă frîmseaţe, sîngurul 
blagoslovit, a părinţ Dumnădzău şi preaproslăvit.  

 Tîlc: 
 Ádecă Domnul Hristos Dumnădzău, carele cei trei otroci aruncaţ în 

foc de Navuhodonosór împărat i-au apărat nebetejiţ de foc, acela s-au 
făcut om şi, cu patima şi moartea sa şi cu învierea sa, ne-au îmbrăcat 
firea noastră cea muritoare cu bunăcuviinţa nestricării ş-a vieţii 
veacinice, carea o aşteptăm la giudeţ cînd ne va îmvie Svinţia sa. 

 Muieri cu miruri dumnădzăieştile după tine cursără, care ca un mort şi 
cu lacrămi cercînd, închinară-să veasele, viu Dumnădzău şi Paşte de 
tăinuit alor tăi, Hristoase, ucenici, binevestiră. 

 A morţîi prăznuim umorîciune, iadului surpăciune, de altă viaţă, de 
veacinica-ntăie pîrgă; şi giucînd, să cîntăm vinovnicul, pre sîngur 
blagoslovit, a părinţilor Dumnădzău şi preaproslăvit. 

 De-adevăr svinţită, în tot sărbăratecă, această svobodnică noapte cu 
lucori, a străluminateca dzî a învierii fiind vestitoare, în carea cea fără 
an lumină, de la mormînt cu trupul la toţ au străluminat. /  

III 67v Peasna 8. 
 Aceasta ce-i chemată şi svîntă dzuă, carea-i una din sîmbete, 

împărăteasă şi doamnă, praznicilor praznic şi sărbătoare iaste 
sărbătoarelor, ce-ntr-însă blagoslovim pre Hristos cu veacii. 

 Veniţ, de cea noavă a viei roadă, dumnădzăiasca bucurie, în bună 
sămnata dzî a învierii, de împărăţîia lui Hristos să gustăm, lăudîndu-l 
ca pre Dumnădzău preste toţ veacii.  

 Caută-ţ tîlcul la Matthéi 26, 29, Luca 21, 18. 

. Ia
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 Rădică-ţ împregiur ochii, Siónule, de vedz; că iată că-ţ veniră de 
Dumnădzău lucind ca luminătorii, dintr-apus, din sevér şi de la mare 
şi din răsărit, cuconii tăi, în tine blagoslovind pre Hristos cu veacii.  

 Isaiía 49, 18. 
 Tată totputearnic, Cuvîntule şi Duhule, în trei împreunată de staturi 

osăbite, fire suprăfiinţatecă şi preadumnădzăiatecă, în tine ne-am 
botedzat şi pre tine blagoslovim preste toţ veacii. 

 Isaíia 60, 1.  
 Peasna 9, irmos. 
 Lumină-te, lumină-te, noul Ierusalím, că slava lui Dumnădzău pre tine 

au răsărit! Saltă acmu şi hi voios, Sión! Iară tu, curată, te înfrîmşadză, 
a lui Dumnădzău Maică, la scularea născutului tău. 

 O, de dumnădzăiescul, o, de drăgăstosul, o, de dulcele tău glas! Că cu 
noi în de-adevăr ai giuruit se petreci pănă-n hotarul vacului, Hristoase; 
care creştinii anghiră de nedeajde avînd, bucurămu-ne. 

 Matthéi 28, 20. 
III 68r O, pasha cea mare şi preasvinţită, Hristoase! O, înţelepciune // şi 
 Cuvîntule a lui Dumnădzău şi puteare, dă-ne mai chiar să te luăm 

întru neînsărata dzuă a împărăţîii tale! 
 Sveatilnă: 
 Cu trupul dormiş ca mortul, Împăratul şi Domnul, a treia dzî te-ai 

sculat, pre Adám sculînd din stricat, şi ai răsipit pre moarte; pasha 
neputredzîrii, lumii de mîntuire. 

 Na271 Hvalite, glas 1. 
 Cîntămu-ţ, Hristoase, spăsîtoarea patimă şi slăvim a ta înviere. 
 Cruce cela ce ai răbdat şi moartea ai călcat şi te-ai sculat de la morţ, 

împacă-ne viaţa, Doamne, ca un sîngur de toate putearnic. 
 Care ai prădat iadul şi ai sculat pre omul cu scularea ta, Hristoase, 

spodobeaşte-ne cu inemă curată să te cîntăm şi să te slăvim. 
 Dumnădzăioasa ta pugorîciune slăvind, strigăm ţie, Hristoase. 

Născutu-te-ai din ficioară şi nedespărţît erai de la Părintele; păţît-ai ca 
omul şi de bunăvoie ai suferit cruce; sculatu-te-ai din mormînt, ca din 
cămară de nuntă ieşind, pentru să spăseşti lumea, ca un iubitoriu de om. 

 TaΩe stixírï pásc™272. Glas 5. 
 Stih: Davßskrn˜neñ b*ß i ˚razidø ∆ñså vráqi e ˚g∑.273 
III 68v Pasha cea svinţită astădz ni s-au arătat. Pashă noavă / svîntă, pashă 

tăinuită, pashă întru tot cinstită, pashă Hristos izbăvitoriul; pashă fără 
prihană, pashă mare, pashă credincioşilor, pashă porţîle raiului ce 

                                             
271 În limba slavonă în text: „la”. 
272 În limba slavonă în text: „Apoi stihirile Paştelui”. 
273 În limba slavonă în text: „Înviază Dumnezeu şi să risipească vrăjmaşii lui”. 
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ne-au deşchis, pashă pre toţ ce svinţeaşte credincioş.  
 Stih: Æko i ˚wezáeñ7 dim7 da i ˚sñeznø∆ñ7.274 
 Veniţ de la prăvire, femei de bine vestitoare, şi Sióanei dzîceţî-i: 

„Priimeaşte de la noi de bucurie veştile a îmvierii lui Hristos. 
Desfeteadză-te, saltă şi te bucură, Ierusalímule, pre Împăratul Hristos 
prăvindu-l de la mormînt ca pre un mire ieşind.” 

 Stih: Táko dapogibnø ∆ñ7 gr™∆‚nici † líca bΩ *ïa.275 
 De miruri purtătoare femei foarte demineaţă astătură la groapa a 

dătătoriului vieţii, aflară îngerul pre piatră şedzînd; şi acela le grăi 
aşea de le dzîcea: „A ce cercaţ viul cu morţîi? A ce plîngeţ neputredul 
în stricămînt? Păsaţ de strigaţ ucenicilor lui.” 

 Stih: SßiÂ dnÂ´ i'Ωe sßñvorì gß* vßzradÁe ∆ñså.276 
 Pasha cea desfătată, pasha Domnului, pashă! Pashă tot cinstită ne-au 

strălucitu-ne! Pasha, în bucurie unul pre alalt să ne cuprindem! O, 
pashă răscumpărare de la voie rea! Că acmu din mormînt astădz ca din 
cămară strălucind Hristos, femeile de bucurie le împlú, dzîcînd: „Strigaţ 
apostolilor!” 

 Slava... Iin*™..., glas 5: Vßskr*se ∆nïå dn*´.277 
III 69r A de înviere dzuă, şi să ne străluminăm cu praznicul // şi unii cu alalţ 

să ne cuprindem. Să dzîcem „fraţîlor” şi celora ce ne urăsc; să le 
iertăm toate cu învierea şi aşea să strigăm: „Hristos s-au sculat de la 
morţ, cu moarte moartea călcînd, şi celor din mormînturi viaţă dăruind.” 

 Evanghelie la liturghie. 
 De la Ioán svînta Evanghelie citenie. 
 La-nceput era Vuvîntul, şi Cuvîntul era cătră Dumnădzău, şi 

Dumnădzău era acela Cuvîntul. Acesta era la-nceput cătră 
Dumnădzău. Toate de însul făcute sînt şi fără dînsul nu s-au făcut nice 
una cîte sînt făcute. Întru dînsul viaţă era şi viaţa era lumina 
oamenilor. Şi lumina la-ntunearec lumineadză, şi-ntunearecul pre însă 
n-au cuprins. Fu un om trimis de la Dumnădzău, numele lui –  Ioán. 
Acesta au venit la mărtorie ca să mărturisască de lumină, ca toţ să 
creadză pentru dînsul. Nu era el aceaea lumina, ce ca să mărturisască 
pentru lumină. Era lumina cea adevărată, carea lumineadză pre tot 
omul viitoriu în lume. În lume era, şi lumea de însul făcută iaste; şi 
lumea pre însul nu-l cunoscu. Întru ale sale au venit, şi ai săii pre îns 
nu-l priimiră. Iară cîţ îl priimiră pre însul, datu-le-au puteare cuconi 
lui Dumnădzău să să facă, celora ce cred în numele lui; carii nu de pre 

                                             
274 În limba slavonă în text: „Cum dispare fumul, să dispară”. 
275 În limba slavonă în text: „Aşa pier păcătoşii de la faţa lui Dumnezeu”. 
276 În limba slavonă în text: „Aceasta este ziua pe care a făcut-o Domnul să ne bucurăm”. 
277 În limba slavonă în text: „Ziua Învierii”. 

. Ia
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sîngiuri, nice din voie de trup, nice din voie de bărbat, ce de la 
Dumnădzău să născură. Şi Cuvîntul acela trup să feace ş-au sălăşluit în 

III 69v noi şi / vădzum slava lui slavă, ca sîngur născutului din Părintele, plin 
de har şi de adevărătate. Ioán mărturiseaşte de dînsul şi strigắ grăind: 
„Acesta era carele am dzîs, acel după mine viitoriu naintea mea fu, că 
mainte de mine era, şi din plinul lui noi toţ am luat şi har pentru har, 
că leagea prin Moisí dată iaste, iară harul şi adevărătatea prin Iisus 
Hristos fu.” 

  
 Naprepolovle ∆nïe påtdesåtnïcîiÂ278 
 Văhod, prochimenul dzîlii şi citeniile. 
 De prorociia Isaíei citenie. Glava 2, 2. 
 Aceastea grăiaşte Domnul: „Din Sión va ieşi leage şi cuvîntul 

Domnului din Ierusalím. Şi va giudeca pre mijloc de năroade multe şi 
va înfrunta limbi279 putearnice, pănă departe; că toate năroadele vor 
mearge careaş pre calea sa, iară noi vom mearge în numele Domnului 
Dumnădzăului nostru în veaci.” Aceastea dzîce Domnul 
totputearnicul: „Ascultaţ, voi, dealuri şi munţîi şi văile şi urdzîturile 
pămîntului, că-i giudeţul Domnului cătră poporul său! Că-ş va întreba 
cu Izraíl dzîcînd: «Poporul mieu, ce ţ-am făcut ţie? Sau ce te-am 
mîhnitu-te? Răspunde-mi! Au căce te-am scosu-te din ţara Eghipétului 
şi din casă de şerbie te-am izbăvitu-te ş-am trimis nainte feaţii tale pre 

III 70r Moiséi şi pre // Aaron? Poporul mieu, ce sfătuiră asupra ta nepriiatinii 
şi cine ţ-au datu-ţ ştire? Că ţ-am datu-ţ ştire eu, omule, ce-i bine! Şi ce 
Domnul cearcă la tine? Ce numai ca să faci giudeţ şi să iubeşti mila şi 
să fii gata a meargerea în urma feaţii Domnului Dumnădzăului tău. 
Derep ce că-n vîrtute s-a mări Domnul şi va paşte turma sa cu pace 
pănă la marginile pămîntului.»” 

 De prorociia Isaíei citenie. Glava 55, 1. 
 Aceastea grăiaşte Domnul: „Ceia ce sinteţ însătaţ, purceadeţ la apă, şi 

cîţ n-aveţ argint, ie-mblaţ de cumpăraţ şi să mîncaţ şi să beaţ fără de 
bani şi fără preţ vin şi grăsîme. Că aceastea dzîce Domnul 
totputearnicul voaă: glava 12, 3: «Poporul mieu, cerpiţ cu cofa apă în 
veselie den fîntînele ceale de spăsenie.» Şi vei dzîce în dzua în aceaea: 
«Lăudaţ în cîntec pre Domnul, strigaţ numele lui, vestiţ în păgîni slava 
lui, pomeniţi-vă, că s-au înălţat numele lui!»” 

 Glava 55, 3: „Poporul mieu, ascultaţi-mă şi veţ mînca bunuri şi să va 
dezmierda în bunuri sufletul vostru. Luaţ aminte cu urechile voastre şi 
urmaţ căilor meale. Ascultaţi-mă şi va viia în bunuri sufletul vostru şi 

                                             
278 În limba slavonă în text: „La jumătatea Peatdeseatniţei”. 
279 În text, scris líbï. 
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voi tocmi voaă leage veacinică şi veţ chema, cînduşi veţ apropiia-vă 
cătră mine. Să-ş părăsască necuratul căile sale şi vă-nturnaţ cătră 
mine; şi voi milui pre voi şi voi ierta păcatele voastre, că niceş sînt  

III 70v sfaturile meale ca sfaturile voastre, dzîce Domnul. Ce pre cît / stă 
departe ceriul de la pămînt, aşea stă departe calea mea de la căile 
voastre şi gîndurile voastre de la gîndurile meale. Ca şi cînd ar cădea 
ploaie sau omăt den ceriu şi nu s-a-ntoarce de-acoleá, pănă ce 
va-mbăta pămîntul şi va topi şi va creaşte şi va da sămînţă celuia ce 
samănă şi pită de mîncat, aşea va hi cuvîntul mieu, carele, de va ieşi 
din rostul mieu, nu s-a-nturna la mine deşert, pănă cînd va obîrşi toate 
cîte am vrut şi voi spori căile meale şi porunciturile meale. Că cu 
veselie îţ ieşi şi cu bucurie vă veţ învăţa; că munţîi şi dealurile să vor 
schimba, aşteptîndu-vă cu bucurie, şi toate leamnele cîmpului vor 
tropoti cu ramurile lor. Şi în loc de stivă va sui chiparís, iară în loc de 
urdzîcă va sui mirsínă. Şi va hi Domnul în nume şi în sămn veacinic, 
şi nu va lipsi”, dzîce Domnul Dumnădzău, Svîntul lui Izraíl. 

 A Pildelor citenie. Glava 9, 1. 
 Înţălepciunea zidi şie casă şi înfipsă stîlpi şeapte. Giunghé a sale 

giungheri şi direasă în păharul ei vin şi gătă a ei masă. Trimisă pre ale 
ei slugi depreună chemînd cu naltă strigare la păhar, dzîcînd: „Cela 
ce-i fără crieri abată-să spre mine.” Şi celor lipsiţ de crieri dzîsă: 
„Veniţ de mîncaţ a mea pită şi beaţ vin ce-am dires voaă. Lepădaţ 
nebuniia şi veţ trăi! Şi cercaţ mintea, ca să vieţuiţ şi să isprăviţ minte 

III 71r în cunoştinţă. Care ceartă răni // îş va dobîndi necinste, cela ce va 
dojeni pre necuratul îş va da prihană şie, că dojeanile necuratului îi 
sînt beşici lui. Nu înfrunta pre cei răi, ca să nu te urască; înfruntă 
pre-nţeleptul şi te va-ndrăgi. Dă-nţeleptului prihană şi mai înţelept va 
hi. Arată direptului şi va adaoge a priimirea. Începătura înţălepciunei 
– frica280 Domnului şi sfatul svinţilor – înţeleagere, iară a cunoaşterea 
leagea, amintea iaste cea bună. Cu acesta, dară, chip multă vei trăi 
vreame şi ţi să vor adaoge ai de viaţă.” 

 De la Defteronmión citenie  
 Dzîsă Moisí cătră popor: „Acmu, Izraílule, ascultă direptările şi 

giudeaţele cîte eu voi învăţa pre voi astădz a face, ca să hiţ vii şi să 
feriţ şi să faceţ; că aceasta-i înţălepciunea voastră şi mintea înaintea 
tuturor limbilor, oricîte or audzî îndereptările aceastea. Şi vor dzîce: 
«Aceştia oameni sînt înţelepţ şi măiestri şi neam mare-i aiesta.» Că 
Domnul Dumnădzăul nostru iaste întru toţ carii ce-l vom striga. Şi 
acmu vă luaţ aminte pre sine, toată casa lui Izraíl, şi vă feriţ sufletele 
voastre foarte. Şi nu uitareţ toate cuvintele care vădzură ochii voştri şi 

                                             
280 În text, scris doar ka, probabil greşeală de tipar. 
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să nu păşască în laturi de la inema voastră, în toate dzilele vieţii 
voastre. Şi să aduceţ ficiorii voştri şi ficiorii ficiorilor voştri, în dzua ce 
dzîsă cătră mine: «Strînge la besearecă oamenii şi ca să audză graiurile / 

III 71v meale, pentru ca să deprindă a să teame de mine toate dzilele cîte vor 
petreace ei pre pămînt şi ficiorii săi să-ş înveaţe. Şi v-apropiiaţ de staţ 
la munte.» Şi muntele ardea cu foc pănă-n ceri, întunearec, ceaţă şi 
fum, şi glasul Domnului Dumnădzău cătră voi în munte din mijloc de 
foc. Glasul graiurilor voi-l audziiaţ şi chip n-aţ vădzut, ce glas. Şi v-au 
spus voaă leagea sa carea-au legat voaă a face. Şi mie mi-au legat 
Domnul în vreamea aceaea ca să vă învăţ pre voi la-ndereptări şi 
giudeaţe ca să faceţ pre pămînt. Vă grăi voaă Domnul în muntele lui 
Horív din mijloc de foc.” 

 La Văznesenie de cu sară 
 Stihire la vecernie, glas 6: Gß* vßznese ∆så na nb*sa, da posle ∆ñ´ 

Áñ™‚íñealå mírÁ.281 
Poftorindu-le în dzeace.   

 Domnul s-au înălţat în ceruri ca să trimiţă pre Mîngăietoriul lumii. 
Ceriurile gătară scaunul lui, nuării – suirea lui; îngerii să mirară, om 
vădzînd din sus de dînşii. Părintele aşteaptă pre cela ce-l are în sînuri 
depreună văcuitoriu. Duhul cel Svînt porunceaşte tuturor îngerilor săi: 
„Rădicaţ porţ, boiari, ale voastre. Toate limbile, tropotiţ cu mînule, că 
au suit Hristos undeş era dintru-ntăi.” // 

III 72r Doamne, de a ta văznesenie să înspăimară heruvimii, deacă te vădzură 
tine, pre Dumnădzău, pre nuări în sus venind, pre cela carele preste 
dînşii şedz; şi slăvimu-te, că-i dulce mila ta, slava ţie. 

 În munţîi în cei svinţ prăvindu-ţ nălţările, Hristoase, cela ce eşti 
strălucoarea slăvii a Părintelui, sus lăudămu-ţ străluminatul faieş a 
feaţii chip; închinămu-ţ patimile, cinstim învierea, slăvita văznesenie 
slăvind, miluiaşte-ne. 

 Doamne, apostolii deaca te vădzură în nuori rădicat, cu plînsuri de 
lacrămi, viaţă dătătoriule Hristoase, de mîhniciune împluţ, hlipind 
dzîcea: „Stăpînule, nu ne lăsa săraci, carii din milă îndrăgiş pre şerbii 
tăi, ca un milostiv; ce să ne trimiţ, precum ni te-ai făgăduit noaă, 
preasvîntul tău Duh, străluminînd sufletele noastre.” 

 Doamne, a socotelii deacă împluş taină, luînd pre ai tăi ucinici, la 
Muntele Maslinilor suiai şi ádecă vîrtoşitura ceriului o trecuş. Acela 
ce pentru mine mizărăţîş ca mine şi te suiş de unde nu te despărţîsăş, 
preasvîntul tău Duh trimite, luminînd sufletele noastre. 

 Slava.... Inn*™... Glas 6. 
 De sînurile a Părintelui nedespărţîndu-te, dulcele Iisúse, şi cu 
                                             
281 În limba slavonă în text: „Domnul s-a înălţat la cer, ca să trimită pe Mîngîietorul lumii”. 
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peminteanii depreună deacă vieţuiş, astădz de pre Muntele Maslinilor 
te nălţaş în slavă şi cădzuta fire a noastră, cu milă deacă o suiş, cu / 

III 72v Părintele depreună o aşedzaş. Drept aceaea, cereştile a celor fără trup 
şiraguri, de minune înspăimîndu-să, să buiguia miraţ şi, de tremur 
cuprinş, a ta omdragoste măriia. Cu carii şi noi, ceşti de pre pămînt, 
acea pre noi a ta împreună pugorîre şi acea de la noi suire 
blagoslovind, ne rugăm ca neşte şerbi, dzîcînd: „Cela ce pre ucenicii 
şi ceaea ce te născu, svîntă Dumnădzău Născătoare, de bucurie 
nepovestită împluş într-a ta nălţare, şi pre noi spodobeaşte a aleşilor 
tăi bucurie pentru rugile lor, pentru mare mila ta.” 

 Văhod şi Sveatetihii şi prochimenul dzîlei. 
 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 6. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Fi-va în ceale de-apoi dzîle vederos muntele 

Domnului şi casa lui Dumnădzău în vîrvîrile măgurilor. Şi să va nălţa 
mai presus de holmii şi vor veni într-însul toate limbile şi vor 
purceade năroade multe şi vor dzîce: «Ia-mblaţ să ne suim în măgura 
Domnului şi în casa Dumnădzăului lui Iiácov; şi ne va spune calea sa 
şi vom purceade pre însă.” 

 Din prorociia Isaíei citenie. 62, 10.  
 Aceastea dzîce Domnul: „Purceadeţ de vă primblaţ prin porţîle meale, 

tocmiţ calea mea, faceţ cale poporului mieu şi pietrile de pre cale în 
laturi le lepădaţ. Rădicaţ sămn în păgîni, că, iaca, Domnul audzît feace  

III 73r pănă la marginea pămîntului. Spuneţ // fiicei282 Sióncei: „Iaca, 
mîntuitoriul ţ-au venitu-ţ, avînd a sa plată cu sine şi lucrul lui 
naintea283 de faţa lui. Şi numi-l-va popor svînt, izbăvit de Domnul, 
iară tu numi-te-vei Cercată cetate, şi nu Părăsîtă.” Cine-i acesta ce 
vine din Edóm, roşitura hainelor lui – din Vosór? Acesta-i frumos în 
veşmîntul său. Strígă cu vîrtute multă: „Eu îmi întrebu direptate şi 
giudecată de mîntuinţă.” Derep ce-ţ sînt roşii hainele şi 
îmbrăcămintele tale ca de călcătoarea teascului, plină de tescuială? 
Teascul călcatu-l-am sîngurel şi din a limbilor nu iaste om cu mine. 
Mila Domnului pomenit-am şi bunătăţîle Domnului pomeni-voi. 
Lauda Domnului – prespre toate carile va să ne dea noaă. Domnul – 
giudecătoriu bun casii lui Izraíl, aduce-ne-va noaă după mila sa şi 
după mulţîmea direptăţîi sale. Şi dzîsă: „De au nu284 poporul mieu 
sînteţ, cuconi, şi nu vor fi neascultoi.” Şi le fu lor de mîntuinţă din 
toată scîrba lor. Nice sol, nice înger, ce sîngur Domnul mîntuit-au pre 
înş pentru că iubiia pre înş şi-i cruţa pre înş; însuş au izbăvit pre înş 

                                             
282 Cuvântul de semnalare de la sfarşitul paginii anterioare este fiicii. 
283 În text, scris naíñå. 
284 În text, scris dea'nù, greşeală de tipar. 
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şi i-au rădicatu-i pre înşii şi i-au prea-nnălţatu-i toate dzîlele veacului. 
 Din prorociia Zahariei citenie. Glava 4, 4.285  
 Aceastea dzîce Domnul: „Iaca, dzua vine a Domnului; şi vor sta 

picioarele lui în dzua în aceaea pre Muntele Maslinilor împotriva 
Ierusalímului, despre răsăritele soarelui. Şi în dzua în aceaea ieşi-va apă 

III 73v vie din Ierusalím, / giumătate de dînsă în marea cea dintăi şi giumătate 
de dînsă în marea cea de-apoi, în seacere şi-n primăvară fi-va aşea. Şi 
fi-va Domnul în împărat preste tot pămîntul în dzua aceaea şi va fi 
Domnul unul şi numele lui unul, încungiurînd tot pămîntul şi pustiia 
de la Gavaá pănă la Remvón şi spre-austru de Ierusalím. Şi nălţa-să-va 
şi pre loc va rămînea, de la turma lui Veniamín pănă la locul porţîi 
ceii dintăi, pănă la poarta lui Gomór şi pănă la turnul lui Anameíl, şi 
pănă la turnul unghiurilor286 şi pănă la storcătorile teascurile 
împăratului. Şi vor lăcui într-însă şi anathema nu va camai fi; şi va 
petreace Ierusalimul cu nedeajde.” 

 La litie. Stihire glas 1. 
 Vß‚e ∆d´ nanebe ∆sa.287 
 Suindu-te în ceriuri, de unde te-ai şi pugorît, să nu ne laş săraci, 

Doamne, ce să vie al tău Duh aducînd pace lumii. Arată fiilor 
oamenilor lucrurile puterii tale, Doamne, slava ţie.  

 Glas 1. 
 Suitu-te-ai, Hristoase, la ne-nceputul tău Părinte, cela ce de necuprinsele 

în scris a lui sînuri nu te-ai despărţît, şi adăosătură şireagurile la lauda 
Tresvîntului nu luară, ce un fiiu, şi după ce te feceş om cunoscură tine, 
Doamne, sîngur născut Părintelui. În mulţîmea milostivătăţîlor tale, 
miluiaşte-ne.  

 Glas 1. 
III 74r Îngerii tăi, Doamne, apostolilor grăiia: „Bărbaţ galileeani, // ce staţ 

căutînd în ceriu? Acesta iaste Hristos Dumnădzău ce s-au nălţat de la 
voi în ceriu; acesta va veni iarăş, în ce chip îl vădzut pre însul mărgînd 
în ceriu. Slujiţ lui cu preacuviinţă şi cu direptate.”  

 Glas 4. 
 Cînd veniş în Muntele, Hristoase, a Maslinelor, a Părintelui să împli bună 

păreare, îmbuiguiară-să cereştii îngeri şi să înspăimară cei mai dedesupt. 
Astătură şi ucenicii cu bucurie tremuraţ, cumuş le grăiiai lor. Ca un scaun 
să gătiia din preajmă nuorul aşteptînd şi porţîle ceriul deşchidzînd cu 
frîmseaţe să vedea. Şi pămîntul ascundzătorile descopere, a lui Adám 
pugorîre cît să să cunoască şi acea iarăş suire. Ce urmă să nălţa ca de 

                                             
285 În text, probabil, greşeală de tipar; trimiterea corectă este 14, 4. 
286 În text, scris ÁµngÁril∑r´, greşeală de tipar. 
287 În limba slavonă în text: „Suind la ceruri”. 
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mînă, iară rostul cu mare blagosloviiá, precum să audzîia. Nuărul pre 
didesupt288 te lua şi ceriul înontru tine te sprejini. Lucrul acesta, 
Doamne, îl lucraş mare şi preaslăvit, în spăseniia sufletelor noastre. 

 Glas 4. 
 Pugorîta fire a lui Adám în ceale de mai de gios părţ a pămîntului, 

Dumnădzăule, deaca o înnoiş şie, cu tineş mai sus de toată începătura 
şi stăpîniia o suiş astădz. Că, precumuş o îndrăgiş, depreună o posădiş 
şi, precumuş o miluiş, o împreunaş ţieş. Deaca o-mpreunaş, depreună 
păţîş, ca un fără patimă pătimind, o şi împreună slăviş. Dară cei fără 
de trup, „Cine-i acesta”, grăiia, „frumosul bărbat? Dară nu-i om numai, 

III 74v ce-i şi Dumnădzău şi om, îmbe depreună (firi)289/ care să veade.” 
Drept aceaea, primeniţ îngerii în veşminte290 împregiur zbura de 
ucinici, unii amu îngeri stînd, „Barbaţ”, striga, „galileeani, acest de la 
voi ce să duce, acest Iisus om Dumnădzău, Dumnădzău om iarăş va 
veni, giudeţ viilor şi morţilor şi credincioşilor, dăruind de greşeale 
iertare şi acea mare milă.” 

 Glas 4. 
 Cînd te sus luaş în slavă, Hristoase Dumnădzău, ucenicii prăvind 

nuorii te sprijeniia cu trupul; porţîle să rădicară ceale cereşti, horiul 
îngerilor să bucura cu veselie, ceale mai de sus puteri striga grăind: 
„Rădicaţ porţ, boiari, ale voastre, şi va întra Împăratul slăvii.” Iară 
ucinicii, spăimîndu-să, dzîcea: „Nu te despărţî de noi, păstoriul cel 
bun, ce trimite-ne Duhul tău cel preasvînt care-ndirepteadză şi-ntăreaşte 
sufletele noastre.” 

 Slava... Inn*™.... Glas 4. 
 Doamne, taina cea din veaci ascunsă şi din roduri deaca o împluş ca 

un bun, veniş cu ucinicii tăi la Muntele Maslinilor avînd pre carea te 
născu tine, pre tvoreţul a tuturora şi făcători, că pre-aceaea carea în 
patima291 ta ca o maică mai presus de toţ au durut, i s-au cădzut şi cu 
slava trupului tău mai cu asupră să să-ndulcească de bucurie. De carea 
şi noi dobîndind parte cu a ta la ceriuri suire, Despuitoriule, mila ta 
acea mare, carea în noi să feace, o slăvim. 

 La Nastihoavne.292 Glas 2. //  
III 75r Te-ai născut precum ai vrut, te iviş precum vruseş, păţîş trupeaşte, 

                                             
288 În text, scris didesúnñ´, greşeală de tipar. 
289 Paranteze în text. 
290 În textul de la Iaşi, scris ve‚míneñ, greşeală de tipar. 
291 În text, scris páñina. 
292 Altă posibilă lecţiune: La Na sñixóvne. Credem, însă, că denumirea slavonă a acestor 

cântări era românizată (ca şi în cazul altora), datorită practicii îndelungate, altfel nu se 
explică dublarea prepoziţiei. 
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Dumnădzăul nostru. Din morţ te sculaş călcînd moartea, sus te în 
înălţaş în slavă, cela ce toate le împli, şi trimiséş noaă Duh 
dumnădzăiesc ca să lăudăm şi să slăvim a ta dumnădzăire. 

 Stih: Toate limbile, ropotiţ în palme. 
 Suindu-te, Hristoase, de pre muntele Eleónului, puterile, prăvind alaltă 

cătră alta, striga: „Cine iaste acesta?” Şi dzîsă cătră dînse: „Acesta 
iaste cel mare şi putearnic293, acesta iaste acel putearnic în războiu, 
acesta iaste294 adevăr Împăratul slăvii!” „Şi derep ce-i sînt lui roşii 
veşmintele?” „Din Vosór vine, carea iaste a trupului.” Ce însuţ ca un 
Dumnădzău na direapta deaca şedzuş a mărirei, trimiseş noaă Duhul 
cel svînt, ca să povăţască şi să mîntuiască sufletele noastre. 

 Stih: Suitu-s-au Dumnădzău cu naltă strigare. 
 Te sus luaş în slavă din Muntele Maslinilor, Hristoase Dumnădzău, de 

naintea alor tăi ucinici, şi şedzuş na direapta Părintelui, cela ce toate le 
împli cu dumnădzăirea, şi trimiseş lor Duhul cel svînt, care 
lumineadză şi-ntăreaşte şi svinţeaşte sufletele noastre. 

 Slava... Inn*™... Glas 6. 
 Suitu-s-au Dumnădzău cu naltă strigare, Domnul cu glas de trîmbită, 

pentru să înalţe cădzuta icoană lui Adám şi să trimiţă Duh mîngîietori 
să svinţască sufletele noastre. 

 Nn*™ †pÁwáe‚i.295 
 Tropari, glas 4. / 
III 75v Sus te luaş în slavă, Hristoase, Dumnădzăul nostru, voioş făcînd pre 

ucinici cu giuruita Svîntului Duh, adeverindu-să ei prin blagoslovenie 
că tu eşti Fiiul lui Dumnădzău, izbăvitoriul lumii. 

 La útărnă seadealne: 
 La 1 stiholog seadealna, glas 1. 
 P∑d kámeni znamenánÁ.296 
 Îngerii mirîndu-să de-a suişului strein şi ucinicii înspăimîndu-să 

de-mfricatul nălţării, te suiş cu slavă ca un Dumnădzău şi porţile ţie să 
rădicară, Mîntuitoriule. Drept aceasta, puterile ceriurilor să minuna 
strigînd: „Slava pugorîrii tale, Mîntuitoriule! Slava împărăţiii297 tale! 
Slava nălţării tale, sîngur om iubitoriule!” 

 Verş.  
 Nà b* sñixol∑∆g´ glas 3: Krasóñe dvs˜ñva.298 
                                             
293 În text, scris pÁñrnik˜, greşeală de tipar. 
294 În text, scris åµsña, greşeală de tipar. 
295 În limba slavonă în text: „Şi acum slobozeşte”. 
296 În limba slavonă în text: „Podobii: Piatra care a fost pusă”. 
297 În text, scris çn˜pßrßcïĭ. 
298 În limba slavonă în text: „La stihologhia a doua: Frumuseţea fecioriei”. 
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 Cel mainte de veaci Dumnădzău şi ne-nceput, ceaea ce ş-au luatu-ş 
fire omenească îndumnădzăind cu taină, astădz s-au înălţat. Îngerii 
nainte curînd apostolilor arăta pre-acesta ducîndu-să întru ceriuri cu 
slavă multă, iară lui închinîndu-să, dzîcea: „Slava lui Dumnădzău 
căruia s-au înălţat.” 

 Seadealne după polileu, glas 5: Sßbeznaçálnoe.299 
 Pugorîndu-te din ceriu la ceaste de pre pămînt, şi acea gios dzăcută 

într-a iadului temniţă depreună sculaş ca Dumnădzău adamiiasca formă, 
cu nălţarea ta, Hristoase, în ceriuri suindu-o, cu scaunul Părintelui tău 

III 76r depreună a şedea o feceş, ca un milostiv şi iubitori de // om. 
 Stepenele antifoanelor300.  
 Troparul evangheliei, glas 4. Suitu-s-au Dumndzău cu naltă strigare, 

Domnul. 
 Stih: Toate limbile, bateţ în palme. 
 Pásapnoi301. E9√g˜lïå Áµñrna g* şi Vßsk*rse ∆nïe Xs˜vo302, psal. 50. 
 Slava..., glas 2. Zà a ˚pñs˜l´ ml*ñv´... Inn*™...Zabce.303 
 De-acii PomilÁinás´ be* povelin˜304, glas 6: 
 Astădz întru ceruri ceale de sus puteri, a noastră fire prăvind, să miră 

de-a strein chip suire, nepricepîndu-să unele cătr-alalte, dzîcea: 
„Cine-i acesta ce vine?” Şi deaca vădzură pre al său Stăpîn, cereştile 
porţ să rădice învăţa. Cu carile şi noi neoprit să cîntăm pre cela ce-i cu 
trupul de-acoló iarăş viitori, ca un giudeţ a tuturora şi Dumnădzău 
totputearnic. 

 Canoanele. Cel På’ñ⁄i ˘305 cu iermoasele în 8 şi cel 4 în 6. Û Ioán 
Monah. 

 Peasna 1, glas 5, irmos. 
  
 Canun la Văzneseniia Domnului nostru Iisus Hristos 
 Peasna 1: 
 Sp*siñelü bÁ* iµΩe vßmóri lü∆di nogámi nemókrßnami nasña vlßñomÁ 

i fara∑∆na vßse voínsvom´ poñoplß‚omÁ tómÁ e ˚dínomÁ vßspoím´ 
æµk∑ prosláviså. 

III 76v Spăsîtoriului Dumnădzăului căruia în mare poporul cu picioare / neudate 

                                             
299 În limba slavonă în text: „Împreună  cu cel care nu are început (fărăînceputul)” („Cel 

care împreună cu cineva nu are început”). 
300 În text, scris anñóanelr´, greşeală de tipar. 
301 Pa~sapnohv („Toată suflarea”). 
302 În limba slavonă în text: „Evanghelia dimineţii 3”; „Înălţarea lui Hristos”. 
303 În limba slavonă în text: „De la Apostol citire... Şi acum... Născătoarei de Dumnezeu”. 
304 În limba slavonă în text: „Miluieşte-ne pe noi, Dumnezeule, după mare...”. 
305 În limba slavonă în text: „al cincilea”. 

. Ia
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au povăţat şi pre Faraon cu toată oastea ce-au înecat, acelui sîngurului 
să-i cîntăm, că s-au proslăvit. 

 Tîlc: 
 Aceasta o cîntă poetícul, ádecă tvóreţul, făcătoriul canoanelor, din 

cîntecul lui Moisí, peasna cea dintăi de la stihologhii, unde dzîce: „Să 
cîntăm Domnului slăvit ce să proslăvi. Calul şi călăreţul au aruncat în 
mare!”, c-au înecat Dumnădzău pre trúfaşul şi sămăţul, pre Faraon şi 
toată oastea lui şi teleagele ceale de her cu harmată cum era 
pre-atunce, de ieşiia la război cotigă pre 2 roate, coşul de oţăl cu 2 cai, 
şi din coş zvîrliia cu fuşturi ascuţîte viteajii de trecea prin platoşe. Cu 
război tare ca acela au mărs Faraon după mişeii izrailteani pedestri şi 
fără arme şi cu cróşnele în cîrcă. Pentr-aceaea Dumnădzău au smerit 
pre sămăţul Faraon, căce cutedză∆ împrotiva lui Dumnădzău a ieşi 
asupra mişeilor izrailteani, că le-au audzît de rugă de pedeapsă în 
vreame lungă şi i-au izbăvitu-i. Deci şi noi, creştini, să-i cîntăm cîntec 
de izbîndă lui Hristos ce ne-au izbăvit de Faraon – de diavol şi de 
Eghipet – de iad şi ne-au petrecut prin apa svîntului botedz şi într-însă 
au necat toată  putearea păcatelor. 

 Sñ*g∑ I∑ána Damaskína ñvore ∆nïe.306 
 Vßspoím´ vßsì lü ∆dïe iµΩe narámÁ xerovímskÁ vßzns˜e‚Áså sß sláv∑õ 

XÁ* i ˚sßposadív‚Á nás´ ∑ ˚desnõå ∑ µca, p™ ∆sn´ pob™’ dnõõ æ̊k∑ 
proslaviså. // 

III 77r Să cîntăm, toate popoarăle, celuia ce pre umere de heruvimi s-au 
nălţat cu slavă Hristos şi cu sine ne-au pus a şedea în direapta 
părintelui, cîntec de bucurie că s-au proslăvit. 

 Tîlc: 
 Aicea peaveţul îmbie creştinătatea şi dzîce: „O, popoară blagocestive, 

veniţ cu toţîi să cîntăm şi să lăudăm pre Domnul Hristos ce s-au 
înălţat în umerile heruvimilor în scaun şie leagăn, carîtă vie 
însufletată, nu de lemn, nice cai pedestri, ce carîtă cu miile înfrîmşată 
şi scaun de heruvimi, svinţii îngeri cei cu feaţe de prunci nezlobivi, cu 
slavă şi cinste mare. Să-l cîntăm şi să-l lăudăm pre Domnul nostru 
Hristos acesta ce-au suit firea noastră de o au înscăunat în na direapta 
părintelui în scaun proslăvit, cu cîntec de biruinţă şi de izbîndă ce s-au 
proslăvit cu dumnădzăirea.” 

 X∑∆dañáe bÁ* i ˚çl*k∑m´ Xa* líci aµgg*l´sñïiÂ vidå ∆we sßplß∆ñïõ 
vßví’‚nix´ Á ˚˚divl™∆xõså, sß glásn∑Ωe vßsp™váxõ p™ ∆nïe pob™∆dn∑ æ̊k∑ 
prosláviså. 

 Pre mijlocitoriul lui Dumnădzău ş-a oamenilor, pre Hristos, horiurile307 
îngerilor deaca vădzură cu trupul întru cei de sus, să minuna 
şi-ntr-o-ntinsoare de glas sus cînta cîntare de biruire, că s-au proslăvit. 

                                             
306 În limba slavonă în text: „Creaţie a Sfîntului Ioan Damaschin”. 
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 Tîlc: 
 Aicea dzîce svîntul peaveţ cum îngerii, deaca vădzură pre Hristos ce 

să feace mijlocitori, ádecă stătu la mijloc între Dumnădzău Părintele 
şi-ntre omul, de-mpreunắ omeniia cu dumnădzăirea, de încuscrắ şi 

III 77v înrudeni rodul omenesc cu / ruda lui Dumnădzău, Fiiului Dumnădzău 
Hristos, deaca-l vădzură Dumnădzău fiind şi om, deaca-l vădzură cu 
peliţă şi trup pemintesc şi să suia cătră nălţîme în ceri, să minuna şi să 
sîia nu numai îngerii aceia ce-l suia şi-i slujiia, ce şi alalte şireaguri, 
heruvimii, serafimii, şi într-o-ntinsoare de tocmală de glas cînta 
cîntecul cel de biruire, ádecă „Aghios, aghios, aghios, Domnul Hristos 
cu Părintele şi Duhul Svînt, plinu-i ceriul şi pămîntul de slava ta.” 

 Æ̊vlß∆‚omÁså bÁ* nagorù Sinà i ˚zak∑∆n´ dáv‚omÁ bg*∑vidcÁ M∑√se ∆Á 
maslíçnïå †góri vßznes‚úså plß∆ñïõ, poím´ æ̊ko prosláviså. 

 Lui Dumnădzău ce s-au ivit pre Muntele Sináiului ş-au dat leagea 
vădzătoriului de Dumnădzău Moiséi, de pre Muntele Maslinilor ce 
s-au înălţat cu trupul, că s-au proslăvit. 

 Tîlc: 
 Aicea iară-mbie poetícul pre creştini să slăvască pre Domnul Hristos 

şi dzîce: „Voi, oamenilor, popoarălor, gloatelor, veniţ să lăudăm şi să 
proslăvim pre Dumnădzău ce-au dat leagea lui Moisei în Muntele 
Sináiului, carele s-au arătat întăi în rugă lui Moiséi, acmu întrupat şi 
înălţat cu trupul de pre Muntele Maslinilor, pre acesta sîngur 
Dumnădzău să-l proslăvim, că s-au proslăvit cu minunile şi atunce şi 
acmu astădz ce s-au înălţat. 

 Prçñs˜aa mñ*i bΩ *ïa vßplßw‚ag∑så i ˚sñe ∆be, i ˚ † nå ∆dr´ rodíñelå  
III 78r ne †sñõplß∆‚ag∑ ba*, nepresñáno m∑lì vßså’kago // ∑ ˚bsñoánîå sp*sñi 

iµxΩe sßzdà. 
 Preacurată Maica lui Dumnădzău, pre-acela ce s-au întrupat din tine şi 

de sînul Părintelui nu s-au despărţît Dumnădzău, nepărăsît roagă-l de 
toată încungiurarea să mîntuiască pre carii au plămădit. 

 Tîlc: 
 Aicea întoarce svîntul peaveţ cătră Precesta şi o proslăveaşte cu slava 

Fiiului ei şi-i dzîce: „O, Ficioară curată şi Maică lui Dumnădzău, 
roagă-te pentru noi lui Dumnădzău, Fiiului tău, nepărăsît, ce s-au 
născut dintru tine şi din sînul Părintelui n-au lipsit, nice s-au despărţît, 
roagă-te lui totdeauna să ne spăsască, ce ne-au zidit” (ádecă aşea lesne 
cum soagem noi pita din aloat şi de-acii o şi coacem de ni-i de saţîu 
vieţii, aşea lesne Svinţia sa ne-au frămîntat din lut şi ne-au sopt şi 

                                             
307 În text, scris gxórürile. 

. Ia

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Parimiile preste an 227

ne-au însufleţît)308, „roagă-l să ne scoaţă de la tot toiul şi năvala şi 
încungiurarea nevoilor şi primejdilor.” 

  
 Alt canon a svîntului Iósif pre az veade, glas 4, irmos. 
 ˝vrßzõ‘ Á̊sñámoa, i ˚naplßnå ∆ñså dúxa, i̊slóv∑ †rignõ cr*ci máñeri, 

Iævlå ∆så sv™ ∆ña∑ ñrßΩesñvÁå‘ i vßspoõ‘ radÁå ∆så e ˚å çÁdesà. 
 Deşchide-m-voiu rostul mieu şi să va-mplea de duhul cel svînt şi 

cuvînt voi izbucni Împărăteasii Maicii; şi m-oi arăta străluminat 
prăznuind şi voi cînta bucurîndu-mă pentr-a ei minuni.  

 Tîlc: / 
III 78v Acesta irmos îl ia poetícul din psaltire, psalomul ˝rignõ src*e moe 

slóvo bl*g∑.309 Că acesta psalom arată naşterea lui Hristos din Părintele 
şi naşterea Svinţiii sale din Preacista şi-l arată pre Svinţia sa ca pre un 
împărat putearnic, iară pre Maica Svinţiii sale ca o hiică Împăratului şi 
Împărăteasă Duhului Svînt, cu mare adîncuri de înţăles pentru Svinţia 
sa Preacista şi slava ei ş-a Fiiului Svinţiii sale. Cine-i dăruit de la 
Dumnădzău cu priceapere, citească şi tîlcuiască acela psalom; de iaste 
slab la priceapere, citească Osmoglasnicul, ádecă Octáihul, ce-i 
dzîcem noi Anghilestul, că va afla toate cuvintele acestuia psalom 
răşchirate tîlcuite prin canoane, prin stihire, prin slave. 

 Vßskrß∆se ñrídnevenß iµΩe poesñe ∆sñvÁ besßmrß∆ñnïiÂ i ˚æ∆vils´ e̊sì 
e ˚dína deså ∆ñim7 i̊vßså ∆x´ Á̊ç*nk∑m´ i ˚vßsñeçe‘ Xs* kß ∑ µcÁ ∑µblakom´ 
nosím´, iµΩe vßse ∆mÁ cr*ß. 

 Sculatu-te-ai a treia dzî, acel pre fire fără moarte, şi te-ai ivitu-te celor 
unsprădzeace şi tuturor ucinicilor şi cursăş, Hristoase, la Părintele pre 
nuăr călătorind, cela ce eşti a toate Împărat. 

 Tîlc: 
 O, Hristoase, a treia dzî ai învis, cela ce eşti hiriş310 fără moarte, cela 

ce dai viaţa a toată dihaniia; şi te-ai arătat la toţ apostolii şi ucinicii şi 
ca astădz ai încălecat pre nuăr călare, în carîtă de nuăr, de te-ai suit la 

III 79r Părintele, ca cela ce eşti împărat311 preste // toate şi le-ai făcut toate. 
 Nuărul acela poate să fie ca şi la preobrajeniia Svinţiii sale. 
 Vßpî ∆eñ´ æ ˚vesñß∆vnå, poå‘ Dv*d´ bg*o dßxniovénïiÂ, vßzî ∆iÂde gß* kß 

nebésnim´, vßvßsliknoveni i̊ñrõ∆bi glása, i ˚kß prß’v∑ sv™∆ñ´vnomÁ 
∑ µcÁ dosñiΩe‘. 

 Strígă camai vederat cîntînd David, acel sufletori de dumnădzăire: 
„Suitu-s-au Domnul cătră ceale cereşti, cu strigare şi de bucin glas, şi 

                                             
308 Parantezele îi aparţin editorului. 
309 În limba slavonă în text: „Cuvînt bun răspuns-a inima mea” (psalmul 44). 
310 În text, scris gxíri‚7. 
311 În text, scris ç̊pßráñï, greşeală de tipar. 
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cătră începătoriul luminelor Părinte sosî.” 
 Tîlc: 
 Acesta-i din Vßsì æ̊zíci vßsplewáñe rõkámi312, ce-au David prorocit, 

ádecă „O, Hristoase, cum te sui cătră ceri cu holcă313 mare de cîntări şi 
de urlete de trîmbite şi bucine şi cîntări îngereşti, de sosîş la 
Dumnădzău, Părintele tău ş-a Duhului Svînt.” 

 Sßsñar™∆v‚ïiså gn* mír´ mnógimi sßgr™‚e∆nmi, ∑ ˚bnovlß ∆ sñrásñïõ 
i ˚vßsñánïem´ sì, vßzíde ∑ ˚blák∑m´ poeím´ kß‘ nbs˜n¥m´ sláva sláv™ 
ñvoe ∆i. 

 Îmbătrînită, Doamne, lumea de multe greşeale o ai înnoit cu patima şi 
îmvíerea ta. Te-ai suit cu nuărul purtat spre ceale cereşti, slava slăvii tale. 

 Tîlc: 
 O, Despuitoriule Iisuse Hristoase Dumnădzău, Împărate ceriului ş-a 

pămîntului! Aceasta lume de gios carea au greşit de ţ-au ieşit din 
svînta poruncă şi s-au vechit şi s-au îmbătrînit în păcate, acmu Svinţia 

III 79v ta o ai înnoit / şi o ai întinerit cu patimile şi cu svîntă învierea ta. Şi 
deac-ai împlut toată spăseniia noastră, te-ai suit în carîtă de nuăr de 
te-ai aşedzat la lumea cea de sus de-mpărăţăşti cu Părintele şi cu 
Duhul Svînt preste toate lumile, ceale de sus şi ceaste de gios, slava să 
fie şi cinste slăvii tale. 

 Vldkõ r∑díla e ˚sì vßs™∆x´ vßsenepor∑∆çnaa vldçce, iµΩe sñrásñ´ 
vólnõå prïe ∆m‚ag∑, i ˚vßz‚e ∆d‚a kß‘ sv∑∆emÁ ∑ µcÁ, e ˚goΩe ne∑sñavì aµwe 
i ˚plß∆ñ´ vßzå ∆ñ´. 

 Domnitoriu născuş tuturor, întru tot nevinovată Despuitoare, carele 
patimă volnică au priimit şi s-au suit cătră al său Părinte, pre carele 
n-au lăsat, săvai că trup ş-au luat. 

 Tîlc: 
 Cătră Svinţia sa Preacista dzîce peaveţul svînt: „O, Despuitoare 

Domnitoare ce domneşti şi stăpîneşti îngeri şi pre pămînt, carea ai 
născut pre Stăpînul, pre Domnitoriul şi Tvoreţul lumii ş-a tuturor, 
carele au suferit de bunăvoia sa cu sfatul Părintelui şi a Duhului Svînt 
de-au rădicat pre sine patima noastră şi ca astădz s-au suit la Părintele 
său cel nedespărţît, carele nicedănoară nu s-au despărţît de Fiiul său, 
săvai că s-au întrupat. 

 Catavasiia. 
 BΩs˜vnim´ pokrßven7 b¥v7 kß∆sn∑ æ̊z¥’çniiÂ mrák∑m´, skáza bg*∑ 

naç´rñánn¥iÂ zak∑ ’n´, Tínõ bò †ñræs˜ ∑ ˚çese‘ razúmnag∑, zríñ7 sõwag∑ 
i ˚naÁçáeñså dúxa, razÁm7 poçiñáå bΩs˜ñvn¥mi p™sn´mi. // 

III 80r Cu dumnădzăiască acoperit gîngavul negură, tîlcui de Dumnădzău 
                                             
312 În limba slavonă în text: „Toate popoarele, bateţi din palme” (psalmul 46). 
313 În text, scris gxól7kß. 
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scrisa leage. Că tina scuturînd de la ochiul minţîi, veade pre cela ce 
iaste şi să-mvaţă de-a Duhului înţălepciune, cinstind cu dumnădzăieşti 
cîntări.314 

 Tîlc: 
 Adecă Moisí, deaca s-au suit în Muntele Sináiului la Dumnădzău, 

unde s-au pugorît svinţia sa cu foc şi cu glasuri mare de trîmbite şi de 
tunete şi fulgere, muntele ardea cu pară. Acoló s-au suit Moisei şi 
Dumnădzău l-au acoperit cu nuăr şi i-au scris leagea pre leaspedz de 
piatră de i-au dat şi de-amănunt l-au învăţat; şi de gîngav şi neslobod 
la limbă ce era, l-au făcut de-au grăit bine, căce c-au slujit bine lui 
Dumnădzău. Au lepădat tina păcatelor cu postul şi cu ruga şi cu 
slujba. Au curăţîtu-ş mintea, ochiul sufletului, au vădzut pre cela ce 
iaste, ádecă pre Dumnădzău, că Svinţia sa era şi iaste şi fi-va şi pre 
noi, ce nu eram, ne-au făcut şi ne-au dăruit de sîntem şi ne va dărui de 
vom fi. Acoló s-au învăţat minte de la Duhul Svînt de-au proslăvit şi 
au mulţămit lui Dumnădzău cu cîntări dumnădzăieşti. 

 Peasna 3. 
 SílÁõ krßsñà ñvoe ∆g∑ x*e, Á̊ñvrßdì m∑e pom¥‚le ∆nïe, p™∆ñi 

i ˚slßvíñi ñvoe‘ sp*síñelnoe vßznese ∆nïe. 
 Cu putearea crucii tale, Hristoase, întăreaşte-mi cugetul a cînta şi a 

slăvi a ta spăsîtoare înălţare. / 
III 80v Vßz‚e ∆l7 e ˚sì Ωiznodávçe xe* kß‘ ∑ µcÁ iµvßznesl´ esì ná‚7 r∑∆d´ çl*ko 

lÁb˜çe, ne i ˚zreçe ∆nim´ bl*go õ̊ñróbïem´ svoím´. 
 Suitu-te-ai, viaţă dătători Hristoase, la Părintele şi ai înălţat a noastră 

rudă, iubitori de om, cu nespusă bună mila ta. 
 Çíni aµgg*l´sñïiÂ sp*se, çlçs˜koe e ˚sñe∆sñv∑ vidå ∆we sßvßsxodím∑ ñebì, 

nepresñánn∑ Á̊divlå ∆emi slavl™ ∆xõ. 
 Ceatele îngerilor, Hristoase, omeneasca fire vădzînd suită cu tine, 

nepărăsît mirîndu-să slăviia.  
 U ˚Ωasáaxõså aµgg*l´sñïiÂ líci Xe*, zrå ∆we sßplß∆ñïü vßzne‚áså 

iµvßsp™vaáxõ sñ*oe ñi vßznese ∆nïe. 
 Să înspăima îngereştile horiuri, Hristoase, văzînd cu trupul înălţîndu-te, şi 

lăuda a ta svîntă înălţare. 
 Bogorodicina. 
 Ml*i nepresñánn∑ preçísñaa vßplß∆w‚agoså i ˚zloΩe ∆sn´ ñv∑íx´ 

i ˚zbavíñiså prelß∆sña kleve∆ñniçå p∑õ∆wixñå mñ*i bΩ *ïå. 
 Roagă nepărăsît, Preacurată, pre cela ce s-au întrupat din matrica ta să 

să izbăvască de înşălăciunea pîrîşului carii te cîntă, Maică lui 
Dumnădzău. 

                                             
314 Pe exemplarul de la Muzeul Literaturii Române, Iaşi: marginal, de mână, apar o cruce 
şi nota: Catavasis. 
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 Tvoå‘ p™∆sn∑ slóvcå bcde, ΩívïiÂ i ˚neñlånîiÂ i ˚sñóçniçe, lík´ 
sßvßkÁplß’‚îå ñeb™‘ dÁxóven´ Á̊ñver´dì ivß bΩ *esñv´n™iÂ sláv™ 
ñvoeiÂ, v™∆nca slávi spodobì. 

 Pre ai tăi lăudători, Născătoarea lui Dumnădzău, viu şi neputred izvorule, 
hoară ce ţ-au strînsu-ţ sufletească întăreaşte-o şi la dumnădzăiasca slava 

III 81r ta de cununa slăvii // spodobeaşte-o. 
 Vßzm™∆ñe vráña nbs˜naa, se‘ prïíde Xs* cr*´ ñvári, vß ñ™ ∆l∑ ∑ ˚blß∆kså 

ze ∆mn∑, g∑ri™í‚im7 gl*áxõ silám´ d∑l˜n™í‚ïa. 
 „Rădicaţ porţîle ceriului, iac-au venit Hristos, Împăratul faptelor, în 

trup îmbrăcîndu-să pemintesc”, celor mai de sus grăiia puteri ceale 
mai de gios. 

 Poiskáv´ Xe* prelßwe ∆nnag∑ lß∆sñïü zßmïín∑õ Adáma, æ̊k∑ seg∑ ‘ 
∑ ˚blß∆kså, vßz‚e ∆l7 e ˚sì i ˚ s™∆l7 e ˚sì ∑ ˚de ∆snõå, æ̊ko sß prs˜ñólen´ ∑ µcÁ, 
poõ∆wim´ aµgg*lom´ ñeb™‘. 

 Cercaş, Hristoase, pre înşelatul cu nada şearpelui, pre Adám, 
deaca-ntr-acesta te-mbrăcaş, suitu-te-ai de-ai şedzut de-a direapta, ca 
ce eşti de un scaun cu Părintele, cîntîndu-ţ îngerii ţie. 

 Tîlc: 
 Ádecă: O, Doamne Hristoase, Svinţia ta ai cercat pre Adám cel rătăcit 

de-nşălătura şearpelui ce să-mbrăcasă într-însul dracul, iară Svinţia ta 
n-ai lăsat să fie pieitori, ce te-ai milostivit şi ai priimit de te-ai făcut 
om, te-ai îmbrăcat cu trupul nostru cel pemintesc ş-ai îmblat de l-ai 
cercat prin vistearele iadului de l-ai scos, deaca l-ai aflat pre Adám ce 
te-ai îmbrăcat într-însul, şi te-ai suit de şedz de-a direapta Părintelui 
tău, ca ce eşti de-atocma şi de-aseamenea şi într-un scaun cu Părintele. 
Şi cu aceaea ce-ai făcut ai mîntuit ş-ai scos la acea cinste naltă pre 
Adám şi Éva cu tot rodul nostru, care te cîntăm cu svinţii tăi îngeri, ce 

III 81v te-au cîntat atuncea / la slăvita ta nălţare ş-acmu te proslăvăsc şi te 
cîntă nepărăsît în slava ta cea veacinică. 

 Ze ∆∆mlå praznÁe ∆ñ´ i ˚ likßsñvúeñ´, radÁe ∆ñså i̊ nb*o, vßznese ∆nïem´ dns˜e 
ñvórca ñvári, iµΩe proæ̊vle’nno sß‘ e ˚dinív‚ago rasñoõ ∆waaså xoñ™’nïe. 

 Pămîntul prăznuiaşte şi gioacă, să bucură şi ceriul cu înălţarea astădz a 
Făptoriului faptei, carele vederat au împreunat ceale despărţîte de voie. 

 Tîlc: 
 Adecă-ş face voia bună şi prăznuiaşte pămîntul şi să bucură ceriul, 

adecă oamenii de pre pămînt şi îngerii cu ceriul, de nălţarea Domnului 
Hristos, Tvoreţului lor, carele Svinţia sa au împreunat ş-au împăcat ce 
era firea peminteanilor despărţîtă de la Dumnădzău şi depărtată şi 
urgesîtă de voia sa ce-au greşit Adám şi Éva; nime nu i-au silit de 
greşiră şi să despărţîră, iară astădz firea peminteanilor o au împreunat 
încă mai presus de cum era în rai, pentru rudeniia ce s-au rudit cu noi 
Dumnădzău şi ne-au făcut şie moşneani cu Iisus Hristos, iubit Fiiul său. 
 

. Ia
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 Sßmß’rñi r∑Ωde’‚i razdrÁ‚íñelå, e ˚dínogo besßmrß’ñnag∑ ba*, dv*∑ 
mñ*i prs˜çñaa, tógo prísn∑ ml*i Á̊mrßwvlå ∆õwïõmå sñráñi 
Á̊mrßñvíñi i ˚spásñimå. 

 Morţîi ce-ai născut pre stricătoriul, pre sîngurul fără de moarte 
Dumnădzău, Ficioară, Maică preacurată, acela pururea roagă-l, pre  

III 82r acealea ce mă umoară chinuri să le // umoară şi să mă spăsască. 
 Razvrze‘ õ̊ñrób¥ bezçådsñvÁõ∆w∑i õ̊z¥, dosadõΩézlo Á̊drßΩímõå 

bl*go çådsñvÁõwoi, e ˚dina ml*ñva proroçíci dre ∆vleáni, nosõ∆woiÂ dúx´ 
sßkrÁ‚e ∆n´ kßsílnomÁ i ˚ b*Á razúmom´. 

 Rumt-au zgăului a stearpă legături şi dosada cea nesuferită a ceii cu 
plodul bun sîngură ruga prorociţei de mult Ánnei, ce-ş purta sufletul 
înfrînt cătră putearnicul şi Dumnădzăul gîndurilor.315 

 Tîlcul: 
 Acesta irmos iaste din istoriia Ánnei, îmei lui Samuíl. Avea bărbatul 

ei, Elcaná, 2 femei, pre Ána şi pre Fenána. Şi Fenána făcea cuconi, 
iară Ánna nu făcea, că era stearpă. Deci cînd veniia Elcaná de la 
besearică, aducea Fenánei parte şi pre cuconii ei părţ, iară Ánnei 
aducea numai o parte a ei, că cuconi n-avea, şi o lua în batgiocoră 
Fenána. Deci ea mearsă la besearică cu inemă înfrîntă de să rugă lui 
Dumnădzău să-i dea cuconi, să nu rămîie stearpă, şi să i-l închine 
Svinţiii sale. Şi acea rugă a ei cu inema înfrîntă au rumt legăturile 
sterpiei zgăului ei şi au tăiat şi mustrarea ce păţîia de soţîia ei, că i-au 
datu-i Dumnădzău cucon pre Samoíl şi l-au închinatu-l lui 
Dumnădzău, cum i-au giuruit, şi i-au datu-i Dumnădzău de-au făcut 
şi alţ 6 cuconi după Samoíl, numai cu ruga sîngură din inemă înfrîntă  

III 82v cătră putearnicul Dumnădzău, ce ştie gîndurile şi / cugetul cel ascuns, 
ştie cine-i sămăţ şi cine-i smerit, nefăţărind ca ipocriţii ce să arată din 
gură smeareni, iară din inemă sînt sămeţ. 
 

 Peasna 4. 
 U ˚sl¥‚áx´ slúx´ síli krßsña‘ æ̊ko ráiÂ †vßrze ∆så e ˚gorádi i ˚vßzßpíx7 

sláva síl™ ñvoe ∆iÂ gn*. 
 Audzît-am audzul puterii crucii, cum raiul s-au deşchis pentru dînsă, 

ş-am strigat: „Slava puterii tale, Doamne!” 
 Tîlc: 
 Aceasta o ia peaveţul de la Avácom proroc, ce-au prorocit de 

răstignirea Domnului Hristos; că pentru lemnul ce să închisease raiul, 
acmu pentru putearea lemnului svintei crucii s-au deşchis şi Adám 
iarăş ş-au încăput la cinstea cea dintăi. Pentr-aceaea strigăm: „Slava 
puterii tale, Hristoase!” 

                                             
315 În exemplarul de la Iaşi, adăugat de mână pe margine, de mână: Cata[va]sii. 
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 Vßznese ∆så vßsláv™ iµΩe aµgg*l∑m´ cr*ü Á̊ñ™‚íñelå nam † ∑µca posláv´. 
Tå ∆mΩe vßpïe ∆m´, sláva síl™ ñvoe ∆i gn*. 

 Nălţatu-te-ai în slavă, cela ce eşti îngerilor Împărat, pre Mîngîitoriul 
noaă de la Părintele trimisă∆ş; pentr-aceaea strigăm: „Slava316 puterii 
tale, Doamne!” 

 Æ̊k∑ vßz¥ ∆de sp*s´ kß‘ ∑ µcÁ sßplß∆ñïõ, Á̊diví‚aså e ˚mù aµgg*l´skaa 
v∑ínñsñva i vßzßpí‚a sláva síl™ ñvoe ∆i gn*. 

 Deacă să sui Mîntuitoriul cătră Părintele cu trup, i să mirară lui a îngerilor 
III 83r şiruri şi strigară: „Slava // puterii tale, Doamne!” 
 G∑∆rnïå síli gorn™∆n‚im7 vßpïáxõ, vráña vßzm™ ∆ñe XÁ* ná‚emÁ cr*ü, 

e ˚góΩe vßsp™váem´ vß kúp™ sß ∑ µcem´ i dúxom´. 
 De mai de sus puteri celor mai de sus striga: „Porţîle rădicaţ lui 

Hristos, al nostru Împărat, carele îl cîntăm împreună cu Tatăl şi Duhul.” 
 Dv*aa rodì i ˚máñernix´ nerazÁmå, nß‘ máñi Áµb∑e d™∆vaaΩea pr™bísñ´, 

õµΩe vßsp™váõwïe, radÁíså bc*e vßziváem´. 
 Ficioara născu şi rîndurile maicelor nu pricepu, însă maică iaste, iară 

ficioară au rămas; carea cîntînd, „Bucură-te, Născătoare de Dumnădzău”, 
strigăm. 

 Tîlc: 
 Adecă Svinţia sa Preacista ficioară născu pre Hristos şi cumu-i rîndul 

maicelor nemică n-au priceput. Că rîndurile maicelor sînt aceastea: 
adecă culcuşul cu bărbat şi stricatul fetiei şi dureare şi deşchisul 
zgăului şi plod de la bărbat la îngrecat; iară la născut, munci şi durori 
greale şi deşchisătură zgăului şi sînge mult şi dzăcare 6 săptămîni 
pănă a să-nchega. Iară la Svinţia sa nemică de-aceastea, ce numai 
Duhul cel svînt au umbrit cu putearea celui de sus. Sîngur Dumnădzău 
în svîntul pîntecele ei din svîntul ei sînge ş-au plămăditu-ş trup şi, 
deaca ş-au împlut 9 luni, l-au născut cum sîngur Dumnădzău au ştiut; 

III 83v iară / svînta Ficioară, cum l-au317 îngrecat fără patimă, aşea l-au şi 
născut, fără leac de durori şi de rînduri femeieşti; şi întăi ficioară, şi la 
naştere ficioară, şi după născut ficioară, adevărata lui Dumnădzău 
Maică, blagoslovită Mariia. 

 Û̊n´318 irmos. 
 S™då ∆iÂ vßsláv™ naprs˜ñl™ bΩsñs˜ßvn™, na ∑ µblac™ légc™ prïide Û*S pre 

bΩs˜ñ´vn¥iÂ, † preçísñïå dv*¥ i ˚ sp*ee vßpïõwõå sláva síl™ ñvoe gi*. 
 Acela ce şeade în slavă pre scaun de dumnădzăire pre nuor iuşor veni 

Iisus acel prea dumnădzăiesc, din preacurata Ficioară, şi mîntui pre 
carii strigă: „Slava puterii tale, Doamne!” 

                                             
316 În text, scris sláve, greşeală de tipar. 
317 În text, scris l™Á, probabil greşeală de tipar. 
318 În limba slavonă: „Şi acum”. 
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 Tîlc: 
 Aceasta-i de la prorocul Isaíia, ce-au prorocit de-au dzîs de Domnul 

Hristos: „Iată, Domnul va veni pre nuor iuşor, nu cu hreamăt şi cu 
groază ce-au făcut în Eghípet, ce în braţe de ficioară” - cînd au pugorît 
Svinţia sa la Eghípet fugind de Iród, acoló au surupat toată putearea 
iadului. Suitu-s-au şi îngeri cu svîntul său nuăr iuşor, cinstitul său 
trup. „Cu nuorul cel iuşor” iaste întăi svînta Ficioară Máriia ce l-au 
purtat în pîntece şi în braţe. Al doile rînd, „nuor iuşor” iaste cinstitul 
său trup, ce poartă plinul dumnădzăirei, că Svinţia sa iaste 
Dumnădzău deplin, săvai că-i şi om deplin. A treia oară iaste sîngură 
vîrtucioasă a lui puteare, c-au făcut toate cîte au vrut şi ne-au şi spăsît. 

III 84r Ûµs* Ωízno dábec, poe ∆m´ iµΩe vßzlübì, namaslíçnõå // g∑∆rõ 
vßsxodíñ´, i̊síx´ bls˜vì i ˚ ∑ µç*å ∑ ˚blákom´ nosím´ n™∆dra dosñíΩe, æµΩe 
nikákoΩe ∑ ˚sñavì. 

 Iisus de viaţă dătătoriul, luînd carii ş-au iubit, la Maslinilor Munte să 
suie şi pre-aceştia au blagoslovit; ş-a Părintelui cu nuorul purtat sîn 
agiunsă, care nice într-un chip n-au părăsît. 

 Tîlc: 
 Ádecă Domnul Hristos luă iubiţîi săi ucinici şi cu dînşii să sui la 

Muntele Eleónului şi-ncălecắ pre nuor. Pre ucenici blagoslovi, iară 
Svinţia sa sosî tocma în sînul Părintelui său, de care sîn nice dănăoară 
n-au fost depărtat, nice despărţît. 

 Mír´ vs˜e praznúeañ´ vidím¥iÂ i ˚nevidímïiÂ, vßrádosñi aµgg*li likúõñ´ 
i ˚ çl*ci, slavoclovå ∆we nepresñánn∑ vßznese ∆nïe iµzplß∆ñïõ sß 
e ˚dinív‚ag∑så nám7 bl*gosñïõ. 

 Lumea toată prăznuiaşte, vădzută şi nevădzută, cu bucurie îngerii 
sălteadză şi oamenii, slavoslovind nepărăsît înălţarea căruia cu trupul 
s-au făcut una cu noi de bunătate. 

 Tîlc: 
 Au împreunat firea omenească a nostră cea slabă cu firea lui 

Dumnădzău prin bunătatea sa, de-au făcut milă cu noi în chip ca ceaea 
cînd împăratul îş ia împărăteasă din robii săi şi-i face moşneani 
împărăţîii sale pentru împărăteasa sa, că să rudesc cuconii împăratului 
cu cuconii robilor pentru împărăteasa şi să fac una şi un sînge şi o casă 
domnul cu robul; ce-au fost roabă întăi, apoi iaste moşnean. / 

III 84v RazdrÁ‚ív´ dßrΩávõ sßmß∆rñïõ, æ ˚k∑ besßmrß∆ñen7 gß*, besßmrß ∆ñïe 
vßs™∆m´ darovál´ e̊sì çl*k∑ lü∆bçe, i ˚vßznese ∆så vßsláv™, zrå ∆wimñå 
çß∆sn¥m´ Áµçeník∑m´ Ûi*se vßse‘ sílne. 

 Rumt-ai putearea morţîi ca un nemuritori domn, nemuritorie tuturor ai 
dăruit, de om iubitoriule, şi te-ai înălţat în slavă prăvindu-te cinstiţii 
ucenici, Iisuse totputearnice. 

 Bl*Ωino çrévo ñvoe‘ vßse‘ neporóçnaa b¥s˜ iΩeboçr™∆v∑ aµdov∑ pr™sláv7no 
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i ˚sñßwív‚ag∑ neskazánn∑ vßm™sñíñi spodobíså, eµgoΩe ml*i sps˜ñi 
nás´ poõ ∆wixñå. 

 Fericit pîntecele tău, în tot Nevinovată, să feace, că pre cela ce 
pîntecele iadului preaslăvit l-au deşertat, netîlcuit a-l încăpea te-ai 
spodobit; pre carele roagă-l să ne spăsască, carii te cîntăm. 

 Tîlc: 
 Că Svinţia sa Preacista au încăput în pîntecele Svinţiii sale pre 

Dumnădzău, carele lucru în ce chip şi cum nu să poate spune, cum 
cela ce nu-l încap ceriurile l-au putut încăpea Svinţia sa. Pre cela 
ce-au deşertat pîntecele iadului, c-au scos de-acoló sufletele direpţilor 
ş-a tuturor carii au credzut cuvîntului319 Svinţiii sale. 

 Citeaşte la 1 poslánïe péñrova320, glava 3, verşul 19. 
 Peasna 5. 
 U ˚ñrßnÁõ ∆we vßpîe ∆mñi gn* sp*sin¥, ñì bo e ˚sì bß* ná‚´, razv™ñeb™‘ 

i ˚nógo ba* neznáem´. 
 Mînecînd strigăm ţie: „Doamne, mîntuiaşte-ne, că tu eşti321 //   
III 85r Dumnădzăul nostru, fără tine pre altul Dumnădzău nu ştim.” 
 Ûµspßlnív´ veselî ∆å vßså ∆ç´skaa mls˜ñve, górnïim´ sílam´ sß plß∆ñîõ 

pri‚e ∆l´ e ˚sì. 
 Împlînd toate de veselie, Milostivule, la puterile de sus cu trup ai venit. 
 Aµgg*lsk¥å síli vßze ∆mlemañå vidå ∆we vráña vßz¥váaxõ cr*ü ná‚emÁ 

vßzm™∆ñe. 
 Îngereştile puteri rădicat vădzîndu-te, „Porţîle, striga, Împăratului 

nostru rădicaţ!” 
 Apósñoli vidå∆v‚e vßzv¥‚áema sp*sa, sßñrepe ∆ñ∑m´ vßz¥váaxõ, cr*ü 

ná‚emÁ sláva ñeb™‘. 
 Apostolii, deaca vădzură înălţat pre Mîntuitoriul, cu cutremur striga: 

„Împăratului nostru, slava ţie!” 
 Dv*õ porΩs˜sññv™ vßsp™ ∆vaem7ñå bcde, ñ¥∆bo ba* plßñïõ mírovi rodíla 

e ˚sì. 
 Ficioară după naştere te cîntăm, de Dumnădzău Născătoare, că tu pre 

Dumnădzău cu trup lumii l-ai născutu-l. 
 U ˚diví‚aså vßsåç´skaa, ∑ ˚ bΩs˜ñ´vn™iÂ sláv™ ñvoe ∆iÂ, ñ¥∆bo ne i ˚skús∑ 

brá‚naa dv*∑, prïå ∆ñ7 vßõñr∑∆b™ iµΩe nadvßså∆mi sõ∆wago ba*, i ˚rodíla 
es ˚˚ì bezl™∆ñnago sn*a, vßs™∆m7 vßsp™váõwim7 ñå mír´ podaváe‚i. 

 Minunară-să toate de dumnădzăiască slava ta, că tu, neatinsă de nuntă 
Ficioară, ai priimit în zgău pre carele-i preste toate Dumnădzău şi ai 
născut pre cel fără de ani Fiiu. Tuturora ce te cîntă pace le dăruieşti. /  

                                             
319 În text, scris kÁv∆nñÁlÁiÂ, greşeală de tipar. 
320 În limba slavonă: „Epistola lui Petru”. 
321 În text, scris kß ñéew7, greşeală de tipar. 
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III 85v U ˚mrßñvív´ sßmß∆rñ´, svoõ∆å sßmß∆rñîõ gi*, prïe ∆m´ iµxΩe vßzlübív´, 
vßz‚e ∆l´ e ˚sì namaslíçnõå g∑∆rõ sñ*õå, i ˚ † ñõ∆dÁ vßsñeçe‘ Xe* kß‘ 
svóemÁ rodíñelü ∑ ˚blák∑m´ nosím´.  

 Deacă umorît moartea cu a ta moarte, Doamne, luaş pre carii ţ-ai iubit, 
te-ai suit la a Maslinilor Muntele cel svînt şi de-acoló merseşi în sus, 
Hristoase, cătră al tău Născătoare pre nuăr călătorind. 

 Sñránn∑ ñv∑e‘ r∑Ωde ∆sñv∑, sñránn∑ ñvoe‘ vßskrßse ∆nïe, sñránn∑ 
i ˚sñrá‚noe ñi Ωivodávçe, eµΩe †g∑∆ri bΩs˜eñvn∑e vßznesea∆nîe e ˚Ωe 
i ˚zobraΩáå i ˚lî ∆å, çeñvór∑ kóni™ vßsxoΩ 7dáa‚e, vßsp™váåñå‘ çl*k∑ 
lü∆bçe. 

 Minunată ţi-i naşterea, minunată ţi-i învíerea, minunată ţî-i şi straşnica 
ta, de viaţă dătătoriule, acea de la munte dumnădzăiască înălţare, 
carea închipuind Ilíia cu 4 cai în sus zbura, cîntîndu-te, de om 
iubitoriule.  

 Slava. 
 Zrå ∆wim´ åpósñol∑m´ v™waáxõ aµgg*li, mõ∆Ωïå galile ∆isñïiÂ, çñò 

çüdíñeså vßznese ∆nïü Ωiznodávca Xa*, sßiÂ prïídeñ´ páki naze ∆mlå, 
sõdíñi mírÁ vßse ∆mÁ, æ ˚ko sõ ∆dïa pravedn™í‚ïiÂ. 

 Prăvindu-le, grăiia apostolilor îngerii: „Bărbaţ galileeani, ce vă miraţ 
de nălţarea vieţuitoriului Hristos? Acesta va veni iarăş pre pămînt, să 
giudece lumea toată ca giudeţul cel preadirept.” 

 Inn*™... 
III 86r Dv*õ sßxranívñå poroΩd´sñv™ neñl™ ∆nõ, vßsxodíñ´ Xs* // kß‘ ∑ µcÁ bg*o 

rodiñe ∆lnice, e ˚góΩe ne∑sñavì, aµweiÂ plßt prïå ∆ñ´ i ˚sñebe‘ Á̊mnõΩeiÂ ∑ ˚ 
d‚*evle ∆nõ zamil∑sñ´ ne i ˚zreçe ∆nõå.  
Re‚íñeln∑ sau i ˚zmiváñelnõ.322 

 Ficioară deaca te-au ferit după naştere nestricată, să suie Hristos cătră 
Părintele, de Dumnădzău Născătoare, pre carele n-au lăsat, săvai că şi 
trup au luat din tine cugeţît şi însufleţît, prin milă negrăită.  
Că focul destramă, dezleagă, curăţeaşte. 

 Izmiváñenlõ ∑̊çiwe ∆nïe sßgr™‚ ∆enïem´, ∑̊gnedßxnove ∆niõå prîim™∆ñe 
dx*a rósõ, ∑ ˚ çáda sv™∆ñ∑ ∑ µbraznaa cr*kvnaa, nín™ †sï∑∆na b∑ i ˚z¥∆de 
zak∑∆n´, æ̊z¥∆k∑ ∑ µgne zráçna dx*a bl*g∑déñ´. 

 Lăutoare curăţîciune de păcate, cu foc suflăreaţă priimiţ a Duhului 
roaă, o, cuconi cu obraze luminaţ a besearicii, că astădz din Sión au 
ieşit leage, acel de limbi înfocate a Duhului dar. 

 Tîlcul. 
 O, voi, cuconii cei cu obrazele pline de lumina cunoştinţii cu 

Dumnădzău, cuconii svintei besearici, că v-au născutu-vă svînta 

                                             
322 Scrisă oarecum aparte, aceasta pare o notaţie a lui Dosoftei; este posibil ca tipograful 

s-o fi preluat automat. 
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besearică, priimiţ roaă a Duhului Svînt, roă înfocată, roaă nu umădă şi 
cu aburel de vînt pemintesc, ce roaă înfocată cu aburel dumnădzăiesc, 
ce suflă cu foc (nu cu foc de cesta ce arde şi veştedzeaşte, ce foc 
luminători şi întrămători)323 şi de păcate curăţîtoare, roaă înfocată ce 
scaldă şi curăţeaşte (înfocată că arde şi dezleagă păcatele); că astădz 

III 86v au ieşit leage din Sión / şi darul Duhului Svînt ca neşte limbi. 
 Peasna 6. 
 „b¥de ∆må be ∆zna gróbΩe mí kiñ7 b¥sñ´, aµzΩe vßzßpíx´ kñe ∆b™ çl*k∑ 

lúbcÁ, i ˚sp*semå de ∆snica ñvoa gi*. 
 Încungiuratu-m-au prăpastea, mormînt chitul îm fu; iară eu strigaiu 

spre tine, iubitoriul de om, şi m-au spăsît direapta ta, Doamne. 
 Aceasta o ia peaveţul de la prorocul Ioná, ce-l înghiţîsă chitul în mare 

ş-au strigat cătră Dumnădzău din rîndza chitului şi l-au scos 
Dumnădzău sănătos. Aşea şi noi, cînd cădem în primejdile valurilor 
lumii324 sălcie, şi cînd iarăş cădem de ne înghite chitul păcatelor, să nu 
tăcem, ce să strigăm cătră milostivul Dumnădzău, că ne va spăsî şi ne 
va scoate de la moarte ca şi pre Ioná, aşea de lesne. 

 Vßz¥grá‚aså åpósñoli zrå ∆we nav¥sómõ dns˜e qiΩdíñelå vßzemlema, 
Á̊povánïm´ dúxa i ˚sñráx∑m´ zov™ ∆xõ, sláva bßsxódÁ ñvoe∆mÁ. 

 Săltară apostolii prăvind la nălţîme astădz pre Ziditoriul luat, de 
nedeajdea Duhului Svînt, şi cu frică striga: „Slava suitului tău!” 

 Tîlc: 
 Să bucurară svinţii apostoli şi le sălta inema şi sufletul şi de nedeajdea 

Duhului Svînt ce le-au giuruit Domnul Hristos că le-a trimite şi, 
vădzîndu-l pre Svinţia sa în slavă cerească suit, de pre pămînt cu frică 
îl proslăviia.325 // 

III 87r Predsñá‚e aµgg*li vßpïõ∆we Xe* Á̊çeník∑m´ ñvoím´, i ˚mΩe ∑̊brázom´ 
vid™ ∆sñe Xa* vßsxod™∆wa plß∆ñîõ pák¥ prïide ∆ñ´ prave ∆den´ iµΩe vßs™∆x´ 
sõ∆dïå. 

 Astătură îngerii strigînd, Hristoase, ucinicilor tăi: „În ce chip vădzut 
pre Hristos suindu-să cu trupul, iarăş va veni direptul a tuturor giudeţ.” 

 Æ̊k∑ vid™ ∆‚e ñå‘ sp*se ná‚´ nbs˜nîå síli, nav¥sóñõ vßze ∆mlema 
sßñ™lóm´, vßz¥váxõ gl*åwe, velík∑ vl*ko çl*k∑ lü∆bïe ñvoe‘. 

 Deacă te vădzură, Mîntuitoriul nostru, cereştile puteri la nălţîme suit 
cu trupul, striga grăind: „Mare-i, Despuitoriule, de om dragostea ta.” 

 Kõpínõ ñå ne∑palimõ i ˚górõ, i̊l™∆sñvicõ ∑ ˚ d‚*evle ∆n7nõå, i ˚ dve ∆r´ 
nebe ∆snõå dosñoíno slavím´ Márïe slávnaa pravoslávn¥m´ poxvál∑. 

                                             
323 Parantezele din acest paragraf îi aparţin editorului. 
324 În text, scris lúmï. 
325 În textul de la Iaşi, foaia este ruptă, iar ultimele două silabe ale acestui cuvânt sunt 

completate ulterior, de mână (-vie). 
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 Rugule, tine, cel nears şi munte şi scară însufleţîtă şi uşe cerească pre 
vreadnicie326 slăvim, Márie slăvită, pravoslavnicilor laudă. 

 Tîlc: 
 Aicea iarăş laudă şi fericeaşte pre Svinţia sa Preacista peaveţul şi-i 

dzîce: „O, Ficioară de Dumnădzău, noi creştinii te slăvim şi te cinstim 
şi mărturisim şi-ţ dzîcem «rugul cel nears cu foc ce-au vădzut Moiséi 
pre Dumnădzău» şi «muntele lui Daniíl ş-a lui Avácum», şi «poarta 
lui Iezechiíl ş-a lui Iácov» şi «scara iarăş a lui Iácov cerească»; şi, 
cădzîndu-să, te slăvim, Márie, Doamnă slăvită, lauda creştinilor de 
spăsenie.” / 

III 87v BΩs˜ñvnoe se‘ vßseçß∆snoe, sßvßr‚áõwe prazdensñvò, bg*o mõdrïiÂ bΩ *ïå 
mñ*re, prïid™ ∆ñe rõkámi vßsplewím´, iµΩe †ne ∆å r∑Ωde ∆‚ag∑så 
v™∆rÁå slavå ∆we. 

 Dumnădzăiasca aceasta şi cu totul cinstita făcînd sărbare, cugetăreţîi 
de Dumnădzău, a Maicii lui Dumnădzău, veniţ, mînule să săltăm, acel 
dintru dînsă născut Dumnădzău cu credinţă slăvind. 

 Dakáplåñ7 nám7 sßví‚e ∑̊bláci veselî ∆e v™∆çn∑, Xs* bo ∑ µblak∑m´ æ̊ko 
xerÁvím∑m´ nosím´, kß‘ svoe ∆mÁ ∑ µcÁ vßsxodím´ dns˜e. 

 Să picureadze la noi de sus nuorii veselie veacinică, că Hristos de 
nuor, ca de heruvimi, călare cătr-al său Părinte să suie astădz. 

 Tîlc: 
 Aicea aduce din cuvintele prorocului Isaíei poetícul şi face un feali 

oarecare de înfăţărare, prosopoporían, şi dzîce să picureadze sau să 
stropască preste noi de sus nuorii bucurie şi veselie veacinică, că 
Hristos iaste nuăraşul şi roa, şi cum era suit în carîtă de heruvimi, aşea 
să suie astădz la Dumnădzău, Părintele său. 

 Plß∆ñi æ̊vlß∆så podóbîe, æµΩe pre∆Ωderasñoõ∆waaså, vß e ˚dín∑ sßbrál7 
e ˚sì çl*k∑ lü∆bçe, i ˚vßznese ∆så zrå ∆wimñå, ñvoím´ Á̊çeník∑m´ we ∆dre 
kß‘ nbs˜n¥m´. 

 Cu de trup ivindu-te chip, ceale dintăi despărţîte le strînsăş într-una, 
iubitori, şi te-ai înălţat, prăvindu-te ai tăi ucinici, înduratule, spre ceale 
cereşti. 

 Tîlc: // 
III 88r O, Hristoase împărate, de vreame ce te-ai ivit cu chip de trup, ádecă 

om deplin, ai împreunat ş-ai împăcat ceale de mult despărţîte – ádecă 
pre oamenii ce era urghisiţ de la Svinţia sa i-au împăcat şi i-au făcut 
iubiţ; că veniş Svinţia ta de te-ntrupaş din sîngele nostru omenesc, din 
svîntă Ficioară, şi ne-ai făcutu-ne Svinţiii327tale fraţ şi moşneani cătră 
iubit Părintele tău Dumnădzău; şi te-ai suit în ceri, prăvindu-te ucinicii 
tăi. 

                                             
326 În text, scris vrådniçïe, posibil datorită influenţei singularului. 
327 În text, scris svncïĭ. 
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 Çñ∑ ‘ çrßle ∆ni ríz¥, plß∆ñi sß e̊dinív‚agoså debe ∆sñi, sñ*ïiÂ aµgg*li Xa* 
zrå ∆we vewáaxõ, sñrásñi çísnïå bΩs˜ñvnïå nósåwa ∑ µbrazi. 

  „Ce-s roşii veşmintele cu a trupului ce s-au împreunat grosîme?” 
svinţii îngeri pre Hristos prăvind dzîcea, a patimii cinstite, dumnădzăieşti 
purtînd chipuri. 

 Tîlc: 
 Să mira svinţii îngeri şi-ntreba înde sine şi dzîcea: „Ce-s roşii hainele 

lui Hristos?” Că-l vedea cu trup gros ca şi noi, ádecă om deplin, şi-i 
vedea suişul că-i dumnădzăiesc; îl vedea pre seamne adevărate că-i 
Dumnădzău şi-mpăratul lor şi iarăş să mira vădzîndu-l om deplin şi 
de-acii vădzîndu-l rănit în svintele palme şi svînta coastă şi svintele 
picioare şi hainele Svinţiii sale muiate în svînt sîngele său. Vedea 
chipuri şi seamne de chinuri, că ducea la Părintele său Dumnădzău 

III 88v jărtvă cătră Părintele pentru / noi. Vedea şi, mirîndu-să, întreba 
de-acea svîntă şi îngerilor neştiută taină. Aceasta de demult o au prorocit 
Isaíia, glava 63, verş 2. 

 P∑e∆m7 ∑ ˚ñrokovíce ñvoe zaçáñïe, poe∆m´ ñvoe‘ ne i ˚z7reçe ∆noe 
roΩdesñv∑ ‘, iµΩe i ˚zbavíx∑mså ñlå‘ i ˚∑zl∑ble ∆nïå iñå ∆Ωkag∑ çísñaa 
aµdova zañvore ∆nïå. 

 Cîntămu-ţ, Pruncă, a ta îngrecare, cîntăm a ta nespusă naştere cu carea 
ne-am izbăvit  de putregiune şi de dosadă şi de grea curată a iadului 
închisoare.  

 Tîlc: 
 O, preasvîntă Cucoană, noi, credincioşii creştini, cîntăm şi 

proslăvim328 îngrecarea ta şi lăudăm naşterea ta această şi nepovestită 
cu carea noi am hălăduit de la pierdzare şi de la rău şi la închisori 
greale şi mîhnite a iadului, că de-aceastea de toate ne-au izbăvit Fiiul 
tău, blagoslovită Márie. 

 Catavas.  
 „ ˚c™we ∆nïe nám7 Xe* i ˚spase ∆nïe vldk∑ vßsïál´ e ˚sì i ˚zde ∆v¥, da æµk∑ 

proróka †qv™∆r™ m∑∆rskago †prß∆se i ˚ Û∑ána, † ñlå‘ i ˚sxiñí‚i, vßse∆g∑ 
ådáma vßseród´ napád‚a. 

 Condac, glas 2. 
 EµΩe ∑̊nás´ sßvrß‚ív´ sßmoñre∆nïe i̊ æµΩe názemli sß e̊dinív´ 

sßnebe∆snim¥ vßznese∆så Xe* be*, nikákoΩe † lõçáå nß‘ preb¥váå 
ne†sñõ∆pn∑ ivßpïå‘ lÁbå∆wim7ñå aµz´ eµsm´ sßvámi i̊níkñoΩe nav¥‘. // 

III 89r Acea329 pentru noi împlînd socoteală şi ceale de pre pămînt 
împreunînd cu ceale din ceri, te-ai înălţat în slavă, Hristoase 
Dumnădzău, nice într-un chip despărţîndu-te, ce petrecînd nedepărtat 

                                             
328 În text, scris prolßvím´, greşeală de tipar 
329 Cuvântul de semnalare de la sfârşitul paginii anterioare: aceastea. 
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şi strigînd cărora te iubăsc: „Eu sînt cu voi şi nime nu-i asupra 
voastră!” 

 Icos. 
 ÆµΩe nazemlì názemli ∑ ˚sñavlß ∆‚e, i ˚pepe ∆lnaa pß∆rsñi Á̊ñõpáøwe 

prïid™ ∆ñe vßspråne ∆m´, i ˚nav¥soñõ‘ vßzved™ ∆m7 ∑ µçi i̊mísl¥ prosñrå ∆m´ 
zr™∆nïå i ˚çü∆bsñva vßkúp™ na nbs˜naa vráña mßrñvn¥iÂ, nepwúim´ bíñi 
namaslíçn™i vßgór™. I̊vßziráñi na i ˚zbavlå ∆õwag∑ na ∑ µblac™ 
vß‚e ∆d‚a, †ñõ∆dÁ b8o gß* na nbs˜sa vßsñeçe‘, tám∑ i ˚ lübo darováñïiÂ 
dári razdade‘ åpósñol∑m´ svoím´, Á̊ñ™‚ív´ æµk∑ ∑ µc*ß, i ˚Áñvrßdív´ 
iµx´, nasñavív´ æ ˚k∑ sn*v´, igl*av´ cß ním´, ne†lõçáõså vás´, az´ eµsm7 
sßvámi i ˚níkñoΩe náv¥. 

 Cealea ale pămîntului pre pămînt lăsînd şi cealea ale cenuşii ţărnei 
părăsînd, veniţ să ne strînim şi la nălţîme să suim ochii şi gîndurile, să 
tindem vederile şi sîmţîrile împreună spre porţîle ceriului noi, 
mortacii, să gîndim a fi la Eleón în munte şi a prăvi la cela ce ne 
izbăveaşte pre nuor purtat, că de-acoleá Domnul cătră ceri purceasă, 
acoló şi iubitul dăruitori daruri au împărţît apostolilor săi, i-au 
mîngîiat ca părintele şi i-au întăritu-i, i-au îndereptat ca neşte fii ş-au 

III 89v grăit cătră dînşii: / „Nu mă desparţ de voi. Eu sînt cu voi şi nime nu-i 
asupră-vă.” 

 Stihuri la prolog. 
 Sinaxarion. 
 Ek dexias cathí sas patriki Loghe. 
 Pístin mathitaís vevaiotéran deíxas.330 
 ˝de ∆snõå så ∆d´ ∑ µc*a svoe ∆g∑ slóve, 
 V™∆rõ Á̊çeníkk∑m´ ñvr´d™ ∆i‚Á pokazáv´. 
 De-a direapta deaca şedzuş a Părintelui tău, Cuvîntule, 
 Credinţa ucinicilor mai tare o feceş. 
  
 Într-aceastaş dzî, gioia, a cincea săptămînă după Paşte, Înălţarea 

prăznuim a Domnului şi Dumnădzău şi Mîntuitoriul nostru Iisus 
Hristos. De vreame ce cînd era lăcuind cu ucinicii săi, mainte de 
patime, le-au giuruit venirea Duhului Svînt, dzîcînd: „Mai folos vă va 
fi să mărg eu; că de n-oi mearge eu, Mîngîitoriul nu va veni.” Şi iarăş: 
„Cîn’, dară, va veni acela, va-mvăţa-vă în toată dereptatea.” Şi deaca 
au învis din morţ patrudzăci de dzîle, li să arăta lor nu în gloate, ce 
osăbi cu dînşii petrecînd, mîncînd şi bînd, adeverindu-le a sa învíere. 
Mai apoi multe de împărăţîia ceriului le-au făgăduit. Şi le porunci de 
la Ierusalím să nu să desparţă, ce să petreacă acoló, să aşteapte fericita 
venire a Duhului Svînt, să să boteadze şi din Svinţia sa, că numai  

                                             
330  *Ek dexia'" kaqivsa" patrikh'", Lovge, / Pivstin maqhtaiv" bebaiotevran deivxa". 
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III 90r într-apă sîngur era // botedzaţ de Ioán întăi. (Mai apoi săvai că 
povesteaşte svîntul Epifánie, episcopul de Chípru, cum bogoslovinu 
Ioán să fie botedzat pre Svinţia sa Preacista, şi iarăş Pétră cu Ioán pre 
alalţ apostoli.)331 Şi le-au poruncitu-le să petreacă în Ierusalím pentru 
ca să să adevereadze întăi acoló evangheliia, ca nu cumva, ducîndu-să 
în streinătate, să-i poată cleveti, şi căce că trebuia ca neşte viteaj 
de-acoló să-ş găteadze şi să-ş tocmască armele Duhului Svînt şi 
de-acii gata să purceadză asupra pizmaşilor lui Hristos. Ce de vreame 
c-au sosît ceasul Înălţării, i-au suitu-i pre ucinici la Muntele Eleónului 
– şi să cheamă aşea muntele căce-i plin de pomăt de maslini; şi 
vorovind cu dînşii de propoveadaniia carea vor mărturisi preste lume 
şi încă şi de nepovestită a lui şi viitoare împărăţîie. Şi vădzîndu-i că 
vor să-l întreabe pre Svinţia sa de cealea ce le sînt de treabă, fiind de 
faţă şi preasvînta a lui Maică, le pusă îngeri nainte, arătîndu-le suişul 
ceriului. Şi prăvind ei, să luă din mijlocul lor, că-l rădicắ nuărul, şi 
aşea îngerii petrecîndu-l şi strigînd cătră alalţ să rădice porţîle şi 
mirîndu-să de roşiul sîngelui trupului Svinţiii sale, să sui şi şedzu de-a 
direapta Părintelui, îndumnădzăind trupul. Şi îndrăznesc de voi dzîce 
că-l feace de-atocma cu dumnădzăirea prin care noi ne feacem pace, 
vrajba bătrînă răsîpind. Deci apostolilor îngerii în chip de voinici332 să  

III 90v feaceră şi / le dzîsără: „Bărbaţ galileeani, a ce staţ aşea înspăimaţ 
mirîndu-vă şi cătră ceriuri prăvind? Acesta Iisus Dumnădzău carele-l 
vedeţ cu trupul mărgînd în ceri, acesta iarăş va veni cu trupul precum 
îl vedeţ, însă nu prosteaşte, ca dintăi, şi mîlcomiş, ce cu slavă mare, 
precum vedeţ acmu că-l petrec svinţii îngeri.” Atunce apostolii, deacă 
obîrşiră de prăvit, să-ntoarsără de la Muntele Eleónului, că iaste 
aproape de Ierusalím, 2000 şi 40 de paş, că atîta numai avea voaie 
evreii sîmbăta a călători333, că aşea au aşedzat Moiséi, atîţa paş să 
calce sîmbătă, că atîta le era şi cortul legii, ádecă besearica, de 
aproape de tabără atîţia paş, atîta cale era volnici a îmbla sîmbăta, cît 
numai să le fie de mărs la rugă, iară mai mult, nu; pentr-aceaea să 
cheamă „cale de sîmbătă”. Unora le pare că sîmbătă au fost nălţarea 
Svinţiii sale, ce de-aceaea o ei greşesc, carii le pare aşea. Iară 
apostolii, deacă să-nturnară, să suiră în casa cea de sus, unde era de să 
aduna, cu mironosiţele şi preasvînta Maica lui Iisus, cu rugă şi cu 
molitve şi cu slujbe îndelepnicindu-să şi aşteptînd fericita pogorîre a 
Duhului Svînt, precum li s-au făgăduit. Care te nălţaş în slavă, 
Hristoase Iisuse, adevăratul nostru Dumnădzău, miluiaşte-ne adevăr. 

 Peasna 7. 

                                             
331 Paranteze în text. 
332 În text, scris voníç´, greşeală de tipar. 
333 În text, accentuat călătóri, probabil greşeală de tipar. 
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III 91r IµΩe vßpe ∆wi ∑ ˚gn¥∆n™iÂ p™∆sn∑ sl∑∆vcå sp*s´d™ ∆ñi, bls˜ve ∆n7 // bß* ∑ ˚c*ß 
ná‚ix7. 

 Carele în cuptoriul de foc cîntăreţii mîntuiş cuconi, blagoslovit 
Dumnădzăul părinţilor noştri. 

 IµΩe na∑blác™ sv™∆ña vßznese ∆i ˘så i ˚spás´ míra bls˜vén´ bß* ∑ µc*ß 
ná‚ux´. 

 Carele pre nuori de lumină te nălţaş şi mîntuiş lumea, blagoslovit 
Dumnădzăul părinţilor noştri. 

 Narám∑ Xe* zablõ∆Ωd7‚se vßzå ∆ñ´ e ˚sñe ∆sñv∑, vßznese ∆så b*Á i ˚ ∑ µc*Á 
prive ∆l´ e ˚sì. 

 De-a umăr, Hristoase, rătăcita rădicaş de luaş fire, nălţîndu-te lui, 
Dumnădzău şi Părintelui o adusăş. 

 Tîlc. 
 O, Hristoase Împărate, dzîce poetícul,  carele ai rădicat de-ai dus pre 

umere firea omenească cea rătăcită, oaia cea pierdută, păstoriul cel 
bun, şi o adusăş la Dumnădzăul nostru şi al tău Părinte, blagoslovit să 
fie Dumnădzăul nostru carele eşti de ne-ai mîntuit şi ne-ai dus pominoc 
lui Dumnădzău. 

 Vßz‚e ∆d¥iÂ vßplß∆ñi kßbesñele ∆snomÁ ∑ µcÁ blagoslove ∆n bß* ∑ ˚ñec´ 
ná‚ix´. 

 Carele te-ai suit cu trupul la Părintele cel fără trup, blagoslovit 
Dumnădzăul părinţilor noştri. 

 Tin necrothéisan imon tì amartia aras fisin, tò so idío patrí sóter 
prosígaghes.334 

 Umorîta a noastră prin păcat rădicaş fire, alui tău hiriş Părinte, 
Mîntuitoriule, o aduseş. / 

III 91v O ek parthénu tehtheis in Theotókon apirgáso evloghitós o Theos o 
ton patéron imon.335 

 Care din ficioară te născuş şi de Dumnădzău Născătoare o feceş, 
blagoslovit Dumnădzăul părinţilor noştri. 

 Iµn´. Irmos. 
 NeposlÁΩí‚a ñvári bg*o mõ∆drïiÂ páçe qiΩdíñelå, nß‘ ∑ µgn´n∑e 

prewe ∆nïe mõΩß∆sk¥ popráv‚e, radováxõsõ poõ ∆we, pr™p™∆ñ¥iÂ ∑ µñec7 
ná‚ix7 be* blagósloven esì. 

 Nu slujiră faptei de Dumnădzău cugetăreţii, decît Făptoriului, ce a 
focului îngrozîtură bărbăteaşte călcînd, să bucura cîntînd: 
„Preacîntatule a părinţilor noştri Dumnădzău, blagoslovit eşti.” 

                                             
334 ΤhVν νεκρωθεi'σαν h&µw'ν τh/' a&mαρτiva/ a[[ρας φuvσιν, τw/' σw/' i*δίῳ pατρiV sw'τερ 
προσhvγαγες.  

335  &O e*k parqevnou tecqeiv" h}n qeotovkon a*peirgavsw eu*logitoV" o& qeov" o& tw'n 
patevrwn h&mw'n. 
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 Tîlc. 
 Navuhodonosór, împăratul cel mare, ş-au făcutu-ş trupul de aur vărsat 

foarte mare, ca de uriiaş, şi l-au pus într-un cîmp larg, anume Deirá, 
pre temelie scumpă. Ş-au din toată lumea craii şi domnii şi putearnicii 
şi nărod mare la svinţeniia icoanei sale, asămănîndu-să şi 
potrivindu-să cu Dumnădzău, ş-au făcut şi un cuptori mare şi groaznic 
şi l-au aprins. Ş-au strigat crainicii: „Cine nu să va-nchina cu faţa pănă 
la pămînt naintea icoanei cînd va audzî trîmbitele şi musíchiia, acela 
va fi aruncat într-acel cuptori.” Deci să-nchinară toţ. Numai trei copii 
din casa împăratului nu vrură să să-nchine. Deci îi pîrîră neşte clevetnici 

III 92r şi le luă sama împăratul. Şi ei dzîsără: „Noi, împărate, // altui 
Dumnădzău nu ne vom închina, fără de unuia Dumnădzău ce-au făcut 
ceriul şi pămîntul şi toată dihaniia, făceţi-i voia.” Şi fură aruncaţ în 
cuptori în mijlocul focului, legaţ şi ferecaţ. Iară îngerul lui 
Dumnădzău s-au pogorît la dînşii în cuptori de i-au ruărat şi i-au 
dezlegat. Şi focul era de 49 de coţ de pălăia ş-au sorbit pre toţ ce era 
pregiur cuptori de arunca zăgneată. Atunce vădzu împăratul şi 
să-nchinắ şi el lui Dumnădzău căruia slujiia Ananíia, Azaríia, Misail. 
Citeaşte peasna 7 şi 8 de la stihologhii sau la prorocul Daniíl, că te vei 
umili. Aceştiia cuconi au închipuit întruparea Domnului Hristos, 
carele sîngur ne-ntrupat Fiiul lui Dumnădzău, de mare sfat înger, s-au 
pugorît la dînşii şi i-au ruărat cu Duhul Svînt, că era harnici 
devestăvnici cu trupul şi cu sufletul. Aceştia-s ficiori lui Ezechíia 
împărat acelui bun ce-au mutat soarele 6 spiţe înapoi. 

  
 Sv™∆ñel´ ñebe‘ sv™∆ñ´ sõwa podå ∆ñ´ ∑ µblak´ gi*, †zemlå‘ páçe Áµma 

vßsprîemléma inebe∆snïiÂ sßbóri vßsxvalí‚a sß‘ åpósñoli gl*we be* 
blagoslove∆n´ e ˚sì. 

 Luminat tine lumină fiind te-au rădicat nuor, Doamne, de la pămînt 
mai presus de cuget înălţat, şi săboarăle ceriului lăudară cu apostolii 
grăind: „Dumnădzău, blagoslovit eşti!” 

 Tîlc. 
 O, Hristoase Împărate, Despoitoriule, dzîce poetícul, nuăr prealuminat 
III 92v te-au rădicat de la pămînt, că tu eşti / lumina cea nelutatecă, şi te-au 

suit mai sus de unde agiunge mintea omului, ádecă din sus de toate 
ceriurile şi de toate nălţîmile, tocma la Părintele în scaun de-a 
direapta. Şi suindu-te, svinţii îngeri te petrecea cu laudă şi cu cîntări 
de biruire şi apostolii, gios, depreună te proslăviră, că tu eşti 
blagoslovitul Dumnădzău părinţilor noştri. 

 Rõ∆kami vßsì radÁõ∆weså vßsplewím´, vßznese ∆nïem´ Xrisñóvim´, 
i ˚vßsklikn™7m´ vßz¥ ∆de bß* vßglás™ ñrõ ∆bn™, i ˚s™de‘ ∑ ˚de ∆snõå æ̊k∑ 
sßpresñólen´ ∑ µcÁ vßv™ ∆ki. 
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 Cu mînule toţ, bucurîndu-ne, să săltăm de nălţarea lui Hristos şi să 
strigăm sus: „Suitu-s-au Dumnădzău în glas de trîmbită şi şedzu de-a 
direapta, ca cela ce-i de un scaun cu Părintele în veaci!” 

 Tîlc. 
 O, voi, creştinilor, credincioşilor, veniţ toţ să ne bucurăm şi să săltăm 

cu mînule la svînta înălţare şi suire ce s-au suit Domnul nostru Hristos 
şi să facem holcă şi chiot sufletesc cu cîntec de biruire; ca ceia ce fac 
chiot deaca biruiesc la război, aşea noi cu sufletul într-adîncul inemii 
în taină să strigăm, să s-audză la Dumnădzău, că Domnul nostru 
Hristos cu glas de trîmbiţe şi de musícă îngerească s-au suit şi şeade 
de-a direapta Părintelui în scaun, că Svinţia sa iaste de un scaun cu 
Părintele, de şeade şi împărăţeaşte în veaci, depreună cu Duhul Svînt 
nedespărţît Dumnădzău. 

III 93r Poå‘ dr™∆vle m∑√sì velíkïiÂ vßznváa‚e, dapoklonå ∆ñså // vßsxodå ∆we 
XÁ* nebe ∆snïiÂ aµgg*li æ̊k∑ vßs™∆x7 c*rü, e ˚múΩe zove ∆m´ ∑ µcem7 i ˚ bß* 
blagoslove∆n´ e ˚sì. 

 Cîntînd de demult Moiséi marele striga: „Să să-nchine suindu-să lui 
Hristos cereştii îngeri, ca-mpăratului tuturor!”. Căruia strigăm: „A 
părinţilor Domnul şi Dumnădzăul, blagoslovit eşti!” 

 Tîlc. 
 Acicea aduce peaveţul mărturie pre Moiséi, prorocul cel mare, unde 

strígă să să-nchine Domnului Hristos ce să suie în ceri: „Bucuraţî-vă, 
voi, ceriuri, depreună cu dînsul!” şi ca să să-nchine lui toţ îngerii lui 
Dumnădzău. Bucuraţî-vă şi voi, limbile, cu poporul lui şi să i 
să-ntărească lui toţ fiii lui Dumnădzău! 

 ∑ µ çÁde ∆s´ preslávn¥x´, kák∑ vßm™sñíla e ˚sì ba* nevßm™sñímag∑ bg*o 
blagodå ∆ñnaa iµΩeplß ∆ñïõ ∑ ˚bniwáv‚ag∑, i ˚sßsláv∑õ mnógoõ 
vßnebe ∆snaa vßznes‚agoså dnes7, i ˚ ∑ ˚boΩív‚a çl*ki. 

 O, de ciudease preaslăvite, cum ai încăput pre Dumnădzău cel 
ne-ncăput, Dăruita lui Dumnădzău, pre cela ce cu trupul să lăsă 
measer şi cu slavă multă întru ceale cereşti s-au înălţat astădz ş-au 
îndumnădzăit oamenii. 

 Tîlc. 
 Dzîce cîntecul: „O, preasvîntă Ficioară, o, minuni preaslăvite ce 

vedem, cum încăpuş pre Dumnădzău ce nu-l încape toată lumea, acela 
ce să feace measer cu trupul pentru noi de petrecu în lume să 
milcuiască pre toţ, şi să înălţă cu slavă mare să proslăvască pre toţ; din 

III 93v stricaţ / ce eram, ne-au de iznoavă lămurit şi ne-au curăţît şi ne-au 
dumnădzăit, dăruindu-ne împărăţie şi viaţa cea veacinică.” 

 Catavasiia. 
 Sßglásn∑ Á̊sñra‚ì ∑̊rgánskaa p™∆sn´, poçiñáñi zláño sßñvore ∆nn¥iÂ 

bezdú‚nïiÂ ∑ µbraz´, u'ñe‚íñelevaΩe sveñonósnaa blagode ∆ñ´, 
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poçiñáeñ eµΩe vßpíñi ñro˜ce e ˚dína, ravnomówna beznaçå ∆lna 
blagoslove∆n´ e ˚sì. 

 Tocmitul în glas turburắ a organelor cîntec să cinstească336 acel de aur 
făcut fără de suflet obraz; iară a mîngăietoriului a străluminatul dar 
cinsteaşte a striga: „Troiţă sîngură aseamenea de puteare ne-ncepută, 
blagoslovită eşti!” 

 Tîlc. 
 Acicea arată trîmbitele şi bucinele şi toată mulţîmea de musícă carile 

au turburat ş-au îngrozît acel nărod din toată lumea strîns ca să facă 
cinste acelui obraz de aur a lui Navuhodonósor, fără suflet, nice de un 
folos; şi arată iarăş acel svînt sunet a Duhului Svînt, a Mîngîitoriului, 
carele mîngîie şi ne lumineadză a cunoaşte pre adevăratul 
Dumnădzău, Dumnădzăul viu, şi ne arată cum vom face cinste Svinţiii 
sale proslăvindu-l în trei întregi státuri şi feaţe osăbite şi nedespărţîte, 
Svînta Troiţă, unul Dumnădzău blagoslovit. 

 Peasna 8. 
 IµΩe i ˚z ∑ µc*a pre ∆Ωde v™∆k´ roΩde ∆na sn*a i ˚ ba*, i ˚vßposlå ∆dn™a l™ ∆ñom´ 

vßpl´we ∆nna i ˚z dv*¥ mñ*re, swn*ci poíñe lü ∆dïe, i ˚pr™vßznosíñe 
vßvßså‘ v™∆k¥. // 

III 94r Pre acel din Părintele mainte de veaci născut Fiiu şi Dumnădzău şi în 
ceale de-apoi a anilor întrupat din Ficioara Maică, preuţîi cîntaţ, 
poporeanii, şi preaînălţaţ întru toţ veacii. 

 Tîlc. 
 Aicea, arătînd îmbe naşterile a Domnului Hristos, cea din Părintele, ce 

s-au născut de mai denainte de toţ veacii şi de toate începăturile, şi cea 
din svînta Ficioară Máriia, în veacul cest mai de-apoi ce s-au întrupat 
şi s-au născut, îndeamnă şi strigă poetícul cu glasul cuconilor din 
cuptori să-l cînte pre Svinţia sa toată lumea cea vădzută şi cea 
cugetată, precum să veade la 8 peasnă a stihologhiilor. 

 IµΩe vßdvóü sõwe∆sñvÁ vßzleñ™∆v‚a Ωiznodávca Xa*, na nb*sa sßslávoõ 
i ˚ ∑ µcÁ sßs™∆wa, swn*ci poíñe lúdîe prevßznosíñe e ˚gò vßv™ ∆k¥. 

 În doaă fiinţe ce-au zburat dătătoriul de viaţă Hristos în ceriuri cu 
slavă şi cu Părintele alaturea ce şeade, preuţîi, cîntaţ, poporeanii, 
preaînălţaţ preste toţ veacii. 

 Tîlc. 
 Ádecă Domnul Hristos, cum s-au suit în ceriuri cu doaă fiinţe. Fiinţa 

să cheamă lătineaşte substanţie, greceaşte usía, rumîneaşte fiinţă. Că 
fiinţa iaste un lucru ce iaste. Deci toată lumea cea sus şi ceastă de gios 
întăi nu era, şi din nefiind le-au făcut Dumnădzău în fiinţă, ádecă le-au 
făcut de sînt. Noi, încă, cînd cugetăm să facem ceva, un meşterşug, 

                                             
336 În text, scris sßçinsñ™ ∆slõ, greşeală de tipar 
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III 94v de-l facem, el iaste, / de nu-l facem, el nu iaste; sau cuconi, de-i 
facem, ei sînt fiinţă, iară de nu-i facem, ei nu sînt. Însă omul iaste pre 
lume fiinţă mai de-a hirea, căce că-i cugetătoriu şi cuvîntăreţ şi 
cunoscători şi volnic a face bine şi slobod; toate le are de la 
Dumnădzău, carele i-au făcutu-i fiinţa din nefiinţă. Iară Dumnădzău, 
fiind cu fiinţa mai presus de toată fiinţa, căce că Svinţia sa au făcut 
toată fiinţa şi firea tuturor şi le-au dat a fi din ce nu era şi le-au dăruit 
şi a trăi; acela milostivul Dumnădzău au împreunat fiinţa sa cea 
dumnădzăiască cu fiinţa noastră ceastă omenească, că s-au născut 
Svinţia sa de s-au făcut om deplin, în fiinţă în deplină în sfat şi în fire, 
şi s-au făcut unul statul, în doaă fiinţe de firi întregi. Cu aceale îmbe 
firi şi fiinţe au zburat la Părintele său ce l-au născut din fiinţa sa, 
Părintele fără maică mainte de toţ veacii şi de toată fiinţă; la acela au 
zburat Svinţia sa cu slavă după ce s-au născut pre pămînt fără tată, din 
ficioară preacurată şi preasvîntă şi aleasă din toată lumea, iubită 
Părintelui, Maică337 Fiiului său celui iubit. Şi şeade de-a latura în 
scaunul dumnădzăirii sale cu Părintele, omul Hristos Dumnădzău. 

 IµΩe †rabóñ¥ ñvár´ i ˚dólskïå i ˚zbavlß∆‚ag∑ i ˚predsñavlß∆‚a ñõ‘ 
svobódnõ svoe ∆mÁ ∑ µcÁ, tå‘ sp*se poe ∆m´ i ˚ñå‘ i ˚pr™vßznosím´ vv*k¥. 

III 95r Cela ce lumea din şerbiia idolească ai izbăvit şi o // ai pusu-o slobodă 
naintea Părintelui tău, tine, Mîntuitoriule, cîntăm şi tine înălţăm preste 
toţ veacii. 

 Tîlc. 
 Iarăş dzîce peaveţul gîndul poveştii, cum noi oamenii, Hristoase 

împărate, lăudăm şi te proslăvim, Fiiul lui Dumnădzău, c-ai mîntuit 
ş-ai slobodzît lumea şi făptura de la şerbiia şi slujba idolilor şi o ai suit 
de o ai arătat Părintelui tău mîntuită şi slobodzîtă şi ferită; şi o ai cinstit 
mai presus şi mai mult decît îngerii şi i-ai datu-i înpărăţîia ceriului cea 
fericită; că întăi era de să stricasă lumea din voia ei, prin greşală. 

 IµΩe svoím´ sßxoΩde ∆nïem´ nizlóΩ‚ago sßposñáña i ˚svoím7 
vßz‚e ∆sñvïem´ sßproslavlß ∆‚ag∑ çl*ka, sw*nenïiÂ poíñe lü∆dïe 
i ˚prevßznosím´ vßv™ ∆ki. 

 Pre cela ce cu a sa pugorîre au oborît pre pizmaşul şi cu a sa suire de-a 
laturea ce-au proslăvit pre omul, preuţîi, cîntaţ, poporeanii, preanălţaţ 
preste toţ veacii. 

 Tîlc. 
 Aicea îmbie gloatele şi dzîce: „O, voi, gloatelor, preuţ şi poporeani, 

cîntaţ şi înălţaţ pre Domnul Hristos carele au plecat la pace cu rodul 
nostru ce era pieitori, iară Svinţia sa s-au plecat şi s-au smerit pentru 
noi, vinovaţîi, cel nevinovat; pentru robii Stăpînul au plecat la pace, 
au rădicat asupra sa vina noastră, au curăţît greşala, au iertat vina, au 

                                             
337 În text, scris mákõ, greşeală de tipar. 
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III 95v luat de-al nostru şi ne-au / dat de-al său; s-au făcut om şi ne-au dăruit 
dumnădzăirea, ne-au făcut ai săi, ce eram streinaţ de Svinţia sa; au 
supus pre pizmaşul şi îndemnătoriul răului şi l-au oborît sup talpele 
noastre, şi pre noi cu sine ne-au proslăvit la Dumnădzău, Părintele său.” 

 Ton heruvim ipertéra anedihthis Theotóke agni, en ti gastrí su ton 
tútois epohúmenon evástasas, on vrotí imnúmen ke iperipsúmen eis 
pántas tus eónas.338 

 De heruvimi mai naltă te-arătaş, Născătoarea lui Dumnădzău curată, 
că în zgăul tău pre cela ce şeade pre dînşii în carîtă ai purtat în braţe; 
pre acela noi, peminteanii, cîntăm şi preanălţăm în toţ veacii. 

 „ ˚ñróki bl*go çßsñívïå vßne ∆wi, roΩde ∆sñvo bgdrçe spásl∑ eµsñ´, 
ñógda Áµbo ∑̊brazúemo nn*™Ωe d™i̊sñvúemo veselea∆nnõõ vßså‘ vßzdviΩe‘ 
poõ∆wõ ga* vßsp™váeñe d™ ∆la i ˚prevßznosíñe e ˚g∑ ‘ vßvßså‘ v™ ∆k¥. 

 Cuconi cu bună credinţă în cuptori naşterea Născătoarei de Dumnădzău 
i-au mîntuit, atunce închipuind, iară acmu plinindu-să. Lumea toată au 
sculat cîntînd: „Pre Domnul cîntaţ, lucrurile, şi preaînălţaţ preste toţ 
veacii!” 

 Æ̊ví‚eså Áµmi åpósñol∑m´ navßznese ∆nïe i̊v™wáaxõ çñ∑ ‘ vßziráõwe 
sñoíñe div™∆weså sß∆iÂ vßsxodå ∆n vß nebe∆snaa prïídeñ´ pák¥ sõdíñi 
i ˚Ωe nazemlì çl*k∑m´ sõdïå‘ s¥∆iÂ e ˚dín´. 

III 96r Iviră-să cugetele la apostoli339 în văznesenie şi spunea: // „A ce staţ 
prăvind, mirîndu-vă? Acesta ce să suie întru ceale din ceriuri veni-va 
iarăş să giudece oamenilor de pre pămînt, giudeţ fiind sîngur.” 

 Tîlc. 
 Aicea spune cum să iviră cugetele, ádecă îngerii – că sînt fără trup, 

n-au trup să să vadză, ce sînt ca cugetul – iară ei să iviră în chip de 
oameni cătră apostoli la înălţare şi le dzîcea: „Ce prăvind staţ de vă 
miraţ înspăimaţ cătră ceri? Vedeţî-l cum mearge cătră ceri; aşea iarăş 
va veni de va giudeca lumea ca un giudeţ adevărat.” 

 Dadím7 b*Á velíçïe, xvál¥ sßglásïe vßsklikn™∆m´, vßspoím´ likúim´ 
rõkámiΩe vßsplewím´, vßz¥ ∆de b*ß ná‚´ nà nb*sa †zemlå‘ ågg*l∑m´ 
årxángel∑m´ poõ∆wim´ ñog∑ ‘, æ̊k∑ vldkõ i ˚ñvórca vßs™∆x´. 

 Să dăm lui Dumnădzău mărire de laudă, viers tocmit să strigăm, să 
cîntăm, să dănţuim, cu mînule să săltăm. Suitu-s-au Dumnădzăul 
nostru de pre pămînt în ceri, îngerii, arhanghelii cîntîndu-l, ca 
Despuitoriul şi Tvoreţul tuturor. 

 Bls˜vím´ ∑ ˚c*a i ˚sn*a i ˚sñ*g∑ dx*a g*a. 

                                             
338 Tw'n ceroubiVm u&pertevra a*nedeivcqh" qeotovke a&gnhv, e*n th/' gastriv sou toVn 

touvtoi" e*pocouvmenon e*bavstasa", o$n brotoiV u&mnou'men kaiV u&peruyou'men ei*" 
pavnta" touv" ai*w'na". 

339 În text, scris åpásñolï. 
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 Blagoslovim pre Părintele, Fiiul şi Svîntul Duh, Domnul. 
 Vßzå ∆ñså preví‚‚e ågg*l´ e ˚ss˜ñv∑ ná‚e i ˚spád‚ee, i ˚na ps˜rñl™ b¥s˜ 

posaΩde ∆nn∑ bΩs˜ñß∆vn™ páçe sßmísla, prïid™∆ñe ñrßΩ´sñvÁím´ 
i ˚vßzov™∆m´, gi* poíñe d™ ∆la i ˚pr™vßznosíñe e ˚g∑ ‘ vßv™ ∆ki. / 

III 96v Înălţatu-s-au din sus de îngeri firea noastră cea cădzută şi pre scaun fu 
pusă dumnădzăiesc, mai presus de cugetul. Veniţ să sărbăm şi să 
strigăm: „Pre Domnul cîntaţ, lucrurile, şi-l preaînălţaţ preste toţ veacii!” 

 Se‘ sn*ß ñvòiÂ bcde pl™nív´ krß∆sñom´ svoím´ sßmß∆rñ´, vßskrß∆se 
ñridßne ∆ven´ i̊Áçeník∑m´ svoím´ æ̊blõ∆så, vßsñeçe‘ kß‘ nbs˜ním´, 
sßnímiΩe ñeb™∆ poklanå ∆õweså poe ∆m´ i ˚pr™vßznosím´ vßvßså‘ v™∆ki. 

 Ia, Fiiul tău, Născătoarea lui Dumnădzău, prădînd cu crucea sa 
moartea, s-au sculat a treia dzî şi ucinicilor săi s-au arătat, să sui la 
ceale din ceri; şi cu dînşii ţie închinîndu-ne, te cîntăm şi preînălţăm 
preste toţ veacii. 

 Peasna 9. 
 Tebe‘ e ˚Ωe páçe Áµma i ˚slóva máñer´ bΩ*ïõ vßl™∆ño bezl™∆ñ7nago 

nei̊zreçe ∆nn∑ róΩd´‚õå, v™ ∆rnïiÂ e ˚díno mõ∆drßn∑ veliçáem´. 
 Tine, ce mai presus de cuget şi de cuvînt, Maică lui Dumnădzău, în an 

pre cel fără de ai negrăit ce l-ai născut, credincioşii într-un gînd mărind. 
 Tebe‘ i ˚zbavíñelå mírÁ Xa* b*a, åpósñoli vid™∆we boΩesñß∆vn™ 

vßzv¥‚áema, sßsñráx∑m´ i ˚graõ∆we veliçáaxõ. 
 Tine, Izbăvitoriul lumii Hristos Dumnădzău, apostolii deaca vădzură 

dumnădzăiaşte înălţat, cu frică giucînd măriia. // 
III 97r Tv∑õ‘ ∑ ˚boΩív‚õõså plß∆ñ´ zrå ∆we Xe*, navisóñõ aµggli drúg´ drúgÁ 

vßziváxõ, vß iµsñinõ sß ∆iÂ eµsñ´ bß* ná‚´. 
 Al tău îndumnădzăit trup vădzînd, Hristoase, la nălţîme, îngerii altul 

cătr-alalt striga: „Adevăr acesta-i Dumnădzăul nostru!” 
 Tîlc. 
 O, Hristoase, dzîce poetícul, îngerii tăi, deaca vădzură trupul tău 

îndumnădzăit de să suia la naltul nălţîmii, unii cătr-alalţ dzîcea: 
„Adevărat acesta iaste Domnul şi Dumnădzăul nostru şi să ne-nchinăm 
Svinţiii sale!” 

 Se ton asomáton táxeis, He o Theós, en nefélais airómenon idúsai 
ekráigazon: to tis dóxis vasileí pílas arate.340 
 

 Tine a fără trup ceate, Hristoase Dumnădzău, în nuori rădicat deaca 
vădzură, striga: „A slăvii Împăratului porţîle rădicaţ!” 

 Tebe‘ sß‚e ∆d‚ag∑ dáΩe do posl™∆nåå zemlå‘ i ˚çl*ka sps˜‚a, 
i ˚vßsxoΩde ∆nïem´ ñvoim segò vßzvisív‚a veliçáem´. 

                                             
340 SeV tw'n a*swmavtwn tavxei", CristeV o& qeov", e*n nefevlai" ai*rovmenon i*dou'sai 

e*krauvgazon: tw'/ th'" dovxh" basilei' puvla" a!rate. 
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 Tine, ce te-ai pugorît pănă în deapoiurile pămîntului şi pre omul ai 
spăsît şi cu suişul tău pre acesta l-ai înălţat, te mărim. 

 RadÁíså bc*e mñ*i Xa* ba*, e ˚goΩe rodíla e̊sì, dn*es´ † ze ∆mlå 
vßznosíma, sß a ˚pósñoli zrå∆wi vßzveliçíla e ˚sì. 

 Bucură-te, Născătoare de Dumnădzău, Maica lui Hristos Dumnădzău  
III 97v care l-ai născutu-l, astădz de la pămînt înălţîndu-să / 341cu apostolii 

prăvind l-ai mărit. 
 Peasna 9. 
 Vßså ∆k´ ze ∆mn∑ r∑∆dnïiÂ davßzigráeñså dúxom´ prosv™wáem´, 

i ˚dalikßsñvúeñΩe nevew´sñß∆vnix´ Áµmov´ es˜sñvò, poçiñáõwi sw*noe 
ñrßΩßsñvò bΩ *ïa mñ*re, i ˚davßpïeñ7, rádÁiså preblaΩe ∆nnaa bcdea 
çísña prísn∑ dv*∑. 

 Tot peminteanul să gioace cu duhul străluminat şi să facă horbă a 
nelutatece cugeturi fire, cinstind svinţita sărbătoare a Maicei lui 
Dumnădzău, şi ca să strige: „Bucură-te, prefericită Născătoare de 
Dumnădzău, pururea342 ficioară!” 

 Pripeala. 
 Aµggli vßsxoΩde ∆nïe prçs˜ñïå vid™ ∆v‚e Á̊Ωasáxõså kák∑ sß slávoõ 

vßzå ∆ñså †zemlå‘ nanb*∑. 
 Îngerii suirea Despuitoriului deaca vădzură, să mirară cum cu slavă 

s-au rădicat de la pămînt în ceri. 
 O8‹ dár∑v´ i ˚Ωe páçe posñiΩe∆nîa, ∑ 8‹ ñaínsñva sñrá‚na vßse ∆mi bò 

vldçs˜ñvÁåiÂ †zemlå‘ †xodå‘ kß‘ nbs˜nim´, Á̊çeník∑m´ poslà dx*´ sñ*ïiÂ, 
prosv™ñívïiÂ iµx´ sßm¥∆sl´ i ˚ ∑ µgn´ nisßd™là blgdñïõ. 

 O, de daruri ce-s prespre agiuns, o, de taină streină, că cela ce preste 
toate stăpîneaşte, de la pămînt ducîndu-să cătră a ceriului, ucinicilor 
trimisă Duhul cel Preasvînt ce le-au străluminat mintea şi de foc i-au 
făcut cu darul! 

III 98r Líci úçeniçß’sñïiÂ gß* reçe‘, v¥‘ s™díñe vß Û̊erúsalíme // i̊ aµz´ nisposlå‘ 
vám´ Á̊ñ™‚íñelå iµnog∑, ∑ µcÁ sßpresñólna i ˚mn™‘ rávn∑ çß∆sna eµgoΩe 
vídiñe vßzimáema i ˚ ∑ µblak∑m´ sv*ñlom7 n∑síma. 

 Ceatele ucinicilor Domnul dzîsă: „Voi şedeţ în Ierusalím, şi eu voi 
trimite-vă Mîngăitori altul, Părintelui de un scaun şi mie aseamene cu 
cinstea, carele mă vedeţ rădicat şi cu nuor luminat purtat.” 

 Aggheloi tin anodon tu Despótu oron exeplíttonto pos meta dóxis 
epírthi apo tís ghis eis tá ano.343 

                                             
341 În text se repetă cuvântul înălţîndu-să. 
342 În text, scris púrå, greşeală de tipar. 
343  [Aggevloi thVn a[nodon tou' Despovtou o&rw'nte" e*xeplhvttonto pw'" metaV dovxh" 

e*pivrqh a*poV th'" gh'" ei*" taV a!nw. [= Îngerii, văzând înălţarea Stăpânului, s-au 
cutremurat cum a fost ridicat cu slavă de la pământ la cele înalte.]  
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 Vßzå ∆ñså æµv™ velel™∆pïe v¥∆‚e nebe ∆s´, plß ∆ñïõ ∑ ˚bniwáv‚ag∑ i ˚ 
sßs™d™∆nïem´ ∑µca poçßñe ∆så e ˚sñe ∆sñv∑ ná‚e †pád‚ee, 
tñrßΩßsñÁím´ i ˚sßglásn∑ vßsì vßsklikn™ ∆m´, i ˚vßsplewím´ rõkámi 
radÁõ∆weså. 

 Rădicatu-s-au vederat mare cuviinţa pre din sus de ceriuri a celuia 
ce-au cu trupul meserit, şi cu de-a laturea în şedeare cu Părintele s-au 
cinstit firea noastră cea cădzută. Să sărbăm şi cu viers tocmit toţ să 
strigăm şi să săltăm cu mînule bucurîndu-ne. 

 Tîlc. 
 Iarăş poetícul dzîce cum firea noastră, ce era scăpată şi cădzută de la 

cinste, acmu s-au rădicat aiavea, ádecă vederat, de să veade, că mai 
sus decît toate nalturile şi decît toate cinstile s-au suit şi s-au înălţat  

III 98v pentru Domnul Hristos. Că Svinţia sa s-au pugorît de la / Părintele 
nedespărţît de-au venit pre pămînt, născîndu-să din svînta Ficioară om 
deplin; firea noastră cea lipsită şi neputincioasă şi slabă şi ticăloasă de 
lipsă, foame, seate, osteneală, boală şi dureare, streinătate şi nemilă, 
toate aceastea le-au suferit naltul Dumnădzău pentru noi, cei cădzuţ, 
că noi aceastea nu le vream avea di n-am fi greşit. Şi încă şi-n suflet 
eram morţ, că eram depărtaţ de darul lui Dumnădzău. Iară acmu mai 
mult ne-au dăruit Dumnădzău, smerindu-să Svinţia sa cu a noastră 
neputinţă de meserătate; mai mult ne-au dăruit, că firea noastră o au 
suit de-au pusu-o alaturea în scaun cu Părintele. Că Svinţia sa s-au dat 
firii noastre de iaste hiriş firea noastră, ádecă om deplin; cu ceaea ce 
iaste om deplin s-au rudit cu noi şi s-au înfrăţît de-adevărat, cu ceaea 
ce-i Dumnădzău deplin ne-au scos de la cădeare şi de la sîla păcatelor 
ş-a puterii iadului şi ne-au dăruit împărăţîie cu sine în viaţa de veaci în 
cinste de-a direapta puterii, unde-i Svinţia sa cu Părintele în cuviinţa 
cea naltă a Svinţii sale, mai sus de toate ceriurile. Deci să sărbăm cu 
lucruri bune şi cu glas tocmit toţ să strigăm; ádecă cumu-i cîntecul 
scóposul de-l cîntă mulţ odată şi-l dzîc toţ odată şi nu-l greşesc să 
tragă unul într-o parte, altul într-alta, ce să margă şi viersul, şi cuvîntul 
într-o-ntinsoare nesmintită, într-un gînd, într-o pravoslavie şi credinţă  

III 99r curată, să dăm chiot bucurîndu-ne de izbîndă ce-au făcut // pentru noi 
Împăratul nostru Iisus Hristos, c-au biruit de ne-au izbăvit şi s-au 
proslăvit şi ne-au dat şi noaă să biruim şi să ne proslăvim. Chiuitul 
iaste la noi într-adîncul inemii ruga şi cîntarea cu tăceare, să ştie 
numai Dumnădzău văsclicnoveniia noastră şi taina curăţîii graiului 
sufletesc; fără mîndrie, cu smerenie, bucurîndu-ne să săltăm mînule, 
făcîndu-ne svînta cruce şi dînd milostenie. 

 Sv™∆ñ´ †sv™∆ña vßsïávïiÂ vßsè neporóçnaa i ˚sñeb™‘ vßsïà imrák´ 
bezboΩî ∆a ves˜ razdrÁ‚ì, i ˚vßnówi spå ∆wix´ prosv™ñì, sego rádi vßsì 
podlßgÁ ñå vß v™∆k¥ prísn∑ Á̊blaΩásm´. 
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 Lumina din lumină ce-au strălucit, dintru tot Nevinovată, din tine au 
răsărit şi ponegreala nedumnădzăirei toată o au răsăpit şi pre cei în 
noapte adormiţ i-au străluminat. Pentr-aceaea, pre datorie tine în veaci 
pururea fericim. 

 Tîlc. 
 Aicea iarăş cîntătoriul cătră preasvînta Născătoarea de Dumnădzău 

dzîce: „O, Ficioară preasvîntă şi curată Maică lui Dumnădzău, Fiiul 
tău şi Cuvîntul lui Dumnădzău, Fiiul tău ce iaste lumină din lumină, 
ádecă din Părintele, ce-i lumină; acela Fiiul tău Hristos, ce era 
nevădzută lumină, ádecă ce nu-s harnici ochii păcătoşilor să o poată 
vedea, lumina acea strălucoasă s-au ivit, s-au născut din tine, Ficioară,  

III 99v Maică lui Dumnădzău, s-au / născut din tine ş-au răsărit de-au 
străluminat în lume ş-au gonit ş-au răsîpit tot întunearecul şi 
ponegreala păgînătăţîi şi nedumnădzăirei. Ş-au străluminat şi pre cei 
dormiţ ce-au adormit în noaptea neştiinţii, ádecă ceia ce era limbi de 
nu ştiia de Dumnădzău şi din nepriceaperea lor să-nchina idolilor ş-au 
murit aşea, neştiind pre Dumnădzău. Pentr-aceia carii au adormit, 
ádecă au murit în noaptea neştiinţei, că neştiinţa-i ca şi noaptea, că nu 
veade omul noaptea ce face; aşea era mainte de venirea Domnului 
Hristos, noapte, ádecă neştiinţă. Că atunce încă era în lume 2 ceate de 
oameni, cumu-s ş-acmu; că unii iubăsc a face bine, alţîi iubăsc a face 
rău. Şi acmu ceia ce iubăsc a face bine văd ce fac şi cui fac şi pentru 
ce fac, că ştiu că slujesc lui Dumnădzău, făcînd bine pentru viaţa şi 
împărăţîia veacinică. Aşea şi ceia ce fac reale şi iubăsc a face rău, văd 
ce fac şi cui fac şi pentru ce fac, că fac răul şi-l fac nepriitoriului 
slujbă, pentru muncă veacinică. Iară atunce era noapte, ádecă 
neştiinţă, şi ceia ce iubiia a face bine nu ştiia cui l-or face, că-l făcea 
idolilor. Deci pre aceia adormiţ în noaptea neştiinţii s-au pugorît 
Domnul Hristos la dînşii în iad de i-au străluminat şi i-au încredinţat 
şi depreună cu cei credincioş i-au scos, ádecă cu ceia ce avea leage pre 
Dumnădzău. Că deosăbi de păgîni era şi cu leage oameni pre lume;  

III 100r era leage din fire, era şi leage scrisă, // pănă cînd au venit dzua cea 
luminată, ádică Domnul Hristos, de-au străluminat preste toate neştiinţele 
ş-au răsîpit toate întunearecurile ş-au curăţît ponegreala păcatelor de 
pre credincioş. Pentr-aceaea noi, ca neşte datori cu miile ce sîntem 
Svinţiii tale, Maică blagoslovită a lui Dumnădzău Fiiului tău iubit 
Iisus Hristos şi Ficioară blagoslovită şi neputredă, în veaci te lăudăm 
cu ferice şi cu mulţămită, spăseniia noastră şi binele nostru cel veacinic. 

 RadÁíså cr*ce mñ*re db*am´ sláv∑, vßså ∆ka b∑ ‘ Á̊d∑bobrawáñelna 
i ˚d∑bro bl*g∑ X¥∆ñrosñnaa gl*iva Áµsña v™ñïiÂ sñvováñi nemogõ ∆ñ´ 
p™∆ñiñå d∑sñoín∑, iizÁm™váeñΩe Áµm´ vßså ∆k7 ñvoe‘ roΩde ∆sv∑ 
rßzÁm™∆ñi, ñ™∆mΩe ñå‘ sßglásn∑ slavím´. 
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 Bucură-te, împărăteasă maicelor, featelor slavă, că tot rostul 
lesne-ntorcători şi binegrăitoriu a măiestri nu pot să te cînte cum să 
cade şi slăbeaşte gîndul tot naşterea ta a priceape; pentr-aceaea tine cu 
tocmit glas slăvim. 

 O, Ficioară şi svîntă Maică a svîntului Dumnădzău şi împărăteasă, 
bucură-te şi te veseleaşte, că tu eşti cinstea şi lauda maicelor şi tu eşti 
cinstea şi lauda featelor ficioriţelor curate. Toate rosturile a măiestrilor 
celora ce ştiu grăi frumos şi ştiu purta cuvîntul bine nu pot birui cum  

III 100v să cade să te laude cu cît au învăţat ei ritorícă, ádecă graiul cel / 
măiestru, învăţat la şcoală, niceş poate mintea tuturor, ádecă şi a 
îngerilor, şi oamenilor, să poată a o cugeta naşterea ta cea svîntă în ce 
chip fu şi în ce chip taină straşnică ca aceasta, Dumnădzău să să facă 
om. Pentr-aceaea, cu un glas tocmit şi potrivit, cu toţîi cu credinţă şi 
cu dragoste te slăvim şi te cîntăm, Ficioară preasvîntă şi Maică lui 
Dumnădzău. 

 Exapostilárion aftómelon.344 
 Sv™ñílna samoglásna.345 
 U ˚çeník∑m´ zrå ∆wimñå vßznese ∆så Xe* kß‘ ∑ µcÁ346 sßs™då, aµgg*li pred7 

ñekõ∆we z∑vå ∆xõ, vßzm™ ∆ñe vráña vßzme∆ñe, cr*´ bò vßz¥ ∆de 
kßnaçálnomÁ sv™∆ñÁ sláv¥. 

 Ucinicii prăvindu-te, te-ai suit, Hristoase, la Părintele unde, şedzînd 
de-a laturea, îngerii, sîrguind nainte, striga: „Rădicaţ porţ, rădicaţî-le, 
că-mpăratul s-au suit la-ntăi străluminătoarea slavă!” 

 Ádecă la Părintele luminelor, ádecă a Fiiului şi a Duhului Svînt. 
  
 Na hvalite. Glas 1. P∑d nbsÃn¥m´ çín∑m´.347 
 Naçå ∆lnici aµgg*l∑m´ sßmañrå ∆øwe sp*se, vßsxoΩde ∆nïa sñran˜n∑e, 

nedoÁm™váaxõså drúg´ drúgÁ, çñò vid™ ∆nïe se‘, çl*k∑ Áµb∑ zrák∑m´ 
vidímïiÂ, æ̊k∑Ωe b*ß prev¥ ∆‚e nb*s´ sß plß ∆ñïõ vßsxódin´. 

 Începătorii îngerilor socotind, Mîntuitoriule, a suitului strein, nu să  
III 101r pricepea unul cătr-alalt // ce-i videaniia aceasta, că-i om cu chipul acesta 

ce să veade şi ca un Dumnădzău din sus de ceriuri cu trupul să suie. 
 Galileáne zrå ∆we vßznese‘náñå, †maslíçnîå sßplß ∆ñïõ slóve, sl¥‚áxõ 

aµgg*l∑m´ vßpïõ∆wim´ iµm´, çñò sñoíñe zrå ∆we, sß ∆iÂ prïídeñ´ pák¥ 
sßplß∆ñïõ, iµmΩe ∑ µbraz∑m´ vid™ ∆sñe. 

 Galileeanii, vădzînd înălţîndu-te de la Eleónului cu trupul, Cuvîntule, 
audzîia pre îngerii strigîndu-le: „Ce staţ prăvind? Acesta va veni iarăş 
cu trupul, în ce chip l-aţ vădzutu-l.” 

                                             
344  *Exaposteilavrion au*tovmelon. 
345 În limba slavonă în text: „Luminânda”. 
346 În text, scris ÁµcÁ, greşeală de tipar. 
347 În limba slavonă în text: „Cu ceata cerească”. 
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 Aµgg*lski i ˚Ωe vßmír™ ñrßΩßsvÁõ∆we, iµΩe napresñól™ sláv™ b*Á 
nosímomÁ, vßzßpî ∆em´ p™ ∆nîe, Svñ*ñ´ e ˚sì ∑µce nbs˜n¥iÂ, sßprísn∑ 
sõ∆wnoe slóv∑, svñ*´ e ˚sì i ˚ d‚*e pre sñ*¥iÂ. 

 Îngereaşte carii sîntem în lume sărbînd, celuia ce pre scaun de slavă 
Dumnădzău şeade să-i strigăm cîntare: „Svînt eşti, Părintele ceresc, cu 
de pururea fiind Cuvîntule, svînt eşti, şi Duhul acel preasvînt.” 

 Slava. i̊nn*™. 
 R∑dílså e̊sì æ̊k∑ sám´ vßsxoñ™‘ æ̊víså æ̊k∑Ωe i ˚znolív´, posñradáv´ 

plß∆ñïõ be* ná‚´, izmrß ∆ñvix´ vßskrß∆se popráv´ sßmrß ∆ñ´, vßznese ∆så 
vßsláv™ iµΩe vßså çß∆skaa i ˚splßnå∆åiÂ, i ˚posláv´ nám´ dúx´ boΩeñve∆nïiÂ 
i ˚Ωe vßsp™váñi i ˚slávi‚i ñvoe‘ b∑Ωe ∆sñv∑.  

III 101v Născutu-te-ai cum sîngur vrusăş; ivitu-te-ai pre- / cum ţ-ai învoit; 
chinuit-ai cu trupul, Dumnădzăul nostru. Din morţ te-ai sculat, 
călcat-ai moartea; te-ai nălţat în slavă, cela ce toate le plineşti, şi ne 
trimisăş Duhul cel dumnădzăiesc, ca să slăvim şi să cîntăm a ta 
dumnădzăire. 

 Tîlcul. 
 Dzîce iarăş peaveţul sau cîntecul cătră Domnul Hristos: „O, Hristoase, 

născutu-te-ai pentru spăseniia noastră cum ai vrut, cu naştere minunată şi 
slăvită. Ivitu-te-ai în lume precum te-ai milostivit, suferit-ai patimă şi 
moarte pre trup. Ce tu eşti Dumnădzăul nostru, că ai călcat iadul ş-ai 
răsîpit moartea cea sufletească şi te-ai sculat din morţ. Şi te-ai suit 
de-ai zburat cu slavă în carîtă de nuăr străluminat, cu slavă, Svinţia ta, 
acela carele toate le împli; c-ai împlut ceriurile toate de îngeri ce-ai 
făcut şi pămîntul de toată dihaniia şi marea şi văzduhul. Că toate le-ai 
făcut şi toate le împli şi tutinderea te afli, tuturor credincioşilor 
într-agiutori. Şi ne-ai trimis de la Părintele Duhul tău cel Preasvînt de 
ne-ai împlut de darul tău cel nedeşertat şi de-nţălepciune, să te ştim 
cînta pre Svinţia ta, Iisus Hristoase, cu Părintele şi Duhul acel Svînt, 
acel curat, acel străluminători, acel mîngîitori şi adeverit.” 

 A Nedelii Sñ*¥x ∑ ˚c*ß348 caută la dechevrie după 17 PredroΩdesñv∑∆m´ 
Xrisñóvim´.349 // 

  
III 102r350 La Peatideseniţă.  

De cu sară, la gi* vßzváx´.351 
 Punem stihire 10 şi cîntăm ceale-ntăi trei stihire. Poftorim cea dintăi, 

de-acii ceale a doa stihire iarăş poftorim cea dintăi. Iară ceaste-s pe 
glas 1. 

                                             
348 În limba slavonă în text: „(Duminica) Sfinţilor Părinţi”. 
349 În limba slavonă în text: „Înainte de Naşterea lui Hristos”. 
350 Filă nenumerotată în text. 
351 În limba slavonă în text: „Doamne, strigat-am”. 
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 Petdeseatniţa prăznuim ş-a Duhului venire şi de mainte pus timp de 
giuruită ş-a nedeajde împlutură şi taină cîtă ca o mare şi cinstită. Drept 
aceaea strigăm ţie: „Ziditoriule a tuturora, Doamne, slava ţie!” 

 B‚ ñß∆Ωde.352 
 Cu limbi de alt neam ai înnoit, Hristoase, pre ai tăi ucinici, ca cu dînse 

să te strige, pre fără moarte Cuvînt şi Dumnădzău, carele dai sufletelor 
noastre acea mare milă. 

 TßΩ.353 
 Toate le dă Duhul cel Svînt: izvoreaşte prorocíi, preuţ obîrşeaşte, 

necărturăreţ înţălepciune au învăţat, păscari bogoslovnici arătă, toată 
aduneadză pusoarea besearicii. Cela ce eşti de o-mpreună fiinţă şi de 
o-mpreună scaun Tatălui şi Fiiului, Mîngîietoriule, slava ţie! 

 Glas 2. 
 Vădzum lumina cea adevărată, luăm Duhul ceresc, aflăm credinţă 

adevărată, nedespărţîtă Troiţă închinînd, că ea pre noi ne-au spăsît. 
III 102v În proroci ne-ai spusu-ne cale de mîntuinţă şi-ntr-apostoli / ai străluminat, 

Mîntuitoriule al nostru, darule Duhului tău. Tu eşti Dumnădzău întăi, 
tu şi după aceastea, şi în veaci tu eşti Dumnădzăul nostru. 

 TΩ. 
 În curţîle tale cînta-te-voi, lăudînd pre Mîntuitoriul lumii; şi plecînd 

genunchile, închina-ţ-voi nebiruita puteare, în sară şi-n dimineaţă 
şi-ntr-amiadză-ţ, şi-n toată vreamea blagoslovi-te-voi, Doamne. 

 Tß∆Ω. 
 În curţîle tale, Doamne, credincioşii genunchiul sufletului ş-a trupului 

suplecînd, te cîntăm, pre ne-nceputul Părinte şi pre dinpreună Fiiu şi 
cel de pururea fiind şi preasvîntul Duh, carele lumineadză şi svinţeaşte 
sufletele noastre. 

 Tß∆Ω 7. 
 Troiţă într-o fiinţă să lăudăm, pre Părintele şi Fiiul şi Svîntul Duh, că 

aşea au strigat toţ prorocii şi apostolii cu mîcenicii. 
 Slava. Inn*™. Glas 8. 
 A lui Léon Dispot împărat. 
 Veniţ, năroade, a-n trei státuri Dumnădzăire să ne-nchinăm, Fiiul în 

Tatăl cu Svîntul Duh, că Tatăl fără de ai născu Fiiu de pururea fiind 
cu-mpreună de scaun; şi Duhul Svînt era întru Tatăl cu Hiiul slăvit, 
ună puteare, ună fiinţă, ună dumnădzăire. Căriia închinîndu-ne toţ 
dzîcem: „Svîntul Dumnădzău, cela ce toate în şir le feceş prin Fiiul 
cu-mpreună lucrarea Svîntului Duh, Svîntul tare, prin care pre 
Tatăl cunoscum şi Duhul cel Svînt veni în lume, Svîntul fără moarte,  

                                             
352 În limba slavonă în text: „La fel ca mai sus”. 
353 În limba slavonă în text: „La fel”. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Dosoftei, Parimiile preste an şi, 1683 254 

III 103r mîngîitoriul Duh // care de la Părintele purceade şi-n Fiiul odihneaşte; 
Troiţă svîntă, slava ţie!” 

 Văhod Sveatetihii. Prochimenul dzîlii şi citeniile. 
 De la Cisle citenie. Glava 11. 
 Dzîsă Domnul cătră Moisí: „Strînge-mi şeaptedzeci de bărbaţ din 

bătrînii poporului, carii sîngur tu ştii că aceştiia sînt bătrînii poporului 
şi cărtularii lor. Şi să-i aduci în cortul mărturiei şi vor sta acii cu tine. 
Şi mă voi pugorî şi voi grăi acoleá cu tine şi voi lua de duhul ce-i pre 
tine, de voi pune deasupra lor. Şi vor împreună sprejeni cu tine 
pornitura poporului şi să nu-i porţ tu sîngur.” Şi adunắ Moisí 
şeaptedzăci de bărbaţ din bătrînii poporului şi-i pusă pre înşii 
dinpregiurul cortului. Şi să pugorî Domnul în nuor şi grăi cătră Moisí 
şi luă din duhul celui de pre dîns şi pusă preste cei şeaptedzeci de 
bărbaţîi cei bătrîni. Şi deacă să odihni duhul pre dînşii, şi 
prorocestvuiră în tabără şi nu camai adaosără. Şi rămasără doi bărbaţ 
în tabără, numele unuia – Eldád şi numele lui al doile – Moldád, şi să 
odihni pre dînşii duhul. Şi aceştia era din cei scriş şi nu-ntrasă la cort 
şi prorocestvuiră în tabără. Şi alergă un tînăr de deade veaste lui Moisí  

III 103v şi-i spusă grăind: / „Eldád şi Moldád prorocesvuiesc în tabără.” Şi 
răspundzînd Iisús a lui Naví, cela ce dvorbiia înaintea lui Moisí, alesul 
lui, de dzîsă: „Doamne Moisí, opreaşte-i!” Şi dzîsă Moisí cătră dîns: 
„Au îţ pare rău pentru mine? O, că de-ar da să fie tot poporul 
Domnului proroci, deaca dă Domnul Duhul său pre dînşii!” Şi să dusă 
Moisí în tabără, el şi bătrînii lui Izraíl. Şi duh ieşi de la Domnul şi 
adusă cîrstei de peste mare şi aşternu pregiur tabără, de o parte cale de 
o dzî, şi cale de o dzi de altă parte dinpregiurul taberii, şi ca doi coţ de 
la pămînt. 

 Din prorociia lui Ioíl citenie. Glava 2. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Cuconii tăi, Siónule, bucuraţ şi vă veseliţ de 

Domnul Dumnădzăul vostru, că vă deade voaă mîncări în dereptate; şi 
va ploa voaă ploaie timpurie şi tîrdzîie, ca şi de mainte. Şi să vor 
împlea arile tale de grîu şi de pline s-or vărsa cădzîle tale de vin şi de 
undelemn la călcat. Şi voi întoarce de voi da voaă, pentru aii ce-au 
mîncat lăcusta şi cărăbuşii şi rugina şi găsealniţa, putearea mea cea 
mare carea trimiş întru voi, şi veţ mînca mîncînd şi veţ sătura, şi veţ 
lăuda numele Domnului Dumnădzăului vostru, carele feace cu voi 
minunate. Şi nu să va ruşina poporul mieu în veac. Şi veţ cunoaşte că  

III 104r în mijlocul lui Izraíl eu sînt, şi eu – // Domnul Dumnădzăul vostru, şi 
nu iaste altul mai mult decît mine; şi nu să va mai ruşina de-acmu 
poporul mieu în veac. Şi va hi după aceastea, voi turna din Duhul 
mieu preste toată carnea şi vor prorocestvui ficiorii voştri şi featele 
voastre, şi bătrînii voştri visuri vor visa, şi tinerii voştri videnii vor 

. Ia
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vedea. Şi, dară, pre şerbii miei şi pre slujnicile meale, în dzilele 
acealea, voi turna de Duhul mieu şi vor prorocestvui. Şi voi da minuni 
în ceri, sus, şi seamne pre pămînt, gios, sînge şi foc şi pară de fum. 
Soarele să va răstoarce în întunearec şi luna în sînge, mainte de ce va 
veni dzua Domnului cea mare şi luminată. Şi va hi, tot însul cela ce va 
chema numele Domnului spăsî-să-va.” 

 Din prorociia lui Ezichiíl citenie. Glava 36, verş 24. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Lua-vă-voi din păgîni şi voi strînge-vă din 

toate neamurile şi voi băga-vă în pămîntul vostru. Şi voi stropi preste 
voi apă curată şi veţ curăţî-vă de toate necurăţîile voastre şi de la toţ 
idolii voştri354 şi voi curăţî-vă pre voi. Şi voi da voaă inemă noaă şi 
duh nou voi da voaă. Şi voi lua inema cea de piatră din trupul vostru şi 
voi da voaă inemă de carne şi Duhul mieu voi da întru voi. Şi voi face  

III 104v ca-ntru îndireptările meale să-mblaţ şi giudecăţîle meale să feriţ / şi să 
faceţ şi să lăcuiţ pre pămîntul care am dat părinţilor voştri. Şi-m veţ hi 
mie în poporeani, iară eu voi hi voaă în Dumnădzău.” 

  
 La litie. Samoglasnice, glas 2, trei din vecernie. 
 Vßpror∑∆cex´ vßzvesñíl´ e ˚sì põ ∆ñ´ spase ∆nïe. 
 Vßdv∑∆råx´ ñvoíx´ vßspoå ∆ñå spása mírÁ. şi 
 Vßdvóråx7 ñv∑íx´ gi* v™∆rnïiÂ kol™ ∆nå d‚*ï i ˚ñ™∆lÁ podklon˜‚e.355 
 Slava. Inn*™. Glas 8. 
 Egda dúx´ svoi nizposl´ e ˚sì gi*.356 
 Cînd Duhul tău l-ai gios trimis, Doamne, şedzuţîlor apostolilor, atunce 

a evreilor cuconi, prăvind, să-nspăimară cu mirat, că-i audziia pre înşii 
spuind cu alte streine limbi, precum Duhul le da lor; că prostaci ei 
fiind, să-nţălepţiră şi pre păgîni cătră credinţă vînară; ceale 
dumnădzăieşti ritoriciiá. Drept aceaea, şi noi strigăm ţie: „Cela ce pre 
pămînt te iviş şi de la înşălăciune mîntuiş pre noi, Doamne, slava ţie!” 

 La Nastihoavne. Samoglasnice, glas 8. 
 Nepricepînd păgînii, Doamne, a preasvîntului Duh în apostolii tăi 

făcuta puteare, schimbăciunea limbilor beţie a fi să gîndiia; iară noi, 
întăriţ de dînşii, nepărăsînd aşea grăim: „Duhul tău cel Svînt nu-l lua 
de la noi, rugămu-ne, om iubitoriule!” 

III 105r Stih. // Inemă curată zideaşte în mine, Dumnădzăule. 

                                             
354 În text, scris v∑∆wrïĭ. 
355 În limba slavonă în text: „Prin proroci ai binevestit să cînte mîntuire”; În cetăţile tale 

să fie cîntat Mîntuitorul lumii”; În cetăţile tale, Doamne, credincioşii au închinat 
genunchiul sufletului şi al trupului”. 

356 În limba slavonă în text: „Cînd l-ai trimis pe Duhul tău, Doamne”. 
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 Doamne, a Svîntului Duh suprăvenire pre apostolii tăi de saţîu 
împlînd, într-alte limbi a grăi i-au tocmitu-i. Drept aceaea, preaslăvitul 
celor amu necredincioş beţie să părea, iară credincioşilor solie de 
spăsenie. A căruia de strălucoare şi pre noi spodobeaşte, rugămu-ne, 
om iubitoriule. 

 Stih: Nu mă lepăda de la faţa ta şi Duhul tău cel Svînt nu-l lua de la 
mine. 

 Împăratul ceriului, Mîngîitoriule, Duhul adevărătăţîi, care tutinderea 
eşti fiind şi toate le plineşti, visteariul bunurilor şi de viaţă dătătoriu, 
vino şi te sălăşluiaşte întru noi şi ne curăţeaşte pre noi de la toată 
imăciunea şi mîntuiaşte, bunule, sufletele noastre. 

 Slava.  I̊nn*™. Glas 8. 
 Limbile oarecînd de mult să mestecară pentru cutedzarea făcăturii 

trupului, iară limbile acmu să înţelepţîră pentru slava a Dumnădzău 
cunoaşterei. Acoló au osîndit pre necuraţîi cu greşala; acicea lumínă 
Hristos pre păscarii cu Duhul. Atunce să deşertă amuţîia cătră certare, 
iară acmu să noiaşte împreunarea graiului cătră spăseniia sufletelor 
noastre. 

 Tropari de slobodzît şi de bß* gß*357 glas 8: 
 Blagoslovit eşti, Hristoase, Dumnădzăul nostru, care cu totul înţălepţ 
III 105v pre păscari arătaş, trimiţîndu-le Duhul / cel Svînt, şi prin înşii lumea 

cu năvodul vînaş; iubitori de om, slava ţie. 
 La itros, după-ntăiul stiholog. 
 Şedeare glas 4. Podóbïe U ˚divíså I ˚∑∆sif´.358 
 Cel după praznic credincioş şi de obîrşire praznic să prăznuim 

luminat. Aceasta iaste de Cinzeci, de făgadă împlutură şi de întăi 
pusoare, că-ntr-însă focul Mîngîietoriului să pogorî pre pămînt ca în 
chipul de limbi şi ucenici au luminat şi pre-aceştia cereşti tăinuitori 
feace. Lumina veni a Paraclitul şi lumea au luminat.  

 Şi pun citenie. Şi după al doile stiholog, şedeare iarăş pre u ˚divíså 
I̊∑∆sif´. 

 A Duhului izvor pogorîndu-să la cei pre pămînt în foc purtate rîuri 
împărţîndu-să cugetat, pre apostoli-i ruăra străluminîndu-i şi le fu lor 
nuăr ruăros, focul luminîndu-i pre înş şi ploîndu-i para. Pentru carii 
noi am luat darul, pentru focul şi pentru apă. Lumina veni a Paraclitul 
şi pre lumea au luminat. 

 Verş. Şi iarăş citenie. Şi după poleleu, şedeare glas 8: P∑v™le∆n∑e 
ñaínsv∑.359 

                                             
357 În limba slavonă în text: „Dumnezeu este Domnul”. 
358 În limba slavonă în text: „Alcătuire (podobie): Minunatu-s-a Iosif”. 
359 În limba slavonă în text: „Taina cea poruncită”. 
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 După scularea, Hristoase, acea din mormînt şi cătră naltul ceriului 
dumnădzăiesc suit, bogovidnicilor slava ta trimiţînd, înduratule, Duh 

III 106r adevăr deacă-nnoiş pre // ucenici, deci ca o ceatere musicească, la toţ 
vederat spusără cu dumnădzăiescul bătăuş tăinuit, Mîntuitoriule, 
răsunările şi socoteala ta. 

 Verş. 
 Şi antifonul treapcelor, cel dintăi, glas 4: ˝ ü̊nósñi moe ∆å.360 
 Şi prochimenul, glas 4. 
 Duhul tău cel bun mă va-ndirepta la pămînt dirept. 
 Stih. Doamne, ascultă rugii meale. 
 Pásapi∑iÂ. Evanghelie utrăna 9: De la „Ioán cînd fu sara” pănă la 

„Să nescăror veţ opri, opri-să-vor”. 
 Vßskrßse ∆nïå xv*∑ nu dzîcem, ce îndată PomólÁiÂ me be*. Slava. Za 

åpósñol´. Inn*™. Za bogorodíce.  De-acii stihul lui p∑míÁiÂmå be* pe 
glas 6.  Cr*ü nb*¥iÂ  şi canoanele praznicului.361 

  
 Canon la svînta Petdeseatniţă 
 Căruia-i kraegrane ∆sîå362 Penticostin eortázomen363, Peatideseatniţă 

prăznuim. 
 Peasna 1, glas 7, irmos. 
 Põçín∑õ p∑krì fara∑∆na sß∑rõ∆Ωïem´, sßkrÁ‚áåiÂ bráni v¥sók∑õ 

m¥∆‚ceõ poím´ e ˚mÁ æ ˚k∑ prosláviså. 
 Bulboaca coperi pre Faraon cu carăle. Cela ce sfărîmă războaiele cu 

naltul său braţ, să-i cîntăm lui, că s-au proslăvit. / 
III 106v D™∆l∑m´ æ̊k∑Ωe dre∆vle Á̊çeník∑m´ ∑ ˚b™wáså, Á ˚ñ™‚íñelå dúxa 

p∑slál7 e ˚sì, Xe*, vßsïáv´ mír´ Sv™ ∆ñ´ çl*k∑ lü∆bçe. 
 Cu lucrul precum demult ucenicilor te-ai giuruit, Mîngăietoriul Duh 

trimis-ai, Hristoase; ai strălucit lumii lumină, iubitori de om. 
 Zak∑∆n∑m´ dróvle propov™dánn∑e i ˚proróki, i ˚spl´níså bΩñs˜vnag∑ 

dúxa dßne∆s´, vßs™ ∆m´b∑ ‘ v™ ∆rnim´ blgdñ´ i ˚zlïáså. 
 Cu leagea de demult propoveaduitul şi cu prorocii împlutu-s-au a 

Duhului dumnădzăiesc astădz, că tuturor credincioşilor darul s-au turnat. 
 I8n´  canon iamvicesc, căruia-i capul rîndului Theioghenés Lóghe, 

Pnéuma parákliton pálin allon ek ghenétou kólpon icas epihthoníois 

                                             
360 În limba slavonă în text: „În tinereţele mele”. 
361 În limba slavonă în text: „Învierea lui Hristos”; „Miluieşte-mă, Dumnezeule”; „Pentru 

Apostol”; „Şi acum...”; „Pentru Născătoarea de Dumnezeu”; „Miluieşte-mă, Doamne”; 
„Împăratul ceresc”. 

362 În limba slavonă în text: „acrostih”. 
363 În limba greacă în text: „Cincizecimea sărbătorim” (PenthkosthVn e&ortavzomen). 
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oia pyrós glossisi féron theótitos aylou símateis fytlis kai hárin 
ymnopólois.364 

 Ádecă: „O, de Dumnădzău născute Cuvîntule!” sau: „O, Fiiule şi 
Cuvîntule a lui Dumnădzău, Duhul Mîngîitoriul iarăş altul de la 
Părintele din sîn trimis-ai peminteanilor ca de foc limbi, aducea de 
dumnădzăiasca şi fără trup sămn de a ta rudă şi dar cărora te cîntă.” // 

III 107r Acest canon iamvicesc, aşea să cheamă meşterşugul făpturii lui în 
verşuri iamviceşti, şi căpeţealele cuvintelor, în tropare, începăturile 
verşurilor, cuprind aceale slove toate ce să tîlcuiesc precum le-am 
scris rumîneaşte. Iară dáscalul iaste chir Ioán Arclá. 

 Glas 4. 
 Th  BΩs˜ñvn¥m´ pokrßve ∆n´ b¥ ∆v´ kß∆sn∑ æ̊z¥∆çnïiÂ mrák∑m7 
 E    Skazà bg*o pisánn¥iÂ zak∑ ‘n´. 
 I     ñínõ bò †ñræ ∆s´ ∑ ˚çe ∆se ramnag∑ 
 O    zríñ´ sõ∆wag∑ i ˚naÁçáeñså dúxa 
 G    RázÁm´ p∑çiñáå b∑Ωesñß∆vnimi p™ ∆sn7mi. 
 Cu dumnădzăiesc acoperit tîrdzîul de limbă nuor, 
 Tîlcuí de Dumnădzău scrisa leage, 
 Tina ce ş-au scuturat de la ochiul gîndului, 
 Veade pre cela ce iaste şi să-mvaţă de Duhul, 
 Înţălepciune cinstind cu dumnădzăieşti cîntări. 
 Tîlc. 
 Moiséi prorocul era la limbă tîrdzîu, că era din pruncie ars la limbă, 

băgasă în gură cărbune aprins. Acesta Moiséi l-au acoperit în Muntele 
Sináiului nuorul lui Dumnădzău şi l-au împlut de înţălepciune, de-au 
putut tîlcuí leagea cea scrisă de deagetul lui Dumnădzău, căce c-au 
grăit gură cu gură cu Dumnădzău şi l-au vădzutu-l pre Svinţia sa, pre 
Acela ce iaste. Că l-au întrebat Moiséi să-ş spuie numele, ca să ştie 
cum va răspunde lui Faraon cînd l-a-ntreba: „Care Dumnădzău te-au 

III 107v mînat?” / Şi Svinţia sa i-au spusu-i lui Moiséi: „Aşea să dzîci: «Cela 
ce iaste m-au trimis, Oŵn, cum vedem scris în cunună la Domnul Hristos, 
ce să dzîce S¥iÂ Sõ∆wag∑ Sõ∆womÁ Sõ ∆wag∑, ∑ 8^ S¥iÂ Sõ∆wim´ 
∑ ˚sõ∆w∑m´.”365 

  
 E  Rek∑∆‚e çísñaa i ˚bΩŝ´ñvna Á ˚sñà 
 N  razlõçe ∆nïe vám´ nebõ ∆deñ´ ∑ 8^ ñrúqi 

                                             
364 QeiogeneV" Lovge, Pneu'ma paravklhton pavlin a[llon e*k genevtou kovlpwn h^ka" 

e*picqonivoi" oîa puroV" glwvsshsi fevron qeovthto" a*u<lou, sh'ma teh'" fuvtlh", 
kaiV cavrin u&mnopovloi". 

365 În limba slavonă în text: „Acesta sfîntul celui care sfinţeşte pe cel care sfinţeşte”.  
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 E  aµzb∑ ‘ na ∑ µçem´ b¥∆‚någ∑ presñ∑∆l™ 
 S  sßs™då‘ i ˚zl™∆õ dúxa, 
 L  vßsïáñi lübe ∆wim´ blgdñ´ ∑ ˚bílnõå, 
 O  Nag∑rõ‘ vß‚e ∆d´ i ˚sñin˜n™iÂ‚ee sl∑∆v∑ 
 G  ñíx∑ ∑ µbrazn∑ sßvßr7‚áeñ´ srdce 
 E  d™∆l∑m´ b∑ ‘ sk∑nçáv´ vßzveselì drúg¥ 
 P  dixánïem´ núΩd7n∑m´ i ˚ ∑ µgn´nimi æ̊zíki 
 N  rßzdáv´ dúx´ Xs* æ̊k∑Ωe ∑ ˚bewáså.366 
 Grăi curatul şi dumnădzăiescul rost: 
 „Despărţîre n-iţ avea, o, priiatini, 
 Că eu într-a Părintelui de sus scaun 
 Alaturea şedzînd, voi turna de Duh 
 Să scripască iubiţîlor darul ne-mputat.” 
 În munte suind, adeveritul Cuvînt 
 Cu lin obraz face inemă; 
 Cu lucrul c-au obîrşit, au veselit priiatinii 
 Cu suflare reapede şi înfocate limbi 
 Au împărţît Duh Hristos, cum s-au făgăduit. 
 Tîlc. 
III 108r Ádecă suind Hristos la Muntele Eleónului la văznesenie, //  alintindu-le 
 inema şi mîngîindu-i pre iubiţîi săi priiatini şi apostoli, să nu dorească 

de ducerea Svinţiii sale, ce le-au atunce giuruit că le va trimite, acmu 
au împlut cu lucrul, că le-au trimis de la Părintele Duhul Svînt şi le-au 
împărţît limbi de foc cu darul Svinţiii sale. 

 Peasna 3. 
 ØµΩe sßv¥∆‚e sõ∆lõ Á̊çeníkom7 Xe*, d∑∆ndeΩe ∑ ˚bleçe ∆ñeså rekõ∆l´ e ˚sì. 

S™díñe vß i ˚erÁsalím™, aµzΩe æ̊k∑ me ∆ne Á̊ñe‚íñelå i ˚n∑∆g∑, dúxa 
moe ∆g∑Ωe i7 ∑ µç*å p∑slå‘, ∑ ˚ne ∆mΩe Á̊ñvrßdíñeså.367 

 „Acea de sus puteare”, ucinicilor, Hristoase, „pănă veţ îmbrăca-vă”, 
dzîsu-le-ai, „şedeţ în Ierusalim, iară eu ca mine Mîngîitor pre altul, 
Duhul mieu ş-a Părintelui, voi trimite, de care veţ întări-vă.” 

 Æ̊Ωe boΩs˜ñvnag∑ dúxa na‚e ∆d‚aa síla, razd™l‚ïiÂså drévle glás´, zl™‘ 
e ˚dín∑  mislív‚ix7, vß eÈdín∑ míslïe bΩs˜ñv´n™ sßvßkÁpì razúm´, 
vßrazÁmlå ∆õwi v™∆rn¥å ñro˜cõ, ∑ ˚nenΩe Á̊ñvßrdíx∑mså.  

 Acea dumnădzăiască a Duhului pogorîtă puteare, acel despărţît de 
mult glas cu rău ce sfătuisă, într-o-ntinsoare de sfat dumnădzăiaşte 
le-au împreunat mintea, înţălepţînd pre credincioş cu Troiţa, de carea 
ne-am întăritu-ne. 

                                             
366 Textul slavon şi echivalentul în limba română sunt plasate în coloane paralele.  
367 Textul slavon şi traducerea sa în limba română sunt plasate în coloane paralele. 
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 Tîlc. 
 Aicea aduce istoríia cum această368 dumnădzăiască a Duhului Svînt 

puteare ce s-au pugorît pre svinţii apostoli au împreunat sfatul şi ştiinţa 
III 108v la un loc, care mai de / mult iarăş această svîntă puteare au împărţît 

limbile acelor ce cutedzasă de făcea turnul; că era lumea toată strînsă 
de lucra şi avea graiul unul toţ, pre o limbă grăiia toţ. Şi pentru acea 
greşală s-au pugorît Dumnădzău şi le-au despărţît limba în 72 de 
limbi. Iară acmu la svinţii apostoli s-au pugorît Dumnădzău şi le-au 
împreunat limbile toate, că apostolii grăiia pre o limbă şi toate năroade 
de prin toate ţărîle audzîia cineş în limba sa şi-nţălegea propoveadaniia 
svinţilor apostoli, precum spune la Deánîe369, glava 2, verş 6: Sßnide ∆så 
nar∑∆d´ i ˚sm™síså æ̊k∑ sli‚áxõ e ˚dín´ kß∆Ωdoix´ sv∑ím´ æ ˚z¥∆k∑m´ 
gl*åwix´, i ˚próçaå.370 Şi să-mplú lumea de darul lui Dumnădzău în 
Svînta Troiţă creştinîndu-să şi înţălepţîndu-să. 

 In´. Irmos. 
 E  RasñrßΩe‘ õ̊ñr∑∆bi bez çådsñvÁõ ∆wïå õµz¥, 
 Y  dosádõΩezl∑ ‘ Á̊drßΩímõ bl*g∑çådsñvÁõ∆w∑iÂ 
 M  e ˚dína mlñ*va proroçícõ drevle‘ 
 A  A ˚nii n∑så ∆w∑iÂ dúx´ sßkrÁ‚e‘n´, 
 P  k´síln∑mÁ i ˚ b*Á razÁm∑m´. 
 Rumt-au zgăului stearpei legăturile 
 Şi mustrarea cea nesuferită a ceii plodnice 
 Sîngură ruga a prorociţei de mult, 
 Annei, ce purta suflet înfrînt 
 Cătră cel tare şi Dumnădzăul gîndurilor.371 
 Tîlc. // 
III 109r Elcaná avea 2 femei. Fenána-i  făcea cuconi, Anna era stearpă; şi, 

mustrată de Fenána, feace rugă la Dumnădzău şi ruga ei rumpsă 
legătura sterpiei din zgăul ei, de născu pre Samoíl proroc, şi rumpsă şi 
mustrarea ce o mustra Fenána. Aşea svînta besearică mainte cînd era 
stearpă o mustra ceia cu leagea, ádecă evreii, iară acmu aceaea 
mustrare s-au rumt, că besearica noastră plodeaşte sufleteaşte cuconii 
săi dintru Hristos, bărbatul ei. 54, 1, Isaíia. 

 A  NeposñíΩna eµsñ´ bg*∑ naçálnaa, 
 R  v™∆ñïå bò i̊z æ̊vì bezkníΩnïå, 

                                             
368 În text, scris åçáñõ, greşeală de tipar. 
369 În limba slavonă: Faptele apostolilor. 
370 În limba slavonă în text: „S-a adunat mulţimea şi s-a tulburat, căci auzea fiecare pe 

fiecare vorbind în limba sa”. 
371 Textul slavon şi traducerea sa în limba română sunt plasate în coloane paralele. 
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 A  dov∑∆ln¥ pre mõd7rcå vßz Á ˚wáõwix´ slóvom7, 
 K  i ˚glõbókïå n∑∆wi i ˚zimáwix´ 
 L   lü∆di bezçil¥ ∆nîå bliblisñánïem´ dúxa. 
 I   Bå ∆‚e i ˚sxóden´ † ner∑Ωde ∆nna sv™ ∆ña, 
 T   vßsesíln∑ d™isñ´no sv™ ∆ñna neizreçe ∆nna zárå 
 O  eµg∑Ωe e ˚Ωe sn*∑m´ ∑ ˚ñeçß∆skõå vlásñ´ 
III 109v N  nn*™ i ˚z æ̊vlå ∆eñ´ sß- / es^˚sñvn∑ zare ∆nïe, 
 P  ∑ µgn´nïiÂ glás´ vßsï∑∆n™ æ̊zík∑m´. 
III 109r Necuprinsă-i acea de dumnădzăire-ncepătoare, 
 Dáscali c-au arătat pre acei necărtulari, 
 Destul măiestri înfrîngînd rosturi cu cuvîntul 
 Şi dintr-adîncă noapte scoţînd 
 Gloate nenumărate cu strălucoarea Duhului. 
 Era purcedzătoriu din nenăscută lumină, 
 Totputearnică lucrăreaţă luminată, nespusă lucoare, 
 A căruia cea prin Fiiul părinţasca puteare 
III 109v Acmu o arată de o fire / strălucoare 
 Înfocatul glas în Sión năroadelor.372 
 Tîlc. 
 Dzîce tropariul cum că Duhul cel Svînt era şi este purcedzători din 

Părintele, din  lumina cea nenăscută, Duhul cel Svînt acel putearnic în 
toate, acel lucrăreţ, c-au făcut lumea ş-au lucrat de-au gătat; acel 
străluminători, c-au strălucit din Părintele de-au luminat lumea şi 
trupeaşte, şi sufleteaşte; Duhul cel Svînt, carele-i prin Fiiul a 
Părintelui puteare, că Fiiul de la Părintele său au luat de-au trimis 
Duhul său cel Svînt apostolilor; carele-i de o dată cu Părintele, de o 
fire; şi ca astădz glasul cel înfocat arată în Sión limbilor strălucoarea 
acea dumnădzăiască a Svîntului Duh. 

 Peasna 4. 
 Sßmarñrå ∆å prorók´ eµΩe vß posl™∆dn™a ñv∑e‘ Xe* pri‚e ∆sñvïe, 

vßpïá‚e, ñvoõ‘ Á̊sli‚áx´ gi* sílõ, æ̊ko vßså ∆ spásñi xrísñi ñvoå‘ 
pri‚e ∆l´ e ˚sì.373 

 Socotind prorocul acea de-apoi a ta, Hristoase, venire, striga: 
„Audzîtu-ţ-am, Doamne, putearea, că pre toţ să mîntuieşti 
pomazannicii tăi ai venit!” 

 IµΩe vßproróc™x´ gl*av¥iÂ i ˚zakón∑m´ prov™dánn¥iÂ, pßrv™∆e  
 

                                             
372 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt plasate în coloane paralele. 
373 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt plasate în coloane paralele. 
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III 110r nesßvrß‚e ∆nn¥m´, bß* iµsñinïiÂ Á̊ñe‚íñel´, vß // sl∑∆va slÁΩíñelex´ 
i ˚vv™díñelex´ poznaváeñså dn*s´. 

III 109v Carele în proroci au grăit şi de leage-i mărturisit, mai dintăi celor  
III 110r nedesăvîrşit, Dumnădzău adevărat mîn- // gîitoriul, într-a cuvîntului 

slujitori şi mărturisitori să cunoaşte astădz. 
 Zname ∆nïe bΩs˜ñva n∑så‘, åpósñol∑m´ ∑ µgnem´ dx*ß razd™líså, 

isñránn¥mi æ̊zíki i ˚zæ̊vì, æ̊k∑ † ∑ µca bΩs˜ñvnaa síla grådõ ∆waa eµsñ´ 
samopovel™∆nnaa. 

 Sămn de dumnădzăire purtînd, apostolilor cu foc Duhul s-au împărţît 
şi cu streine limbi au arătat cum că-i de la Părintele dumnădzăiască 
puteare viitoare, sîngură poroncită. 

 Tîlc. 
 Aicea arată cum Duhul Svînt au venit de-au adus şi s-au împărţît 

apostolilor cu limbi de foc şi străluminate. Că Dumnădzău iaste foc de 
arde pre păcătoş şi lumineadză pre cei direpţ. Ş-au adus şi sămn de 
dumnădzăire, de să arătă şi să cunoscu la apostoli cu minunate limbi. 
Şi cum sîngur volnic au venit de la Părintele cu puteare şi domnie şi 
cum iaste sîngur voit, nesilit mearge unde iubeaşte. Şi s-au arătat cu 
limbi, că limba iaste de spune şi arată cugetele şi sfaturile gîndului; că 
aşea şi Duhul Svînt spune şi arată sfaturile şi gîndurile lui 
Dumnădzău. 

 A  Cr*´ cr*em´ æµk∑v´ i ˚zñák∑vaΩde‘ e ˚dín´, 
 L  sl∑∆vo pro‚e ∆d´ i ˚z ∑ 7cÓa nepovínna, /  
III 110v  I   rávn∑ mównïiÂ svóiÂ dúx´ åpósñol∑m´, 
 N  i ˚sñine ∆n´ poslál´ e̊sì æ̊k∑ blgdñel´ 
 A  poõ∆wim´ sláva drßΩáv™ ñvoe ∆i gi*.374 
III 110r Împărat împăraţîlor, hiriş din hiriş, sîngur Cuvîntul ieşind din 

Părintele cel fără cauză, / 
III 110v Potrivnic de puteare al său Duh apostolilor 
 Adeverit trimis-ai, ca un bunătăţîtori, 
 Cărora cînta slava puterii tale, Doamne. 
 Tîlc. 
 Ádecă: „O, Împărate preste toţ împăraţîi, Fiiule şi Cuvîntule a lui 

Dumnădzău! Tu eşti lumină din lumină, tu eşti Dumnădzău din 
Dumnădzău, Oios ex oiu375, æµk∑v´ i ˚z æµk∑vaΩde, cum din cum sau 
aşea dintr-aşea sau hiriş din hiriş. Că cumu-i Tatăl Dumnădzău, aşea-i 
şi Fiiul. Deci Fiiul au ieşit din trupul ca sine, ádecă din Părintele. Însă 
Fiiul şi Duhul Svînt au cauză pre Părintele, că sînt din Părintele, iară 

                                             
374 Textul slavon şi cel în limba română sunt dispuse pe coloane paralele. 
375 Oi\o" e*x oi!ou; sintagma este scrisă cu caractere slavone în text (Oî@os e̊≈ oî&ú). 
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Părintele n-are cauză pre nime, că nu-i născut, nice-i venit de nicăiuri; 
iară Fiiul iaste hiriş născut din Părintele şi Duhul Svînt purceade iarăş 
de la Părintele şi sînt de o dată cu Părintele, nu de-aiurea veniţ. Numai 
la atîta sînt osăbiţ, că Fiiul să naşte din Părintele şi Duhul Svînt 
purceade din Părintele. Deci Svinţia sa Domnul Hristos, Împăratul 
împăraţîlor, aseamenea din de-aseamenea sîngur, Cuvîntul ieşind din 
Părintele cel fără cauză, ádecă nenăscut de-aiuri. Şi trimisă Duhul 
său cel Svînt, cel de-aseamene cu putearea şi cu cinstea, şie l-au trimis  

III 111r învoit ucinicilor săi de la // Părintele de unde-i şi Svinţia sa, de-acoló 
au luat, de la iubitul său Părinte, de-au dat iubiţîlor săi ucinici. 

 L  Bánå bΩs˜ñvnõå káki b¥∆ñïå, 
 L  slóvÁ rasñvorív´ sß lóΩnim´ e ˚sñe ∆sv∑m´ 
 O  dßΩdoñoçí‚imi sñrúå †neñl™∆nna, 
 N  probode ∆nna ñì rebrà ∑ 8^ bΩ *ïiÂ slóve, 
 E  zapeçañl™∆å ñ∑∆ploñ∑õ dúxa. 376 
 Scălduş dumnădzăiesc de prăfacere, 
 Cuvînt mestecînd cu-ncheiata fire, 
 Plói-mi şipot din neputredă 
 Împunsă a ta coastă, o, a lui Dumnădzău Cuvîntule, 
 Pecetluind cu căldura Duhului. 
 Tîlc. 
 Ádecă scăldătoarea svîntului botedz cu carele ne prefacem, ádecă ne 

naştem de iznoavă, ca şi un vas scump, odor de aur ce-i stricat şi-l 
topăsc acela aur de iznoavă, de-l fac vasul iarăş în podoaba cea dintăi, 
aşea svîntul botedz ne noiaşte, că Cuvîntul lui Dumnădzău cel prisne 
s-au făcut una cu firea omului cea mestecată. Că omul iaste din doaă 
încheiat, ádecă trup şi suflet. Deci acel Cuvînt a lui Dumnădzău s-au 
mestecat cu firea omului cea încheiată şi din coasta sa ne-au ploat 
şipot îndoit din împuntura suliţii, sînge şi apă, sîngele Svinţiii sale, 
să ne priceştuim, iară apa, să ne botedzăm. Şi pecetluiaşte, ádecă 
obîrşeaşte cu căldura Duhului Svînt, carele astădz le-au trimis. Că 

III 111v şi / pruncul în pîntecele maică-sa are căldură, de-l creaşte şi-l naşte, şi 
la faptul lumii Duhul Svînt a lui Dumnădzău să purta deasupra apei 
de-ncăldzîia şi înviia şi obîrşiia. Că Dumnădzău cu Cuvîntul au întărit 
ceriurile şi cu Duhul Svînt din rostul său toată putearea lor; acela 
Cuvîntul, ádecă Fiiul Svinţiii sale, au mestecat de s-au făcut om deplin 
şi nice leac n-au smintitu-ş dumnădzăirea ce au îndumnădzăit 
omenirea, cu svîntă întruparea sa, fără de nice o turburare. 

 K  Preklanå∆eñ´ vßså‘ Á̊ñ™‚íñelü kol™ ∆na 

                                             
376 Texul slavon şi traducerea sa sunt dispuse în coloane paralele. 
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 G  sínÁΩe ∑ 8^ç*Á ∑ 8^cÓÁ sß‘ es˜sñß∆vnÁ 
 E  vßlíc™x´ bò v™ ∆sñ7 ñrïe ∆x7 sõw´sñv∑ ‘ 
 N  i ˚sñínn∑ nepresñõ ∆pn∑ bezl™ ∆ñn∑ e ˚dín∑, 
 E  vßsïá bo‘ sv™∆ñ´ blagodå∆ñ´ dúxa.377 
 Pleacă-ş toate la Mîngîitori genunchile 
 Şi Fiiului Părintelui şi Părintelui ce-i de o fire, 
 Că în feaţe trei îş ştie fiinţa 
 Adevărată, ne-apropiată, fără ai sîngură, 
 C-au străluminat lumină darul Duhului. 
 Ádecă toată lumea de sus şi de gios pleacă genunchile de închină378 

Svîntului Duh Mîngîitoriului şi Fiiului Părintelui şi Părintelui, că-i de 
o fire Svinţia sa cu Fiiul său şi cu Duhul său. Că-ş ştie Svinţia sa fiinţa 
că-i în trei osăbite feaţe de státuri; iaste adevărată fiinţa Svinţiii sale, 
iaste neapropiată, că nemică nu să poate atinge de Svinţia sa; iaste 

III 112r fără ani, că Svinţia sa // au făcut aii şi veacii şi vremile ceale de sus de 
veaci şi veacii ceşti de-apoi şi ceia ce nu vor avea sfîrşenie. Că Svinţia 
sa-i din sus de toate neapropiiată, necuprinsă, ş-au străluminat darul 
Duhului Svînt ucinicilor. 

 T  Sßvr´‚áiñ´så vßsì bg*o naçálnoõ, 
 O  e ˚líci slÁΩíñele ñriseánnag∑ sõwß ∆sñva, 
 Y  páçe e ˚sñesñva bò sßvßr‚áeñ æ ˚k∑ blgdñel´, 
 K  i ˚ ∑ ˚gne zraçit Xs v7sps˜nïe 
 O  vßsü‘ podáåt blgdñ´ dx*a.379 
 Gătaţî-vă toţ cu de dumnădzăire-ncepătornică, 
 Cîţ slujitori a de trei strălucori fiinţă, 
 Că mai presus de fire dereage ca un bunătăţîtori 
 Şi-i înfocadză Hristos în spăsenie, 
 Tot dăruind darul Duhului. 
 Aicea îndeamnă poetícul pre toţ oamenii şi dzîce: „Cîţ sînteţ şerbi şi 

slujitori Svintei Troiţe ceii în trei strălucori o fire şi o dumnădzăire, 
veniţ de slujiţ şi vă-nchinaţ Svintei şi începătoarei de dumnădzăire 
Troiţe, că Hristos pre din sus de fire găteadză şi întregadză şi înnoiaşte 
ca un bunătăţîtori şi face luminaţ şi înfocaţ spre spăsenie pre oamenii 
cei credincioş şi le dăruiaşte tot darul Duhului Svînt.” 

 Peasna 5. 
 Sñráxa rádi ñvoe ∆g∑ prïå ∆ñïiÂ gi* vßçre ∆v™ prorók∑m´, i ˚roΩde ∆nnïiÂ  

                                             
377 Texul slavon şi traducerea sa sunt dispuse în coloane paralele. 
378 În text, scris çn˜kíkõ, greşeală de tipar. 
379 Textul slavon şi cel în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
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III 112v naze ∆mli dúx´ spase∆nïa, åpósñolska srcda / qiΩde ∆ñ´s çísña, 
i ˚vßv™∆rn¥x´ práv´ ∑ ˚bnavlå ∆eñså, sv™ ∆ñ´ bò i ˚mír´ zane‘ ñv∑à 
povel™ ∆nïa. 

III 112r Acel pentru frica ta priimit, Doamne, în pîntecele prorocilor şi  
III 112v născut pre pămînt Duh de spăsenie, apostoleşti inemi / zideaşte curate 

şi în credincioş dirept să înnoiaşte, că-i lumină şi pace, direp ce a tale 
porunci. 

 Na‚e ∆d‚aa síla dns˜e, sî ∆åeñ´ dúx´ práv´, dúx´ premõ∆drosñi boΩî ∆a, 
dúx´ † ∑ 8^c*a i ˚sxodå ∆i,Â i ˚sínom´ v™∆rn¥m´ nám7 æ̊vlß∆så podáñelen7, 
vßníxΩe vßselå ∆eñså e ˚sñe ∆sñv∑m´, vßne ∆nΩe zríñså sñ*osñi.  

 Pugorîta puteare astădz, acesta-i Duhul cel bun, Duhul înţălepciunii 
lui Dumnădzău, Duh de la Părintele purces, şi prin Fiiul credzuţîlor 
noaă ce s-au arătat dători, în carii să sălăşluiaşte380 cu firea, în care să 
veade cu svinţie. 

 L  R™∆‚íñeln∑ ∑ ˚çiwe ∆nïe sßgre‚e ∆nïem7 
 P  ∑ µgne dõxnovénõå prîim™ ∆ñe dúxa rósõ, 
 W  ∑ µ çå ∆da sv™∆ño ∑ µbraz7naa cßrkóvna, 
 N  nn*™ †si∑∆na bò i ˚zíde zakón´,  
 I  æ̊z¥∆k∑ ∑ µgne zráçnaa dx*a bldgñ7.381 
 Dezlegătoare curăţîciune382 de păcate, 
 Foc suflăreaţă priimiţ a Duhului roaă, 
 O, cuconi de lumină-mfăţaţ a besearicii, 
 Acmu din Sión c-au ieşit leage,  
 De limbi foc înfeţît a Duhului dar. 
 Tîlc. 
 O, cuconi luminaţ a svintei besearici, priimiţ383 scăldătoarea şi 

curăţîciunea384 cea cu foc suflăreaţă roaă, ádecă roaă ce suflă cu  
III 113r foc de curăţeaşte păcatele, care roaă iaste a Duhului Svînt. // Că acmu 

astădz în Sión în Ierusalím au ieşit leage şi împăcăciune şi dar, a de 
bunătatea şi darul Preasvîntului Duh ce s-au ivit şi s-au arătat în chip 
de limbi de foc pentru curăţîtul păcatelor şi învăţătura bunătăţîlor ce 
strălumineadză spre viaţă de vecie. 

 K  Æµk∑Ωe blg*∑ i ˚zvolì sám∑vlásn™, 
 A  ne∑bladánnïiÂ sßxodíñ´ dúx´ † ∑ 8^c*a, 
 S  Á̊prmõdrå ∆å æ̊zíki a ˚pósñolï, 

                                             
380 În text, scris sßlßñlÁå∆we, greşeală de tipar. 
381 Texul slavon şi traducerea sa sunt dispuse în coloane paralele. 
382 În text, scris kÁrßcßcõçü∆ne, probabil greşeală de tipar. 
383 În text se repetă cuvântul priimiţ, greşeală de tipar. 
384 În text se repetă secvenţa şi curăţîciunea, greşeală de tipar. 
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 E  zapeçañlå ∆å Ωivonósnoe slóvo, 
 P  ∑ ˚ç*e síln∑ sß ∑ ˚brázno e ˚Ωe sp*s´ reçe‘.385 
 Precum binevru de sine învoit, 
 Nestăpînit pugoară Duhul de la Părintele, 
 Înţălepţînd cu limbi pre apostoli, 
 Pecetluind purtătoriul de viaţă Cuvînt, 
 A Părintelui vîrtute de un obraz Mîntuitoriul ce-au dzîs. 
 Ádecă cum s-au făgăduit, aşea au şi împlut Hristos ucinicilor, că le-au 

trimis de la Părintele Duhul cel Svînt, cel nestăpînit, ce i-au înţălepţît 
cu limbi. 

 I Iµsc™lå ∆a‚e sßmísl´ Áµbo † gr™∆xa 
 X i ˚seb™‘ Á̊sñraá‚e åpósñol∑m´386 
 Th bß* slóvo vßsenaçálnoe preçísñ´ dóm´, /  
III 113v  O e ˚dín∑ mównag∑Ωe i ˚ sß‘ sõ∆w´sñvß∆nag∑, 
 N nn*™ vßselå ∆eñ´ dúxa sïánïe.387 
III 113r Tămăduia amu crierii de păcat 
 Şi şie-ş tocmiia apostolilor 
 Dumnădzău Cuvîntul pre tot mai marele preacurată casă / 
III 113v Acelui de o puteare şi de o fiinţă, 
 Acmu însălăşluiaşte a Duhului lucoare. 
 Dzîce cîntecul cum Hristos, şedzînd la cină cu ucinicii, cînd le dzîsă: 

„Voi sinteţ curaţ, însă nu toţ.”, atunce le tămădui sufletul şi mintea de 
păcate şi-i feace de-i gătă şie casă curată şi cinstită şi de treabă la 
propoveadaniia credinţei. Iară astădz lumina şi strălucoarea şi darul 
Svîntului Duh, ce iaste de o puteare şi de o fiinţă şi de un scaun 
de-aseamenea cu Părintele şi cu Fiiul, au aşedzatu-să în lăcuinţă în 
Svinţii săi apostoli şi au luminat şi i-au învăţat să margă în lume să 
strige taina credinţii. 

 388Tîlcul acesta-i lui Æµk∑Ωe blg*∑ i ˚zvolì sámovlásn™, ce-am uitat: 
 Duhul cel Svînt, cel de o fiinţă şi un scaun, au venit de-au pugorît de 

la Părintele cu puteare şi stăpînie a sa, cum au vrut ş-au iubit; care 
Svînt şi Mîngăitori Duh au înţălepţît ş-au luminat ş-au învăţat pre 
apostoli cu limbi străluminate şi înfocate ş-au adeverinţat ş-au întărit a 
Fiiului lui Dumnădzău acel purtăreţ de viaţă şi dătători de viaţă, ádecă 

                                             
385 Textul slavon şi traducerea în română sunt dispuse în coloane paralele. 
386 În text, scris åsñol∑m´, probabil greşeală de tipar. 
387 Textul slavon şi traducerea în română sunt dispuse în coloane paralele. 
388 În text, în acest loc apare o cruce, care face trimitere la versurile din seria anterioară 

(marcate şi ele printr-o cruce, cf. nota 370, şi al căror început este reprodus aici de 
Dosoftei), neurmate de un tîlc, din eroarea mitropolitului, pe care şi-o şi mărturiseşte. 

. Ia

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Parimiile preste an 267

cuvîntul ce-au dzîs apostolilor Hristos: „Cînd va veni Mîngăitoriul, 
Duhul dereptăţîi, va-nderepta-vă la toată dereptatea. Şi de la al mieu 

III 114r va lua şi va spune voaă”, ádecă // „de la a mea învăţătură”; „şi 
mărturiia va lua să vă spuie pre un cuvînt cu mine.” 

 Peasna 6. 
 Plaváõwago búreõ Ωíñe ∆iÂsk¥x´ mß∆lv´, i ˚sßkoráblem7 poñáplåem7 

gr™∆x¥, i ˚dú‚eñl™ ∆nnÁ qvå ∆rü prim™ñáem´, æ ˚k∑ Û̊∑nà Xe* vßpïõ∆ñi, † 
sßmrß∆ñon∑∆snîå må‘ glõbíni vßzvedì.389 

 Ameţît de spumele valurilor lumii, cu curabiia necat de păcate şi a 
stricătoare de suflet hiară aruncat ca Ioná, Hristoase, strig ţie: „De 
aducătoarea morţîi adîncime scoate-mă!” 

 Tîlc. 
 Ioná prorocul au fugit de unde-l mîna Dumnădzău să prorocească 

nineviteanilor, să le prorocească că-i va prăpădi; şi cunoscînd că va 
ierta Dumnădzău, au fugit, să nu iasă de minciună. Ş-au mărs pre 
Marea Albă, iară marea s-au turburat de era să piiaie toată curabiia 
pentru dunsul. Şi le-au spus vina sa şi s-au dat de l-au aruncat în mare. 
Şi l-au înghiţît chitul, l-au purtat trei dzîle în rîndză; şi s-au rugat lui 
Dumnădzău şi l-au borît chitul şi i-au căutat numai de-au mărs unde-l 
mînă şi n-au scăpat de ce să temea. Aşea şi eu, Doamne, ameţît de 
turbureala mării de mă loveaşte greaţă, ce vor să mă neace grijile 
aceştii lumi cu curăbiiari cu tot, ádecă păcatele, şi sînt aruncat nu 
chitului ce mănîncă la trup, ce chitului ce mănîncă suflete; ce mă rog: 
scoate-mă, cum ai scos pre Ioná. /  

III 114v ˝ dx*a ñvoe ∆g∑ naplß∆ñ´ vßså ∆kõ, æ̊k∑Ωe rekl´ e ˚sì bogáñn∑ i ˚zlïå‘ i ˚ 
i ˚splßní‚eså vßså ∆ç´skaa razúma gi*, æ̊k∑ † ∑ µc*a sn*´ neñl™ ∆nno 
rodílså e ˚sì, i ˚dúx´ nerazd™ ∆ln™ pro i ˚sxodit.390 

 De Duhul tău preste peliţa toată, precum ai dzîs, de-agiuns ai turnat, 
de să-mplură toate de-nţălepciune, Doamne; că din Părintele Fiiu fără 
putredzîie te-ai născut şi Duhul nedespărţît purceade. 

 Tîlc. 
 Aşea astădz precum au prorocit prorocul Ioíl D™an^391 2, verş 17: Pre 

tot omul ai turnat Duhul tău cel Svînt de să-mplú lumea toată de 
ştiinţa ta, Doamne. Ştiu în toată lumea că ţi-i naşterea din Părintele şi 
purceaderea Duhului Svînt nedespărţîtă. Naşterea ţi-i fără putregiune 
ş-a Svîntului tău Duh fără patimă purcesul din Părintele prin Svinţia ta 
şi nedespărţît de Svinţia ta. 

 I  „ ˚c™we ∆nïe nám´ Xe* i ˚spase ∆nïe,  
                                             
389 Textul slavon şi traducerea în română sunt dispuse în coloane paralele. 
390 Textul slavon şi traducerea în română sunt dispuse în coloane paralele. 
391 Denumirea slavonă a cărţii Faptele apostolilor. 
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O  vldka vßsïál e ˚si † dvÓn  
I  da æ̊k∑ proróka † qv™ ∆rå m∑∆rskag∑,  
S  † prß∆si Û∑nõ‘ † ñlå‘ i ˚sxiñí‚i,  
O vßse ∆go ådáma vßseródna pád‚a.392 

 Milostivire ne eşti, Hristoase, şi spăsenie; Despuitoriul, ai străluminat 
din Ficioară, ca cum prorocul din hiara mării, din guşe pre Ioná de 
putregiune s-apuci, pre tot Adámul cu tot rodul cădzut. 

 Tîlc. // 
III 115r O, Hristoase, tu eşti mila noastră, că te-ai milostivit pre noi şi ne-ai 

mîntuit; Despuitoriul nostru şi Stăpînul, ai străluminat din svînta 
Ficioară de-ai mîntuit rodul nostru; cum ai mîntuit pre Ioná prorocul 
din guşea chitului, dintr-acea hiară groaznică de mare l-ai apucat 
neputred, aşea pre Adám din rîndza iadului cu tot rodul ce cădzusă ai 
apucat de-ai scos. Că Svinţia ta eşti milostivirea şi curăţîciunea 
noastră, că te-ai rădicat jărtvă Părintelui pentru noi de l-ai milostivit 
pre noi; ce eram urgisiţ şi streinaţ şi cădzuţ de la milă, acmu ne-ai 
făcut iubiţ şi miluiţ şi ai săi ţie, Dumnădzăului nostru, şi iubitului tău 
Părinte. Că ne-ai curăţît de toate păcatele şi de păgînie şi din gura 
şearpelui vicleanului ce-au viclenit pre Adám. 

 
 

I  VßΩdel™∆iÂ7 nám7 práv´ vßõ ˚ñróbax, v™∆çno prïe ∆m7‚im7 dúx´ ∑ ˚bnovle ∆nïiÂ  
A  ∑ µç*e i ˚sxóden7, vßse ∆gda sßvßkÁple ∆n´,  
P  tíni mrß∆skïå palíñelen7 skvß ∆rn´,  
Y  kálaΩe sßmísl∑m´ çisñíñelen7  
R  vßsedrßΩíñelü.393 

 Dorit noă dirept în ficaţ, cu vecie ce-am luat Duh de-nnoire de la 
Părintele purcedzători394 pururea-mpreunat, de tina urîtă ardzători de 
spurcăciuni, de imăciunea gîndului curăţîtoriu, totputearnice. 

 Tîlc. 
 O, putearnice şi veacinice-mpărate Hristoase, acel dorit şi adevărat  
III 115v şi curat Duhul tău cel Svînt, ce-l ai de la / Părintele pururea 

nedespărţît, pururea-mpreunat, acela cu vecie ni l-ai dat să-l avem, 
ce-am luat în ficaţîi noştri, cum dzîce prorocul Davíd: Dx*´ práv´ 
∑ ˚bnovì vß õµñrob™ m∑e ∆i, „Duhul tău cel Svînt înnoiaşte în ficaţîi 
miei”, ádecă în inemă şi-m plămîne, de-m svinţeaşte toate sîmţîrile. 
Duhul tău cel Svînt, ce arde şi curăţeaşte toată tina păcatelor şi 
imăciunilor celor sufleteşti, Duhul tău cel putearnic ne-ai dat de-am 
luat, cu care totdeauna ne-nnoieşti şi ne svinţeşti. 

                                             
392 Textul slavon şi traducerea în română sunt dispuse în coloane paralele. 
393 Textul slavon şi traducerea în română sunt dispuse în coloane paralele. 
394 În text, scris pÁçeqßñórï, greşeală de tipar. 
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 O ˇeláñeln∑ dosñoánïe a ˚pósñ∑l∑m´, 
 S s∑nå ∆n∑m´ Ωdõ∆wim7 ñvoe‘ pri‚e ∆sñvïe, 
 G poznánïe dúx´ ∑ µç*e roΩdesñvß∆na sl∑∆va 
 L bldå besñÁdnõ æ ˚ziçß∆skix´ laskánïiÂ 
 W sk∑∆r∑ pokazúe‚i ∑ µgnedõxn∑ve ∆nnim7 s™de∆nïem7.395 
 Îndrăgit dar apostolilor 
 Sioneani ce-aşteaptă a ta venire, 
 Cunoştinţă Duh a din Părinte născut Cuvînt 
 Minciuna dîrză a păgîneşti lingăriciuni 
 De sîrg396 arăţ cu de foc suflăreaţa şedeare. 
 Tîlc. 
 O, dragă şi dorită dăruinţă, o, Duhul cel Svînt, cel dorit, că tu ai arătat 

de-am cunoscut pre Domnul Hristos că-i adevărat Fiiul lui 
Dumnădzău. Tu ai arătat toată taina Svintei Troiţe cu pugorîrea ta. Tu 
eşti doritul dar apostolesc ce te-au aşteptat în Sión sioneanii ceriului. 

III 116r Tu ne-ai dat a cunoaşte că-i de la Părintele // Cuvîntul Hristos, 
Domnul nostru. Tu ai înfruntat păgînii şi batgiocuritorii carii lua în rîs 
şi lingăriia pre svinţii tăi apostoli de-i făcea că-s beaţ. De sîrg le-ai 
tăiat ocara, că te-ai pugorît cu suflare înfocată de-ai şedzut preste 
dînşii cu sămn de limbi de foc, de te-au propoveaduit în toate limbile 
cu Părintele şi cu Fiiul. 

 Condac glas 6. 
 Egdà sß‚ed´ æ̊zíki razm™sì, razd™lå ∆a‚e ple ∆mena v¥∆‚nïiÂ, eµgda 

∑ µgn´nïå æ̊zíki razdaá‚e, vßsß e ˚dinenïe edíno vßs™∆x´ prizvà 
i ˚sßglásno slavím´ pre sñ*ïiÂ dúx´.397 

 Cînd s-au pugorît de-au limbile mestecat, despărţîia năroadele cel de 
sus. Cînd de foc limbi împărţî, într-o uniciune pre toţ chemă şi 
într-o-ntinsoare de glas slăvim Preasvîntul Duh. 

 Icos. 
 Sîrgă şi stavără dă mîngîiare şerbilor tăi, Iisuse, cînd să mîhnesc 

sufletele noastre. Nu te despărţî de sufletele noastre la scîrbe, nu te 
depărta de crierii noştri la încungiurări, ce pururea sîrguiaşte la noi de 
vino şi te apropie. Acela ce eşti tutinderea şi precum cu apostolii tăi ai 
petrecut depreună pururea, aşea şi pre carii te doresc ţii împreună la 
tine, milostivule; ca fiind împreunaţ, pre tine să cîntăm şi să proslăvim 
Preasvîntul Duh. 

 Sinaxarion. /  

                                             
395 Textul slavon şi traducerea în română sunt dispuse în coloane paralele. 
396 În text, scris desõ ∆rk´, greşeală de tipar. 
397 Textul slavon şi traducerea în română sunt dispuse în coloane paralele. 
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III 116v Pnoi viaía glossopyrseutos nemei, Hs. tò theion pneuma tois 
apostolois.398 

 Cu reapede vînt limbi înfocate-mparte 
 Hristos Duhul său Preasvînt apostolilor. 
 Ekkehytai megalo eni imati pneuma alieusi.399 
 Turnatu-s-au în mare dzî Duh păscarilor. 
 Într-aceastaş dzî, dumineca a opta de la Paşte, Svînta Peatdeseatniţă, 

ádecă Cindzăcile, sărbăm. Şi aceasta o luăm din cărţîle evreieşti, că 
cum prăznuia ei Cindzăcile, cinstind a şeaptea număr, că şi de la Paşte 
trecînd 50 de dzîle luară leagea, aşea şi noi, de după Paşte sărbînd 50 
de dzîle, Duhul cel Svînt luăm, carele ne tocmeaşte leagea şi 
ne-ndireaptă la toată adevara, rînduindu-ne în cealea ce plac lui 
Dumnădzău. Şi să să ştie că la evrei era trei sărbători mari: Paştele, 
Cindzăcile şi Cucicele. Deci Paştele făcea pentru pomenirea trecutului 
Mării Roşie, că pasha să tîlcuiaşte „trecătoare” sau „mutare”. Aceaea 
trecătoare de atunci a evreilor au fost închipuind trecătoarea noastră 
de la întunecatul păcat cătră rai iarăş mutare şi suire. Cindzăcile sărba 
pentru pomenirea patimilor pustiei şi cum cu multe scîrbe au străbătut 
de-au întrat în ţara cea făgăduită, că atunce şi de roadă de grîu şi  

III 
117r400 

de vin să-ndulciră. // Şi închipuia patima401 necredinţii noastre, a 
limbilor ce-am străbătut de-am hălăduit la credinţă în svînta besearică, 
că atunce şi noi ne priceştuim de stăpînescul trup şi sînge. Deci unii 
dzîc că pentr-aceaea să prăznuia la evrei Cindzăcile, iară alţîi pentru 
cinstea celor 50 de dzîle ce-au postit Moiséi de-au luat leagea cea 
scrisă de Dumnădzău, într-aceaeaşi pomenind şi jirtva de jirtviră 
viţălului vărsat şi de alte carile Moiséi, suind în munte şi pugorînd, au 
isprăvit. Iară unora li s-au părut Cindzăcile evreii să fie scornit pentru 
căce cinstiia a şeaptea, cum am dzîs, că şi şeaptele, el de sine înşeptit, 
face Cindzăcile, neagiungînd o dzî. Deci cinstea Peatdeseatniţii nu 
numai în dzăci, ce şi în ai deaca soseaşte, din carii şi acel la dînşii ce 
fac de-i dzîc „Iovileon”, ce să tîlcuiaşte „iertare”; că înşeptind aii de 
şeapte ori aşea iaste, cînd şi ţarinile lăsa nesămănate şi viile ierta şi 
dobitoacele ierta de lucru spre odihnă şi robilor celor cumpăraţ iertare 
şi slobodzenie de să ducea. 

 Iară al treile praznic – Schinopighiia, ádecă Cucicele, că-ş făcea sălaşe 
de frundze; care prăznuia după culesul a toată roada, după cinci luni 
de la Paşte. Şi să face acesta praznic în pomana dzîlei în carea Moiséi 

                                             
398 Pnoh'/ biaiva/ glwssopurseuvtw" nevmei, C" toV qei'on pneu'ma toi'" a*postovloi". 
399  *Ekkevcutai megavlw/ e&nhV h!mati pneu'ma a&lieu'si. 
400 În text, scris rz, greşeală de tipar. 
401 În text, scris páñina. 

. Ia

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Parimiile preste an 271

mainte au întins acel în Muntele Sináiul vădzut de nuor şi făcut de 
Veseleíl, marele meşter, cort; că sălaşe şi ei făcînd, aceaea sărbătoare 

III 117v prăznuiesc şi, / în ţarini petrecînd, mulţămind lui Dumnădzău, roada 
agonisitei sale culegea. Într-aceasta dzî să pare că şi Davíd psalomii 
culesurilor să fie scris, iper ton línon402, aşea i-au deasupra titluit; chip 
era ş-aceaea de învierea noastră din morţ. Că fiind răsăpite a noastre 
corturi, ádecă trupurile, şi iarăş închegate, de roada agonisitei noastre 
atunce ne vom îndulci prăznuind în corturile, sălaşele ceale veacinice. 
Şi trebuie a şti că într-aceaea dzî de Cindzăcile făcîndu-să, Duhul cel 
Svînt la svinţii ucinici s-au pugorît, iară de vreame ce svinţii socotiră 
şi învoiră a aşedza praznicele, iată şi noi pentru mărirea Preasvîntului 
şi făcătoriului de viaţă Duhului, căce că iaste una din Svînta şi 
viaţă-ncepătornică Troiţă; iată şi noi pre mîine om spune: „Duhul 
Svînt au venit.” 

 Prin a svinţilor apostoli rugi, Hristoase, Dumnădzăul nostru, miluiaşte-ne. 
Amen. 

 Peasna 7. 
 I̊Ωe vßpe ∆w´ ∑ µgn´nõå vßvßrΩéni pridbnïiÂ ∑ ˚ñróci, ∑ ˚gn´ vßrósõ 

preloΩí‚a, p™ ∆nïõ síce vßpïõ ∆we, blagosl∑ve ∆n´ e ˚sì gi* be* ∑ µc*´ ná‚ix´. 
 Acei în cuptoriul înfocat aruncaţ svinţ cuconi focul în roaă premeniră, 

cu cîntare aşea strigînd: „Blagoslovit eşti, Doamne, Dumnădzăul 
părinţilor noştri!”403 

III 118r V™ñÁõ∆wim´ boΩesñvß∆na veliçî ∆å åpósñol∑m´, // dúxa d™∆nsñvo 
nepwevá‚eså pïå ∆nsñvo neverÁõ∆wim´, iµmΩe ñróica poznaváeñså 
e ˚dín7 bß*  ∑ µñec ná‚ix´. 

III 117v 
// 
III 118r 

Ritoricind dumnădzăieştile măriri apostolii, a Du- // hului facere să 
părea beţie necredincioşilor, prin carea Troiţa să cunoaşte unul 
Dumnădzău a părinţilor noştri. 

 Tîlc. 
 Dzîce poetícul cum necredaşii şi păgînii, deacă audzîră pre apostoli 

spuind şi strigînd aceale dumnădzăieşti şi preaslăvite măriri şi taine a 
lui Dumnădzău, gîndiră că sînt beaţ de vin şi nu pricepusă că-i darul 
cel dumnădzăiesc a Preasvîntului Duh, că nu ţînusă minte de prorocul 
Ioíl, unde dzîce că să va-nturna darul Duhului Svînt în tot trupul de 
om. Prin dar şi facere să cunoaşte Svînta Troiţă, unul Dumnădzău. Că 
apostolii era neînvăţaţ de ritorícă şi limbi nu ştiusă, iară atunci să feaceră 
mai presus de toţ retóricii şi ştiură toate limbile, de grăiia tuturor 
căruiaş în limba lor, şi s-au proslăvit Dumnădzăul părinţilor noştri. 

                                             
402  &UpeVr tw'n lhnw'n [= pentru teascuri]. În text, scris xín∑n, probabil greşeală a 

tipografului. 
403 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
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 Nerazd™∆lnoe e ˚sñesñv∑ ‘ prav∑slávn∑ bg*o slovím·, ba* ∑ µc*a 
beznaçálnag∑, ñóåΩde vlásñi slóva i ˚ dúxa, blagoslove ∆n´ bß* ∑ µñec 
ná‚ix7. 

 Nedespărţîta fire cu pravoslavie să de Dumnădzău cuvîntăm, 
Dumnădzău Părinte ne-nceput, de-aceaeaş puteare Cuvîntul şi Duhul, 
blagoslovit Dumnădzăul părinţilor noştri. 

 Tîlc. 
III 118v Aicea dzîce poeticul: „Cînte-i Svintei Troiţe cum noi, / oamenii, cu 

bună închinăciune şi cu direaptă cinste slavoslovim şi cîntăm şi 
lăudăm firea şi fiinţa dumnădzăirii acea nedespărţîtă şi nedespreunată, 
carea nice să desparte, nice să despreună. Întăi cîntăm Dumnădzău pre 
Părintele cel ne-nceput, ce n-are începătură, şi pre Fiiul şi Cuvîntul lui 
Dumnădzău Părintele şi Duhul cel Svînt, carile sînt tot într-aceaeaş 
puteare, tutetreale feaţe, neosăbită firea şi putearea şi dumnădzăirea. 
Blagoslovit Dumnădzăul părinţilor noştri. 

 S  Sßglásn∑ Á̊sñra‚ì ∑ ˚rgánskaa p™ ∆sn´, 
 S  poçiñáñi zláñ∑ sßñvore ∆nnîiÂ bez dÁ‚˜nîiÂ ∑ µbraz, 
 I  u ˚ñ™‚íñeleva sv™ ∆ñonósnaa blgdñ´ 
 P404 poçiñáeñ´ eµΩe vßpíñi ñróice e ˚dína. 
 I  Tocmit-ai glas spărié a organelor cîntare, 
 A  cinsti de aur făcutul fără suflet obraz, 
 Iară a Mîngîitoriului luminătoarea bunătate 
 Cinsteaşte a striga: „Troiţă sîngură, 
 De potrivă putearnică fără-ncepătură, blagoslovită eşti!” 
 Tîlc. 
 Aicea spune poetícul poveastea lui Navuhodonósor împărat, ce-au pus 

icoana sa să i să-nchine gloatele şi năroadele. Şi cei trei otroci nu 
vrură să i să-nchine. Şi-i aruncară în cuptoriul cel înfocat. Spune 
poetícul cum cîntecul dzîcăturilor şi grăiniciia şi strigarea acelor 

III 
119r405 

organe, adecă fluiere, lăute, // cimpoi, trîmbite, surle şi alte măiestrii 
de urlete, sunete ce-au făcut Navuhodonísor, aceaea musícă tocmită 
au înturburat năroadele şi le-au dat frică năroadelor să să-nchine 
acelui chip de aur a lui Navuhodonósor, acelui chip fără suflet. Iară 
darul Mîngîitoriului, Duhului Svînt, îmbie şi îndeamnă să cinstească şi 
să să închine lui Dumnădzău celui în trei ipostase, ádecă státuri, şi să 
dzîcă: „O, Troiţă de o fiinţă şi de un scaun şi fără-ncepătură, tu eşti 
blagoslovită şi slăvită pururea!” 

                                             
404 Probabil, greşeală de tipar sub influenţa iniţialei din textul slavon; aici ar fi trebuit să 

fie S. 
405 În text scris r*®, greşeală de tipar. 
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 F  Gls˜a prorokov™wáñeln¥iÂ nerazÁm™∆we, 
 E  gl*axõ vín∑ sßd™lan˜noe bezúmnïiÂ pîån˜sñvo 
 R  r™∆çi sñran˜ni æ̊k∑ sl¥‚á‚å åpósñol´ 
 O  blg*oç´sñívïiÂΩe ñi vßpïem´ boΩesñvß∆n™ 
 Th406 ∑ ˚boΩíñelü vßs™∆x7 blagoslove ∆n´ e ˚sì. 
 Glasul de prorocii grăit necunoscînd, 
 Grăia de vin făcută nebunii beţîie 
 Graiuri minunate deac-audzîră la apostoli. 
 Binecredzătorii strigăm ţie dumnădzăiaşte: 
 „Dumnădzăitoriul tuturor, blagoslovit eşti!” 
 Tîlc. 
 Spune poetícul cum necredincioşii evreii nu cunoştea glasul acela 

ce-au prorocit prorocul Ioíl, cum va să să toarne Duhul Svînt preste 
tot trupul. Ei dzîcea că cuvintele ceale preaslăvite ce propoveaduia  

III 119v apostolii sînt beţîie de vin şi neştiinţă. Şi dzîcea / că acela grai iaste 
plin de vin şi nu pricepea că ei grăiesc în toate limbile din toată lumea ce 
era strînse acoló pentru praznicul, pentru să-nţăleagă toţ, cineş în limba 
sa. Iară noi, binecredzătorii creştini, dzîcem şi strigăm dumnădzăiaşte, 
cum să cade: „O, Dumnădzău a toată lumea, blagoslovit eşti!” 

 Th  BΩs˜ñv´n¥iÂ vßzgrßm™‘ vidå ∆iÂ glása 
 E  BΩs˜ñß∆vn¥iÂ Û̊∑íl´ bg*o naçaln™’n‚ag∑ 
 O  ImΩe i ˚zlå ∆õ re ∆k‚a æ̊k∑Ωe slóv∑ 
 T  † dúxa moe ∆g∑, sßvßzßpïõ∆ñ´, e ˚sñe ∆sñv∑ 
 I  Trisïánno sv™ ∆ñloe blagoslove ∆n´ e ˚sì. 
 Dumnădzăiesc tină vădzătoriul glas, 
 Dumnădzăiescul Ioíl, de dumnădzăire-ncepătoriul 
 „Cărora voi turna, ce-au dzîs, ca şi Cuvîntul, 
 De Duhul mieu, de vor împreună striga: 
 «Fire-n trei strălucori luminată, blagoslovit eşti!»”407 
 Tîlc. 
 Aicea spune cum văzătoriul cel dumnădzăiesc, ádecă dumnădzăiescul 

proroc Ioíl, tunắ dumnădzăiesc glas de mărturisi de Duhul Svînt că-l 
va trimite Părintele, începătoriul de dumnădzăire, cum au trimis şi pre 
Cuvîntul său, ádecă pre Fiiul. Aşea au dzîs Ioíl din rostul Părintelui că 
în dzîlele de-apoi dzîce Domnul: „Voi turna din Duhul mieu preste tot 
trupul şi vor proroci cuconii voştri şi featele voastre”, glava 2, verş 28. 
  

                                             
406 Probabil, greşeală de tipar; conform cheii acrostihului, aici ar fi trebuit să fie N. 
407 Textul slavon şi versiunea românească sunt dispuse în coloane paralele. 
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III 
110ar408 

Aşea au tunat glas dumnădzăiesc de la // Părintele, că va trimite şi 
Duhul Svînt, ca şi pre Fiiul, de-au împreunat credincioşii a striga aşea: 
„O, fire svîntă şi blagoslovită, Dumnădzău în trei strălucori, blagoslovită 
să fii!” 

 T  Tre ∆ñïiÂ Áµb∑ glg*o Á̊d™lív´ çás∑n˜ bl*go då ∆ñ´ 
 O  æ̊k∑ dà æ̊vit ñrisñávi poçiñáñi 
 S  Vßprosñóñ™ vlásñi 
 A  Nß‘ vßedínom´ nn*™ dn*e gospódsk∑m´ 
 Y  sn*´ ∑ µc*ß i ˚ dúx7 blagosl∑ven´ e ˚sì.409 
 Al treia bine ne-mpărţî din ceasuri dar, 
 Pentru ca s-arate trei státuri a cinsti 
 Într-o sîngurăciune de puteare. 
 Însă într-una acmu de dzî domnească 
 Fiiul, Părintele, Duhul, blagoslovit eşti. 
 Tîlc. 
 Ádecă al treile ceas s-au nărocit de-au împărţît darul, că-n al treile 

ceas au trimis Dumnădzău Svîntul Duh. Şi aceasta încă-i taină, ca să 
ne arate a cinsti trei státuri a lui Dumnădzău într-o sîngurată puteare, 
ádecă să nu dzîcem trei puteri, ce numai una: una domniia, una firea, 
una voia. Prostota să cheamă fiece va fi într-una, ca şi să dzîcem 
vinul: de-a hi într-una, va fi prisne, iară de-a hi în 2, iată că nu-i 
prisne, ce-i îndoit cu apă sau cu miiare; sau argintul, cînd iaste prisne 
sau mestecat. Deci Dumnădzău iaste prisne, unul ne-ndoit, ne-ntreit, 
ne-mpătrit, ce-i într-una, ádecă prisne. Deci ce iaste prisne n-are 
mestecătură, nice adaosură. /  

III 110av Deci Dumnădzău de pre fire şi de pre stăpînie şi vlastie iaste într-una 
şi voia, şi facerea, iară státurile obrazelor sînt trei la Svinţia sa, ádecă 
Părintele, Fiiul şi Duhul Svînt. Şi svoinstve trei, că Părintele iaste 
sîngur Părinte Fiiului şi Fiiul iaste Fii Părintelui sîngur şi Duhul Svînt 
iaste sîngur Duh Părintelui şi Fiiului şi i-i purcesătura din Părintele şi 
odihna întru Fiiul. O sîngurăciune de vlastie, carea s-au adeverit că 
astădz, în svîntă dzî duminecă, blagoslovit să fie. 

 Peasna 8. 
 Ne∑pálna ∑ µgnü vßsináiÂ pripriçáw‚ïåså kõpína, ba* skazà, kß∆sn∑ 

æ̊zíçnÁ i ˚gõgnívÁ M∑√séüÂ i ˚d™∆ñi rßve ∆nïe boΩî ∆e ñrì, ne i ˚znÁre ∆ni 
∑ µgnem´ p™ ∆vcå pokazà, vßså‘ d™∆la g∑∆spodne ga* poíñe i̊pre vßznosíñe 
e ˚g∑ vßvßså‘ v™∆k¥.410 

                                             
408 Greşeală de numerotare în text. 
409 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
410 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
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 Nepîrlită de foc în Sinái ce s-au lipit căpinul, pre Dumnădzău au arătat 
tîrdzîului de limbă şi gîngavului Moiséi şi pre cuconi rîhna lui 
Dumnădzău trei nemistuiţ de foc cîntători îi feace. Toate lucrurile 
Domnului, pre Domnul cîntaţ şi-l preaînălţaţ preste toţ veacii. 

 Tîlc. 
 Aicea aduce istoríia rugului ce-au vădzut Moiséi în Muntele Sináiului, 

că era înfocat şi nice leac nu să pîrjoliia, nice să veştedzîia de acel 
svînt foc carele arăta că-i sîngur Dumnădzău viu de-au ferit căpinul 

III 120r neatins. // Şi istoriia otrocilor, de rîhna ce avea pentru Dumnădzău nu 
s-au putut lipi focul de dînşii, ce încă i-au făcutu-i peaveţ de-i cîntară 
aceale blagoslovenii svinte şi minunate, precum să veade, peasna 8. 
Că aşea şi pre svinţii apostoli nu i-au ars, ce i-au străluminat şi i-au 
făcut propoveadnici şi mărturisitori Svintei Troiţe focul ce s-au pus 
preste dînşii în chip de limbi. 

 fiivóñnÁ sßví‚e búrnÁ nósimÁ, ‚Ámóvn™ vßse svñ*g∑ dúxa ribárem´ 
dixánïü, ∑ µgn´ novidnix´ æ ˚z¥k´, velíçïa boΩî ∆å v™ñïisñvováaxõ. vßså‘ 
d™∆la g∑ ’spodnå ga* poíñe i ˚ prevßznosíñe e ˚g∑ ‘ vßvßså‘ v™∆ki.411 

 Viiatecă de sus reapede purtată, sunătoare a a Preasvîntului Duh 
păscarilor suflare, cu de foc închipuite limbi măririle lui Dumnădzău 
le grăiia. Toate lucrurile Domnului, pre Domnul cîntaţ şi-l preaînălţaţ 
întru toţ veacii. 

 Tîlc. 
 C-au suflat Dumnădzău în obrazul lui Adám suflare vie de l-au făcut 

viu. Aceaea suflare veiatecă a Duhului Svînt, ca vîntul reapede ce face 
sunet sau tunet, aşea au fost pugorîrea Duhului Svînt pre svinţii apostoli, 
de i-au împlut de toată înţălepciunea şi ştiinţa a grăi de Dumnădzău. 

 Æ̊k∑ nà nekasáemõå prevßsx∑då ∆we górõ, neboõ ∆weså ∑ µgnå  
III 120v sñra‚õ∆wa, / prïid™ ∆ñe i ˚sñán™m´ vßgór™ sï∑∆n™, vßgrád™ Ωivág∑ ba*, 

dúxa nas¥wénim´ Á ˚çeník∑m´ nn*™ sßlikßsñvúõwe, vßså‘ d™∆la gdÓnå 
ga* poíñe i ˚pr™vßznosíñe e ˚gò vßvßså‘ v™∆k¥.412 

III 120r Ca la neatinsul suindu-ne munte, netemîndu-ne de focul ce sparie,  
III 120v veniţ / şi să stăm în Muntele Siónului, în cetatea viului Dumnădzău, 

cu de Duhul Svînt sătuii ucinici acmu horbind, toate lucrurile 
Domnului pre Domnul cîntaţ şi-l preaînălţaţ preste toţ veacii. 

 Tîlc. 
 Iarăş peaveţul înviteadză şi îndeamnă şi îmbie pre credincioşii creştini 

şi dzîce: „O, creştini blagosloviţ, blămaţ să ne suim să stăm în Muntele 
Siónului – ádecă în svînta besearică, în cetatea lui Dumnădzău viu. 
Veniţ, nu vă teamereţ de focul cela ce înfricoşea şi înspăima pre Moisí 

                                             
411 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
412 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
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în Muntele Sináiului, cînd luă din mîna lui Dumnădzău leaspedzîle. Să 
cutedzăm, că acmu au venit Dumnădzău nu să ne-ngrozască, ca pre 
izrailteanii, cînd nu cutedza nice să s-apropie de Muntele Sináiului, ce 
numai prăviia de departe cu multă frică. Blămaţ cu dragoste să stăm în 
svînta besearică, să ne-ndulcim de Dumnădzău. Veniţ să facem 
hoară413 cu ucinicii cei sătui de Duhul Svînt. Şi faptele toate a lui 
Dumnădzău, lăudaţ pre Dumnădzău şi-l preaînălţaţ preste toţ veacii.” 

 L  R™∆‚iñ7 õµz¥ i ˚∑r∑‚áeñ´ plámen´, 
III 121r  O  Trisv™ ∆ñlïiÂ bg*onaçá- // lïå ∑ µbraz´, 
 Y  poõ‘ñ´ d™ ∆ñi, blagoslovíñΩe e ˚dínago, spása i ˚  

S  sßd™∆ñelå æ ˚k∑ blagod™ñelå,  
I  sßñvore ∆n7naa vßsåç´ska ñvár´. 

III 120v Dezleagă legăturile şi ruoreadză para 
III 121r Treluminatul de bogonacea- // lie chip. 
 Cîntă cuconii şi blagosloveaşte pre unul Mîntuitoriu şi  
 Tot Făptoriu, c-a binelui făcători,  

Făcuta-n şir toata zidire. 
 Tîlc. 
 Aceasta încă-i istoríia otrocilor, cum Svînta Troiţă, cu chipul Svinţiii 

sale, c-au fost cuconii trei, deci acela svînt chip le-au dezlegat 
legăturile şi le-au răcorit para focului. Şi ei, cuconii acei trei, 
blagoslovăsc şi slăvăsc pre Dumnădzău. Şi toată zidirea, ádecă toată 
lumea, că-i zidită şi făcută de Dumnădzău, îl mărturiseaşte şi-l ascultă 
ca şi focul, că nu s-au nice leac atins de acei trei cuconi. Bogonacealie 
iaste un cuvînt legat din 2, dumnădzăiască-ncepătoríe, ádecă că 
Svînta Troiţă iaste începătoare de dumnădzăire şi de domnie, gospod´ 
naçálïe. / 

III 121v M  Pomå∆n´ Xs* çl*ko spas˜nix´ slove ∆s´,  
A  æ̊Ωe † ∑ µca sli‚áv´ åpósñol∑m´ reçe‘,  
T  dúx´ ñvoríñ´ æ ˚z¥∆k∑ ∑ µgn´ 
E  nim´ vid™ ∆nïem´ naså ∆d´, blagoslove∆nnag∑ prisva- 
I  å ∆õwi, ∑ ˚ñÁΩde ∆na poet- / ñå ñvár´.414 

III 121r Pomenirea Hristos a de oameni spăsîtoare cuvinte 
 Ce-au de la Părintele audzît apostolilor spusă.  

Duhul face limbi înfocate cu chipul şedzînd, 
III 121v Pre blagoslovitul făcîndu-l al său, streinata te cîn- / tă lumea. 
 Tîlc. 

                                             
413 În text, scris gx∑árõ. 
414 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
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 Aicea dzîce Hristos cătră apostoli cuvintele ce-au audzît de la 
Părintele şi le spusă şi pomenirea acelor de spăsenie cuvinte. Şi Duhul 
Svînt ce s-au ivit în limbi de foc le-au dat pomenire şi le-au adus 
aminte şi i-au înţălepţît cu cuvîntul dumnădzăiesc ce le-au dat Domnul 
Hristos. Şi lumea şi fapta cea înstreinată de demult acmu s-au 
împrietinit cu Dumnădzău, de-l cîntă şi-l proslăveaşte pre Svinţia sa. 

 S  Sps*ñeln™ samo bldçn™ prix∑då, sv™∆ñ´ 
F  samosïå ∆ñelen´ i ˚podáñelen´ sv™∆ña s¥ ∆iÂ,  
Y  pri‚e ∆l´ e ˚sì nasiwáå a ˚pósñol¥,  
T  çß∆sn∑ æ̊k∑ dixánïe ñvoím´ rabom7, Á̊ñ™‚íñelnïiÂ Ωe‘ dúx´ podáe‚i. 

 Mîntuitoreaşte sîngur stăpîneaşte viind, lumină  
sîngur strălucoroasă şi dătăroasă de lumină fiind,  
venit-ai, săturînd pre apostoli,  
cinstită ca suflarea alor tăi şerbi, Mîngîitoriul Duhul Svînt le dai. 

 Tîlc. 
 O, Hristoase Împărate, Svinţia ta, cu mîntuinţă şi cu stăpînie ce ne-au 

venit Duhul tău cel svînt, lumina acea sîngură de sine luminată şi 
dăruitoare de lumină, aceaea ce-au venit la apostoli de i-au împlut şi 
i-au săturat de dar de cinste şi de-nţălepciune, Duhul cel Svînt, cel 

III 122r cinstit şi slăvit, ca o suflare // şi ca un vînt. Că tu, Fiiule şi Cuvîntule a 
lui Dumnădzău şi Împăratul slăvii, să ne dăruieşti şi să ne dai Duhul 
cel Svînt, acel mîngîitori, să ne mîngîie şi să ne-mpace la Părintele tău 
pre noi, şerbii tăi. 

 I  Vßsp™∆‚a prorók´ dúxa nas¥we ∆na Á̊sñà tvoe‘ ñe  
S  lesn™ ∑ µ cr*ü pri‚e ∆sñvïe  
K  i dúx´ † nå ∆dr´ ∑ ˚ç*esk¥x´ proi ˚z‚ed  
A  nesßzdán7 sßsßd™∆ñelen7 sßpresñólen´ ñvoì,  
I  poslál´ e ˚sì vß çlç*enïå, v™∆r7nim´ poçß∆sñ´.415 

 Cînta a proroci de Duh sătulul rost, a ta cu trupul, o, împărate, venire. 
 Şi Duhul din sînul părinţesc venind,  

nezidit, depreună ziditori, depreună în scaun cu tine,  
trimis-ai, pentru întruparea416, credincioşilor cinste.417 

 Tîlc. 
 Dzîce cum rostul cel svînt, cel plin şi sătul de Duhul Svînt, a 

prorocilor au cîntat ş-au lăudat, Hristoase Împărate, Domnul slăvii, a 
ta venire şi-ntrupare ce-au venit în lume. Şi iarăş tu, iubitul lui 
Dumnădzău Fii, ai trimis de la Părintele Duhul cel Svînt  la svinţii tăi 

                                             
415 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
416 În text, scris ç̊ñrÁpáçrå, greşeală de tipar. 
417 În text, scris çínñe, greşeală de tipar. 
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apostoli, Duhul tău cel Svînt ce purceade din sînul Părintelui, Duhul 
cel Svînt, cel nezidit, cel de o-mpreună fiinţă şi de o-mpreună în scaun 
cu tine şi de o-mpreună în slavă şi cinste şi-mpărăţîie; 
de-aseamene-mpreună cu Svinţia ta, Fiiul şi Cuvîntul lui Dumnădzău 
şi Părintele, ai trimisu-l de la Părintele de-au cinstit ş-au proslăvit a ta 
svîntă întrupare la credincioş. 

 Peasna 9. / 
III 122v Ne‘ñlåi ˚skús∑m7 roΩde ∆‚i, i̊vßsex¥ñrßcÁ slóvÁ plßt zaimováv‚i, 

máñi nei̊skÁs∑mõ∆Ωnaa dv*o bogorodíce, prïåñíliwe neposñoánnag∑ 
vßm™sñíliwe bezm™∆rnag∑ sßd™ ∆ñelå ñvoe ∆g∑ ñe ∆be veliçáem´. 

 Nu cu de stricare ispită ai născut ş-a totmăiestrului Cuvînt peliţă ai 
prumutat, Maică neispitită de bărbat, Ficioară de Dumnădzău 
născătoare. Priimitoarea nesuferitului, încăpătoarea nesămuitului 
Ziditoriului tău, pre tine mărim.  

 Tîlc. 
 Aicea iarăş dzîce poetícul cătră preasvînta Preacistă, la a 9 peasnă: 

„O, Preasvîntă Ficioară şi Maică lui Dumnădzău, Svinţia ta, ce fuseş 
vas şi sprejinitoare de sprijiniş pre Fiiul lui Dumnădzău în svînt 
pîntecele tău! Svinţia ta, ce fuseş încăpătoare celui ne-ncăput şi 
Făcătoriului tău, că l-ai născut fără leac de ispită bărbătească, ai 
împrumutat din svînt trup şi sîngele tău cel ficioresc Tvoreţului tău, de 
s-au născut din svîntă fetiia ta, Ficioară. Cela ce-au făcut pre Adám 
din lut, celuia ce-au scos pre Éva fără maică din tată, acela s-au 
prumutat din Svinţia ta cum au vrut ş-au iubit, de s-au născut. Svinţiii 
tale ne-nchinăm şi mărim slava ta!” 

 Napolå ∆wen dre ∆vle ∑ µgn´nen kole ∆snici, revníñel´ ∑ µgne dßxnove ∆nnïiÂ 
III 123r radÁõså no- // sim´, e̊Ωe nn*™ vßsïáv‚eenad7 dõxnõ’ñïe skazáa‚e 

sßv¥∆‚e åpósñol∑m´, † ne∆goΩe ∑ ˚sv™ñív‚eså, ñróicõ vßs™ ∆m´ 
skßzá‚å.418 

III 122v Pre pălăitoare de mult înfocată carîtă rîvnaciul foc suflăreţ  
III 123r bucurîndu-să // purtat, ceastă de-acmu strălucită suflare spunea de sus 

apostolilor; de la care străluminîndu-să, Troiţa tuturor arătară. 
 Tîlc. 
 Aicea arată minunea ce s-au făcut la Ilie prorocul, cînd s-au suit cu 

carîtă de foc spre ceri. Şi o aduce aceasta poetícul pentru adeverinţa şi 
încredinţarea tainei Svîntului Duh. Spune poetícul că oarecînd, 
demult, fulgera şi pălăiá străluminînd carîta acea de foc. Ilie acel svînt 
şi rîhnaci, ce rîhniia pentru Dumnădzău, era veasel mărgînd călare în 
carîtă de foc ca aceaea. Acela plăzuia taina şi darul ce-au străluminat 
astădz svinţilor apostoli de la naltul ceriului, suflare înfocată a 

                                             
418 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
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Duhului Svînt. Cum atunce la Ilie, aşea şi acmu la svinţii apostoli s-au 
arătat darul Duhului Svînt în limbi de foc. De la care dar deaca să 
luminară, ce fusease întăi necărtulari şi neînvăţaţ, ei cunoscură şi 
ştiură taina Svintei Troiţe, de tîlcuiră tuturor credincioşilor. 

 Zakóna e ˚sñe ∆sñv´ króm™, sñránn∑ sli‚á‚eså, Áçeník∑m´ e ˚din∑mÁ  
III 123v b∑ ‘ glásÁ gaså ∆wÁ, dúxa blagodå ∆ñïõ razlíçn™ ∑ ˚gla‚áxõså, / lü∆dïe 

plámena i ˚æz¥∆ci, boΩesñß∆vnaa velíçïå, ñroicõ razúmÁ naÁçáemi. 
III 123r De leagea firilor osăbi minunat să audzîia; ucinicilor unul, dară,  
III 123v glas glăsînd, cu a Duhului dar împărţît să răsuna, / gloate, năroade şi 

limbi dumnădzăieştile măriri, a Troiţei înţăles învăţîndu-să. 
 Tîlc. 
 Spune peaveţul cum streinat şi preaslăvit lucru s-au audzît, denafară 

de obicina firii omeneşti, direp ce că de la un glas şi de la un grai de 
limbă ce ştiia apostolii, (ádecă evreiaşte numai, că altă limbă nu 
ştiusă)419, iară cu darul Duhului Svînt, glasul graiului lor să-mpărţîia 
pre toate limbile, de să-nţălegea răsunînd într-audzul lor. Că era 
părtheani, mideani, elamiteani, aravi, criteani, chipriiani şi alte multe 
limbi strînse, să mira unde-ş audzîia limbile sale din rostul apostolilor 
şi înţăleasără de să-mvăţară taina Svintei Troiţe şi mărirea dumnădzăirii 
Svinţiii sale o lăţîră în toată lumea. 

 Pre-aceale vremi de veaci era-n toată lumea slujba idolilor, 
că-mvăţasă vrăjmaşul pre oameni de-ş făcusă dumnădzăi drăceşti. 
Cine ce rău făcea, aşea avea dumnădzău aceluia feali de păcat. 
Curvele şi curvarii avea pre dzîna dragostelor, lătinii îi dzîcea Vénera 
şi o mutară la luceafărul cel mare, că acela luceafăr face tărie 
góniţelor, de să gonesc dobitoacele, şi oamenilor le face poftă spre 
plod, de să mulţăsc oamenii pre lume şi vita. Grecii o chema acea 
dzînă Chípra şi Afrodíta şi dzîna dragostelor; iară noi, creştinii, îi 

III 124r dzîcem // dzîna spurcăciunelor ş-a necurăţîilor ce ş-au scornit păgînii, 
oamenii cei nestîmpăraţ a păgînătăţîi. Şugubeţii avea pre Cron, 
lătineaşte-l chema Saturnus, Luceafărul Sîmbetei. Spurcăcioşii iubiia 
pre Zéves, lătineaşte-i dzîcea Iovís, ádecă Gioi; să fie fost şi om ca 
acesta spurcat şi după moarte l-au pus nebunii, oamenii iubitorii de 
spurcăciuni, în dumnădzăi, de-l cinstiia, de făcea toate pîngăriturile 
fără nice un păcat. Şi i-au pusu-i nume Dumnădzăul Tunului şi-l scriu 
a mînă cu fulgerul, în car înfocat cu 2 hulturi înhămaţ. Cine iubiia 
curăţîia, aceluia încă-i scornisă vrăjmaşul pre Athína, 
dzîna-nţălepciunilor, ca nice cei înţălepţ şi curaţ să nu fie fără păcat. 
Era Soarele, Luna, Marţ şi Miercuri şi Luna şi alte multe basne de 
dumnădzăi. Şi deprinş fiind oamenii cu multe fealiuri de dumnădzăi, 

                                             
419 Paranteză în text. 
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audzîia veaste de izrailteani că au numai un Dumnădzău şi-i întreace 
pre toţ din toată lumea; carele n-are începătură, carele au potopit 
lumea cu apă şi Sodómul cu foc şi pre Faraon cu Marea Roşie; carele 
au hrănit pre izrailteani în pustie 40 de ai cu bucate din ceri şi hainele 
nu li s-au mai vechit; carele s-au pugorît în Muntele Sináiului de-au 
dat leage. Pre acesta Dumnădzău curat şi iubitori dereptăţii ştiindu-l 
că au izrailteanii, veniia din toată lumea păgînii, limbile, în veaste la  

III 124v Ierusalím, la Paşte, de să-nchina. Dară / de unde ştiia ei şi cine-i 
îndrepta? Era izrailteani răşchiraţ în toată lumea, din prădz ce de 
multe ori era prădată acea ţară svîntă pentru păcatele lor, cînd scîrbiia 
pre milostivul Dumnădzău; şi pre-acoló, prin ţări pre unde era aşedzaţ 
ei, siliia la Paşte de năzuia să să afle la Ierusalím, că aşea scrie leagea 
lui Moiséi: de trei ori într-un an tot omul să să afle la Ierusalím, ádecă 
la Paşte şi la Rusalii şi la cules. Deci să lua cu dînşii şi de-aceale limbi 
de pre unde lăcuia ei de veniia cu dînşii; pentr-aceaea era atîtea limbi 
strînse la svînta Peatdeseatniţă. Şi încă nu numai atîta, ce şi evreii acei 
veniţ nu ştiia evreiaşte, că-ş uitasă limba, ca şi pănă astădz, cum 
vedem, că jidovii grăiesc nemţeaşte şi frînceaşte şi ruseaşte, iară limba 
sa o au uitat. Pentr-aceaea era atîta fealiuri de limbi la Ierusalím. 

 X  RadÁíså cr*ce máñer∑ d™∆vam´ sláv∑,  
A  vßså ∆kabo blag∑x¥’ñr∑sñ7na i ˚dobr∑ gl*iva Áµsña,  
R  v™ñïiÂsñvováñi nemóΩet p™∆ñi ñå‘ dosñoín∑  
I  i zÁm™váeñ´ Áµm´vßså ∆k7 roΩde ∆sñvo ñvoe ∆ razÁm™ ∆ñi,  
O420 ñ™ ∆mΩe ñå‘ sßlüb∑∆vïõ slavíñ´.421 

 Bucură-te,-mpărăteasă, maice featelor slavă, că tot bun măiestru şi 
bine grăitori rost a ritoricí nu poate să te cînte cum să cade şi ameţeaşte 
gîndul tot născutul tău a-l gîndi. Pentr-aceaea, tine cu drag slăvim. 

 Tîlc. //  
III 125r Iarăş poetícul cătră svînta Preacistă dzîce: „O, Ficioară preasvîntă, 

Născătoarea lui Dumnădzău şi Împărăteasă, bucură-te şi te veseleaşte, 
că Svinţia ta eşti cinstea şi slava maicelor şi featelor ficioare. Că tot 
rostul de rítor, de învăţaţ şi măiestri şi înţălepţ, nu poate să agiungă a 
te slăvi cum să cade şi toată mintea omenească şi îngerească ameţeaşte şi 
nu poate să priceapă svînta ta naştere cum să feace şi să împlú, de să 
născu om Dumnădzău, Dumnădzău om. Pentr-aceaea, cu dragoste te 
slăvim şi te cîntăm, blagoslovită Maică lui Dumnădzău, Ficioară.” 

 Y  P™∆ñi podobáeñ´ e ˚sñe ∆sñvo Ωízn´nõå ∑ ˚ñrokovícõ,  
M  e ˚dína bo vß çre ∆v™ sßkr¥‘ slóvo,  

                                             
420 Probabil greşeală de tipar; conform cheii acrostihului, aici ar fi trebuit să fie N. 
421 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 

. Ia

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Parimiile preste an 281

N  nedõ ∆gÁõwee i ˚scelå ∆õwee çloveçß ∆skoe e ˚sñesñvò, e ˚Ωe  
O  de ∆snimi s™dáliwi nn*™ posaΩde ∆nn∑ ∑ µca  
P  posláv´ bldgñ´ dúxa.422 

 A cînta să cade fire-mviereaţă Pruncă, că sîngură în pîntece ascunsă 
Cuvîntul, neputincioasa tămăduind omeneasca fire; carea-n direapta-n 
scaun acmu ce-i aşedzată la Părintele, de-au trimis darul Duhului. 

 Tîlc. 
 Iarăş cătră preasvîntă Preacista poetícul dzîce: „O, Ficioară, de 

Dumnădzău Născătoare, cade-să şi să cuvine cu direptate să te cîntăm 
şi să te proslăvim, preasvînta Ficioară şi Pruncă fire-mviereaţă, c-ai  

III 125v Svinţia ta învis firea noastră cea omorîtă şi muricioasă o ai / învis şi o 
ai tămăduit, firea noastră423 cea lîngedă, pentru svîntă îngrecarea ta. 
C-ai îngrecat din Duhul Svînt pre Cuvîntul, pre Fiiul lui Dumnădzău, 
ce cu cuvîntul învie morţîi, născutu-l-ai, carele ne-au tămăduit de 
moarte veacinică şi ne-au dăruit viaţă de vecie şi ne-au făcut loc de-a 
direapta scaunului unde şeade cu Părintele depreună de-mpărăţeaşte. 
Acoló au aşedzat firea noastră şi de-acoló ne-au trimis darul Duhului 
Svînt.” 

 O  Elíc™m7 dßxnõ‘ bg*oñoçna bldgñ´,  
L  sv*ñå ∆weså bl´sñõ ∆weså i ˚zm™ne ∆ni,  
O  sñránnim´ i ˚zm™ne ∆nïem´ blgol™pn™∆i‚im´,  
I    ravn∑mow´sñvÁå ∆we, nes™kóm∑ v™då’we,  
S  premõ’dro ñrisv™∆ñl∑ sõwß∆sñv∑ slavim7.424 

 A cîţ au suflat de Dumnădzău cursul dar, străluminînd fulgerînd 
mutaţ, cu streină mutare în dumnădzăiască frîmseaţe, 

 Acea de o aseamene în puteare nedespărţîtă ştiind, prea-nţăleaptă 
trelucorată fiinţă slăvim. 

 Tîlc. 
 Dzîce poetícul: „O, oamenilor, întru cîţ v-au suflatu-vă şi v-au 

venitu-vă darul cel de Dumnădzău turnat a Duhului Svînt de-au 
curs la inemile voastre de sînteţ luminaţ ca lumina şi ca fulgerul de 
scripiţ, mutaţ din fire pemintească în fire cerească şi premeniţ de 
gînduri peminteşti şi împodobiţ şi schimbaţ cu podoabă cuvioasă 
dumnădzăiască a svîntului botedz, într-acea streină, minunată, //  

III 126r frumoasă podoabă şi slăvită mutaţ, ádecă schimbaţ! O, oamenilor, noi 
toţ cîţ ne-au dăruit Dumnădzău cu lumina sa aceasta de-am vădzut 
ş-am cunoscut cu deadins taina Svintei Troiţe425 ce iaste nedespărţîtă, 

                                             
422 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
423 În text, scris noásrõ, greşeală de tipar. 
424 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
425 În text, scris ñróiçe, greşeală de tipar. 
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că nu să taie, nice să desparte, şi iaste aseamene de puteare, slăvim şi 
cîntăm acea svîntă trelucorată, că-i în trei lucori, ádecă trei státuri, 
ipostase, acea svîntă fiinţă şi fire înţăleaptă în trei lucori, în trei sori, şi 
nevădzută, şi cu cugetul neagiunsă, şi cu mintea necuprinsă, slăvim.” 

 Sveatílna. 
 Vßse‘ sñ*îiÂ d‚*e i ˚sxodå ∆n i ˚z ∑ µca, i ˚ sn*∑m´ pri‚edïiÂ bezkníΩnim´ 

Á̊çeník∑m´, i ˚Ωe ñå‘ b*a poznáv‚ix´ sp*si ∑ ˚ svñ*i vßs™∆x´.426 
 Preasvîntul Duh, ce ieşi din Părintele şi prin Fiiul ai venit necărtulăreţîlor 

ucenici, pre carii te Dumnădzău cunoscură, spăseaşte-i, svinţeaşte-i 
pre toţ. 

 Sv™∆ñ´ ∑ µc*ß, sv™∆ñ´ slóvo, sv™∆ñ´ i̊ svñ*¥iÂ dúx´, i ˚Ωe vß 
æ̊z¥∆c™x´∑ µgn´nix´ a ˚p∑∆sñol∑m´ prïíde, i ˚ñ™∆m´ vßså ∆ñvar´ 
nasñavlå ∆õñ´ kß‘ sv™ ∆ñÁ bg*o razúmïå. 

 Lumină Părintele, lumină Cuvîntul, lumină şi Svîntul Duh carele în 
limbi de foc apostolilor au venit şi cu dînsul toată lumea o-ndireaptă 
cătră lumina cunoştinţei lui Dumnădzău. 

  
 Nahvalite, glas 4. / 
III 126v Preslávnaa dßne ∆s´ vid™ ∆‚a vßsì æ̊z¥∆ci vßgrád™ davíd∑v™, e ˚gda dúx´ 

sß níde sñ*¥iÂ vß ∑ µgn´nix´ æ ˚zíc™x´, æ ˚k∑Ωe bogo gl*ívïiÂ lúka 
napisúeñ´. Reçe ∆ bò sßbránn∑m´ Á̊çeníkom´ Xrisñóv™m´, b¥ ∆sñ´ glás´ 
æ̊k∑Ωe nosímÁ núΩnÁ dixánïü, i i ˚spl´nì dóm´ i ˚de ∆Ωe bå ∆xõ sßdå ∆we, 
i ˚vßsí naçá‚a v™wáñi, sñránnimi gl*¥, sñránnimi vel™∆nm¥, 
sñránnimi Á̊çe ∆nmi sñ*¥å ñróicõ.427 

 Preaslăvite astădz vădzură toate limbile în cetatea lui David, cînd 
Duhul s-au pugorît cel Svînt cu focate limbi, precum şi de Dumnădzău 
grăitoriul Lúca scrie, că dzîsă: „Deaca să strînsără ucinicii lui Hristos, 
fu glas ca şi cînd bate reapede vînt şi împlú casa unde era de şedea. Şi 
toţ începură a grăi cu streine graiuri, cu streine porunci, cu streine 
îmvăţături, de-a Svintei Troiţe.” 

 Dx*ß sñ*iiÂ bå ∆‚e Áµb∑ prísn∑ i ˚ e ˚˚sñ7 i ˚bõ∆deñ7, níΩe naçináem´ níΩe 
presñáem´ kß‘ prísn∑ ∑ µc*Á i ˚ sn*Á, sßçine∆n´ i ˚ sßçislå ∆em´, Ωivot i ˚ 
Ωiv∑ñvorå‘, sv™∆ñ´ †sv™∆ña pro i ˚sx∑då‘, samoblág´ i ˚ i ˚sñóçnik´ 
bl7gosñi, iµm7Ωe ∑ µc*ß poznaváeñså i ˚ sn*ß slavíñså i̊ †vßs™∆x´  

III 127r znáeñså, e̊dína síla // e̊dín∑ sßçeñánïe e̊díno poklolïe sñ*¥å ñróicõ. 
III 126v Duhul cel Svînt era amu pururea şi iaste şi fi-va, nice începînd, nice 

părăsînd, ce pururea Părintelui şi Fiiului de-a laturea în ceată şi în 
număr, viaţă şi învieţători, lumină din lumină purcedzătoriu, de sine 
bun şi fîntînă de bunătate, prin carele Părintele să cunoaşte şi Fiiul 

                                             
426 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
427 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
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III 127r să slăveaşte // şi de toţ iaste ştiut, una putearea, una adunăciunea, una 
închinăciunea Svintei Troiţe. 

 Tîlc. 
 Aicea ia mărturiia poetícul de la svñÓ¥iÂ428 Grigórie Bogoslóv, la 

cuvintele lui, cum Duhul Svînt era pururea şi iaste şi fi-va, ádecă 
Duhul Svînt şi dumnădzăirea era pururea şi iaste şi totdeauna va fi şi 
fîrşit n-are. Şi cînd dzîce „Duhul cel Svînt”, arată dumnădzăirea toată, 
că Duhul Svînt mîngîitoriul nicedănăoară nu s-au început, nice s-a mai 
svîrşi, ce pururea-i cu Părintele şi cu Duhul şi să numără şi Svinţia sa 
şi să cinsteaşte de-aseamene Dumnădzău deplin ca şi alalte 2 feaţe sau 
státuri, ádecă Tatăl şi Fiiul, numai căce au osăbiciune cu al săul: ádecă 
cum are Părintele al săul său a naşte pre Fiiul şi a scoate Duhul Svînt, 
şi cum are Fiiul al săul său a să naşte din Părintele, aşea şi Duhul 
Svînt are al săul său a purceade din Părintele şi a să odihni pre Fiiul. 
Aşea li-i osăbiciunea, numai cu cît să osăbăsc al săurile persoanelor: 
Părintele are osăbiciune cu părinţiia şi Fiiul cu fiíia şi Duhul Svînt 
purceaderea. Că Părintele naşte, Fiiul să naşte, Duhul purceade. Deci 
Duhul Svînt iaste viaţa, de şti tot ce-i în Părintele şi în Fiiul, cum şti 
sufletul omului tot ce-i în mintea lui şi în cuvîntul lui. Duhul Svînt 
iaste viaţă şi face vieţîle şi iaste lumină şi iase din lumină, din 

III 127v Părintele, / şi iaste sîngur de sine bun şi izvor şi fîntînă bunătăţîi. Cu 
acesta şi pentr-acesta Părintele cunoaşte-să şi creade-să şi Fiiul să 
slăveaşte şi să cinsteaşte şi de toţ să cunoaşte şi să slăveaşte. Una 
putearea şi cinstea iaste a Svintei Troiţe, una-i împreunăciunea şi 
una-i închinăciunea şi slavoslóviia şi cîntarea, nedespărţîtă. 

 Dx*ß sñ*iiÂ i ˚Ωivóñ´ i ˚Ωív´ i ˚sñóçnik´ Áµmen´, dúx´ premõ ∆drosñi dÁx7 
razÁma, blág´ práv´ u ˚men´ bldçsñvúåiÂ ∑̊çiwáõ sßgr™‚e ∆nïå, b*ß i̊ 
b∑goñvorå‘, ∑ µg´n´ † ∑ µgnå i ˚sxódå, gl*å, d™∆å, razd™lå ∆å dar∑vánïå, 
iµmΩe proróci vßsì i ˚ bΩ *ïi åpósñoli, sß mõçeníki v™nçá‚aså, 
sñran˜n∑ sli‚ánïe, sñránn∑ vid™ ∆nïe, ∑ µgn´ rßzd™lå ∆så vßradánïå 
darovánïem´.  

 Duhul Svînt, lumină şi viaţă şi viu izvor cugetat, Duh de înţăles, bun, 
dirept cugetăreţ, stăpînitori, curăţînd greşealele, Dumnădzău şi 
dumnădzăitori, foc din foc ieşind, grăind, lucrînd, împărţînd darurile, 
prin carele prorocii toţ ş-a lui Dumnădzău apostoli cu mîcenicii 
să-ncununară, streină audzîre, streină vedeare, focul împărţîndu-să în 
împărţîturi de daruri. 
 
 
 

                                             
428 În limba slavonă: „Sfântul”. 
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 Tîlc. 
 Iarăş poetícul ţîne gîndul cel dintăi şi dzîce cum Duhul cel Svînt 

iaste lumină şi viaţă şi izvor viu şi cugetat netrupăreţ şi iaste, cum 
dzîce prorocul Isaíia, Duh de-nţălepciune429, Duh de cunoştinţă şi //  

III 128r priceapere, curat, bun şi dulce stăpînitori, că domneaşte şi-l 
stăpîneaşte şi ştearge păcatele oamenilor, că iaste Dumnădzău şi face 
pre oameni dumnădzăi, după dar şi pusoare. Foc din foc, că iase din 
Părintele şi grăiaşte şi-nţălepţeaşte şi tălmăceaşte şi lucreadză şi face 
şi-mparte daruri tuturor, cît trebuie şi să cade. Că prin mijlocul Svinţiii 
sale să feaceră prorocii şi apostolii toţ şi să-ncununară şi să proslăviră 
depreună cu svinţii mîcenici. Strein preaslăvit iaste audzîtul, strein şi 
slăvit iaste vădzutul şi prăvitul Svîntului Duh. Jeratec şi foc iaste 
cugetat şi să-mparte în împărţîturi de daruri. 

 Slava. Glas 6. 
 Cr*ü nbs˜n¥iÂ Á̊ñ™‚íñelü d‚*e iµsñin¥ i ˚Ωe vß∆zde s¥∆iÂ i ˚vßså ∆ 

i ˚spl´nå∆å, skróviwe blágix´ i ˚Ωízni podáñelü, prïidì i ˚vßselíså 
vßnì i ˚∑çisñì nì † vßså ∆k∑å skvrß∆ne i spási blágïiÂ dú‚å ná‚å. 

 Împăratul ceriului, Mîngîitoriule, Duhul direptăţîi, care tutinderea eşti 
şi toate le plineşti, visteariu de bunuri şi viaţă dătătoriule, vino şi te 
sălăşluiaşte în noi şi ne curăţeaşte de toată imăciunea şi mîntuiaşte, 
dulce, sufletele noastre. 

 Tîlc. 
 Iarăş poetícul acealeaş cuvinte dzîce cătră Duhul cel Svînt şi să roagă 

să vie să lăcuiască întru dînsul şi întru credincioşii creştini. Dzîce: 
III 128v  „O, Împăratul / ceriului, Duhul cel Svînt, cel mîngîitori, Duhul 

direptăţîi, cela ce te afli pretutinderea la inemile ceale curate şi le 
plineşti toate, ádecă ceale ştirbite şi stricate sau ceale neplinite, cum şi 
di-nceput cu cuvîntul Domnului ceriurile să-ntăriră, şi cu tine, Duhul 
rostului lui celui svînt, toată putearea lor. Că tu eşti visteariul a tot 
binele, tu eşti viaţa şi dai viaţă: Şi suflắ Dumnădzău în obrazul lui 
Adám suflare de viaţă de-i feace sufletul într-însul. Că tu eşti dătoriul 
vieţii şi agiutoriul vieţii. Vino, rugămu-te, Duhul cel Svînt, de petreci 
în inema şi mintea noastră, ca să fim curăţîţ de toată tina păcatelor şi 
să ne spăseşti sufletele de la moartea veacinică. Că fără tine noi 
sîntem morţ sufleteaşte, fără lumină la-ntunearec430 şi fără viaţă, iară 
cu Svinţia ta vom fi luminaţ şi cu tine vom vedea lumină şi vom fi în 
viaţă veacinică, cu sufletul mîntuit, că tu eşti dulcele nostru 
Dumnădzău de la Părintele pentru Iisus Hristos adevăr. 

                                             
429 În text, scris dencßpçü∆ne, greşeală de tipar. 
430 În text, scris lantÁnå∆ren´, greşeală de tipar. 
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 ñàΩe slavoslóvïe vekík∑ i ˚ †púsñ´, sícev´.431 
 IµΩe vßvid™∆nïiÂ ∑µgn´nix´ æ ˚zík´ sßnb*se nisposlávïiÂ prs˜ñïiÂ svoiÂ dúx´ 

na sñ*ïå svoå Á̊çeníki i ˚ åpósñoli, Xs* iµsñinïiÂ bß* ná‚´, mpliñvámi 
III 129r pre // çísñïå e ˚g∑ ‘ máñer´, svåñix´ slávnix´ i ˚vßse‘ xválnix åpósñol´ 

i ˚ vßs™ ∆x´ sñ*ix7, pomilÁe ∆ñ´ i ˚spase ∆ñ n¥, æ̊k∑ blág´ i ˚ çl*k∑ lü∆bec´.432 
III 128v Cela ce în chip de-mfocate limbi din ceri au trimis Preasvîntul său 

Duh spre svinţii săi ucinici şi apostoli, Hristos adevărat, Dumnădzăul  
III 129r nostru, pentru ruga preacistei sale Maice şi a svinţ slăviţ // şi în tot 

lăudaţ apostolii şi a tuturor svinţilor, să ne miluiască şi să ne spăsască 
ca un dulce şi de om iubitori. 

 La svînta liturghie. Antifoanele. 
 În loc de sñ*niÂ be: e ˚lícõ vß x*a kr´sñísñeså433: Cîţ în Hristos v-aţ 

botedzat, în Hristos v-am îmbrăcat. Aliluiia. 
  
 Dumineca Tuturor Svinţilor 
 Din prorociia Isáiei citenie. Glava 43. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Toţ păgînii să strînsără în grămadă şi să vor 

strînge boiari dintru dînşii. Cine va vesti aceastea întru dînş, sau ceale 
di-nceput, cine audzîte va face-le voaă? Aducă-ş marturii săi şi 
să-nderepteadze şi spuie cu direptul: «Hiţi-m marturi.» Şi eu – martur, 
Domnul Dumnădzău, şi cuconul ce l-am alesu-mi, ca să cunoaşteţ şi 
să-m creadeţ şi să-nţăleageţ că eu sînt şi naintea mea n-au fost alt 
Dumnădzău şi după mine nu va fi. Eu sînt Dumnădzău şi nu iaste 
fără mine cine mîntui; eu am dat veaste ş-am mîntuit, am probrăzit şi 

III 129v n-au fost întru voi / strein. Voi – mie martori, şi eu martur, Domnul 
Dumnădzău. Că de la-nceput434 eu sînt, şi nu iaste cine din mînule 
meale să scoaţă. Voiu face, şi cine să-ntoarcă aceaea?” Aşea dzîce 
Dumnădzău, cela ce ne izbăveaşte pre noi, Svîntul lui Izraíl.  

 Alte doă caută-le la dechevrie în 5, ceale dintăi. 
  
 St*™iÂ‚omÁ gpdnÁ Û̊∑akímÁ, patrïárxÁ Cárskago Gráda Móskvi i ˚ v7se ∆å 

R∑∆sïiÂ, velík∑n i mál∑n i8 próçïå 
 Sñíxi v∑lóski™.435 
 Lăudată s-aibă direptul pomană 

                                             
431 În limba slavonă în text: „Apoi slavoslovia mare şi otpustul, astfel”. 
432 Textul slavon şi traducerea în limba română sunt dispuse în coloane paralele. 
433 În limba slavonă în text: „Sfinte Dumnezeule”; „Cîţi în Hristos v-aţi botezat”. 
434 În text, scris deaançepúñ´, greşeală de tipar. 
435 În limba slavonă în text: „Sanctităţii sale Domnului Ioachim, patriarhul oraşului 

împărătesc al Moscovei şi al întregii Rusii, al celor mari şi al celor mici şi al celorlalţi. 
Versuri de binecuvântare”. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Dosoftei, Parimiile preste an şi, 1683 286 

 În ceriu şi pre lume, fără de prihană, 
 Că şi de la Móscvă luceaşte lucoare, 
 Întindzînd lungi radze, -n bun nume supt soare. 
 Ioachím svîntul, a svînta cetate 
 Acea-mpărătească436, de creştinătate, 
 La dîns pentru mila cine năzuiaşte 
 Cu ovilit suflet, bine-l dăruiaşte. 
 C-am năzuit şi noi la svînta lui faţă; 
 Priimitu-ne-au bine ruga cu dulceaţă. 
 Din patrierşie datu-ne-au tipare, 
 Sufletească treabă, şi bine ne pare. // 
III 130r Dea-i Dumnădzău parte şi-n ceriu să lucească,  
 De-a rîndul cu svinţii să să proslăvască. Amin. 
 Sn*ß sñ*osñi ñvoe ∆å smere ∆n¥iÂ D∑s∑®e ∆iÂ miñropolíñ´ SÁçávskïiÂ.437 
 Aceasta o aflaiu acmu şi-n cartea a cincea lui Evsévie Svîntul de 

Pamfíliia, episcopul de Chesáriia Palestínii, unde scrie viaţa marelui 
Constantín împărat, în a cincea carte: 

 I Iudiţii fuerit cum signum, terram adebit, 
     A giudeţului sămnul fi-va, cînd pămîntul va asuda, 
 E E ţelo veniet prinţeps per secula futurus, 
     Din ceriu veni-va Domnitoriul prin veacii ce va să vie 
 S Sţiliţet ut carnem prezens et iudiţem orbem, 
     Pentru ca trupul de faţă şi să giudece lumea, 
 O Omnis homo hunc438 fiduscve Deum, inviduscve videbit, 
     Tot omul pre-acesta creştin domn şi cel urît vedea-l-va, 
 Y Una cum sanctis exţelsum fine sub aevi, 
     Împreună cu svinţii pre naltul în sfîrşit supt veacul, 
 S Sede sedens animas ţensebit corpora et ipsa, 
     -N scaun şedzînd, sufletele va-ntreba şi trupure înse. 
 H Hersos erit mundus439, spinas ferit undicve tellius, 
     Ţelini-s-a lumea şi spini creaşte-vor pre tot pămîntul, 
 R Reiiţiens simulahra homines440 et munera ditis, 
     Lepădînd idoli oameni şi darurile bogaţîlor, / 

                                             
436 În text, scris åçå∆m7pßrßtõ∆skõ. 
437 În limba slavonă în text: „Fiul Sfinţiei tale cel smerit Dosoftei, mitropolitul Sucevei”. 
438 În text, scris gx∑’mo, gxúnk´. 
439 În text, scris mõ∆ndÁs7. 
440 În text, scris gxóminês´. 
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III 130v  I Incvirens portas, infringhet carţeris atri, 
     Cercînd porţîle zdrobi-va a temniţei iadului. 
 S Sic et enim cunctae venit liux libera carni, 
     Aşea şi dară a tot va veni lumină slobodă trup. 
 T Tunc sanctis ignis sontes aeternus aduret, 
     Atunci svinţilor focul pre vinovaţ veacinici va arde, 
 O Occultos actus omnes tunc cviscve locvetur, 
     Ascunsele fapte toate atunci tot însul va spune, 
 S Sed tenebrosa Deus colliustrans pectora pandet, 
     Ce-ntunecoasele Domnul luminînd piepturi va deşchide. 
 Th Threnus erit cunctis et stridor dentis adesi, 
     Jeale fi-va-n toţ şi scrîşnet dintelui ros, 
 E Effughiet solis iubar, astrorumcvae horeae, 
     Fugi-va soarelui radza şi a stealelor şireaguri, 
 O Omne poli liumen solvetur et aurea liuna, 
     A tot ceriu lucă s-a rumpe şi acea de aur lună, 
 Y Vallies extolliet, colliescve avertiţe perdet, 
     Văile nălţa-va, dealuri de vîrv gios le-a răsîpi-le. 
 Y Uscvam nec ţelsum mortalibus, aut grave cvic cvam 
     Nice-au mai fost nalt mortacilor, sau greu ceva ca aceasta, 
 I Inde aecvi montes campis, hinc441 ţerulia ponti, 
     Dincoace tocma munţ cu şesuri, dincolea apele mării, 
 O Omne ratis spernen onus, hisţet442 fulmine telius, 
     Tot a corabie or lepăda tar, va căsca cu fulger pămîntul, 
 S Sic fontes simul aresţent, et fliuminis alvei, 
     Aşea fîntîni cu tot vor săca ş-a părăului matce. // 
III 131r  S Stridulia tum cverulium sonitum tuba fundet olimbo, 
     Zbierătoriu atunce groaznic sunet bucinul va da din ceriu, 
 O Orbis grande malium rughiens et damna futura, 
     Lumii năvarnic rău rugind şi osînde fiitoare, 
 T Tartareumcve haos monstrabit terra de hisţens443, 
     Ş-a Tartarului prăpaste va ivi pămîntul căscînd, 
 I Et venient omnes reghes, domini ante tribunal, 
     Şi veni-vor toţîi craii la Domnul nainte-n giudeţ. 
 R Refliuet e ţelo tunc sulfuris amnis et ignis, 

                                             
441 În text, scris gxínk´. 
442 În text, scris gxísceñ7. 
443 În text, scris gxíscens7. 
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     Va curra din ceriu atunci de iarbă pucioasă părău şi de foc. 
 S Sic cunctorum hominum444 fient manifesta sepulhra, 
     Aşea tuturora oamenii vor fi deşchise mormînturi, 
 T Tunc lignum445 fidis erit exoptabile cornu,  
     Atunce lemneul svinţilor fi-va foarte dorit cornu, 
 A Atcve piorum vita hominum446 nocumentacve mundi, 
     Ş-a bunilor viaţă oameni şi supărările lumii 
 Y Undis liustrabunt bis seno in fonte vocatos, 
     Cu apele limpedzî-vor într-a 12 fîntîni pre chemaţ, 
 R Rex pastoris erit nobis et ferrea virga, 
      Crai a păstoriu fi-ne-va noă şi de her vargă. 
 O Omnipotens Deus est praescriptus versibus istis, 
      Totputearnic Dumnădzău iaste scrisul cu verşuri aceastea, 
 S Servator nostro aeternus rex passus amore, 
     Spăsîtoriu pentr-a nostru veacinic crai ce-au păţît liubov.447 

 

                                             
444 În text, scris gxómin¨m´. 
445 Marginal, la finalul versului, marcată în text printr-o paranteză, nota: -gneum. 
446 În text, scris gxomín¨m´. 
447 Iudicii fuerit cum signum, terra madebit, / E coelo veniet princeps per secula futurus, 

/ Scilicet ut carnem presens et iudicet orbem, / Omnis homo hunc fidusque Deum, 
infidusque videbit / Una cum sanctis excelsum fine sub aevi, / Sede sedene animas 
censebit corpora et ipsa. / Hersos erit mundus, spinas ferit undique tellus, / Reiciens 
simulachra homines et munera ditis, / Inquirens portas, infringet carceris atri, / Sic et 
enim cunctae venit lux libera carni, / Tunc sanctis ignis sontes aeternus aduret, / 
Occultos actus omnes tunc quisque loquetur, / Sed tenebrosa Deus collustrans pectora 
pandet, / Threnus erit cunctis et stridor dentis adesi, / Effugiet solis iubar, astrorumque 
choreae, / Omne poli lumen solvetur et aurea luna, / Valles extollet, collesque avertice 
perdet, / Usquam nec celsum mortalibus, aut grave quic quam, / Inde aequi montes 
campis, hinc cerulia ponti, / Omne ratis spernen onus, hiscet fulmine tellus, / Sic 
fontes simul arescent et fluminis alvei, / Stridula tum querulum sonitum tuba fundet 
olimbo, / Orbis grande malum rugiens et damna futura, / Tartareumque chaos 
monstrabit terra dehiscens, / Et venient omnes reges, domini ante tribunal, / Refluet e 
coelo tunc sulphuris amnis et ignis, / Sic cunctorum hominum fient manifesta 
sepulchra, / Tunc lignum (ligneum) fidis erit exoptabile cornu, / Atque piorum vita 
hominum nocumentaque mundi, / Undis lustrabunt bis seno in fonte vocatos, / ex 
pastoris erit nobis et ferrea virga, / Omnipotens Deus est praescriptus versibus istis, / 
Servator nostro aeternus, rex passus amore. Cf. şi Ursu, Note şi variante, p. 482-482, 
care reproduce transcrierea făcută de Ştefan Ciobanu; Munteanu, Lexicologie, p. 175, 
nota 130. Opţiuni pe care le considerăm eronate în transcrierea anterioară (în afară de 
cele corectate deja de Eugen Munteanu): v. 5: individusque în loc de infidusque; v. 8: 
tellis în loc de tellus (E. Munteanu propune aici ca soluţie terris); v. 15: choreae în loc 
de horae; v. 18: quisquam în loc de quic quam;  v. 22: querulum în loc de querulium.  

. Ia
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III 131v Şi aceasta-i sivila Erithréa, carea însăş pre sine / a şeasea după potop 
rudenie au trăit ş-au fost popă lui Apolón. Şi cu dumnădzăiasca 
însuflare au prorocit cu verşuri, la-ncepătură avînd tot verşul careleş 
cîte una de-aceaste slove pre rînd, precum şi le-am scris pre marginea 
verşurilor, carele dzîc aşea: „Iisus Hristos, Theou yiós sotír stavros”, 
ádecă „Iisus Hristos, a lui Dumnădzău Fiiu, Spăsîtoriu, cruce”. 

 Fost-au în dzîlele lui Ghedeón sivila Eritréa Erofíli aceasta, şi era mai 
cinsteşe de alalte sivile, cînd Ghedeón au mîntuit pre izrailteani de 
Amalíc. De-aceasta scrie Apolodórus Eritreánul să-i fie fost dintr-un 
oraş, ádecă din Erítru. Scris-au de Troáda că să va strica şi de alte 
monárhii. Să purta în port călugăresc şi purta în cap cămălaucă, era 
miadză vîrstă, mîhnită la faţă, sabie goală a mînă, măr rătund supt 
picioare cu steale, în chip de ceriu. Scris-au ş-aceastea de Domnul 
Hristos: 

 In ultima aetate humiliabitur448 proles divina, et puelliari offiţio 
educabitur,449 

 În veacul cel de-apoi să va smeri plodul lui Dumnădzău şi cu 
pruncească slujbă să va scoate, 

 Iunghebitur humanitati deitas, iaţebit infeno agnus Deus et homo450, 
elighitcve sibi ex piscatoribus e lectis numerum duodeţinarium.451 

 Smeritul Dosoftei, Mitropolitul Suceavschii. // 
III 132r Şi iată-le-s şi leşeaşte.452 /  
III 132v Liactánţius de la siville de dzua giudeţului scrie: Cînd va veni sfîrşitul 

lumii vor fi spaime mari carile n-au mai fost. Tot fealiul de răutate s-a 
ivi în oameni. Dereptatea în oameni, credinţa, pacea, stidinţa, mila, 
inema cea milostivă şi îndurată şi alte bunătăţ or peri. Ceia ce vor fi 
buni vor păţî rău de cei răi, nice o milă pre cuconi şi pre săraci 
şi mişei nu va fi. Lăcomiile şi pricile preste măsură, bărbăţîia lor  

                                             
448 În text, scris gxÁmilïabíñÁr´. 
449 In ultima aetate humiliabitur proles divina et puellari officio educabitur. 
450 În text, scris gxÁmaniñáñi, gxóm∑. 
451 Iungebitur humanitati deitas, iacebit infeno agnus Deus et homo, elligitque sibi ex 

piscatoribus et lectis numerum duodecinarium. [Divinitatea va fi unită cu omenescul, 
Va sta în fîn mielul, Dumnezeu şi om, şi îşi va lua aleşi dintre pescari, doisprezece la 
număr]. 

452 Urmează versuri în polonă, cu alfabet chirilic; transcrierea lor este reprodusă la Ursu, 
Note şi variante, p. 483-484. Marginal, trimiteri biblice: Isaíia 49 (versul 5), Psalom 
Vßsv™ñloñïx7 (v. 6), Apocalipsis (v. 7), Isaíia 40 (v. 8), Matthéi 24 (v. 9), Solonean. 2 
(v. 10), Isaíia 6 (v. 13), Ioan 5 (v. 15), Corinth. 4 (v. 17), Lucá 12 (v. 20), Lucá 14 (v. 
21), Ioíl 2 (v. 24), Isaíia 40 (v. 26), Isaíia 4 (v. 27), Varúh 6 (v. 29), Isaíia 33 (v. 30), 
Ezechiíl 38 (v. 32), Isaíia 18 (v. 33), Corinthea. 15 (v. 34), Isaíia 5 (v. 35), Rimleani 
14 (v. 37), Ioíl 4 (v. 38), Lucá 6 (v. 39).  
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III 133r va-ntoarce în domnie blăstămăţască: războaie împărecheate, tatăl // 
asupră de ficior, ficior asupră de tată; scaunele maimarilor vor fi fără 
cinste şi fără ascultare ş-or scorni legi cine ştie pentru asuprealele 
maimarilor besearicii. Înţălepţîi şi cei harnici vor fi de rîs. 

 Blaznii, mîniiacii, nebunii, beţîvii, fărmăcătorii vor fi la cinste. 
Bătrînii cu tinerii s-or pomcişea. Soarele, luna, stealele, ceriul din fire 
s-or schimosî. Foameţ, umoruri, oşti, cutremururi de pămînt, 
întunecăciuni de soare şi de lună adease, comituri, ádecă steale cu 
coadă, pohoaie mari de ape, războaie, gîndaci. De-aciia împărăţîile 
s-or rumpe, s-a ţînea lumea cu dzeace putearnici. S-a rădica unul 
dintre dînşii mai cumplit şi mai rău, carele Ásiia şi África va cuprinde 
şi alte ţări supt sine va supune; şi va rumpe legile şi va pune a sa leage 
şi va aşedza, domniia sa o va muta dintr-o parte de lume la altă parte. 
După dînsul, s-a scula altul mai amar, carele rămăşiţele celui dintăi va 
supăra; cît n-au stricat cela, va strica cesta. Atunce va fi cătră 
Dumnădzău mare strigare, suspini, boacete nestîmpărate de la toţ 
oamenii de-a valoma, groază de nevoi şi de muncă. Odihnă şi somn 
n-a mai hi şi toată lumea şi svînta besearică s-a pustií de om. De-aciia 
un mincinos proroc s-a scula; pre oamenii cei svinţ, direpţ şi 
dumnădzăieşti va face goană 42 de luni şi va da poruncă să-l laude,  

III 133v să-l facă că-i Hristos. Şi seamne va face / şi mulţ oameni va trage la 
sine cu-nşălăciuni şi-i va înhera în frunte şi să vor închina seamnelor 
lui. Carii nu vor vrea să să-nchine, va face goană asupră-le, de să vor 
bejeni fugind, mistuindu-să prin munţ şi prăpăşti pustii; şi-i 
va-ncungiura. Atunce credincioşii vor striga la Dumnădzău cu glasuri 
mare, plîngînd şi suspinînd, şi vor dzîce: „Doamne, Dumnădzăul 
nostru, fie-ţ milă de noi!” Lui Dumnădzău i s-a face milă de glasurile 
lor şi va mîna la dînşii înger din soare carele toată lumea va potoli şi o 
va odihni de armăşiia lui. Va lepăda giugul cel greu de pre oameni şi 
va răcori inemile lor. De-aciia Domnul Dumnădzău s-a pogorî cu 
putearea sa şi-i va ieşi înainte mare strălucoare şi puteare necugetată 
cu mulţîme de îngeri şi va ucide pre toţ carii s-or lepăda, cît va cură 
sîngele ca păraole. Şi domnul lor va sili să scape; ce îl vor prinde şi-l 
vor lega cu lanţuje de foc şi-l vor arunca la locul lui în iad, ca să 
odihnească lumea cu pace. Şi de-aciia, deaca va aşedza pacea, giudeţ 
mare de pripă pentru viii şi pentru morţîi pre pămînt va fi. Şi 
credincioşilor carii vor fi vii le va da supt puteare toată păgînimea, 
iară morţîi îi va aduce la mila sa. Iară răilor le va dzîce: „Duceţî-vă în 
muncă veacinică!” Şi va sta împărăţîia direpţilor 1000 de ai. Atunce 
vor fi vremile de aur, de carile au scris de demult. Soarele, luna, 
stealele vor fi mai luminoase. Pămîntul fără trudă-ş va da toată roada. 

III 134r Miiare, // lapte din pămînt vor izvorî. Herile-ş vor uita sălbăticiia; leul 

. Ia
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cu vacile, lupul cu oile depreună vor lăcui, porumbii cu uliii depreună 
vor zbura, şearpele ş-a curăţî veninul, nice o săzdanie nu s-a hrăni cu 
sîngele altuia. Iară după 1000 de ai, cînd iarăş dracul s-a dezlega, va 
turbura oamenii cei păgîni asupra credincioşilor, atîta cît vor porni 
iarăş gonenie asupra direpţilor şi-i vor scoate din lăcaşe, atîta cît s-or 
vîrî prin pămînt de vor petreace de răul lor ascunş. De-aciia 
Dumnădzău va slobodzî asupră-le din ceri iarbă pucioasă cu foc şi va 
arde oamenii cei răi şi spurcaţ şi idoloslujiteli. Iară credincioşii de prin 
pămînt ascunş vor vedea aiavea răscumpărarea asupra pizmaşilor săi 
carii s-a desface pămîntul şi-i va înghiţî. Atunce Domnul Dumnădzău 
cu foc lumea şi oamenii va înnoi, atîta cît va fi pămîntul ca cristalul de 
limpede. Iară oamenii vor lua trup slăvit şi luminat şi sănătos şi vor 
petreace în loc ales în mila lui Dumnădzău putearnic. 

 Aceastea Liactánţius au scris în cărţîle sale mai apoi la fîrşit, 
scoţîndu-le din cărţîle sivilelor şi din proroci. Dară noi avem destul 
Svînta Evanghelie, de spune camai adevărat. 

  
 Canonul la svînta Blagoveaştenie /  
III 134v Căruia greceaşte i-i vlavele troparelor pre az veade, ádecă 1, 2, 3, 4, 5, 

7, 8, 9, iară rumîneaşte n-ai cum le pune, aşea că limba-i alta. Ceastă 
dintăi iaste cuvîntul rugătoriului, iară glagoli iaste a lui Gavriíl, iară P 
a Preacistii. 

 Glas 4, †brßzõ Á ˚sñámoa.453 
 Cînte-ţ, Despuitoare, trăgîndu-ş vioara duhului, Davíd, părintele tău! 

Ascultă-mă, fiică, bucuratecul glasul arhanghelului bucurie-ţ vesteaşte 
acea negrăită. Psalom 44, 11. 

 G: Strigu-ţ, bucurîndu-mă: Pleacă-ţ ureachea şi-mi adintă, a Domnului 
spuindu-ţ culcuş nesămănat; c-ai aflatu-ţ dar denaintea Domnului, ce 
n-au mai aflat cîndva alta, Preacurată.” Lucá 1, 42. 

 P: Vădeaşte-mi, îngerule, a graiurilor puteare cum va fi precum 
dzîsăş; grăiaşte-mi limpede cum voi îngreca, fată fiind ficioară, dară 
cum m-oi face-mă maică tvoreţu-mieu? Lucá. 

 G: Cu-nşălăciuni a-ţ grăi o cugetedz, precum să veade, şi mă bucur 
vădzîndu-ţ paza ta cea tare. Cuteadză, Doamnă, că lui Dumnădzău, 
cînd va, cu lesne i să plinesc şi preaslăvitele. Lucá. 

 Peasna 3. 
 ñvoe‘ p™∆sn∑slóvcå bogoródice. b¥t454 49, 10.  
III 135r P: Lipsit-au boiarin din Iúda şi vreamea de-acmu înc-au // sosît, în 

                                             
453 În limba slavonă în text: „Deschide-voi gura mea”. 
454 În limba slavonă în text: „Ai tăi cântăreţi, Născătoare de Dumnezeu. Facerea”. 
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carea s-a ivi sine a limbilor nedeajdea Hristos; iară tu cum îl voi naşte, 
ficioară fiind, limpedzeaşte-mi. Luca 1, 34. 

 G: Întrebi de mine a şti, Ficioară, acel chip a-ngrecării tale; ce acesta-i 
netîlcuit, iară Duhul acel Preasvînt cu lucrăreaţă puteare umbrindu-te, 
va deisvui. Luca 1, 35. b¥t 3. 

 P: Strămoaşe-mea Evva, priimind sfatul a şearpelui, de rai s-au 
scăpat, de Dumnădzău fu gonită; deci de-aceaea eu mă tem, de 
privitişul tău strein, avînd sîială de lunicuş. Lucá 1, 30. 

 G: A Domnului dvorbitori trimis sînt, dumnădzăiescul vestindu-ţ sfat. 
A ce mi te temi, Totcurată, de care tine să teame; ce mi te sîieşti, 
Stăpînă, de mine-n frică cinstea ce-ţ pasc? 

 Peasna 4. 
 S™då ∆n vß sláv™ na presñól™ b∑Ωe.455 Isaíia 7, 14. 
 P: De o svîntă ficioriţă ce-a să nască audzît-am, prorocul de demult 

pre Emmanuíl ce l-au prorocit; ce eu doresc să pricep cum de-a lui 
Dumnădzău mestecare firea de om va putea răbda? I8sxod456 3, 2. 

 G: Dat-au veaste demult rugul neatins de foc ce-au rămas, ce-au 
suferit para; dăruită ce eşti, Preacîntată, pentru tine taina ceaea ce-i 
preaslăvită, după născut rămîi curată, pururea ficioară. 

 P: Străluminat de lucoarea lui Dumnădzău putearnicul, direptăţîi  
III 135v crainic, spune, Gavriíl, cu direptate, / cum nestricată rămîind457 

curăţîia mea, Cuvînt voi naşte cu trup pre acel fără de trup? 
 G: Cu sîială-ţ ca o slugă îţ dvoresc, Doamnă, nainte, cu frică, 

Ficioară, a le socoti cu sîinţă mi-i. Ca ploaia preste lînă pogorî-să-va 
pre tine cuvîntul Părintelui ce-au binevrut. Psalom 71, 6. 

 Peasna 5. 
 Á̊dívi‚eså vßså ∆çßskaa.458 
 P: Să pricep nu ţî le poci covintelor de-adevărat, că minuni s-au făcut 

de multe ori în dumnădzăiasca sîlă făcînd minuni, chipurile seamnele 
legii; iară fără mărituş n-a mai fost să nască fată. 

 G: Mărite Preacurată, mirată ţî-i şi minunea, că însăţ pre 
marele-mpăratul iai în găoace de-au întrupatu-să. Tine te plăzuiesc a 
proroci pilde şi ciumilituri ş-a legii sămnăturile. 

 P: Acel de toţ ne-ncăput şi tuturor ce-i nevădzut, cum acesta va 
putea-n fetescul zgău lăcui ce-au el însuş plămădit? Cum voi îngreca 
eu Dumnădzău, Cuvîntul cel ne-nceput Părintelui şi Duhului? 

                                             
455 În limba slavonă în text: „Cel ce stai în slavă pe scaun, Doamne”. 
456 Denumirea slavonă a cărţii Ieşirea. 
457 În text, scris r™mõínd´. 
458 În limba slavonă în text: „Toţi s-au minunat”. 

. Ia
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 G: Cătr-al tău strămoş Davíd de giuruită ce i-au dzîs că va pune 
plodul zgăului tău în scaunul459 a-mpărăţîii sale, bunătatea tine lui 
Iacov, sîngură ce te-au ales, cuvîntăreţ svînţit sălaş. Psalom 46, 5. 

 Peasna 6,  irmos. // 
III 136r Evóise protypon tin tafín tin triimeron o profytis Ionas en to kítei 

deómenos: Ek fthoras me rysai, Iisu vasileu ton dynámeon.460 
 Strigat-au închipuind îngroparea de trei dzîle gîcitoriul Ioná-n nontrul 

de chit rugîndu-să: „Din pierdzare ia-mă, Iisuse, -mpăratul puterilor!” 
 P: Graieloru-ţ, Gavriíle, glasu-ţ de bucurie ce-am priimitu-ţ, veseliia 

Domnului împlutu-m-au, că bucurie-m  spui, bucurie-m vesteşti ce 
n-are sfîrşit. 

 G: Deade-ţî-să svînta bucurie, Maica Domnului; bucură-te, ţie toată 
fapta-ţ strigă, Mireasă Domnului, că însăţ Maică Fiiului Domnului 
te-arăţ chiar. 

 P: A Évvei acmu cu mine să să strice osînda şi să să dea de pre mine 
datoriia ei astădz; şi cu mine vina cea bătrînă să să dea cum mai 
di-ntreg. 

 G: Giuruitu-s-au Dumnădzău lui Avraám strămoşul să-ş ureadze în 
sămînţa lui limbile, Curată; pentru tine istov, giuruita deplin ş-au luat 
astădz. 

 Peasna 7. neposlÁΩí‚å.461 
 P: Lumina ne-ncărnată-m spui cu carne de trup, carea să-mpréună prin 

mila sa cea multă, luminate bune veşti, dumnădzăieşti strigări, acmu 
strigîndu-mi: „Blagoslovitu-i, Curată, plodul svînt pîntecelui tău!” 

III 136v  G: Bucură-te, Doamnă Ficioară preacurată şi a lui Dumnădzău / svînt 
vas, făclie de lumină! Scularea lui Adám eşti, Évei răscumpărul, 
muntele cel svînt, luminată besearică, casa nuntii fără moarte. 

 P462: Sufletul ţ-au limpedzît şi trupul ţ-au svinţit, besearică te-au făcut 
ca să-ncapi pre Dumnădzău; cort de Dumnădzău frîmşat, însufletat 
sălaş! Asupră-ţ venirea Duhului acel Preasvînt şi vieţii curată Maică! 

 G: Luminată lumînare de Domnul faptă, casă nuntei te vădz şi secrii 
într-aurat. Pre dătătoriul legii îţ ia, Mireasă a Domnului, ce-au de bine 
vrut omenescul a izbăvi cu tine, chipul cel stricat. 

 Peasna 8. Catavas. Slí‚i ∑ ˚ñrokovíce.463 

                                             
459 În text, scris skáÁl´, greşeală de tipar. 
460  *Ebovhse protupw'n thVn tafhVn thVn trihvmeron o& profhvth" *Iwna'" e*n tw'/ khvtei 

deovmeno":  *Ek fqora'" me r&u'sai  *Ihsou' basileu' tw'n dunavmewn. 
461 În limba slavonă în text: „Cei ce nu au slujit (nu s-au plecat)”. 
462 Probabil greşeală de tipar; replica este a lui Gabriel. 
463 În limba slavonă în text: „Ascultă, fecioară”. 
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 Acue, córi parthéne agní, eipáto di o Gavriíla 
 Audz, Pruncă Ficioară curată, spuie, dară, Gavriíl 
 Vulín ypsístu arháian alithinín, 
 Sfatul Celui de sus bătrîn adevărat: 
 Ghenu pros ypodohín etoimi Theu 
 „Fii de-a luarea gătată pre Dumnădzău, 
 Diá su gar o ahoritos vrotois synanastréfetai, 
 Că pentru tine ne-ncăputul cu peminteanii lăcuiaşte, 
 Dió kai háiron voo: Evlogheite, pánta ta erga Kyriu, ton Kirion. 
 Şi, bucurîndu-mă, strig: Blagosloviţ, toate lucrurile Domnului, pre 

Domnul!” 
 Ennoia pasa ittatai vronton, antéfisei i parthénos, 
 „Cugetul tot să-nvince omenesc, i-au răspunsu-i Ficioara, // 
III 137r Zitúsa aper moi fthégki parádoxa, 
 Cercînd aceastea care-m spui, preaslăvite, 
 Isthin su tois lógois alla dédoika, 
 Mă-ndulciiu de cuvintele-ţ; ce temu-mă, 
 Thamvitheisa mi apáti me os Evan pórro nempseis Theu, 
 Că m-am spăriiat, nu cu nadă, ca pre Éva, să mă-mparţ de Domnul, 
 Allomos ide voás: Evlogheite, pánta ta erga Kiriu, ton Kirion. 
 Ce, însă, te vădz că strigi: «Blagosloviţ, toate lucrurile Domnului, pre 

Domnul!»” 
 Ide su to aporon lélytai, fisí pros táuta o Gavriíl, 
 „Iată-ţ, nepriceaperea să dezlegă, dzîsă spre-aceastea Gavriíl,  
 Kalos gar efis to pragma distékmarton, 
 Bine că dzîsăş că-i lucrul cu nelesne,  
 Lógois son heiléon peitharhúsa loipon 
 Cuvintelor budzeloru-ţ plecîndu-te de-acmu,  
 Mi amfívalle os plásmati, 
 Nu te-ndoí ca de omizî, 
 Os prágmati de písteue, ego gar háiron voo: Evloghite. 
 Ca de-adevărului creade, că eu, bucurîndu-mă, strig: Blagosloviţ, toate 

lucrurile Domnului, pre Domnul!” 
 Nómos utos Theóthen vrotóis, i amemptos authis fisí, 
 „Leagea ceasta-i de la Dumnădzău oamenilor, Neocita iarăş dzîsă,  
 Xynú erotos tókon proérhesthai, 
 Din a doi iobostea cuconul să iasă, 
 Ukoida syzy∆gu pantelós idonín, 
 Nu ştiu de mărituş nice leac dulceaţă; / 

. Ia
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III 137v Pos un légheis oti téxomai? Fobúmai mi apáti laléis. 
 Dară cum grăieşti că voi naşte? Temu-mă să nu cu nadă dzîci. 
 Allómos ide voás: Evlogheite, pánta ta erga Kiriu, ton Kirion. 
 Ce, însă, iată că strigi: «Blagosloviţ, toate lucrurile Domnului, pre 

Domnul!»” 
 Rímata aper moi fthégghi semní, o anghelos pálin voa, 
 „Cuvintele ce-m spui, Preacurată464, arhanghelul iarăş strígă,  
 Syníthus pélei lohéias465 anthrópon thniton. 
 A obicnită iaste naştere de oameni mortaci. 
 Ton ontos Theón soi epagghélomai 
 Pre-adevăratul Dumnădzău îţ făgăduiesc, 
 Yper lógon te kai ennoian sarkúmenon os oiden ek sú. 
 Pre din sus de cuvînt şi de cuget întrupat cum ştie din tine. 
 Dio kai háiron voo: Evlogheite, pánta ta erga Kiriiu. 
 Deci, veselindu-mă, strig: Blagosloviţ, toate lucrurile Domnului!” 
 Faini moi alitheías rítor, katétheto i parthénos, 
 „Mi te-arăţ dereptăţîi grainic, priimi de dzîsă Ficioara, 
 Harás gar koinis elílithas agghelos, 
 De bucuriia, dară, tuturor venit-ai sol, 
 Psyhin un epí kathígnismai Pnéumati, 
 Sufletul că mi-am curăţît cu Duhul Svînt. 
 Os to rima su ghenéstho moi skinúto en emoi o Theos, 
 Pre cuvîntul tău facă-mi-să, mîie în mine Dumnădzău, 
 Pros on voo metá su: Evlogheite, pánta ta erga Kyriu, ton466. 
 La care strig cu tine: Blagosloviţ, toate lucrurile Domnului, pre 

Domnul şi pre din sus îl înălţaţ preste toţ veacii!” // 
III 138r Peasna 9. Pre az veade îndărăpt. 
 Os empsýho Theu kivoto, 
 Ca la-nsufleţît Dumnădzăului chivot, 
 Psavéto midamós heir amyíton, 
 Să nu s-atingă mîni a ne-ncredzuţ, 
 Heili dé piston ti Theotóko asighítos, 
 Iară rostul credzuţîlor Preacistii netăcut 
 Fonín tu agghélu anamelpéto 

                                             
464 În text, scris prßkÁráñõ. 
465 În text, scris logxéïas. 
466 Lipseşte din text ultimul cuvânt al frazei. 
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 Glasul arhanghelului467 sus să-i cînte,  
 En agalliásei voonta: Haíre, Keharitoméni, Kirios meta sú. 
 În bucurie care strigă: „Bucură-te, Dăruită, Domnul iaste cu tine!” 
 Yper énnoian syllavúsa Theón 
 Din sus de gînd zemislind pre Dumnădzău, 
 Tis fýseos thesmús elathes córi, 
 A firii hotar ai trecut, Ficioară, 
 Sy gar en to tíktein ta mitéron diédras 
 Că tu la născut de-ale maicelor ai scăpat, 
 Reystí fýsis per kathestikya 
 Curătoare fire săvai fiind. Deci în vrednicie îţ audz: 
 Othen epaxíos akueis: Haíre, Keharitoméni, o Kyrios meta su. 
 „Bucură-te, Dăruită, Dumnădzău cu tine!” 
 Pos thilázeis gála parthéne agný 
 Cum apleci cu lapte, Ficioară curată, 
 U férei exeipein glóssa vroteia, 
 Nu poate să spuie limbă peminteană, / 
III 138v Xénon gar fýseos epideíknysai prágma, 
 Că strein firii arăţ lucru, 
 Nomímu gonís orus ypervaínon. 
 A legii de naştere hotariu covîrşind.468 
 Othen epaxíos akueis: Haíre, Keharitoméni, o Kyrios meta su. 
 Deci cum să cade îţ audz: „Bucură-te, Dăruită, Domnul cu tine!”  
 Mistikos tais ierotéyktois Grafais 
 Cu ascuns de svînt făcutele Scripturi  
 Laleítai peri sou míter Ypsístu 
 Să dzîce de tine, Maică Naltului, 
 Klímaka gar pálai Iakov se protipúsan 
 Că scară de demult Iácov tine plăzuind, 
 Idón vásis Theu auti efi i kai epaxios akúeis 
 Deaca vădzu radzîm lui Dumnădzău, aceasta-i dzîsă, carea cum să 

cade audz:469 
 Haíre, Keharitoméni, o Kirios meta sú. 
                                             
467 Lecţiunea este incertă. În text, cuvântul este scris a8’ggellÁÁĭ. Este posibilă şi o 

încercare de copiere a termenului grecesc. 
468 În text, acest vers este scris în continuarea celui grecesc, pe marginea paginii, posibil 

pentru a corecta o eroare tipografică iniţială. 
469 În text, secvenţa care audz este scrisă pe marginea rândului următor, separată de 

textul grecesc printr-o paranteză, probabil din dorinţa de economisire a hârtiei. 
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 Bucură-te, Dăruită, Domnul cu tine! 
 Thaumaston to ierofanti Moisei 
 Minunată sfîntariu lui Moiséi, 
 I vátos kai to pyr edeixe téras 
 Căpinul şi focul deade minune 
 Ziton de to péras eis diávasin hrúnu 
 Şi cercînd împlutul în treacăt de vreame, 
 En córi agní efi katoptéyso i os Theotóko470 lehthei 
 În Pruncă curată, dzîsă, voi vedea ei ca Maicii Domnului să să dzîcă. 
 Haíre, Keharitoméni, o Kirios meta sú 
 Bucură-te, Dăruită, Domnul cu tine, 
 Daniíl se oros kalí noitón. 
 Daniil te munte dzîce cugetat. // 
III 139r Ghennítrian Theu, Isaías, 
 Maică lui Dumnădzău, el Isaiía 
 Vlepei de os pókon Ghedeón, o Davíd de 
 Te veade ca lîna Ghedeón, iară Davíd 
 Aghíasma fáskei, pýlin dé se allos, 
 Svinţitoare-ţ dzîce, uşe-ţ dzîce altul, 
 O dé Gavriíl soi kraygázei: Haíre, Keharitoméni, o Kýrios meta sú. 
 Iară Gavriíl, el îţ strigă: „Bucură-te, Dăruită, Domnul iaste cu tine!”471 

                                             
470 În text scris ®eokóko, greşeală de tipar. 
471  !Akoue, kovrh parqevne a&gnhv, ei*pavtw dhV o& Gαbrihvl / BoulhVn &Uyivstou a*rcaivan 

a*lhqinhvn. / Genou' proV" u&podochVn e&toivmh qeou' / DiaV sou' gaVr o& a*cwvrhto" 
brotoi'" sunanastrevfetai / DioV kaiV cavirwn bow': Eu*logei'te, pavnta taV e!rga 
Kuvriou, toVn Kuvrion. /   [Ennoia pa'sa h&tta'tai brotw'n, a*ntevfhsen h& parqevno", / 
Zhtou'sa a@per moi fqevggh/ paravdoxa, /  @Hsqhn sou toi'" lovgoi", a*llaV devdoika, / 
Qambhqei'sa mhV a*pavth/ me w&" Eu[an povrrw pemyh/" qeou', /  *All’ o@mw" i[de boa'/": 
Eu*logei'te pavnta taV e!rga Kurivou toVn Kuvrion. /  [Ide soi toV a[poron levlutai, 
fhsiV proV" tau'ta o& Gabrihvl, / Kalw'" gaVr e[fh" toV pra'gma dustevkmarton. / 
Lovgoi" sw'n ceilevwn peiqarcou'sa loipovn, / MhV a*mfivballe w&" plavsmath, /  JW" 
pravgmati deV pivsteue, e!gwV gaVr caivrwn bow': Eu*logei'te. / Novmo" ou|to" Qeovqen 
brotoi'", h* a[mempto" au\qh" fhsiv, / Xunou' e[rwto" tovkon proevrcesqai, / Ou*k 
oi\da suzuvgou pantelw'" h&donhvn. / Pw'" ou\n levgei" o@ti tevxomai; fobou'mai mhV 
a*pavth/ lalh'/", /  *All’ o@mw" i[de boa'/": Eu*logei'te, pavnta taV e!rga Kurivou, toVn 
Kuvrion. /  &Rhvmata a@per moi fqevggh/ semnhv, o& a[ggelo" pavlin boa'/, / Sunhvqou" 
pevlei locevia" a*nqrwvpwn qnhtw'n, / ToVn o[ntw" QeoVn soi e*paggevllomai, / &UpeVr 
lovgon te kaiV e[nnoian sarkouvmenon w&" oi%den e*k sou'. / DioV kaiV caivrwn bow': 
Eu*logei'te, pavnta taV e!rga Kurivou. / Faivnh/ moi a*lhqeiva" r&hvtwr, katevqeto h& 
parqevno", / Cara'" gaVr koinh'" e*lhvluqa" a[ggelo", / YuchVn ou\n e*peiV 
kaqhvgnismai Pneuvmati, /  &&W" toV r&h'ma sou genevsqw moi, skhnouvtw e*n e*moiV o& 
Qeov", / ProV" o$n bow' metaV sou': Eu*logei'te, pavnta taV e!rga Kurivou, toVn[Kuvrion]. 
/ &W" e*myucw'/ Qeou' kibwtw'/, / Yauevtw mhdamw'" ceiVr a*muhvtwn, / Ceivlh dev pistw'n 
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 Din a lui Súida 
 Vß‘ dn*i blagoçßsñívag∑ Û̊Ásñína cr*å bå ∆‚e n™∆kño naçálnik´ Û ˚Ádé∑m´ 

i ˚menem´ Ïe∑dósïe. IµΩe bå ∆‚e znáem7 mnógimi i̊ sam∑∆mÁ cr*vi. I 
i ˚m™∆a‚e drúga Xrisñelnína, sre ∆bro kúznßca iµmenem´ fnlíppa. 
B™∆xõΩe ∑ ˚b∑∆i pismeníñi q™∆l∑. N™kógdaΩe poricáõwÁ i ˚Ádeín∑vi 
xrisñïanín´, ∑ ˚ne¨v™rénïi vß Xa* ba* ná‚eg∑, ∑ µnΩe, v™∆rõ mi‘ i ˚m™∆i 
drúΩe, æ̊k∑ i ˚qå ∆l∑ i ˚zv™sñíxså ∑̊ xrs˜ñ™ æ’k∑ i ˚sñinén´ eÊ’sñ´ bΩ ÓïiÂ 
snÓ´, vßsemírnag∑ rádi spasénïå sß‚édîn, † ba* ∑ ˚c*a, i ˚vßplßñívså. Nß‘ 
nasilúeñmi prisñrásñïe bogañß∆sñva, i ˚sláva privr™∆mennaa. V™∆m7 b∑ ‘ 
aµwe krßwõ∆så, nesßñv∑rå ∆ñmå pañrïárxa. Nõ‘ eµwe dáså Á̊v™rí‚i 
∑ ˚mn™ iµΩe eµsm´ i ˚zv™wén´, slí‚i † méne, krïeñså vßná‚em r∑∆d™ 
svíñ∑n´ kondíçnïiÂ vßne ∆mΩe e ˚gda bå ∆‚e c™∆la cr*kov´ Solomón∑va, vß  

 
III 139v 

I̊erÁsalïm™. Pis∑váxõså svw*nici poiµmeni kv* sõ∆we çísl∑m´, / 
poçíslÁ búkvam7. IµpoçíslÁ knígam´ sñ*im´. (ñolík∑ b∑ kníg´ sñ*ix´ 
vßvéñs™n) i ˚ eµgda kñò †ñ™∆x7 k*v Á̊mirá‚e, sßbiráxõså próçïi, 
i ˚sõ∆d∑m´ i ˚Ωr™∆bïem´ iµn∑g∑ ∑̊biráxõ, i ˚ i ˚splßn™∆xõ m™∆sñ∑ 
mrß∆ñvag∑. Iµñák∑ prilÁçíså Xrisñóvi, i ˚zbráñiså sõ∆d∑m´ ñ™∆x´ k*a 
sw*nik´ i ˚ eµgda bßsx∑ñ™∆‚a Á̊pisáñi e ˚g∑ ‘, prizvá‚å máñere. (Û∑síf´ 
b∑ ‘ Á̊Ωe b™∆‚e Á̊mrl´) Ivßprosí‚a õ ˚˜˜ i ˚ i̊spov™dà, æ̊k∑ ∑µc*a názemli 
sn*´ m∑i ÂsßiÂ neimáñ´. Nß‘ ågg*l´ bl*g∑ v™sñími, i ˚ i ˚må e̊mù nareçe‘. 
T™∆mΩe dv*∑õ porodíx´, i ˚ pr™bíx7 poroΩdésñv™ e ˚g∑ ‘ dv*oõ dosél™. 
I̊prizvá‚e bábi i ˚ ispiñáv‚e, ∑ ˚br™ñó‚a ñák∑. Dà æµk∑Ωe 
Á̊v™rív‚eså vßpisá‚e q™∆l∑ divív‚eså, sî ∆ce naçßrñáv‚e. Vß ∑ ˚n´ 
síca dn*´ skoiçása ∑ ˚n7 síca sw*nïk´, i ˚vßnég∑ m™∆sñ∑ bísñ´ ∑ µbwim´ 
ná‚im´ i ˚zvolénïem´ î*s sn*ß b*a Ωivág∑, i ˚d™∆vïå Márîå. Isvíñ∑k´ ñßiÂ 

                                             
th'/ Qeotovkw/ a*sighvtw" / FwnhVn tou' a[ggevlou a*namevlponta /  *En a*galliavsei 
bowvnta: Cai're, Kecaritwmevnh, Kuvrio" meta$ sou'. /  &UpeVr e!nnoian sullabou'sa 
Qeovn, / Th'" fuvsew" qesmouV" e[laqe" kovrh, / SuV gaVr e*n tw'/ tivktein taV mhtevrwn 
dievdras, / &ReusthV fuvsi" per kaqesthkui'a. / @Oqen e*paxivw" a*kouvei": Cai're, 
Kecaritwmevnh, o& Kuvrio" metaV sou'. / Pw'" qhlavzei" gavla, parqevne agnhV, / Ou* 
fevrei e*xeipei'n glw'ssa broteiva, / Xevnon gaVr fuvsew" e*pideivknusai pra'gma, / 
Nomivmou gonh'" o@rou" u&perbai'non: / @Oqen e*paxivw" a*kouvei": Cai're, 
Kecaritwmevnh, o& Kuvrio" metaV sou'. / Mustikw'" tai'" i&eroteuvktoi" Grafai'", / 
Lalei'tai periV sou', mh'ter &Uyivstou, / Klivmaka gaVr pavlai *IakwVb se 
protupou'san, /  *IdwVn bavsei" Qeou' au@th e[fh  ᾗ kaiV e*paxivw" a*kouvei":Cai're, 
Kecaritwmevnh, o& Kuvrio" metaV sou'. / Qaumastovn tw' i&erofanth/ Mwsei', /  &H 
bavto" kaiV toV pu'r e[deixe tevra" / Zhtw'n deV toV pevra" ei*" diavbasin cruvnou /  *En 
kovrh/ a&gnh'/ e[fh katopteuvsw h\/ w&" Qeotovkw/ lecqeivh: Cai're, Kecaritwmevnh, o& 
Kuvrio" metaV sou'. / DanihVl se o[ro" kalei' nohtovn. / Gennhvtrian Qeou'  &Hsai?a", / 
Blevpei deV w&" povkon Gedewvn, o Daui<d dev /  &Agivasma favskei, puvlhn deV se a[llo". / 
O deV GabrihVl soi kraugavzei: Cai're, Kecaritwmevnh, o& Kuvrio" metaV sou'. 
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sír™ç´ k∑n˜dik´ dáΩe do in*™ xrane∆n´ eµsñ7 vßc™∆losñi vßñiverïád™ 
q™∆l∑ ñain˜sñß∆vn™, i ˚mene‘ spodobí‚å vid™ ∆ñi e ˚g∑.472 

 Din a lui Súida 
 Oti473 Ávgust Chésari deaca stătu împărat, mearsă la capiştea 

idolească să-ntreabe pre Pythíia idolul cine va-mpărăţî474 după dînsul. 
Şi-i dzîsă: „Cucon evreu îm porunceaşte, a dumnădzăi fericiţ 
ce-mpărăţeaşte, această casă să lipsăsc şi la iad de-acmuş să lăcuiesc. 
Deci te du mîlcom din capiştile noastre.” Şi ieşind de la vraje Ávgust, 
au rădicat în Capetólie oltariu ş-au scris deasupra lătineaşte: Oltariul 
acesta-i a-ntăi născutului Dumnădzău: O nomos utos esti tu 
protogonu Theu.475 //  

  
IV 1r476 Prorociile şi parimii preste an la sărbători şi la praznice ce îmblă 

cu mineiul 
  
 Septevrie 1. La vecernie. 
 Din prorociia Isaíei citenie  
                                             
472 În zilele binecredinciosului Iustinian împărat era un conducător al iudeilor cu numele 

Teodosie, cunoscut de mulţi şi de însuşi împăratul. El avea un prieten creştin, meşter 
în argint, pe nume Filip. Erau amândoi foarte învăţaţi. În vremea aceea, iudeii nu-i 
acceptau pe noii creştini, nu credeau în Hristos, Dumnezeul nostru, pe care, prin 
credinţă, noi îl avem aproape, căci de mult s-a vestit că Hristos este adevărat Fiul lui 
Dumnezeu, care s-a întrupat de la Dumnezeu Tatăl ca să vestească mîntuirea întregii 
lumi, neacceptând patima bogăţiei şi slava vremelnică dacă ne botezăm lui, 
patriarhului celui nefăcut. Dar în această privinţă a fost dat să se convingă despre 
mine, că sunt vestit. Ascultă la mine. A fost ascuns în neamul nostru un act în care 
atunci era toată biserica lui Solomon, la Ierusalim.  Se scriau (numeau) preoţii după 
numele  a 22 de numere sfinte şi după numărul sfintelor cărţi. (Atâtea cărţi sfinte erau 
cunoscute.) Şi când cineva dintre aceştia 22 murea, se adunau ceilalţi şi prin sorţi îl 
alegeau pe cel care era pus în locul mortului. Şi aşa i s-a făcut şi lui Hristos să fie ales 
prin sorţi alături de cei 21 de preoţi. Şi atunci când au vrut să-l înscrie pe el, au 
chemat-o pe mama [lui] (Iosif atunci era deja mort). Şi au întrebat-o şi a mărturisit că 
„Tată pe pământ fiul meu nu are. Un îngerul l-a binevestit şi a spus numele lui. Aşa 
fecioară am născut şi înainte de a-l naşte am rămas fecioară.” Şi le-au chemat pe 
bătrâne şi au cercetat şi au aflat că aşa era. Ca să se încredinţeze, au scris mult, 
mirându-se, şi la fel au aflat. În locul preotului aceluia săvârşit în acea zi, a fost numit 
cel hotărât pentru noi Iisus, Fiul lui Dumnezeu celui viu şi al Fecioarei Maria. Şi acest 
zapis, adică condac, până azi, este păzit întreg la Tiberiada, în mare taină; şi pe mine 
m-a învrednicit să-l văd. 

473 Este conjuncţia grecească o@ti ‘căci’. 
474 În text, scris vapßrßcõ. 
475  &O nomov" ou!to" e*stiV tou' protogovnou Qeou'. 
476 Începe altă numărătoare. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.0 (2026-04-08 23:58:35 UTC)
BDD-B146-05 © 2012 Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



Dosoftei, Parimiile preste an şi, 1683 300 

 Duhul Domnului pre mine, prin carele pomăzuitu-m-au a binevesti 
measerilor, trimisu-m-au a tămădui pre cei înfrînţ cu inema, a striga 
prădaţîlor slobodzenie şi orbilor vedeare, a chema anul Domnului 
priimit şi dzuă de dată Dumnădzăului nostru; a mîngîia pre toţ carii 
plîng, a da cela ce plîng Sión slavă în loc de cenuşe, unsoare de 
veselie celora ce plîng, podoabă de slavă în loc de suflet mîhnit. Şi 
chema-să-vor rudă direptăţîi, plîntarea Domnului în slavă. Şi vor zidi 
pustietăţîle ceale de demult, pustiite dintăi. Rădica-să-vor şi înnoi-vor 
cetăţ pustiite din rod în rod; şi vor veni cei de altă rudă de vor paşte 

IV 1v oile tale / şi inoplemenicii plugari şi viiari voă, iară voi preuţ 
Domnului veţ numi-vă, slujitori Dumnădzăului vostru dzîce-să-va 
voă. Vîrtutea limbilor mînca-veţ şi în bogăţîia lor mînaţ veţ fi. Pentru 
ruşinea voastră cea îndoită şi pentru stideala bucura-să-va partea 
voastră. Drept aceasta, ţara lor de-a doa oară ocina-vor şi veselie 
veacinică pre capetele lor. Că eu, dară, sînt Domnul, ce iubăsc 
direptatea şi urăsc apucările strîmbătăţîi. Şi da-voi munca lor 
direpţilor şi legătură veacinică voi lega lor. Şi cunoaşte-să-va întru 
limbi sămînţa lor şi nepoţîi lor în mijloc de năroade. Şi cine-i va 
vedea, cunoaşte-i-va că aceaşte sînt sămînţă blagoslovită în veaci de la 
Dumnădzău şi cu veselie veseli-să-vor de Domnul. 

 Din Levit citenie  
 Grăi Domnul fiilor lui Izraíl, dzîcînd: „De veţ în poruncile meale 

îmbla şi îmvăţăturile meale feri şi veţ face-le, da-voi ploaia în 
vreamea sa şi pămîntul da-va vipturile sale şi leamnele cîmpilor 
da-ş-vor poamele lor. Şi vă să va agiunge trierul cu culesul viilor, şi 
culesul să va agiunge cu sămănatul. Şi viţ mînca pîinea voastră în 
saţîu şi veţ lăcui cu nedejde mare în ţara voastră. Şi voi da pace în ţara 
voastră şi nu va fi cine să vă sparie. Şi voi piiarde fierile din ţara 
voastră şi război de oaste nu va treace prin ţara voastră. Şi vor cădea 

IV 2r vrăjmaşii voştri denaintea voastră şi vor // goni din voi cinci pre o sută 
şi o sută de voi goni-va dzăci de mii. Şi voi căuta preste voi şi voi 
blagoslovi pre voi şi voi creaşte-vă şi voi mulţî-vă şi voi pune legătura 
mea cu voi. Şi viţ mînca ceale vechi şi vechi preste vechi şi ceale 
vechi din faţa celor novă le veţ osăbi. Şi nu va fi greaţă sufletului 
mieu de voi. Şi voi îmbla prin voi şi voi fi voă Dumnădzău şi voi îm 
veţ fi popor. Iară de nu-m veţ asculta, nice veţ face îmvăţăturile meale 
aceastea, ce le veţ lepăda-le şi de giudecăţîle meale n-a băga samă 
sufletul vostru, cît voi să nu faceţ toate poruncile meale, şi eu voi 
face-vă aşea: oi pune asupra voastră becisniciia şi veţ sămăna în deşert 
sămănăturile voastre şi vor mînca munca voastră pizmaşii voştri. Şi 
voi opri faţa mea asupra voastră. Şi viţ cădea denaintea vrăjmaşilor 
voştri şi vor goni-vă şi veţ fugi,  nime gonindu-vă, şi voi sfărîma ocara 

. Ia
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sămeţiii voastre. Şi voi pune ceriul vostru ca de fier şi pămîntul vostru 
ca de aramă. Şi va fi în deşert vîrtutea voastră; şi pămîntul vostru nu-ş 
va da sămînţa sa şi leamnele cîmpului nu-ş vor da poamele sale. Şi voi 
slobodzî asupră-vă fierile ceale sireape a pămîntului şi vor conceni 
dobitoacele voastre; şi va împuţîna-vă pre voi sabiia cea pornită 
asupră-vă. Şi va fi ţara voastră pustie şi curţîle voastre pustii. Că voi 
purceasăt spre mine lăturiş, şi eu încă voi purceade spre voi cu mînie  

IV 2v de curmedzîş,” dzîce Domnul Dumnădzău totpu- / tearnicul, Svîntul 
lui Izrail. 

 Din Înţălepciunea lui Solomón citenie 
 Direptul de va sosî a să sfîrşi, în odihneală va fi. Că bătrîneaţă-i 

cinsteşte, nice-a de mulţ ani, nice cu cislă de ani să numără; iară 
cărunteaţea iaste mintea oamenilor, şi vîrsta de bătrîneaţe – viaţa cea 
neîntinată. Plăcut lui Dumnădzău fiind, s-au îndrăgit şi vieţuind cu 
păcătoşii, s-au mutat, s-au apucat, ca nu cumva răutatea să schimbe 
mintea lui sau vicleşugul să înşeale sufletul lui. Că rîhneala răutăţîi ne 
grăiaşte ceale bune şi învierbădzarea pohtei strămută mintea cea fără 
răutate. Fîrşindu-să în puţînel, au împlut ani lungi, că plăcut era 
Domnului sufletul lui; drept aceasta, au stejit din mijlocul 
vicleşugului. Iară năroadele, deaca vădzură şi nu pricepură, nice 
pusără în gînd una ca aceasta, că darul şi mila în cuvioşii lui şi 
socotinţa într-aleşii lui. 

  
 Septevrie 8. RoΩde ∆stvÁ prs˜toiÂ bc*i.477 
 Prochimenul dzîlei. 
 Şi propocestviile caute-le în avgust în 15, la slujba Ůspe∆nïniÂ Bc*i.478 // 
IV 3r Septevrie 14, la dzua Svintei Cruci 
 Prochimenul dzîlei. 
 De la Ishod citenie  
 Rădicắ Moiséi pre fiii lui Izraíl de la Marea Roşie şi-i dusă la pustie 

Sur. Şi îmblară trei dzîle prin pustie şi nu găsîia apă nice să bea. Şi 
veniră la merra şi nu putea să bea apă din merră, că era amară; drept 
aceaea numiră numele locului aceluia Amărăciune. Şi cîrtiia nărodul 
asupra lui Moisii, dzîcînd: „Ce vom bea?” Şi strigắ Moisii cătră 
Domnul şi i-au arătatu-i Domnul lemn şi l-au băgat într-apă şi s-au 
îndulcit apa. Acoló i-au pusu-i Dumnădzău direptări şi giudecăţ. Şi 
acoló îl ispitiia şi-i dzîsă: „De vei cu ascultare asculta de Domnul 
Dumnădzăul tău şi cealea plăcute naintea lui de vei face şi-ţ vei băga 

                                             
477 În limba slavonă în text: „La Naşterea preacuratei Născătoare de Dumnezeu”. 
478 În limba slavonă în text: „Adormirii Maicii Domnului”. 
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în urechi poruncile lui şi vei feri toate direptările lui, toată boala carea  
IV 3v am pornit asupra eghipteanilor nu voi porni / asupra ta. Că eu sînt 

Domnul, carele te isţelesc.” Şi veniră în Elím şi era acoló 12 fîntîni de 
apă şi 70 de stîlpări de finicuri. Şi descălecară acoló, pre lîngă ape. 
De-acii să rădicară de la Elím şi veni toată nărodzîme fiilor lui Izraíl 
în pustiia Sim, carea iaste între Elím şi între Siná. 

 A Pildelor citenie. Glava 3.  
 Fiiule, nu te slăbi de certarea Domnului, nice te leşina de dînsul 

mustrat. Că pre carele iubeaşte Domnul îl ceartă şi bate pre tot fiiul 
pre care priimeaşte. Ferice de omul ce-au aflat înţălepciune şi de 
miriciosul ce ştie priceapere, că mai bine aceasta să-ş cîştige, decît de 
aur şi de argint visteare; mai de cinste iaste decît pietrile scumpe, nu 
să potriveaşte ei nice un rău. Binecunoscută iaste tuturor celora ce o 
iubăsc şi tot lucrul cinstit nu iaste vreadnic ei. Că lungime de trai şi 
ani de viaţă – în direapta ei, iară în stînga ei – bogăţîie şi slavă. Din 
rostul ei purceade direptate, leage şi milă pre limbă poartă. Căile ei – 
căli bune şi toate cărările ei – cu pace. Lemn de viaţă iaste tuturor 
cărora să ţîn de dînsă şi celora ce să radzîmă într-însă, ca pre Domnul, 
fără sminteală. 

 Din prorocie Isaíei citenie. Glava 60.  
IV 4r Aceastea dzîce Domnul: „Deşchide-să-vor porţîle tale, Ie- //  rusalim, 

dzua şi noaptea, şi nu să vor închide, întru să aducă în tine putearea 
limbilor şi pre împăraţîi lor aduş. Că, dară, limbile şi împăraţîi carii nu 
vor sluji ţie peri-vor şi păgînii cu pustietate să vor pustii. Şi slava 
Livánului la tine va veni, cu chiparís şi pevg şi cu chedru depreună, să 
slăvăsc locul cel svînt al mieu şi locul picioarelor meale 
proslăvi-l-voi. Şi vor mearge cătră tine înfricoşeaţ fiii celora ce te-au 
smerit şi te-au amărît şi să vor închina la urmele picioarelor tale toţ 
carii te-au amărîtu-te. Şi te vei chema „Cetatea Domnului”, Sión a 
Svîntului lui Izraíl, pentru ceaea ce te făcusăş părăsîtă şi urîtă şi nu era 
cine-ţ agiuta. Şi pune-te-voi veselie veacinică şi bucurie a rude de 
roduri. Şi vei suge laptele limbilor şi bogăţîia împăraţîlor mînca-vei. 
Şi vei cunoaşte că eu sînt Domnul cela ce te mîntuiesc şi te izbăvăsc, 
Svîntul lui Izraíl.” 

  
 Septevrie 26, la Prestavlenie Svîntului Evanghelist Ioán Bogoslov 
 Vßx∑∆d´. Prokímen´ dn*ü. I çñe ∆nïå g*. Naníx7Ωe nes™düem´, nò 

sñoím´.479 
 Din Săbornica întăie Poslanie a Svîntului / Ioán citenie 1. 1 Glava 
                                             
479 În limba slavonă în text: „Văhod. Prochimenul zilei şi citenia 3. La acestea nu ne 

aşezăm, ci stăm drept”. 
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IV 4v 3, 21. 
 Iubiţilor, de nu ne va inema noastră vinui pre noi, îndrăznire avem la 

Dumnădzău, şi oriceş om ceare, lua-vom de la Svinţia sa. Căce 
poruncile lui păzîm şi ceale plăcute naintea lui facem. Şi aceasta-i 
porunca lui, ca să creadem în numele Fiiului său Iisus Hristos şi să 
iubim unii pre-alalţ, precum ne-au dat îmvăţătură. Şi cela ce păzeaşte 
poruncile lui întru dînsul petreace, şi el într-însul. Şi prin aceasta ştim 
că rămîne în noi din Duhul care ne-au dat noă.  

 4, 1. Iubiţîlor, nu a fiecare duh creadeţ; ce să ispitiţ duhurile, oare de 
la Dumnădzău sînt, că mulţ mincinoş proroci veniră în lume. Prin 
aceasta să cunoaşteţ Duhul lui Dumnădzău: tot duhul care 
mărturiseaşte pre Iisus Hristos în trup venit de la Dumnădzău iaste, şi 
tot duhul care nu mărturiseaşte pre Iisus Hristos în trup venit de la 
Dumnădzău nu iaste, ce acesta iaste a lui Antíhrist, care îţ audzît că va 
veni şi acmu în lume iaste amu. Voi de la Dumnădzău sînteţ, 
cuconaşilor, ş-aţ biruitu-i pre înşii; că mai mare iaste cel în voi decît 
cel în lume. Ei din lume sînt, drept aceasta din lume grăiesc şi lumea 
pre înşii ascultă. Noi de la Dumnădzău sîntem; acela ce cunoaşte pre  

IV 5r Dumnădzău ascultă pre noi, iară cela ce // nu iaste de la Dumnădzău 
nu ne ascultă noă. 

 Din Săbornica Poslanie a lui Ioán citenie 
 Iubiţilor, de-au aşea Dumnădzău îndrăgit pre noi, şi noi datori sîntem 

unii pre-alalţ să iubim. Dumnădzău nímerea undeva cîndva au vădzut. 
De ne vom iubi unii pre-alalţ, Dumnădzău în noi petreace şi dragostea 
lui întregată480 iaste întru noi. În aceasta cunoaştem că întru dînsul 
petreacem şi el întru noi, că dintru Duhul său dat-au noă şi noi 
vădzum şi mărturisim că Părintele au trimis pre Fiiul mîntuitoriu 
lumii. Cela ce va mărturisi că Iisus iaste Fiiul lui Dumnădzău, 
Dumnădzău într-acela petreace şi acela întru Dumnădzău. Şi noi 
cunoscum şi credzum dragostea care o are Dumnădzău întru noi. 
Dumnădzău dragoste iaste. Şi acela ce petreace întru dragoste, în 
Dumnădzău petreace şi Dumnădzău într-însul. 

 Din Săbornica Poslanie a lui Ioán citenie 
 Iubiţilor, să neştine va dzîce: „Iubăsc pre Dumnădzău” şi pre fratele 

său ureaşte, mincinos iaste. Că acela ce nu iubeaşte pre fratele său 
ce-l veade, pre Dumnădzău, ce n-au vădzut, cum poate să iubască? Şi 

IV 5v această poruncă avem de la dînsul, ca / cela ce iubeaşte pre 
Dumnădzău să iubască şi pre fratele său. 

 Glava 5, 1. Fiecarele ce creade că Iisus iaste Hristos, de la 
Dumnădzău născut iaste; şi fiecarele ce iubeaşte pre cela ce-au născut, 

                                             
480 În text scris ç̊ñegráñõ, greşeală de tipar. 
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iubeaşte şi pre cel născut dintr-însul. Într-aceasta să cunoaşte că iubim 
pre fiii lui Dumnădzău, cînd pre Dumnădzău iubim şi poruncile lui le 
păzîm. Aceasta, dară, iaste dragostea lui Dumnădzău, ca poruncile lui 
să le păzîm. Şi poruncile lui greale nu sînt. Că tot ce-i născut din 
Dumnădzău biruiaşte pre lumea. Şi aceasta iaste biruirea carea au 
biruit pre lumea, credinţa noastră. Cine iaste care biruiaşte lumea, de 
nu cela ce creade că Iisus iaste Fiiul lui Dumnădzău? 

 La liturghie. Prochimen, glas 8. 
 Vßvßså ze ∆mlå i ˚ zî ∆iÂde v™wánïe i ˚x´. 
 Stih: Nb*sa pov™dÁõñ´ slávõ bΩ *ïõ.481 
 Din Săbornica Poslanie a svîntului Ioán citenie. 4, 12. 
 Pre Dumndzău nimenea nicăirea n-au vădzut. De iubim unii 

pre-alalţ, Dumnădzău în noi petreace şi dragostea lui întregată-i în 
noi. În aceasta cunoaştem că-ntru dînsul petreacem şi el întru noi, că 
din Duhul său au dat noă. Şi noi vădzum şi mărturisim că Părintele au 

IV 6r trimis pre Fiiul mîntuitoriu lumii. // Cela ce va mărturisi că Iisus iaste 
Fiiul lui Dumnădzău, Dumnădzău într-îns petreace şi acela în 
Dumnădzău. Şi noi cunoscum şi credzum dragostea carea o are 
Dumnădzău în noi. Dumnădzău dragoste iaste, şi cela ce petreace întru 
dragoste, în Dumnădzău petreace şi Dumnădzău într-însul. Într-aceasta 
s-au întrăgit dragostea lui Dumnădzău cu noi, pentru să avem 
îndrăznire la dzua giudecăţîi. Că precum acela iaste, şi noi sîntem în 
lumea aceasta. Frică nu iaste dragoste, ce întreaga dragoste afară 
scoate frica, că frica muncă are, ş-acel ce i-i frică nu să întregadză întru 
dragoste. Noi îl iubim pre însul, că Svinţia sa întăiul au îndrăgit pre noi. 

 Alliluia. Glas 1. 
 Iµspov™då ∆ñ´ nb*sa çüdesà ñvoà gi*. 
 Stih: Bg*´ proslavlå ∆em´ vßsßv™∆ñ™∆x´ sñ*¥x´.482 
 De la Ioán Svînta Evanghelie citenie 
 În vreamea aceaea, sta la crucea lui Iisus maica lui şi sora maică-sa, 

Máriia a lui Cléopa, şi Máriia Magdalína. Iară Iisus, vădzînd pre 
maică-sa şi pre ucinicul stînd, carele iubiia, dzîsă maicii sale: 
„Nevastă, iaca fiiul tău.” De-acii dzîsă ucinicului: „Iaca maică-ta.” Şi 
dintr-acela ceas luă ucinicul pre însă întru ale sale. Acesta iaste 
ucinicul care mărturiseaşte pentr-aceastea ş-au483 scris aceastea şi 

IV 6v ştim că adevărată iaste mărturiia lui. / Sînt, dară, şi alte multe cîte au 
                                             
481 În limba slavonă în text: „În tot pămîntul să iasă vestirea lui”; „Cerurile vestesc slava 

lui Dumnezeu”. 
482 În limba slavonă în text: „Cerurile mărturisesc slava ta, Doamne”; „Pe Dumnezeu să-l 

proslăvim, pe Sfîntul sfinţilor”. 
483 În text, scris a‚ÁÂ, greşeală de tipar. 
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făcut Iisus, carile, de s-ari scrie cîte una, nice însăş îm pare lumea c-ar 
încăpea aceale ce s-ari scrie cărţ. 

 Priçásñna vßvßså‘ ze ∆mlå‘.484 
  
 Octovrie după 11 dzîle, dumineca st*¥x7 †c´485, parimiile caute-le 

după Văznesenie sau la dechevrie după 12: Nede∆lå pred7roΩdesñvóm´ 
xrs˜ñovom´.486 

  
 Octovrie 14, caute dechevrie 5. 
  
 Octovrie 26, la Sveatîi Dimitrie 
 Văhod, prochimen dzîlei. 
 Den prorociia Isaíei citenie. Glava 63. 
 Întoarce-te din ceriu, Doamne, şi caută din svîntul tău şi din slava ta: 

Unde iaste rîvna ta şi vîrtutea ta? Unde iaste mulţîmea milei tale şi 
ieftinătăţîi tale? Că ne îngăduiai, Doamne. Că tu eşti Părintele no- // 

IV 7r stru. Avraám nu ne ştie pre noi şi Izraíl nu ne cunoaşte; ce tu eşti, 
Doamne, Părintele nostru. Izbăveaşte-ne; di-nceput numele tău pre noi 
iaste. A ce ne şuvăiş, Doamne, de-am rătăcit de la calea ta, ai înăsprit 
inemile noastre a nu ne teame de tine? Întoarce pentru şerbii tăi, 
pentru plemile moşteniii tale, ca puţîntel să moştenim muntele cel 
svînt al tău. Pizmaşii noştri călcară svinţitoarea ta. Ne feacem ca şi 
întăi, cînd nu stăpîniiai preste noi, nice să chema numele tău pre noi. 
De vei deşchide ceriul, tremur va cuprinde de tine munţîi şi să vor topi 
ca ceara de faţă de foc topită şi va arde focul pre pizmaşii şi vederit va 
fi numele tău pizmaşilor tăi. De faţa ta păgînii turbura-să-vor. Cînd 
faci aceale slăvite, tremur cuprinde de tine munţîi. Din veaci n-am 
audzît, nice ochii noştri vădzură Dumnădzău mai mult de tine, şi 
lucrurile tale-s adevărate. Şi vei face celora ce te rabdă milă, că va 
tîmpina milă pre ceia ce fac dereptate şi căile tale pomenesc. Şi acmu, 
Doamne, Părintele nostru tu eşti, iară noi sîntem tină; şi tu – 
Plăzmătoriul nostru şi lucruri mînulor tale toţ noi. Nu te mîniia pre 
noi, Doamne, pănă în foarte şi nu în vreame pomeni păcatele noastre. 
Şi acmu caută, Doamne, că nărodul tău sîntem toţ noi. 

 Den prorociia Ieremiei citenie. Glava 2.  
IV 7v Aceaste grăiaşte Domnul: „Mi-am adus aminte de mi- / la tinereaţelor 

tale şi de ibostea logodnei tale, ceaea ce urmai tu Svîntului lui Izraíl.” 

                                             
484 În limba slavonă în text: „Aşteptare în tot pământul”. 
485 În limba slavonă în text: „Sfinţilor Părinţi”. 
486 În limba slavonă în text: „Duminica dinaintea Naşterii lui Hristos”. 
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Grăiaşte Domnul, Svîntul lui Izraíl: „Domnului pîrgă vipturilor lui. 
Toţ carii mănîncă pre însul greşesc, reale vor veni asupră-le, grăiaşte 
Domnul. Audzîţ cuvîntul Domnului, casa lui Iiácov şi toată părinţiia 
casii lui Izraíl! Aceastea grăiaşte Domnul: «Ce aflară părinţii voştri în 
mine greşală, de fugiră departe de mine şi purceasără în urma 
deşerţîlor şi să deşertăţîră şi dzîsără: ‘Unde iaste Domnul ce ne-au 
scos din pămîntul Eghipétului şi ne-au povăţat în pustie, în pămînt 
necercat şi necălcat, în pămînt fără de apă şi fără de plod şi în umbră 
de moarte, în pămînt în carele n-au trecut printr-însul om, nice s-au 
sălăşluit fiiu de om acoló?’ Şi v-am băgatu-vă în Carmíl, ca să mîncaţ 
roada lui şi dulceţîle lui. Ş-aţ întrat ş-aţ spurcat pămîntul mieu şi ocina 
mea o pusăt în pîngăriciuni. Popii nu dzîsără487: ‘Unde iaste Domnul?’ 
şi ceia ce ţîn leagea nu mă ştiură şi păstorii păgînăţîră împrotiva mea. 
Şi prorocii prorocestvuiră cu Vaál şi în dosul celor fără folos 
purceasără. Pentr-aceasta încă mă voi giudeca cu voi, grăiaşte 
Domnul, şi cătră fiii fiilor voştri îm voi întreba. Păsaţ de treaceţ la 
óstrovele Hettím şi căutaţ în Chidar şi trimiteţ de socotiţ foarte; şi să 
vedeţ de s-au făcut unele ca aceastea. Şi de-ş schimbă păgînii dum- // 

IV 8r nădzăii săi, şi ei nu sînt dumnădzăi; iară nărodul mieu au schimbatu-ş 
slava sa din carea nu să vor folosî. S-au înspăimat ceriul de-aceasta 
ş-au tremurat cu multul foarte»”, grăiaşte Domnul. 

 A-nţălepciunea lui Solomón citenie 
 A direpţîlor suflete – în mînule lui Dumnădzău şi nu s-a atinge de 

dînşii munca. Să părură în ochii neînţălepţîlor a murirea şi s-au socotit 
răutăţîre ieşitul lor şi acea de la noi ducere – sfărîmare. Ei, dară, sînt 
în pace, că deşi în faţa oamenilor vor lua muncă, upovăinţa lor de fără 
moarte-i plină; şi cu puţînteale certîndu-să, cu mari daruri dăruiţ vor 
fi. Că Dumnădzău i-au cercatu-i şi i-au aflatu-i destoinici şie. Ca aurul 
în ulcea i-au lămuritu-i şi ca o cu de toată roada întreagă jărtvă i-au 
priimitu-i la sine. Şi la vreamea căutării lor vor străluci şi ca scînteaiele 
în păiuşuri vor cură. Vor giudeca pre păgîni şi vor stăpîni pre năroade 
şi va împărăţî cu dînşii Domnul în veaci. Ceia ce nedejdiuiesc spre 
însul vor priceape adevara şi credzuţîi întru dragoste vor răbda lîngă 
dînsul; că harul şi mila – întru preacuvioşii lui şi căutare – întru aleşii lui. 

IV 8v Noievrie 8, Săborul Svinţilor / Îngeri. 
 Văhod. Sveate tihii. Prochimenul dzîlei i citeniia 3. 
 De la Iisus a lui Naví citenie. Glava 5. 
 Fost-au, cúmuş era Iisus în Iérihon, rădicắ de căută cu ochii săi şi 

vădzu om stînd în preajma sa şi sabiia zmultă lui în mîna lui. Şi 
apropiindu-să Iisus, dzîsă lui: „Al nostru eşti, au de-a pizmaşilor?” 

                                             
487 În text, scris qõsßrå. 
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Iară el dzîsă lui: „Eu-s arhistratigul puterii Domnului, acmu am venit.” 
Şi Iisus cădzu cu faţa la pămînt şi dzîsă lui: „Domnitoriule, ce 
porunceşti şerbului tău?” Şi dzîsă arhistratigul Domnului cătră Iisus: 
„Dezleagă călţămintea de la picioarele tale, că locul pre carele tu stai 
pre dînsul svînt iaste.” Şi feace Iisus aşea. 

 A Giudecilor citenie. Glava 6.  
 Fost-au în dzua aceaea, şi s-au întărit Madiám asupra fiilor lui Izraíl. 

Şi ei strigară cătră Dumnădzău şi ádecă îngerul Domnului veni şi 
şedzu supt stăjarul ce iaste în Efrátha. Şi Ghedeón, fiiul lui Ioás, 
mlătiia grîu într-are şi păzîia să fugă de faţa lui Madiám. Şi să ivisă 
cătră dînsul îngerul Domnului şi dzîsă cătră dînsul: „Domnul cu 
tine, putearnic de vîrtute!” Şi dzîsă cătră dînsul Ghedeón: „Cu mine, 

IV 8ar488 Doamne! Şi deaca iaste Domnul // cu noi, dară direp ce ne-au 
aflatu-ne pre noi toate realele aceastea? Şi unde sînt toate minunatele 
lui, cîte ne povestiră noă părinţii noştri, dzîcînd: «De au nu din 
Eghípet ne-au scos pre noi Domnul?»? Şi acmu ne-au lepădat pre noi 
şi ne-au datu-ne în mîna lui Madiám!” Şi căută spre dînsul îngerul 
Domnului şi dzîsă lui: „Pasă cu putearea ta cu aceaea şi vei mîntui pre 
Izraíl din mîna lui Madiiám; iată că te trimiş!” Şi dzîsă cătră dînsul 
Ghedeón: „Cu mine, Doamne; cu ce voi mîntui pre Izraíl? Iacă, miia 
mea iaste mai suptîie în Manasí şi eu sînt mai mic în casa părintelui 
mieu.” Şi dzîsă cătră dînsul Domnul: „Că voi fi cu tine şi vei bate pre 
madiamii ca pre un om sîngur.” Şi dzîsă cătră dînsul Ghedeón: „Şi 
de-am aflat har naintea ochilor tăi şi-m vei face astădz toate cîte grăiş 
cu mine, nu te duce de-aciia pănă voi veni la tine şi-m voi aduce jărtva 
mea de voi pune naintea ta.” Şi dzîsă îngerul Domnului: „Eu sînt; şi 
voi şedea489 pănă te vei întoarce-te.” Şi Ghedeón întrắ şi feace un ied 
de la capre şi o efi măsură de fănină adzîme şi carnea pusă în blid, iară 
dzama turnă în oală. Şi scoasă la dînsul supt stăjar şi închinắ. Şi-i 
dzîsă îngerul Domnului: „Ia carnea şi pîinile ceale fără covas şi 
pune pre piatră.” Şi feace aşea. Şi tinsă îngerul Domnului capătul 
toiagului celui din mîna sa şi să atinsă de carne şi de adzîme şi s-au aprins 

IV 8av foc din piatră / ş-au mîncat toată jirtva. Şi îngerul Domnului să dusă 
din ochii lui. Şi vădzu Ghedeón că îngerul Domnului iaste şi dzîsă 
Ghedeón: „Vai mie, Doamne, că vădzuiu îngerul Domnului faţă cătră 
faţă!” Şi dzîsă lui Domnul: „Pace ţie. Nu te teame, nu vei muri.” Şi 
zidi Ghedeon oltar Domnului acoló şi i-au pusu-i numele „Pacea 
Domnului”, pănă în dzua de astădz. 

 Din prorociia lui Isaíei  citenie. Glava 4490. 

                                             
488 Greşeală de numerotare în text. 
489 În text, scris ‚ådå‘. 
490 De fapt, este cap. 14; la Dosoftei, probabil, greşeală de tipar. 
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 Aceastea dzîce Domnul: „Tot pămîntul să strige cu bucurie! Şi 
leamnele Livánului s-or bucura asupra ta şi chedrii Livánului vor 
dzîce: «De cînd tu te-ai adormit, nu s-au suit cine taie pre noi!» Iadul 
gios s-au amărît tîlnindu-te, venindu-ţ tu, au rădicat asupra ta uriiaş, 
pe toţ carii au stăpînit pămîntului; carii să sculară de pre scaune, toţ 
împăraţîi limbilor. Toţ vor răspunde şi vor dzîce ţie: «Dară şi tu fuseş 
prins în robie, ca şi noi, şi între noi fuseş numerat.» S-au pugorît în iad 
slava ta şi acea multă a ta veselie491. Supt tine vor aştearne putregai şi 
acoperemîntul tău – viiarmele. Cum cădzu din ceriu Luceafărul, acela 
ce demineaţă răsare! Te zdrobiş în pămînt, cela ce trimiteai în toate 
limbile! Ce tu dzîsăş în gîndul tău: «În ceriu m-oi sui-mă, din sus de 
steale ceriului voi pune scaunul mieu; voi şedea în munte nalt, preste 
munţîi cei nalţ ce-s spre miadzănoapte. Şi mă voi sui-mă din sus de  

IV 9r nuori şi voi fi // aseamenea Celui de sus.» Iară acmu în iad te vei 
pogorî, în fundurile pămîntului. Ceia ce te vor vedea mira-să-vor de 
tine şi vor dzîce de tine: «Acesta om carele ascuţîia pămîntul? Carele 
clătiia împăraţîi, carele pusă lumea toată pustie şi cetăţîle ei au răsîpit, 
pre cei în robie n-au slobodzît la casele lor?» Toţ împăraţîi pămîntului 
adormiră cu cinste, omul în casa sa; iară tu vei fi lepădat în munţ, ca 
un mort mîrşav, cu mulţ morţ giunghiaţ de sabie de să pogoară în iad. 
În ce chipu-i cămeaşea cruntă în sînge, de nu-i curată, aşea nice tu nu 
vei fi curat, direp ce că pămîntul mieu ai stricat şi pre oamenii miei ai 
ucis!” 

  
 Noievrie 13, la Sveatîi Ioán Zlatoust 
 Sveate tihii. 
 Lumină mîngăioasă, a svîntă slavă, a fără moarte Părinte ceresc, Svînt 

fericit, Iisuse Hristoase, venind într-a soarelui scăpătat de vădzum 
lumină de sară, cîntăm Tatăl şi Fiiul şi Svîntul Duh Dumnădzău. 
Cade-să tine în toate vremi a cînta în toate glasuri cuvioase, Fiiule a 
lui Dumnădzău, viaţă ce dedeş; pentr-aceaea lumea te slăveaşte. 

 Prochimenul dzîlei şi parimiile. / 
IV 9v Din a Pildelor a lui Solomón citenie  
 Pomana direptului – cu laude şi blagosloveniia Domnului în capul lui. 

Ferice de omul ce-au aflat înţălepciune şi muriciosul ce ştie 
priceapere, că mai bine-i aceaea să-ş cîştige decît de aur şi de argint 
visteare; că mai de cinste iaste decît pietrile scumpe şi tot lucrul 
scump nu iaste vreadnică ei. Că din rostul ei purceade direptatea, 
leage şi milă pre limbă poartă. Drept aceaea, ascultaţî-mă, o, 
cuconaşilor, că cinsteşe voi grăi, şi ferice de omul carele a meale căi 

                                             
491 În text, scris velî’e, greşeală de tipar. 
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va păzî. Că ieşiturile meale-s ieşituri de viaţă şi să găteadză vreare de 
la Domnul. Drept aceasta, vă rog pre voi şi slobodzăsc al mieu glas 
fiilor omeneşti. Că eu, înţălepciunea, am tocmit svat şi cunoştinţă şi 
pricepere. Eu am chemat, al mieu-i svatul şi tăriia, a mea-i priceaperea 
şi a mea-i vîrtutea. Eu pre carii mă iubăsc îm sînt dragi şi ceia ce mă 
cearcă afla-vor har492. Să gîndiţ, dară, nepricepoşii, hîtrie493, şi cei 
nedomoliţ, băgaţ inemă. Ascultaţî-mă şi iarăş cinsteşe că voi grăi şi 
deşchidzu din budze cele direapte. Că adevărătate va chiti gîtlejul 
mieu, că-s urîcioase denaintea mea budzele mincinoase. Cu direptate-s 
toate graiurile rostului mieu, nemică nu-i într-înse sucit, nice noduros.  

IV 10r Toate neatede sînt celora ce înţăleg şi // direapte celora ce află 
pricepere. Că vă spuiu voă cu dirept, ca să fie în Domnul nedeajdea 
voastră şi să vă împleţ de duh. 

 Din Înţălepciunea lui Solomón494 citenie 
 Rostul direptului picureadză înţălepciune şi budzele a bărbaţ ştiutoare 

sînt de haruri495. Rostul înţălepţîlor chiteaşte înţălepciune şi direptatea 
izbăveaşte pre înşii de la moarte. Fîrşindu-să omul dirept, nu piiare 
nedeajdea, că fiiul dirept să naşte spre viaţă şi în bunurile sale poamă 
de direptate-ş va culeage. Lumina direpţîlor totdeauna şi de la Domnul 
afla-ş-vor har496 şi slavă. Limba înţălepţîlor bune ştie şi în inema lor să 
odihneaşte înţălepciunea. Iubeaşte Domnul cuvioase inemi, priimiţ, 
dară, sînt lui toţ ceia ce-s fără prihană în cale. Înţălepciunea Domnului 
lumineadză faţa celui cu minte, că-i agiunge pre ceia ce o doresc pre 
însă pănă a nu să priceape şi cu bună îndemînă să veade celora ce o 
iubăsc. Cine să va mîneca la dînsă, nu s-a osteni, şi cela ce nu va 
dormi pentru dînsă, de sîrg fără grije va fi. Că pre ciia ce sînt 
vreadnici ei ea încungiură cercînd şi prin cărări li să năluceaşte cu 
bună inemă. Înţălepciunii nu va birui nice dănăoară răutatea. 
Pentr-aceastea şi iubostariu mă feaciu frămseaţelor ei şi o sărutaiu pre 
însă şi o am cercat din tinereaţea mea. Ş-am cerşutu-o mireasă să o  

IV 10v aduc mie, / că cela ce a tuturora stăpînul o au îndrăgit pre însă. Că 
tăinuitoriu svînt iaste a ştiinţii lui Dumnădzău şi aflătoriu lucrurelor 
lui. Ostenealele ei sînt plăcute bunătăţ şi minte întreagă de curăţîie şi 
gînd bun ea îmvaţă, dereptate şi bărbăţîie, decît carile mai de treabă nu 
iaste nice una în traiul oamenilor. Iară deşi multă îmvăţătură de 
dăscălie pofteaşte cineva, ştie ceale di-nceput şi ceale fiitoare 
asămeneadză. Ştie întorsuri de cuvinte şi dezlegături de ciumilituri. 

                                             
492 În text, scris gxár´. 
493 În text, scris gxõñrî’e. 
494 În text, scris solpmón´, greşeală de tipar. 
495 În text, scris gxárÁrï. 
496 În text, scris gxár´. 
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Seamne şi ciude mai denainte le ştie şi izbîndirile timpurilor şi 
vremilor, şi tuturora dătătoare de sfat iaste bună. Că nemuritorie iaste 
într-însă şi bună slavă la împreunăciunea cuvintelor ei. Drept aceasta, 
m-am rugat Domnului şi m-am cucerit lui ş-am dzîs din toată inema 
mea: „Dumnădzăul părinţilor şi Domnul milei, cela ce feceş toate cu 
cuvîntul tău şi cu înţălepciunea ta ai înfirat de-ai gătat pre omul, ca să 
stăpîneadze preste ceale de tine făcute fapte şi să poarte în cîrmă 
lumea cu preacuviinţă şi cu direptate; dă-mi pre ceaea ce-i la scaunele 
tale lîngă tine şedzătoare înţălepciune şi nu mă cu probă lepăda de la 
cuconii tăi, că eu-s şerbul tău şi ficior slujnicei tale. Trimite-o de la 
svînt lăcaşul tău şi de la scaunul slăvii tale ca, depreună fiind cu mine, 
să mă înveaţe ce iaste bineplăcut la tine şi să mă povăţască la 
cunoştinţă şi să mă ferească întru slava ei. Că gîndurile mortacilor 

IV 11r toate-s fricoase // şi de sminteală sînt cugetăţîle lor.” 
 De Înţălepciunea lui Solomón citenie 
 Cînd să cinsteaşte cu lăudări svinte direptul, veseli-să-vor năroadele. 

Că nemuritorie iaste pomeana lui, căce şi lui Dumnădzău iaste 
cunoscut, şi la oameni, şi-i plăcut la Domnul sufletul lui. Să doriţ cu 
drag, drept aceaea, o, oamenilor, înţălepciunea şi să o poftiţ, şi veţ 
îmvăţa-vă. Că începătura ei iaste liubovul şi paza legilor. Cinstiţ 
înţălepciunea, ca în veaci să împărăţîţ. Spune-vă-voi şi n-oi ascunde 
de voi tainele lui Dumnădzău; că acela şi înţălepciunii povăţaş iaste, şi 
înţălepţîlor îndireptătoriu, şi toată mintea ş-a lucrărilor meşterşug. 
Ceaea ce este tuturor minte învăţat-au înţălepciune. Că iaste într-însă 
duh cugetăreţ svînt, strălucoare a lumină văcuitoare şi icoană bunătăţîi 
lui Dumnădzău. Ea priiateni lui Dumndzău şi proroci isprăveaşte şi 
mai de-a firea iaste decît soarele şi de toate a stealelor pusoare. Cu 
lumina potrivindu-o, să află mai denainte. Ea pre ceia ce-i slujesc ei 
din durori au izbăvit ş-au îndereptatu-i497 în cărări direapte; datu-le-au 
cunoaştere svîntă şi i-au apăratu-i de ceia ce vineadză. Şi vitejie 
vîrtucioasă le-au dăruit lor, ca să înţăleagă toţ că mai tare decît toate 
iaste credinţa cea bună şi nu va birui nice dănăoară răutatea asupra  

IV 11v înţălepciunii, nici-ş va treace pre vicleanii înfruntîndu-i / giudecata. 
Că dzîsără întru eiş, sfătuind nu dirept: „Să facem sîlă asupra celui 
dirept, să nu cruţăm cuviinţa lui, nice să ne ruşinăm de cărunteaţea a 
bătrîn de mulţ ai. Fie-ne noă putearea leage. Şi să căpuim pre cel 
dirept, că nu ni-i de treabă noă şi să pune împrotivă lucrurilor noastre 
şi ne îmfrunteadză greşelele certării noastre. Să spune că are 
cunoştinţa lui Dumnădzău şi ficior Domnului pre sine numeaşte. Ne 
fu noă de îmfruntare gîndurilor noastre. Greu ne iaste noă şi vedem că 
nu să potriveaşte cu altora viaţa lui şi schimbate cărările lui. În 

                                             
497 În text, scris ç̊derpñáñÁiÂ, greşeală de tipar. 
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pîngăriciune ne-am menit lui şi să depărteadză de la căile noastre ca 
de necurăţîi şi fericeaşte ceale de-apoi direpţilor. Să vedem, dară, oare 
sînt cuvintele lui adevărate? Şi să ispitim ceale în izbînda lui, cu ocară 
şi cu muncă să le cercăm, ca să cunoaştem blîndeaţea cea miloasă a lui 
şi să-i iscodim nezlobiviia lui. Cu moarte grozavă să-l osîndim pre 
însul, că va fi pravăţ din cuvintele lui.” Aceastea gîndiră şi să rătăciră, 
că i-au orbitu-i pre înşii răutatea lor şi nu cunoscură tainele lui 
Dumnădzău, nice giudecară că tu eşti Dumnădzău sîngur, carele a 
vieţii ai şi a morţîi stăpînie şi mîntuieşti la vreame de scîrbă şi 
izbăveşti de la tot răul, acela înduratul şi milostivul şi dătătoriul 
cuvioşilor tăi har498 şi cu al tău braţ trúfaşilor te pui împotrivă. // 

IV 13r499 Noievrie 21, la Văvedenie  
 Pre St*óiÂ Bc*i500 
 Văhod. Prochimenul dzîlei i citeniia 3. 
 De la Ishod citenie  
 Grăi Domnul cătră Moisí, dzîcînd: „În dzua întăie a luna întăia vei 

întinde cortul mărturiei şi vei pune chivotul şi-l vei acoperi cu 
catapeteazmă. Şi vei băga masa şi sveaştnicul şi vei pune cădilniţa cea 
de aur, de tămîiat denaintea chivotului mărturiei. Şi vei pune 
acoperemîntul catapetazmei pre uşea cortului mărturiei. Şi vei lua 
undelemnul cel de pomăzanie şi vei pomăzui cortul şi toate cîte-s 
într-însul şi-l vei svinţi, şi toate vasele lui, şi vor fi svinte. Şi vei svinţi 
oltariul şi va fi oltariul Svîntă Svintelor”. Şi feace Moisí toate cîte 
porunci lui Domnul Dumnădzău, Svîntul lui Izrail. Şi acoperi nuorul 
cortul mărturiei şi de slava Domnului s-au împlut cortul. Şi nu putu 
Moisii să între în cortul mărturiei, că umbriia deasupră-i nuorul, şi de 
slava Domnului să împlu cortul. / 

IV 13v Din A triia împărăţie citeniia  
 Fost-au, deaca obîrşi Solomón de-a zidirea casa Domnului, şi gătă de 

besearică pre toţ bătrînii lui Izraíl în Sión, întru să aducă chivotul 
legăturii Domnului din cetatea lui David, aceasta iaste Sion. Şi 
rădicară preuţii chivotul legăturii Domnului şi cortul mărturiei şi toate 
vasele svinte, şi împăratul şi tot Izraílul – nainte chivotului. Şi băgară 
preuţii chivotul legăturii Domnului la locul său în davirul casii, în 
Sñ*aa Sñ*¥x´501, supt aripile heruvimilor. Şi heruvimii întinse avea 
aripile preste locul chivotului şi acoperiia heruvimii preste chivot şi 
preste svintele lui deasupra. Şi nu era în chivot mai mult de ceale doaă 

                                             
498 În text, scris gxár´. 
499 Greşeală de numerotare în text. 
500 În limba slavonă în text: „Preasfintei Născătoare de Dumnezeu”. 
501 În limba slavonă în text: „Sfânta Sfintelor”. 
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table a legii carile le-au pus Moisí în Horív, cealea ce feace legătură 
Domnul. Şi cînd fu deaca ieşiră preuţîi din svîntul, şi nuorul împlu 
casa şi putură preuţii să stea să slujască de faţa nuorului, că împlusă 
slava casa Domnului Dumnădzăului atotputearnicul. 

 De prorociia lui Iezichiil citenie 
 Aceastea dzîce Domnul: „Fi-va, de la dzua cea a opta şi mai presus, 

face-vor preuţii pre oltariu jărtvele cu-ntreg de ars ale voastre şi ceale 
a spăseniii502 voastre şi voi priimi-vă pre voi”, dzîce Adonai Domnul. 

IV 14r Şi mă-n- // toarsă pre calea uşii Svintelor ceii mai denafară, ceiia ce 
caută cătră răsărituri, şi aceaea era încuiată. Şi dzîsă Domnul cătră 
mine: „Fiiule de om, uşea aceasta încuiată va fi, că Domnul 
Dumnădzăul lui Izrail va treace pintr-însă, şi va fi încuiată. Că 
voievodul acesta şeade într-însă să mănince pîine. De cătră calea 
Elámului prin uşe va întra şi pre calea lui va ieşi”. Şi mă băgă pre 
calea uşii Svintelor ceii de cătră seaver, împotriva argealii. Şi vădzui, 
şi ádecă-i plină de slavă casa Domnului. 

  
 Noievrie 30, St*go slávnago aÈpósñ∑la An7dréå Pßrvozván7nag∑503 
 Din săbornica întăie Poslanie a Svîntului Petră Apostol citenie. 

Zacealo 58. 
 Petră, apostolul lui Iisus Hristos, aleşilor nemearnicilor răşchirării, 

Pontului, Galátiei, Cappadóchiei, Asiei ş-a Vithíniei, de pre 
providenţiia lui Dumnădzău Părintele cu svinţirea Duhului, în 
ascultarea şi stropirea sîngelui lui Iisus Hristos, har voă şi pace să  

IV 14v să înmulţască! Iubiţilor, pentru  carea spăse- / nie a sufletelor cercară 
şi ispitiră prorocii, carii pentru acel viitoriu în voi dar au prorocit, 
ispitind în care şi în ce fealiu de tîmp sămna acel întru dînşii Duh a lui 
Hristos, de mainte ce mărturisiia ceale de pre Hristos patimi şi ceale 
după dinsele slăvi. Cărora mi s-au descoperit cum că nu lor, ce noă, ce 
slujiia acealea carile acmu să spusără voă, prin ceia ce vă binevestiră 
cu Duhul Svînt trimis din ceriu, în cealea ce doresc îngerii să 
prăvască. Drept aceaea, încingîndu-vă şoldurile gîndului vostru, 
preveghind deplin, să nedejduiţ spre acel ce să aduce voă dar la 
arătarea lui Iisus Hristos, ca neşte cuconi ascultoi, neshimosîndu-vă în 
ceale dintăi în nepriceaperea voastră pohte; ce precumu-i cela ce v-au 
chemat pre voi svînt, şi înşivă svinţ în toată petreacerea să fiţ. 
Pentr-aceaea scris iaste: „Svinţ fiţ, că eu svînt sînt.” Şi de vreame că 
Tată chemaţ pre cela ce nefăţărit giudecă după a fietecăruia lucru, cu 
frică a străiniciii voastre vreame să petreaceţ, ştiind voi că nu 

                                             
502 În text scris spßsenïĭ. 
503 În limba slavonă în text: „A sfîntului slăvitului apostol Andrei, cel întîi chemat”. 
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putredzători argint şi aur v-aţ răscumpărat din deşarta voastră 
petreacere din părinţ dată, ce cu cinstitul sînge ca de mieluşel fără 
prihană şi fără imăciune Hristos, orînduit de mainte de-nceputul504 
lumii şi ivit în ceaste de-apoi vremi pentru voi, carii prin însul creadeţ 
în Dumnădzău, în cela ce l-au sculat din morţ şi slavă lui ce i-au dat, 
cît credinţa voastră şi nedeajdea să fie în Dumnădzău. Sufletele  

IV 15r voastre ce le-aţ curăţît într-ascultarea adevărătăţîi cu // duhul, cu 
iubire de frăţîie nefăţărită, din curată inemă unii pre-alalţ să iubiţ cu 
întins, rănăscîndu-vă nu din sămînţă putreditoare, ce din neputreditoare, 
prin cuvîntul a lui viu Dumnădzău şi treitoriu în veaci. Derep ce că 
toate trupurile-s ca iarba şi toată slava omului iaste ca floarea ierbii: 
au săcat iarba, şi floarea ei au cădzut. Iară cuvîntul Domnului petreace 
în veaci. Şi acesta-i cuvîntul care s-au binevestit în voi. Lepădînd, 
dară, toată răutatea şi tot vicleşugul şi ipocrisiile şi zavistiile şi toate 
clevetele, ca neşte acmu născuţ cuconaş cuvîntăreţul şi nevicleniciosul 
lapte să doriţ, ca într-însul să creaşteţ, de vreame ce-aţ gustat că iaste 
bun Domnul. La carele deacă veţ veni, la piatra acea vie de oameni 
nebăgată-n samă, iară de Dumnădzău aleasă şi cinstită, şi înşivă ca 
neşte pietri vii vă veţ clădi casă sufletească, preuţîie svîntă, întru să 
rădicaţ jărtve sufleteşti, bine priimite lui Dumnădzău prin Iisus 
Hristos. Drep ce şi cuprinde în Scriptură: „Iaca că puiu în Sión piatră 
de pus la capul unghiului aleasă, cinstită, şi cela ce va creade într-însă 
nu să va ruşina.” 

 Din săbornica Poslanie a svîntului apostol Petră citenie. Zacealo 
59. 

 Iubiţilor, Hristos pentru noi păţînd, voă lăsînd iscălitură de izvod,  
IV 15v ca să urmaţ după urmele lui, / carele păcat n-au făcut, nice s-au aflat 

vicleşug în rostul lui, carele, suduit, nu întorcea să suduiască, păţînd, 
nu îngroziia, ce lăsa pre certarea celuia ce giudică cu direptate. Carele 
păcatele noastre însuş le-au rădicat cu trupul său pre lemn ca, de 
păcate părăsîndu-ne, cu direptatea să vieţuim. Cu a căruia a lui rană 
v-aţ sănătoşat, că eraţ ca neşte oi rătăcite, dară v-aţ întors acmu la 
păstoriul şi socotitoriul sufletelor voastre. 

 Glava 4, 1.505 
 Aşijdere femeile, subdîndu-vă alor voştri bărbaţ, ca şi săvai oarecarii 

nu să potol cuvîntului pentr-a femeilor cu dînse petreacere, fără cuvînt 
dobîndi-să-vor deaca vor oglindi acea cu frică curată petreacerea 
voastră. Cărora le fie nu acea din afară împletitura cosîţălor şi 
podobitura cu peteală sau a îmbrăcămîntului de haine podoabă, ce acel 

                                             
504 În text, scris den˜çepúñl7, greşeală de tipar. 
505 Este cap. 3, 1 în Biblia sinodală actuală. 
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ascuns a inemii om în cea neputredzîtoare a blîndului linului Duh, 
carea iaste denaintea lui Dumnădzău de multă cinste. Că aşea oarecînd 
şi svintele femei care nedejdiuia pre Dumnădzău podobiia pre sine, 
subdîndu-să alor săi bărbaţ, precum Sárra au ascultat pre Avraám, 
domn pre însul chemîndu-l, cărora vă feacet cuconi, bine făcînd şi 
netemîndu-vă nice de o frică. Bărbaţîi, aşijdere, depreună lăcuind 
după ştiinţă, ca unui mai slab vas femeiesc împărţînd cinste, ca ce 
şi-mpreună ocinători darului vieţîi, întru să nu curmaţ rugile voastre.  

IV 16r Iară cea de-apoi506, toţ întru-mpreunat507 cuget, miloş, // iubitori de 
fraţ, miloş de la inemă, priiatnici, ne-ntorcînd rău pentru rău sau 
sudalmă drept sudalmă, ce împrotivă blagoslovind, ca ceaea ce ştiţ că 
spre ceastă sînteţ şi chemaţ, ca blagoslovenie să ocinaţ. 

 Din Săbornica întăia poslanie a svîntului apostol Petră citenie. 
Zaceali 61. 

 Iubiţîlor, Hristos amu deacă pătimi pentru noi cu trupul, şi voi-n- 
acelaş gînd să vă-mplătoşaţ; că cela ce pătimi pre trup s-au părăsît de 
păcat, întru nu camai a omeneşti pohte, ce voii lui Dumnădzău alaltă 
cu trupul să vieţuiască vreame. Destul, dară, vă-i trecutul timp a 
traiului voia păgînilor ce-aţ lucrat, petrecînd în necurăţîi aselghiceşti, 
pohte, vinării, mîncaturi, băuturi şi fără cădinţă slujbe idoleşti, în 
carea să miră căce n-alergaţ voi în aceaeaş a nesaţîu de păcat 
mestecare suduind. Carii vor da samă la cela ce are gata să giudece 
viii şi morţîi. Că drept aceastaş şi morţîlor s-au binevestit, ca să să 
giudece amu după cumu-s oameni cu trupul şi să viiadze după cumu-i 
Dumnădzău cu duhul. A tuturor, dară, fîrşit s-au apropiiat; drept 
aceaea, vă-nţălepţiţ şi preveghiaţ la rugi. Şi mainte de toate, acea între 
voi dragoste întinsă avînd, că liubovul va acoperi mulţîmea păcatelor. 

IV 16v Iubitori de oaspeţ unii cătr-a- / lalţ fără de-mputat, fietecarele cum 
ş-au luatu-ş darul între dînşi-vă slujindu-l ca neşte buni ispravnici a tot 
fealiul de darul lui Dumnădzău. Să neştine grăiaşte, ca cuvintele lui 
Dumnădzău; să neştine slujeaşte, ca din putearea carea i-o dă 
Dumnădzău, ca întru toate să să slăvască Dumnădzău prin Iisus 
Hristos, a căruia iaste slava şi domniia în veaci de veaci. Amin. 

  
 Acest canon de rugă cătră svinţia sa Precista, vădzînd că-i prea 

frumos de rugă şi umilenie şi ispoveadanie, l-am tipărit. Aflatu-l-am 
că mearge naintea canoanelor a svîntului apostol Andrei în 30 a lui 
noievrie. Pre glas 1. 

                                             
506 În text, scris d™pooÔ, greşeală de tipar. 
507 Altă lecţiune posibilă: într-un preunat. 
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 Irmos: P™∆sn´ pob™dnøå.508 Pripeala. 
 Prç˜ñáa Bc*e sps˜íma gr™ ∆‚nago.509 
 Ca însăţ pre cel fără de ani, în ai ce l-ai născut întrupat, Preasvîntă, 

Preacurată, toate ceale cu anii a ticălosului-mi suflet patimi isţealeaşte. 
 Ranele, Preacurată, alui mieu suflet ş-a inemii nesîmţîre, gîndului 

întunecare şi a mintii schimbături curăţeaşte ca o milostivă cu ale tale 
rugi. Slava. 

 Lumina ce o născuş, pre izbăvitoriul mieu, de la-ntunearec scoate-mă 
IV 17r şi de la munci, Preacurată, de ceale veacini- // ce de-acolea, ca, 

spăsîndu-mă, să laud mărirea ta. 
 A mintii meale, Preacurată, ponegreale cu lumina depărteadză-le, 

carea lumina născuş acea din sus de minte, şi-m dăruiaşte, Milostivă, 
lumina să prăvăsc acea dintru tine răsărită noă. 

 Peasna 3, irmos. DaÁñvßr7díñså srdce moè.510 
 A sterpitului gîndului mieu sterpiia toată depărtează-o şi rodit sufletul 

mieu în bunătăţ să-l arăţ, preasvîntă Dumnădzău Născătoare, agiutoare 
creştinilor.511 

 Izbăveaşte-mă de la toată osînda şi de multe poticale a şearpelui, de 
văcuitul foc şi de-ntunearec, întru tot Nevinovată, ceaea ce lumina o 
născuş noă acea ne-nsărată. Slava. 

 Acea neapărată giudecată şi focul acel nestîns şi răspunsul, Curată, 
acela straşnic cu totul temu-mă. Pripeaşte, mîntuiaşte mainte de fîrşit, 
bună milostivă, pre şerbul tău. Iµnín™. 

 Blagoslovit a pîntecelui tău plod, Ficiorea tot lăudată, că pre acei 
stricaţ cu plodul pomului, prin lemnul crucii sale, nestricării feceş 
partnici cu dumnădzăiescul dar.  

 Catavasiia. Sp*si †b™ ∆d´ rabì svoå‘.512 
 Şi aceasta: Caută de sus cu milă, tot cîntată Dumnădzău Născătoare, 

preste a mea cumplită a trupului boală şi sănătoşadză a sufletului mieu 
neputinţă.  

 Sădealna, glas 8: Premø∆drosñi.513 
IV 17v Idoleasca dîrjie gios oborînd şi a Domnului Hristos pa- / timi dorind, 

Andréie fericitule, arătatu-te-ai apostol, din ceriu tuturora izvorînd 
minunile, şi limbilor te feceş fericit îmvăţătoriu. Deci a ta pomană 
cum să cade o cinstim şi, cu cîntări lăudînd, cu credinţă te mărim. A 

                                             
508 În limba slavonă în text: „Cîntare de victorie”. 
509 În limba slavonă în text: „Preacurată Născătoare de Dumnezeu, mîntuieşte-mă din 

greşeală”. 
510 În limba slavonă în text: „Să se întărească inima mea”. 
511 În text, scris krewílor´, greşeală de tipar. 
512 În limba slavonă în text: „Mîntuieşte din nevoie pe robii tăi”. 
513 În limba slavonă în text: „Înţelepciunea”. 
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Domnului apostole, roagă pre Hristos Dumnădzău de greşeale iertare 
să ni să dea, căror cu cinste slăvim svîntă nevoinţa ta. Slava. In*™. 

 Soarele lu nuorule celui cugetat, a dumnădzăiasca lumină sveaştnicule 
de aur strălucos, ne-ntinată, neimată, întru tot fără prihană Domnitoare, 
întunecosulu-mi suflet de orbiciunea patimilor cu a nepătimirii zări 
lumineadză-l, rogu-mă, şi spurcata inema mea spală-o cu şiurile 
umileniei, iară cu de păcăinţă lacrămi de glodiştea izbăveaşte-mă a 
păcatelor, pentru să-ţ strig cu liubov, spăsîndu-mă: „Dumnădzău 
Născătoare, pururea Ficioară, roagă Fiiul tău şi Dumnădzăul mieu de 
păcate iertare să mi să dea, că pre Svinţia ta nedejdiuiesc514, şerbul tău.” 

 Peasna 4. Dx*m´ providå‘, prs˜ñáa bc*e sps˜ì nás´.515 
 Ficioară preasvîntă, neimatul cort a lui Dumnădzău, imatul mine în 

greşale curăţeaşte-mă acmu, cu a milostivătăţîlor tale picuri preacurate, 
şi-m dă mînă de-agiutoriu, ca să strig: „Slava ta ţie, Curată, de 
Dumnădzău slăvită!” 

 Besearică svinţită te-arătaş lui Dumnădzău, ce-au în tine lăcuit, 
Ficioară, preste minte; lui te roagă, de-a păcatelor pre noi tină să ne 
curăţască, ca să ne facem şi lăcaş Duhului Svînt. // 

IV 18r Miluiaşte-mă, însăţ ce-ai născut izvorul milei, Dumnădzău Născătoare, şi 
dezleagă cumplita sufletului mieu boală şi depărtarea inemii de 
lacrămi şiuri şi umilenie mainte de fîrşit, dumnădzăiască dăruindu-mi 
cu ruga ta. In*™. 

 Cugetînd prorocul în Duhul lui Dumnădzău, munte tine scrisu-te-au 
umbrit, Preacurată; pre topiţii de arsura multelor greşeale răcoreaşte-i, 
curăţeaşte-i cu ruga ta, Ficioară, însăţ păminteanilor îndireptare. 

 Peasna 5, irmos. TvóiÂ mír´ dáΩd´ nám´.516 
 A ta pace dă noă, Fiiule a lui Dumnădzău, că altul fără tine 

Dumnădzău nu ştim, numele tău numim, că Dumnădzău viilor şi 
morţîlor tu eşti. 

 Vederile inemii meale deşchide-o, Curată, să-m vădz luminat 
dumnădzăiasca lucoare şi a ta slavă acea nepovestită, ca milă să 
dobîndesc şi veacinică slavă. 

 În doă voi pre unul, din cinstita născuş Troiţă, Preacurată, purtînd unul 
stat; pre carele întins roagă-l pre toţ pre noi să ne mîntuiască. Slava. 

 Preacurată, ca ce născuş Mîntuitoriu şi Dumnădzău, roagă-te din toată 
mine scîrba şi de boale şi de răutate întreg să hălăduiesc eu, al tău 
netreabnic şerb. In˜. 

                                             
514 În text, scris: dneeΩdüe∆sk´, greşeală de tipar. 
515 În limba slavonă în text: „Cu duhul cugetând... Preacurată Născătoare de Dumnezeu, 

izbăveşte-ne pe noi”. 
516 În limba slavonă în text: „Pacea ta dă-ne-o nouă”. 
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 Roagă pre carele-l născuş, Ficioară, preste gînd, să să spăsască carii cu 
credinţă ţie strigă: „Bucură-te, Ficioară tot nevinovată, bucură-te, 
blagoslovită lumii folosîtoare!” / 

IV 18v Peasna 6, irmos517. ProrókÁ i ˚∑n™‘ podobå ∆∆så.518 
 Pre prorocul Ioná închipuindu-l, îţ strig: „A mea viaţă, bunule, 

izbăveaşte de stricat şi scoate-mă, mîntuitoriul lumii, ce-ţ strig: Slava ţîie! 
 În multe ce-s întinat păcate, cu necutedzat obraz mă rog Svinţiii519 

tale, cea adevăr bună, cort lui Hristos ne-ntinat, spală-mă de toată tina 
cu ruga ta. 

 Chivernisătoriu îm fii, pururea ce-s înotînd în luciul cumplitelor a 
lumii năpăşti, şi mă mîntuiaşte, spre-a spăseniii vad îndireptîndu-mă. 
Slava. 

 Trevalure520 de gînduri şi de patimi adusori şi adîncuri de păcat 
ticălosul mieu suflet îmvăluiesc; agiută-mi, svîntă Despuitoare. IiÓn™. 

 Măriri ţie pururea făcut-au Domnul Hristos, care roagă-l pururea să-ş 
mărească pre mine bogatele sale mile, Svinţia ta, de Dumnădzău dăruită. 

  
 Într-aceastaş dzî cuvînt pentru ivirea botegiunii Ţărîi Rusăşti de 

svîntul apostol Andréi, cum veniia în Ţara Rúsiei ş-au blagoslovit 
locul şi cruce au înfipt, unde-i acmu Chíevul. 

 Svîntul apostol Andréi, lăcuind în Sinóp îmvăţînd nărodul şi 
botedzîndu-i, de-acoló trecu în Corsún. Şi audzînd că-i aproape gura 
Dníprului521 şi poate de-acoló mearge la slaveani şi la vareaj şi de la  

IV 19r vareaghi la Rîm; iară deasupra Dníprului audzî că iaste // Volócul, 
pădure spre apa Vólota, şi pre Vólotă să între în Ilmen, iazer mare, din 
care cură părăul Volhovul şi mearge în iazerul mare Nevó şi aceluia 
iazer întră gura în marea vareajilor. Şi pre-aceaea mare mărgi pănă la 
Rîm şi de la Rîm pre aceaeaş mare vii la Ţarigrád şi de la Ţarigrád 
întri iarăş în Marea Neagră în carea cură Dníprul. Iară Dníprul vine 
din pădurea Vólocov de cură spre-amiadzăţ. Iară Dviná dintr-aceaeaş 
pădure cură spre miadzănoapte, de întră în marea vareajilor. 
Dintr-aceaeaş pădure cură şi Vólga spre răsărit şi întră cu 70 de guri în 
Marea Hvalísca522. Drept aceaea, din Rósiia poţ a mearge pre Vólga la 
bolgari şi la Hvalis, şi la răsărit a mearge în soartea lui Sim; iară pre 
Dviná, la vareaş şi din vareaj la Rîm şi la pleamea lui Ham. Iară 

                                             
517 În text, scris Ûros´, greşeală de tipar. 
518 În limba slavonă în text: „Pe prorocul Iona imitîndu-l”. 
519 În text, scris svÓncïi. 
520 În text, accentuat tréválÁre. 
521 În text, scris DníprilÁiÂi, probabil greşeală de tipar. 
522 Veche denumire a Mării Caspice. 
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Dníprul cură în Marea Neagră cu trei guri ce să cheamă Marea 
Rusască. Deci pre acea mare au îmvăţat svîntul Andréi şi de-acolea 
mearse la Rîm. Şi veni la gura Dníprului şi luă pre Dnípru în sus; şi cu 
tîmplarea lui Dumnădzău veni de stătu supt dealuri la ţărmuri unde-i 
oraşul Chíevul. Şi dimineaţă, sculîndu-să, dzîsă ucinicilor celor cu 
sine: „Vedeţ măgurile aceastea, că în munţîi aceştia va străluci 
bunătatea, darul lui Dumnădzău, şi s-a face oraş mare şi besearici 
multe va rădica Dumnădzău acie şi cu svîntul botedz va lumina ţara 
aceasta.” Şi suindu-să în munţii aceştia, i-au blagoslovit şi, făcînd  

IV 19v rugă la Dumnădzău, pusă cruce. Şi de-acoló / mearse la Novogrod şi 
de-acoló la Rîm. Iară în Peloponís fu răstignit pentru Hristos de 
Egheát, împăratul Tírului. Deci să-i dzîcem toţ: „Bucură-te, svinte 
Andréie apostole, ce-ai blagoslovit ţara noastră şi ai proobrăzuit svîntul 
botedz ce-am noi dobîndit de la credinciosul Vladimér! Bucură-te, 
c-ai sămănat svînta îmvăţătură în toată lumea! Bucură-te, ucenice a lui 
Hristos şi al nostru îmvăţătoriu! Nu părăsî pentru noi rugîndu-te cu 
preasvînta Dumnădzău Născătoare, cu Ioan Crăstitel şi cu apostolii 
svinţ, cu carii ne izbăviţ rugîndu-vă Domnului Hristos.” Amin. 

 Peasna 7. IΩevßpéwï ∑ ˚ñróki ñvoå sp*se.523 
 Pre cei în cuptoriu cuconii tăi, Mîntuitoriule, nu i-au atins, nice i-au 

supăratu-i focul; atunce tutetrei ca dintr-un rost lăuda şi blagosloviia 
grăind: „Blagoslovit Dumnădzăul părinţilor noştri!” 

 Spurcăţîtul mieu, Preacurată, suflet svinţeaşte-l pururea şerbului tău, 
Preasvîntă, şi a gîndului cumplitele prădz şi a inemii depărtări ş-a 
dimonilor năvăli de sîrg curăţeaşte.  

 Umorît de chinurile trupului, tot Nevinovatecă, înviiadză mintea mea 
şi a lui Dumnădzău plăcute a face întăreaşte-mă, ca să te măresc şi să 
slăvăsc pururea bunătatea ta. Slava. 

 Umoară-mi, Domnitoare curată, a trupului patimi ş-a sufletului  
IV 20r mieu smerit, tina cumplită ştergînd, Fi- // cioară, şi de datul sămii 

amar la nevădzuţîi vrăjmaş izbăveaşte şi mîntuiaşte-mă. 
 Tine, preasvîntă Curată cinsteşe, şerbii tăi pururea dzua şi noaptea 

cădem cu zdrobită inemă, cu necutedzat obraz rugîndu-ne izbăvire de 
greşeale să aflăm prin ruga ta. 

 Peasna 8. Eµg∑∆Ωe boå ∆ñså åg*gli i ˚vßså‘ voin7sñva.524 
 De carele sătăm525, îngerii şi toate vonicimile, ca de Ziditoriul şi 

Domnul, lăudaţ, preuţ, slăviţ, cuconi, blagosloviţ, năroade, şi-l preaînălţaţ 
preste toţ veacii! 

                                             
523 În limba slavonă în text: „Pe cei în cuptor tinerii tăi, mîntuitorule”. 
524 În limba slavonă în text: „De care se tem îngerii şi toate armatele”. 
525 Conform versului de mai sus („se tem”), ar fi aici o greşeală de tipar. 
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 Să-ntrupadză cel fără trup din tine dumnădzăiaşte; căruia roagă-te, 
Totcurată, patimile sufletului mieu să le umoară şi să-l îmvie pre îns, 
ce-i umorît de mult de răul păcat. 

 Tămăduiş sfărîmătura lui Adám peminteanul, pre mîntuitoriul 
născînd, Preacurată, pre Dumnădzău, lui te roagă ranele sufletului 
mieu să lecuiască şi nevindecatele boale. Slava. 

 Rădică-mă, ce-s cădzut într-adîncul răutăţîlor; pre aceşti ce mă luptă 
bate-i vrăjmaş, ce-mi săgetară cu necădzute dulceţ sufletul. Preacurată, 
nu mă treace, ce te milostiveaşte şi spăseaşte-mă. I̊nin™. 

 Lecuiaşte, Curată, patimile inemii meale, ce-ai născut pre vraciul 
tuturor, şi mă fă părtaş la partea direpţilor, Ficioară, pre Hristos rugînd. 

 Peasna 9, irmos. Sv™ñon∑∆sn¥iÂ ∑ µblák´ vß∆i7Ωe vßs™∆x7.526 / 
IV 20v Luminatul nuor în carele a tuturora stăpînul ca ploaia din ceriu pre 

lînă s-au pugorît şi s-au întrupat pentru noi, de s-au făcut om, acel 
fără-nceput, să o mărim toţ, ca o Maică a Dumnădzăului nostru 
preacinstită curată. 

 Iubitoriu păcatelor ce sînt, cu nebăgare samă-m petrec şi de giudecata 
cea neşuvăită mă cutremur, Preacurată; la carea fereaşte-mă cu ale tale 
svinte rugi, dumnădzăiască Ficioară, neosîndit, să proslăvăsc pre 
Svinţia ta ca folosîtoarea sufletului mieu. 

 Cutremuru-mă de divanul, Ficioară, şi de neascundzătorii ochi a 
Fiiului tău, lucruri de greaţă pre pămînt ce-am isprăvit. Drept aceasta, 
strig ţie: „Tot milostivă Domnitoare, agiută-mi, şi de nevoia527 cea 
de-atunci scoate şi mă mîntuiaşte, Preacurată. Slava. 

 Cîtă-i de straşnică dzua a-ntrebării, Ficioară, cîtu-i răspunsul528 de 
îmfricat, cîtă-i de cumplită ruşinea! Cine va putea să stea de-aciia? 
Preacurată Despuitoare, miluiaşte ticălosulu-mi suflet şi mainte de 
fîrşit dăruiaşte-mi iertare, Preacurată. I̊nín™. 

 Lumina ce născuş dumnădzăiască, mine întunecatul în toate ticalele 
vicleanului şi-n toate răutăţîle, ce-am mîniiat pre milostivul Fiiul tău 
şi Dumnădzău, ceaea ce eşti cu totul fără prihană, lumineadză-mă, 
ducînd spre bune fapte, ca ceaea ce eşti prilej tuturor bunătăţîlor. 

 Prs˜ñaa bc*e sp*i nas´.529 // 
IV 21r 530Supt a ta milostivire carii năzuiesc cu credinţă şi să-nchină cu 

direaptă închinăciune Fiiului tău, Ficioară, Dumnădzău Născătoare, ca 

                                             
526 În limba slavonă în text: „Luminatul nor în care al tuturor”. 
527 În text, scris nevóø. 
528 În text, scris: rßspÁmsÁl7. 
529 În limba slavonă în text: „Preacurată Născătoare de Dumnezeu, mîntuieşte-ne pe noi”. 
530 În exemplarul de la Iaşi, filele următoare, până la final, lipsesc; porţiunea echivalentă 

din parimiar este copiată de mână, ulterior, după o variantă diferită de cea a lui Dosoftei. 
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unui Dumnădzău şi Domn a toată lumea, roagă-te să mă izbăvască de 
stricat, de primejdii şi de tot fealiu de năpăşti. 

 Slava Svîntului, glas 8. 
 Pre strigătoriul credinţei şi slujitoriul cuvîntului, pre Andréi, să-l 

binecinstim, că acesta pre oamenii dintr-adînc undeaşte, în loc de 
undilişte, crucea în mînă ţînînd; şi ca struna slobodzînd putearea, 
scoate sufletele de la înşelăciunea vrajmaşului şi le închină lui 
Dumnădzău, dar bun priimit. Pururea pre acesta noi, credincioşii, cu 
ceata ucinicilor lui Hristos să-l binecinstim, să să roage Svinţiii531 sale 
să ne fie milostiv la dzua de giudeţ. 

 Inín™. Bogorodicina. 
 Priimeaşte, Vitleém, pre a lui Dumnădzău mitropolie, că lumina cea 

nescăpătată la tine să o nască vine. Îngeri, miraţî-vă în ceriu; oameni, 
slăviţ pre pămînt; vălhovnici de la Persídă, treslăvitul dar aduceţ de-i 
închinaţ; păstori, fluierînd, tresvîntul cîntec cîntaţ, toată dihaniia să 
laude pre a tuturora Făcătoriul! 

  
 Dechevrie 5, preacuviosul părintele nostru Sava osvinţitul. / 
IV 21v Văhod, prochimenul dzîlei i citenie 3. 
 Di-nţălepciunea lui Solomón citenie. Glava 3. 
 A direpţilor suflete – în mîna lui Dumnădzău şi nu să va atinge de 

dînşii muncă. Să părură în ochii nebunilor a murirea şi ş-au menit 
răutate ieşitul lor şi acea de la noi ducere, sfărîmăciune, iară532 ei sînt 
întru pace. Că, dară, şi-ntre ochii oamenilor de vor lua muncă, nedeajde 
lor iaste de fără moarte plină şi cu puţîntel dojeniţ, cu mare bunătăţ să 
vor dărui, că Dumnădzău i-au cercatu-i şi i-au aflatu-i destoinici şie. 
Ca aurul în topitoare i-au ispititu-i şi ca olocarpomă de jirtvă i-au 
priimitu-i. Şi la vreamea cercetării lor vor strălumina şi ca neşte scîntei 
în păiuş vor cură, vor giudeca pre păgîni şi vor stăpîni pre popoară; şi va 
împărăţî cu dînşii Domnul în veaci. Ceia ce nedejdiuiesc spre însul 
vor priceape adevărătatea şi credincioşii în dragoste vor lăcui cu dinsul; 
că harul şi mila – îm precuvioşii lui şi cercetare – întru aleşii lui. 

 Di-nţălepciunea lui Solomón citenie. Glava 5.  
 Direpţîi în veaci vieţuiesc şi cu Domnul – plata lor şi grijinţa lor de la 

Cel de sus. Drept aceaea, vor lua împărăţîia cea de bună cuviinţă şi 
diadimă frîmseţii din mîna Domnului, că cu direapta sa va acoperi pre  

IV 22r înş şi cu braţul său va scuti pre înş. Lua-ş-va armă- // tură rîvna sa şi 
va întrarma stíhiile lumii în răscumpărare pizmaşilor. Îmbrăca-va 

                                             
531 În text, scris svnÓcïi. 
532 În text, scris Írß, greşeală de tipar. 
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platoşe direptatea şi-ş va obloji coiful giudeţ nefăţărit. Lua-ş-va pavăţă 
nebiruită preacuviinţă şi-ş va ascuţî năprasnică urgie în loc de sabie. 
Va rădica cu dîns război lumea asupra nebunilor. Purceade-vor bine 
chibzuite săgeţ de fulgere şi ca din bun încujbat arc a nuorilor la 
proşce lovăsc şi din praştie de piatră de mînie pline vor cădea smide. 
Mînia-să-va asupra lor apa mării, iară păraole vor năvăli cu potop de 
năprasnă. Împotrivă le va sta lor duhul puterii şi ca vivorniţa îi va 
vîntura pre înş, de va pustii tot pămîntul fărăleagea şi fapturile ceale 
reale va răsturna scaune de putearnici. Deci ascultaţ voi, împăraţ, şi să 
înţăleageţ; învăţaţî-vă, putearnicilor a hotarălor pămîntului! Ascultaţ, 
ceia ce ţineţ mulţîmile şi vă dîrjiţ cu năroade de limbi! Că vă s-au dat 
de la Domnul ţînearea voastră şi puterniciia de la Cel de sus. 

 Din Înţălepciunea lui Solomón citenie 
 Direptul de va sosî a să fîrşi, în răpaos va fi. Că bătrîneaţea cea de 

cinste nu-i de mulţ ai, nice în număr de ai să numără; şi cărunteaţele 
iaste înţălepciunea oamenilor şi vîrstă de bătrîneaţe, viaţă nespurcată. 
Bineplăcut lui Dumnădzău fiind, îndrăgit fu şi, petrecînd pre mijloc de  

IV 22v păcătoş, s-au pristăvit, fu apucat ca cu răutatea să izmenească / 
înţălesul lui sau înşelăciunea să prelăstească sufletul lui. Că iubostea 
răului întunecă binele şi zburdarea poftei premeneaşte minte fără de 
rău. Sfîrşindu-să în puţîn, împlu ai mulţ, că plăcut fu lui Dumnădzău 
sufletul lui; derept aceasta s-au grăbit din mijloc de vicleşug. Iară 
oamenii, vădzînd şi ne-nţălegînd, nice puind în gînd una ca aceasta; că 
bunul dar şi mila – în precuvioşii lui şi socotinţa – în aleşii lui. 

  
 Dechevrie 6, a dentru svinţ părintele nostru Nicoláe, 

arhiepiscópul de Mirlichíia, făcătoriul de minuni. Parămiile 
caute-le la noievrie 13, la sveatîi Ioán Zlatoústii. 

  
 Dechevrie 12, a dentru svinţ părintele nostru Spiridón. Parămii 

caute-le la noievrie 13. 
  
 Dechevrie 13, svinţii mîcinici Evstrátia, Avxéntia, Evghénia, 

Mardária şi i Orésta. Parămiile caute-le la octovrie 26. 
  
 Dechevrie 17, svîntul proroc Daniíl.  

Sara la văhod. Prochimenul dzîlei i citenia 3. 
 Din prorociia lui Daniíl citenie. Glava 7. 
 Dzîsă Daniil: „Vădzut-am în videniia mea noaptea, şi ádecă patru  
IV 23r vînturile ceriului rădzîmară în marea // cea mare. Şi patru fieri mari 

ieşiia din mare, nesămănîndu-ş şie. Vedeam, şi ádecă a patra hiară – 
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sămaţă şi straşnică şi vîrtucioasă preste măsură. Dinţii ei – de fier mari 
şi unghile de-a aramă, mîncînd şi zdrumicînd, şi rămăşiţele în picioare 
călcînd; şi aceaea îş dessămăna cu multul decît fierile de-ntăi şi coarne 
avea dzeace. Şi căutam şi-l oglindiiam, şi ádecă alt corn mititel au 
răsărit în mijlocul lor, trei coarne denainte să rumpsără denaintea lui. 
Şi ádecă ochi ca de om – în cornul acela şi gură ce grăiia mare şi făcea 
război cu svinţii. Prăviiam, pănă cînd scaunele să pusără şi cel vechiu 
de dzîle şedzu; şi haina lui – albă ca omătul şi părul capului lui – ca 
lîna cea curată. Scaunul lui – pară de foc, carîta lui – foc pălăitoriu, rîu 
de foc cura de mergea pre denaintea lui, mii de mii slujiia lui şi dzăci 
de mii de-ntunearece dvoriia naintea lui. Giudeţul şedzu şi cărţîle să 
deşchisără. Şi vădzuiu atunce din glasul cuvintelor mare carile cornul 
acela grăiia, pănă ce s-au ucis fiara ş-au perit şi trupul ei s-au dat să 
ardză în foc; şi a celoralalte fieri li s-au premenit stăpîniia şi lungare 
de trai li s-au dat lor pănă în an şi în timp. Prăviiam în visul nopţîi, şi 
ádecă cu nuării ceriului ca un fiiu de om venind era şi pănă la vechiul 
dzîlelor au sosît şi denaintea lui să adusă. Şi lui i să deade stăpîniia şi  

IV 23v cinstea şi împărăţîia şi toate năroadele, neamu- / rile şi limbile lui vor 
sluji. Stăpîniia lui – stăpînie veacinică, carea nu s-a mai treace, şi 
împărăţîia lui nu s-a mai răsîpi. 

 Din prorociia lui Daniíl citenie. Glava 6. 
 În dzua aceaea dzîsă nărodul cătră împăratul Dárie: „Daniíl din fiii533 

pleanului jidovăsc nu s-au plecat poruncii tale, împărate, şi nu bagă în 
samă de sorocul ce-ai pus, că în trei vremi să nu-ş ceaie la 
Dumnădzăul său cerşerile sale.” Atunce, dacă audzî împăratul 
cuvîntul acesta, i s-au făcut jeale de-aceasta şi de Daniil şi cerea să-l 
izbăvască. Şi era pănă-n sară rugînd să-l mîntuiască. Atunce, bărbaţîi 
aceia grăiră împăratului: „Caută, împărate, că mideanilor şi persilor nu 
place a schimba sorocul şi ustavul ce-a pune împăratul.” Atunce 
împăratul dzîsă de adusără pre Daniíl şi-l aruncară în groapa leilor. Şi 
dzîsă împăratul lui Daniíl: „Dumnădzău, căruia tu slujeşti pururea, 
izbăvi-te-va.” Şi adusără o piatră de astupară gura gropii şi pecetlui 
împăratul cu inelul său şi cu inealele boiarilor săi, ca să nu să schimbe 
facerea pentru Daniíl. Şi să dusă împăratul şi să culcă fără cină şi 
bucate nu-i dusără; şi somnul să dusă de la dînsul. Şi încheie 
Dumnădzău gurile leilor şi nu dodeiră lui Daniíl. Atunce împăratul să 
sculă demineaţă la lumină şi veni reapede la groapa leilor. Şi 
apropiindu-să spre groapă, la Daniíl, strigă cu goid mare: „Daniíle,  

IV 24r şerbul lui Dumnădzău viu, Dumnădzăul tău, // căruia tu slujeşti 
pururea, potut-au să te scoaţă din gurile leilor?” Şi dzîsă Daniíl cătră 

                                             
533 În text, scris fî’iÂ. 
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împăratul: „Împărate, în veaci să trăieşti! Dumnădzăul mieu trimis-au 
îngerul său ş-au încheiat gurile leilor şi nu-m stricară; că s-au aflat 
dereptatea mea naintea lui şi naintea ta, împărate, greşală n-am făcut.” 
Atunce împăratul s-au bucurat de dînsul şi dzîsă pre Daniíl să scoaţă 
din groapă. Şi-l scoasără pre Daniíl din groapă şi betejie nu s-au aflat 
pre dînsul, c-au credzut în Dumnădzăul său. Şi dzîsă împăratul de 
adusără pre oamenii carii pîrîsă pre Daniíl şi-i aruncară în groapa 
leilor, şi copiii534 şi femeile lor; şi nu sosîia la fund, pănă-i învinciia 
leii şi le sfărîma ciolanele. Atunce Dárie împărat scrisă la toate 
năroadele, pleamenilor şi limbilor, lăcuitorilor în tot pămîntul: „Pacea 
să vă să înmulţască! Din faţa mea poruncitu-s-au poruncă, cum prin 
tot pămîntul împărăţîii meale să tremure şi să să teamă de faţa 
Dumnădzăului lui Daniíl! Că acela-i Dumnădzău viu şi trăitoriu în 
veaci şi-mpărăţîia lui nu să va răsîpi. Şi stăpîniia lui pănă-n fîrşit 
sprejineaşte şi izbăveaşte şi face seamne şi minuni în ceriu şi pre 
pămînt, acela ce-au izbăvit pre Daniíl din gura leilor.” 

 Din prorociia lui Daniíl citenie. Glava 14. 
 În vremile acealea era în Vavilón un zmău mare şi-l cinstiia  
IV 24v vaviloneanii. Şi dzîsă împăratul cătră Da- / niíl: „Au dzîce-vei şi 

acesta că-i de-a aramă? Acesta-i viu, mănîncă şi bea. N-ii putea să 
dzîci că nu-i acesta Dumnădzău viu. Deci închină-te lui.” Şi dzîsă 
Daniíl: „Domnului Dumnădzăului mieu m-oi închina, că acela-i 
Dumnădzău viu. Iară tu, împărate, dă-mi voie şi-l voi ucide pre zmăul, 
fără sabie, fără băţ.” Şi dzîsă împăratul: „Dau-ţî-l.” Şi luă Daniíl 
smoală şi iarbă pucioasă şi lînă şi le hiarsă împreună şi feace gămălie 
şi o aruncă în gura zmăului; şi o înghiţî şi crepă. Şi dzîsă Daniíl: 
„Iată-vă-s cinstealiştele voastre.” Şi deaca audzîră vaviloneanii, 
bănuiră foarte şi să porniră asupra împăratului. Şi dzîsără: „Iiudeul 
stătu împărat; pre Vil l-au zdrobit şi pre zmău l-au ucis şi pre popi au 
tăiat.” Şi dzîsără, venind la-mpăratul: „Să ne dai pre Daniíl; iară de 
nu, te vom ucide, şi casa ta.” Şi vădzînd împăratul că-l strîng foarte şi 
de sîlă deade pre Daniíl. Iară ei îl aruncară în groapa leilor ş-au şedzut 
6 dzîle. Şi era în groapă 7 lei şi le da pre dzî doă trupuri şi doă oi. Iară 
atunce nu le dedease nemică, pentru să mănînce pre Daniíl. Iară 
Avvácum prorocul era în Ţara Jidovască. Şi hiarsă hertură şi, 
dumicînd pîine în coşniţă, mergea535 în cîmp să ducă săcerătorilor. Şi 
grăi îngerul Domnului cătră Avvácum să ducă prîndzul ce are în 
Vavilón, lui Daniíl, în groapa leilor. Şi dzîsă Avvácum: „Doamne, 
Vavilónul nu-l ştiu; şi cum să ştiu groapa?” Şi-l luă îngerul Domnului 

                                             
534 În text, scris kopî’iÂ. 
535 În text, scris mår¡å‘. 
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IV 25r de creaşte- // tul lui şi ţîindu-l de părul lui şi-l pusă în Vavilon, 
deasupra gropii, în reapede duhului; şi strigă Avvácum grăind: 
„Daniíle, Daniíle, priimeaşte-ţ prîndzul ce ţ-au trimis Dumnădzău!” Şi 
dzîsă Daniíl: „Dară ţ-ai adus aminte, Doamne, şi n-ai lăsat pre carii te 
iubăsc!” Şi să sculă Daniíl de mîncă. Iară îngerul Domnului pusă pre 
Avvácum îndată la locul său. Iară împăratul veni a şeapte dzî să 
jeluiască pre Daniíl. Şi veni deasupra gropii şi căută şi ádecă Daniíl 
şeade. Şi strigă împăratul cu glas mare şi dzîsă: „Mare eşti, Doamne, 
Dumnădzăul lui Daniíl, şi nu-i altul, fără tine!” Şi-l trasă de-l scoasă, 
iară pre vinovaţîi pagubii lui i-au aruncatu-i în groapă şi-i mîncară 
denaintea lui. 

  
 Dechevrie după 17, Nedélå stˆ¥x ˝c*´ predr∑Ωde ∆sñvom7 

Xrisñóv¥m´.536 
 Aceastea-s şi la Nedélå sñˆix´ †c*´  şi la toate săboară. 
 Văhod, prochimenul dzîlei i citenia 3. 
 De la Bitie citenie. Glava 8, 14.537 
 Audzînd Avraám că s-au robit Lot, nepotu-său de frate, numărắ pre ai 

săi ficiori de casă, trei sute şi optspreace, şi goni lungînd după dînşii 
pănă în Dan. Şi au lovit pre dînşii noaptea, sîngur şi ficiorii săi cu 
dînşii, şi i-au înfrîntu-i şi i-au luat în goană pănă la Hovál, carea 

IV 25v iaste în na stinga Damáscu- / lui; ş-au întors toţ caii sodomilor şi pe 
Lot, nepotulu-ş de frate, l-au întors, şi toată avearea lui şi femeile şi 
nărodul. Şi ieşi împăratul Sodómelor în tîmpinarea lui, după ce s-au 
înturnat ei de la tăietura lui Hodologomór, şi cu împăraţîi cei cu 
dînsul, în zăpodiia lui Saví; aceasta era Cîmpul Împăraţîlor. Şi 
Melhisedéc, fiiul împăratului Salím, scosu-le-au pîine şi vin, că era, 
dară, preut lui Dumnădzău celui de sus. Şi blagoslovi pre Avraám şi 
dzîsă: „Blagoslovit Avraám lui Dumnădzău celui de sus, carele au 
zidit ceriul şi pămîntul! Şi blagoslovit Dumnădzăul cel de sus, carele 
deade pre vrăjmaşii tăi supt mîna ta!” 

 De la Defteronomíon citenie. Glava 10. 
 Dzîsă Móisi cătră fiii lui Izraíl: „Căutaţ, iacă, vă dediu naintea voastră 

pămîntul; întraţ de-l ocinaţ, care s-au giurat Domnul părinţilor voştri, 
lui Avraám şi lui Isaác şi Iacóv, să-l dea lor şi săminţii lor după dînşii. 
Ş-am dzîs cătră voi în vreamea aceaea, dzîcînd: «Nu voi putea însumi 
să port pre voi. Domnul Dumnădzău au înmulţît pre voi şi, iacă, 
astădz sînteţ ca stealele ceriului de mulţ. Domnul Dumnădzăul 
părinţilor voştri să vă adaogă voă, ca să fiţ cu miile îndoiţ, şi să vă 
blagoslovască pre voi, precum au grăit voă!» Ş-am luat din voi bărbaţ 

                                             
536 În limba slavonă în text: „Duminica Sfinţilor Părinţi, înainte de Naşterea lui Hristos”. 
537 Probabil greşeală de tipar; în Biblia sinodală actuală: 14, 14. 
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înţălepţ şi măiestri şi schitaci şi i-am pusu-i pre înş să oblăduiască  
IV 26r preste // voi: miiaş şi sutari şi cindzăceari şi vătaş pre dzăci şi diiaci 

giudecilor voştri. Şi am poruncit voă în vreamea aceaea dzîcînd: 
«Ascultaţ între mijloc de fraţîi voştri şi giudecaţ dirept între mijloc de 
bărbat şi-ntre mijloc de fratele lui şi-ntre mijloc de venitul lui. Să nu 
cunoaşteţ obraz la giudeţ, după mic şi după mare să giudeci, să nu te 
sfieşti de faţă de om, că giudeţul a lui Dumnădzău iaste!»” 

 De la Defteronomíon citenie. Glava 10.  
 Dzîsă Móisii cătră fiii lui Izraíl: „Iaca, a Domnului Dumnădzăului tău 

– ceriul şi ceriul ceriului, pămîntul şi toate şi cîte-s într-însul. Însă pre 
părinţii voştri i-au de mainte ales Domnul să-ş îndrăgească pre înşii 
ş-au ales sămînţa lor cu dînşii decît toate limbile, ca şi-n dzua aceasta. 
Şi să rătedzaţ împregiur năspriia inemile voastre şi cerbicea voastră nu 
o mai spărliciţ de-acmu. Că, dară, Domnul Dumnădzăul vostru, 
acesta-i Dumnădzău dumnădzăilor şi Domn domnilor, Dumnădzăul 
cela mare şi vîrtucios şi straşnic, carele nu minuneadză obrazul, nice 
va lua mîzdă; face giudeţ nemernicului şi săracului şi vădovei şi 
iubeaşte pre nemearnicul, să-i dea pîine şi veşmînt. De Domnul 
Dumnădzăul tău să temi şi lui unuia să slujeşti şi la dînsul să te lipeşti 
şi cu numele lui ti-i giura. Acela-i lauda ta şi acesta-i Dumnădzăul tău, 
carele ţ-au făcutu-ţ aceaste mari şi slăvite, ce le538 vădzură ochii tăi.” / 

IV 26v Dechevrie în 25, de pre trup Născutul Domnului şi Dumnădzăului 
şi Mîntuitoriului nostru Iisus Hristos. 

 Văhod cu evangheliia şi sveate tihii şi prochimenul dzîlii. 
 ˝ Bitiia citenie. Glava 1. 
 Di-nceput feace Dumnădzău ceriul şi pămîntul. Iară pămîntul era 

nevădzut şi netocmit şi-ntunearec – deasupra prăpăştii; şi duhul lui 
Dumnădzău să purta pre deasupra apei. Şi dzîsă Dumnădzău: „Facă-să 
lumină.” Şi să feace lumină. Şi vădzu Dumnădzău lumina că-i bună. 
Şi osăbi Dumnădzău în mijloc de lumină şi-n mijloc de-ntunearec. Şi 
numi Dumnădzău lumină dzuă, iară întunearecul numi noapte. Şi să 
feace sară, şi să feace dimineaţă539, dzua întăie. Şi dzîsă Dumnădzău: 
„Facă-să întăritură în mijlocul apei şi să fie despărţînd între mijloc 
de apă şi apă.” Şi fu aşea. Şi feace Dumnădzău întăritura şi despărţî  

IV 27r Dumnădzău între mijloc de // apă cea de deasupra întăriturii şi-ntre 
mijloc de apă cea desuptul întăriturii. Şi numi Dumnădzău întăritura 
ceriu. Şi vădzu Dumnădzău că-i bine. Şi să feace dimineaţă, dzua a 
doa. Şi dzîsă Dumnădzău: „Strîngă-să apa cea de supt ceriu într-o 
adunătură şi ivască-să uscatul.” Şi fu aşea. Şi să strînsă apa cea 

                                             
538 În text, scris çå’le, posibil greşeală de tipar. 
539 În text, scris dimnæ’cø, greşeală de tipar. 
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dedesuptul ceriului întru adunările sale şi să ivi uscatul. Şi pusă 
Dumnădzău nume uscatului pămînt, iară strînsurilor apelor le pusă 
nume mări. Şi vădzu Dumnădzău că-i bine. Şi dzîsă Dumnădzău: „Să 
răsare pămîntul buruiană de iarbă sămănînd sămînţă, pre rudă şi pre 
sămănăciune, lemn de roadă ce face poame, căruia i-i sămînţa lui 
într-însul, pre rudă pre pămînt.” Şi fu aşea. Şi scoasă pămîntul 
buruiană de iarbă sămănînd sămînţă, pre rudă şi pre sămănăciune, şi 
lemn de roadă ce face poame, căruia-i sămînţa lui într-însul, pre rudă 
pre pămînt. Şi vădzu Dumnădzău că-i bine. Şi să feace sara, şi să 
feace dimineaţă, dzua a treia. 

 Din Cisle citenie. Glava 24. 
 Fu duhul lui Dumnădzău pre Valaám; şi luînd ciumilitura sa, şi dzîsă: 

„Cîtu-s de bune casele lui Iiácov, sălaşele tale, Izraíl! Ca nişte văi cu 
păduri umbroase şi ca nişte pomeate pră păraoă şi ca nişte corturi ce 
le-au înhiptu-le Domnul, ca de chedri, lîngă ape. Ieşi-va om din 
sămînţa lui şi va domni a limbi multe şi să va nălţa împărăţîia lui şi să  

IV 27v va creaşte. Dumnădzău l-au îndireptatu-l de la Eghípet, / ca slava 
inorogului său. Mînca-va ţara pizmaşilor săi şi grăsîmile lor din 
măduhă le va suge şi cu săgeţile sale va săgeta pre pizmaşii. Să culcă 
de să odihni ca leul şi ca puiul de leu; şi cine-l va stîrni pre însul? Ceia 
ce te blagoslovesc, blagosloviţ sînt, şi ceia ce te blastămă, blăstămaţ 
sînt. Răsări-va steaoa din Iiácov şi să va scula om din Izraíl şi va 
zdrobi pre maimarii lui Moáv şi va jecui fiii lui Sith. Şi-i va hi Edóm 
uric şi-i va hi uric Isáv, pizmaşul lui, şi pre Izraíl feace vîrtute.” 

 Din prorociia lui Mihéi citenie. Glava 4.  
 „În dzîlele acealea, dzîce Domnul, voi strînge pre acea sfărîmată şi pre 

acea lepădată o voi priimi şi pre carii am părăsît. Şi voi pune pre acea 
sfărîmată în rămăşiţă şi pre acea părăsîtă în limbă tare şi va împărăţî 
Domnul preste dînşii în muntele Siónului, de pre acmu şi pănă în 
veac. Şi tu, Vifleém, casa lui Efrátha, au doară împuţînată eşti în miile 
lui Iúda? Că dintru tine îm va ieşi maimarele, să fie boiarin în Izraíl. 
Ieşiturile lui dintru-ntăi din dzîle de veac. Derept aceaea, da-i-va pre 
înşii pănă la vreamea născătoarei. Naşte-va, şi rămaşii fraţîlor lui vor 
întoarce pre fiii lui Izraíl. Şi va sta şi va căuta şi va paşte turma sa în 
vîrtute Domnul şi cu slava numelui Domnului Dumnădzăului lor 

IV 28r stăpîni- // vor, derep ce că acmu să vor mări pănă la marginile 
pămîntului.” 

 De-acii ne sculăm de cîntăm cest tropari, glas 6: 
 Ascundzînd te născuş sup vîrtoapă; ce ceriul iarăş tine te propovedui, 

ca o gură pre steaoa nainte scoţînd, Mîntuitoriule; şi vălhovnici ţ-au 
adusu-ţ cu credinţă, carii să-nchina ţie; cu carii miluiaşte-ne.  

 Stih 1: Temeliile lui în munţii svinţ. 

. Ia
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 Şi iaca, inoplemenicii540 şi Tírul şi nărodul ethiopilor. 
 Domnul povesti-va în scriptură năroadelor şi boiarilor cestora ce să 

născură într-însă. Slava. 
 Fîrşitul tropariului. I̊nín™ tropariul deplin.  
 De-acii iarăş citeniile. 
 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 11.  
 Aceastea grăiaşte Domnul: „Ieşi-va toiag din rădăcina lui Ieséi şi 

floare din rădăcina lui să va sui. Şi să va odihni pre însul duhul lui 
Dumnădzău, duh de-nţălepciune şi de priceapere, duh de sfat şi de 
vîrtute, duh de cunoaştere şi de bună credinţă; duh de frica lui 
Dumnădzău va-mplea pre însul. Nu după slavă va giudeca, nice după 
grai va înfrunta, ce va giudeca întru dereptate a smeriţilor giudeţ şi va 
înfrunta cu dereptariul pre slăviţii pămîntului. Şi va bate pămîntul cu 
cuvîntul rostului său şi cu duhul din budzele sale va ucide necuraţîi. Şi  

IV 28v va hi cu dereptate încins pregiur / mijlocul său şi cu dereptate înfăşat 
coastele sale. Atunce împreună să va paşte lupul cu cîrlanii şi pardul 
împreună va odihni cu iedul şi viţălul cu leul şi cu taurul depreună să 
vor paşte şi-mpreună cuconii lor vor hi; şi leul ca boul va mînca paie. 
Şi cucon sugărel pre bortă de aspide şi cel înţărcat pre covrul puilor de 
aspide mîna îş va pune şi nu-i vor putea face rău, nice vor să piardză 
nice pre unul în muntele cel svînt al mieu. Că s-au împlut tot pămîntul 
a cunoaştere pre Domnul, ca apa cea multă să-mpresure mările. Şi va 
hi în dzua aceaea rădăcina lui Ieséi şi acela ce să scoală a hi mai mare 
pre păgîni şi pre dînsul limbile nădejdiuiesc, şi va hi odihneala lui 
cinste.” 

 Din prorociia Ieremíei citenie. Glava 3. 
 Acesta-i541 Dumnădzăul nostru, nu să va meni altul spre dîns. Aflat-au 

toată calea de ştiinţă ş-au datu-o lui Iiácov, ficiorului său, şi lui Izraíl, 
celui iubit de dînsul. După aceastea, pre pămînt s-au ivit şi cu oamenii 
împreună au petrecut. Aceasta-i partea poruncilor lui Dumnădzău şi 
leagea ceaea ce iaste în veac. Toţ carii o ţîn pre însă, li-i în viaţă, iară 
carii o părăsăsc pre însă vor muri. Întoarce-te, Iiácove, şi te prinde de 
dînsă, aleargă pre zare îm preajma luminii ei; nu da altuia slava ta şi 
cealea ce-ţ sînt de folos ţie a limbă streină. Ferice de noi, de 
izrailteanii542, că cealea ce plac lui Dumnădzău la noi ştiute sînt. // 

IV 29r Din prorociia lui Daniíl citenie. Glava 2.  
 Dzîsă Daniíl lui Navohodonosór: „Tu, împărate, prăviiai, şi ádecă o 

icoană mare. Şi icoana aceaea şi obrazul ei înălţat stînd denaintea 
                                             
540 În text, scris i̊nopleméçïiÂ, greşeală de tipar. 
541 În text, scris aµçésñaà, greşeală de tipar. 
542 În text, scris i̊zdrailñå∆nïiÂ. 
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feaţii tale şi visul ei – straşnic. Icoană a căriia-i era capul de aur curat, 
mînule şi pieptul şi braţele ei de argint; pînticele şi stînghile de aramă, 
fluierile de her; picioarele, parte oarece de her şi parte oarece de hîrb. 
Prăviiai, pănă cînd să tăie piatră de la munte fără mînă şi lovi pre 
icoană la picioarele ceale de her şi de hîrb şi le sfărîmắ de tot. Atuncea 
să sfărîmară deodată hîrbul, herul, arama, argintul şi aurul şi să 
feaceră ca pravul di-ntr-are de vară. Şi le-au rădicatu-le mulţîmea 
vîntului şi loc nu s-au găsît lor; şi piatra ceaea ce-au lovit pre icoană 
să feace în munte mare şi împlu tot pămîntul. Acesta-ţ iaste visul, şi 
dezlegătura lui spune-vom înaintea împăratului. Va rădica 
Dumnădzăul ceriului împărăţîie carea în veaci nu să va strica, 
şi-mpărăţîia lui nărodului altuia nu să va lăsa. Şi va supţiia şi va 
vîntura toate împărăţîile şi ea să va rădica543 în veaci, în ce chip 
vădzuş că din munte să tăie o piatră fără de mînă şi zdrumicắ pre 
hîrbul, pre herul, pre arama, pre argintul, pre aurul. Dumnădzăul mare 
arătă împăratului cealea ce să cade a fi dup-aceastea; şi adevăratu-i 
visul şi credzută-i dezlegătura lui.” / 

IV 29v Tropari, glas 6. 
 Răsîpiş, Hristoase din Ficioară, cugetatul soarele direptăţîi şi steaoa 

te-au arătat, în vîrtoapă încăput, acel nenăscut; vălhovnici îndereptaş 
la-nchinarea ta, cu carii te mărim, viaţă dătătoriule544, slava ţie. 

 Stih. Domnul stătu împărat, în bună cuviinţă s-au îmbrăcat. 
 Rădicară păraole, Doamne, rădicară păraole glasurile lui. 
 Minunate-s nălţăturile mării, minunatu-i întru nalturi Domnul.  
 Slava. Fîrşitul tropariului. I̊nín™ tropariul tot. 
 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 4. 
 Cucon să născu noă, fiiu, şi s-au dat noă, căruia începătura să feace 

pre umărul lui; şi să cheamă numele lui A de mare sfat înger, Minunat 
săveatnic, Dumnădzău vîrtucios, Stăpînitoriu, Boiarin păcii, Tată 
fiitoriului veac”. Că va aduce pace preste boiari, pace şi sănătatea lor. 
Mare-i stăpîniia lui şi păcii lui nu iaste obîrşie. Pre scaunul lui Davíd 
şi pre împărăţîia lui va şedea să o tocmască şi să o sprijenească pre 
însă în giudeţ şi-n dereptate de pre-acmu şi pănă în veac. Rîhna 
Domnului Dumnădzăului Savaoth face-le-va aceastea. 

 Din prorociia Isaíei citenie545. Glava 7.  
IV 30r Adaosă Dumnădzău a grăi cătră Aház dzîcînd: „Ceare-ţ // ţie sămn de 

la Domnul Dumnădzăul tău, într-adîncime şi-n nălţîme.” Şi dzîsă 

                                             
543 În text, scris rßdiikà, greşeală de tipar. 
544 În text, scris dßñ∑∆rüle, greşeală de tipar. 
545 În text, scris poroçíå, ténïe, greşeli de tipar. 
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Aház: „Nu voi ceare, nice voi ispiti pre Domnul.” Şi dzîsă Isaíia: 
„Ascultaţ, dară, casa lui Davíd! Au doară-i puţîn voaă osteneală a da 
oamenilor? Şi cum Domnului daţ dodeială? Derept aceasta, va da 
Domnul sîngur voaă sămn. Iaca, ficioara în pîntece va lua şi va naşte 
fiiu, şi vor chema numele lui Emmanuíl. Unt şi miiare va mînca; 
mainte pănă a nu cunoaşte el sau a osăbi ceale vicleane, va aleage cel 
bun, derep ce că mainte pănă a nu cunoaşte cuconul binele sau răul va 
lepăda răul, întru să aleagă cel bun.”  

 Glava 8: Şi dzîsă Domnul cătră mine: „Ia-ţ ţie hîrtie novă mare şi 
scrie într-însă cu scriptură de om: ascuţît prada să facă în jacuri, că au 
sosît amu. Şi marturi să-m faci credincioş oameni, pre Úrie preutul şi 
pre Zaharíia, fiiul lui Varáhie.” Şi mă apropiiaiu cătră prorociţă şi-n 
pîntece luă şi născu fiiu. Şi dzîsă546 mie Domnul: „Cheamă numele lui 
De sîrg pradă ascuţît jecuiaşte, derep ce că mainte pănă a nu şti cuconul 
a chema tată sau mamă, lua-va putearea Damáscului şi dobîndele 
Samaríei în preajma împăratului Asírilor. Cu noi – Dumnădzău, să 
cunoaşteţ, limbi, şi fiţ învincite! Audzîţ pănă-n obîrşeniile pămîntului, 
vîrtucioşii, învinciţi-vă, că dară iarăş de vă veţ învîrtucioşea, şi iarăş 
învinciţ veţ fi! Şi orice sfat veţ sfătui, răsîpi-l-va Domnul, şi cuvînt 
orice-aţ grăi, nu va trăi întru voi, că-i cu noi Dumnădzău! / 

IV 30v Şi iase diaconul de dzîce páki547 şi popa răspunde Æko svñ*´ e ˚si b*e 
n‚*´548 şi cîntă aghios. Şi prochimenul apostolului, glas 1. 

 Domnul dzîsă cătră mine: „Fiiul mieu eşti tu.” 
 Stih. Ceare de la mine şi voi da ţie limbile. 
 Cătră evrei poslaniia svîntului apostol Pavel citenie 
 Cu multe părţ şi în multe chipuri demult Dumnădzău deaca grăi 

părinţilor cu prorocii, mai apoi în dzîlele aceastea grăi noaă cu Fiiul, 
care-l pusă ocinători tuturor, prin carele şi veacii feace. Carele şi-i 
fiind strălucoare slăvii şi şăruitoriu statului lui şi purtînd pre toate cu 
cuvîntul puterii sale, prin sine curăţîciune făcînd păcatelor, şedzu în 
direapta scaunului măririi întru nalturi, cu atîta camai bun fiind decît 
îngerii, cît camai osăbit decît dînşii au ocinat nume. Că cui au dzîs 
cîndva din îngeri: „Fiiul mieu eşti tu, eu astădz te născui”? Şi iarăş: 
„Eu voi hi lui Tată, iară el îm va fi Fiiu”? Şi cînd, iarăş, aduce pre cel 
întăi născut în lume, dzîce: „Să i să închine lui toţ îngerii lui 
Dumnădzău.” Şi, dară, cătră îngerii dzîce: „Cela ce face pre îngerii săi 
duhuri şi slujitorii săi de foc pară.” Iară cătră Fiiu: „Scaunul tău, 
Dumnădzău, în veacul de veac! Toiag de dereptate – toiagul împărăţîii  

                                             
546 În text, scris qsø, greşeală de tipar. 
547 În limba slavonă în text: „Iarăşi, din nou”. 
548 În limba slavonă în text: „Căci sfînt eşti, Dumnezeul nostru”. 
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IV 31r tale.” Iubit-ai dereptatea ş-ai urît strîm- // bătatea; derept aceaea, te 
unsă, Dumnădzăule, Dumnădzăul tău cu oloi de bucurie, mai presus 
decît părtaşii tăi.” Şi tu de-nceputuri, Doamne, pămîntul întemeiaş, şi 
lucruri mînulor tale sînt ceriurile! Iale vor peri, iară tu tot vei trăi; şi 
toţ ca haina să vor vechí şi ca o îmbrăcăminte le vei învăli şi să vor 
schimba! Iară tu tot acelaş eşti şi aii tăi nu vor lipsi. Dară cătră carele 
de îngeri au dzîs cîndva: „Şedz de na direapta mea pănă cînd voi pune 
pre pizmaşii tăi podnojie picioarelor tale”? De-au nu toţ sînt de slujbă 
duhuri în slujbă trimise, pentru ceia ce vor să ocineadze spăseniia? 
Drept aceasta, să cade camai cu multul noi să luăm aminte acestor 
audzite, să nu cîndva să ne scăpăm. Că de vreame acel prin îngeri 
grăit cuvînt fu adeverit şi toată călcarea şi neascultarea au luat 
direaptă simbrie, cum noi să scăpăm de-atîta mare negîndind 
spăsenie? Carea începătura luînd a să grăi prin Domnul, de la ceia 
ce-au audzît întru noi s-au întărit. 

 Aliluia. Glas 8.  
 Stih. Dzîsă Domnul Domnului mieu: „Şedz de-a direapta mea.” 
 Toiag de puteare va trimite ţie Domnul. 
 Din pîntece de mainte de luceafăr te-am născut. 
 Evanghelie de la Lúca  
 În dzîlele acealea, ieşi poruncă de la Chésar Avgust să să scrie în  
IV 31v toate lumea. / Aceasta scrisoare întăi să feace domnind în Siríia 

Chirichíe. Şi mergea toţ de să scriia cineş la a sa cetate. Deci să sui şi 
Iósif de la Galiléa, din cetatea Nazarét, în jidovime, la cetatea lui 
Davíd, carea să cheamă Vithléem, drep ceaea ce era el din casa şi din 
moşiia lui Davíd, să să scrie cu Mariiám, logodită şie femeaie, fiind 
grea. Şi fu cînd era ei acoló, să-mplură dzîlele să nască ea; şi născu 
pre hiiul ei pre cel întăi născut şi-n scutece l-au înfăşat şi l-au culcat în 
iasle, derep ce că nu le era lor loc de găzduit. Şi păstorii era în satul 
într-acelaş priveghind şi străjuind străjile nopţii pregiur turma lor. Şi 
ádecă îngerul Domnului astătu la dînş şi slava Domnului au luminat 
pregiur dînş. Şi să îmfricoşară cu frică mare. Şi dzîsă lor îngerul: „Nu 
vă teamereţ! Iată că vă binevestesc voă bucurie mare, carea va hi 
tuturor oamenilor. Că să născu voaă astădz mîntuitoriu, carele iaste 
Hristos Domnul, în cetatea lui Davíd. Şi aceasta-i voă sămnul: afla-veţ 
prunc în scutece înfăşat culcat în iasle.” Şi de pripă să feace cu îngerul 
mulţîme de oaste cerească ce cînta pre Dumnădzău şi dzîcea: „Slava 
întru cei de sus lui Dumnădzău şi pre pămînt pace, întru oameni bună 
vreare.” Şi fu deaca să dusără de la dînş în ceriu îngerii, iară oamenii, 
păstorii, dzîsără unii cătr-alalţ: „Ian blemaţ pănă la Vithleém şi să 
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vedem cuvîntul acesta549 ce să feace, carele Domnul ne-au arătat noă.” 
Şi mearseră păzînd. Şi aflară pre Mariiam şi pre Iósif şi pruncul culcat  

IV 32r în iasle. Şi // deaca vădzură, spusără de cuvîntul ce li s-au dzîs lor, de 
cuvîntul acesta; şi toţ carii audzîră să minunară de aceale grăite de la 
păstori. Iară Mariiám toate le socotiia cuvintele aceastea, clădindu-le 
în inema ei. Şi să-nturnară păstorii slăvind şi cîntînd pre Dumnădzău, 
pentru toate cealea ce audzîră şi vădzură, precum s-au grăit cătră dînşii. 

 Şi de-a rîndul Svînta Liturghie Marelui Vasilie. 
 Priceasna: Eníte ton kyrion.550 
  
 Dechevrie 27. Svîntul apostol şi întăi mîcenic şi arhidiacón Stéfan 
 Sara la vecernie. Prochimenul dzîlei şi parimiile 3; caute-le la 

noievrie 30, ceale doă dîntăi, iară a treia să o cauţ la dechevrie, în 5: 
Direptul de va sosî. 

  
 Ghenuarie 1, la Obreazanie 
 Din Bitiia citenie. Glava 17. 
 Ivitu-s-au Domnul lui Avraam şi dzîsă lui: „Eu sînt Dumnădzăul  
IV 32v tău; slujeaşte cu bună plăceare naintea mea şi / fii fără prihană. Şi voi 

pune testamentul mieu între mijlocul mieu şi-ntre mijlocul tău 
şi-nmulţî-te-voi foarte şi fi-vei tată a mulţîme de limbi. Şi nu să va 
chema numele tău Avram, ce fi-va numele tău Avraám, că tată a multe 
limbi pusu-te-am. Şi creaşte-te-voi foarte, foarte şi pune-te-voi în 
limbi şi împăraţ din tine ieşi-vor. Şi pune-voi testamentul mieu între 
mijlocul mieu şi-ntre mijlocul tău şi-ntre mijlocul seminţii tale, după 
tine, în rudeniile lor, în testamentul veacinic, şi fi-voi lor Dumnădzău.” 
Şi cădzu Avraám pre faţa sa şi să închinắ Domnului. Şi dzîsă 
Dumnădzău cătră Avraám: „Tu, dară, testamentul mieu vei păzî, tu şi 
sămînţa ta după tine, în rudeniile lor. Şi acesta-i testamentul carele îl 
vei păzî, între mijlocul mieu şi-ntre mijlocul săminţei tale după tine, în 
rudeniile lor: rătedza-să-va voă tot bărbătăscul şi veţ rătedza pelíţa 
puţîşoarei voastre şi fi-va în sămn de testament între mijloc de mine şi 
de voi. Şi cuconul de opt dzîle să va rătedza voă, tot bărbătescul în 
născările voastre. Şi fătul parte bărbătească carele nu ş-a rătedza péliţa 
puţîşoarei lui în dzua în a opta, piiarde-să-va sufletul acela din 
rudeniia lui, căce testamentul mieu au stricat.” 

 Din a Pildelor citenie. Glava 8, 22. 
 Domnul ziditu-m-au începătură căilor sale, în lucrurile sale; mainte 
IV 33r de veac întemeiatu-m-au, // la începătură, mainte pănă pămîntul a nu-l 

face, pănă prăpăştile a nu le face, mainte pănă a nu veni izvoarăle 
                                             
549 În text, scris åçe∆ña, greşeală de tipar. 
550 Ai*nei~te toVn Kuvrion [= Lăudaţi-l pe Domnul]. 
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apelor, mainte pănă a nu munţîi să-ntăriră şi mainte de toţ holmii mă 
naşte. Domnul feace oraşe şi nelăcuite şi hraniţe lăcuite celor pre sup 
ceriu. Cînd gătiia ceriul, depreună eram cu dînsul, şi cînd osăbiia al 
său scaun de vînturi, cînd vîrtucioase făcea ceale de sus neguri şi cum 
vîrtoase punea izvoară celor sup ceriu; cînd punea mării tare pusoarea 
ei, şi apele nu trec gura ei, şi tari făcea urdzîturile pămîntului, eram 
lîngă dînsul de-aseamenea. Eu eram cu carea să bucura şi în toate 
dzîle mă veseliiam în faţa lui, pre toată vreamea. 

 Din a Pildelor citenie. Glava 10. 
 Rostul direptului picură înţălepciune. 
 Scrisă-i la noievrie 13. 
  
 Ghenuarie 6, la Bogoiavlenie 
 Văhod cu evanghelie. Prochimenul dzîlei i citenia po rådù551. Cea 

dintăi iaste scrisă la Născut; a dooa-i aceasta: 
 De-a Ieşitului citenie. Glava 14.  
 Dzîsă Domnul cătră Moisei: „Ce strigi cătră mine? Grăiaşte cătră  
IV 33v fiii lui Izraíl şi să-ngiuge. Iară / tu rădică toiagul tău şi-ntinde mîna ta 

preste mare şi o rumpe şi să între fiii lui Izrail în mijlocul mării, pre 
uscat. Şi, iaca, eu voi năspri inema lui Faraon şi a slugilor lui şi a 
eghipteanilor tuturor şi vor întra după dînş. Şi mă voi proslăvi în 
Faraon şi în toată oastea lui şi în cotigile lui şi în caii lui. Şi vor 
cunoaşte toţ eghipteanii că eu sînt Domnul, proslăvindu-mă în Faraon 
şi în cotigi şi în călăreţii lui.” Întinsu-ş-au, dară, Moisei mîna preste 
mare; şi împinsă Domnul marea cu vînt de-amiadzădz năvarnic preste 
toată noaptea şi feace marea sacă şi să despicắ apa. Şi întrară fiii lui 
Izraíl în mijlocul mării, preste uscat, şi apa le era păreate de na 
direapta şi păreate de na stînga. Şi alergară eghipteanii şi-ntrară după 
dînşii, toţ caii lui Faraon şi cotigile de război şi călărimea, în mijlocul 
mării. Îş întinsă, dară, Moisí mîna preste mare şi tocmi apa de cătră 
dzuă la locul său; iară eghipteanii fugiia supt apă. Şi scuturắ Domnul 
pre eghipteani în mijlocul mării. Şi-ntorcîndu-să apa, vîrtejind au 
acoperit cotigele şi călăreţii şi toată putearea lui Faraon ce întrasă 
după dînşii preste mare; n-au rămas de dînşii nice unul. Iară fiii lui 
Izraíl îmblară pre uscat pre mijlocul mării. 

 Din a Ieşitului citenie. Glava 15. 
IV 34r Rădicắ Moisí pre fiii lui Izraíl de la Mare Roşie // şi-i dusă în pustiia 

ce să cheamă Sur. Şi îmblară trei dzîle prin pustie şi nu afla apă cît 
nice să bea. Şi veniră la merra şi nu putea să bea apă din merra, că era 
amară; drept aceaea, s-au numit numele locului aceluia Amărăciune. 

                                             
551 În limba slavonă în text: „rar; deosebit”. 
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Şi holciia552 nărodul asupra lui Moisí, dzîcînd: „Ce vom bea?” Şi 
strigắ Moisí cătră Domnul. Şi i-au arătatu-i Domnul lemn; şi l-au 
băgatu-l într-apă şi s-au îndulcit apa. Acoló îi pusă lui Dumnădzău 
direptări şi giudeaţe şi acoló pre însul îl ispitiia şi-i dzîsă: „De vei cu 
audzul audzî glasul Domnului Dumnădzăului tău şi ceale plăcute 
înaintea lui de vei face şi-ţ vei băga în urechi poruncile lui şi vei feri 
toate direptările lui, toată boala ceaea ce-am adus asupra eghipteanilor 
nu o voi aduce asupra ta; că eu sînt Domnul, cela ce te tămăduiesc pre 
tine.” Şi veniră la Elím şi era acoló doaăspreace fîntîni de ape şi 
şeaptedzăci de steble de finic; şi să tăbărîră acoló pre lîngă ape. 
Rădicară-să, dară, de la Elím şi veni tot săborul fiilor lui Izraíl la 
pustiia ce să cheamă Sim, carea iaste între Elim şi între Sinái. 

 Tropar, glas 5. 
 Ivişi-te în lume, cela ce-ai făcut lumea, ca să luminedzi pre cei 

la-ntunearec ce şed; om iubitoriule, slava ţie. Stih. 
 Dumnădzăule, cruţă-ne şi ne blagosloveaşte, 
 Ca să luminedz pre cei la-ntunearec ce şed. Stih. / 
IV 34v Întru să cunoaştem pre pămînt calea ta. 
 Ca să luminedz pre cei la-ntunearec553 ce şed.  
 Stih. Mărturisască-ţî-să năroadele, Dumnădzău, 
 Ca să luminedz pre cei la-ntunearec ce şed. Om iubitoriule, slava ţie.  
 Slava. I̊nín™ cea dintăi: Ivişi-te. 
 De la Iisus a lui Naviin citenie. Glava 3. 
 Dzîsă Domnul cătră Iisus: „În dzua aceasta, înceape-voi a te înălţa 

denaintea tuturor fiilor lui Izraíl, ca să cunoască că precum am fost cu 
Moisí, aşea voi hi cu tine. Şi acmu, porunceaşte popilor şi celora ce 
rădică chivotul legii, dzîcîndu-le: «Deaca veţ întra în partea apei 
Iordánului, să şi staţ în Iordán.»” Şi deaca purceasără popii ce rădícă 
chivotul legii în Iordán, şi picioarele popilor celora ce rădică chivotul 
să-ntinsără în partea apei Iordánului. Iară Iordánul să împlea preste tot 
temeiul său, ca în dzîlele săceratului grînelor. Şi să opriră apele cealea 
ce să pugorîia de sus într-o grămadă, stînd departe foarte de la Damín 
cetatea, pănă la partea lui Cariathiarím; iară ceaea ce să pugorîia s-au 
pugorît în Marea lui Aravá, pănă la Marea Slátinilor, pănă de tot ce-au 
lipsit. Şi nărodul sta în preajma Erihónului. Şi stătură popii ceia ce 
purta chivotul Legii Domnului, pre uscat în mijlocul Iordánului gata. 
Şi toţ fiii lui Izraíl trecură pre uscat, pănă ce fîrşi tot nărodul trecînd //  

IV 35r la pustie. 

                                             
552 În text, scris gxolçiå‘. 
553 În text, scris lan7ñÁnå∆rekk, greşeală de tipar. 
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 Din A-mpărăţîilor a patra citenie. Glava 2.  
 Dzîsă Ilie cătră Eliséi: „Şedz, dară, acicea, că Domnul m-au mînat 

pănă la Iordán.” Şi dzîsă Elisaé: „Viu Domnul şi viu sufletul tău, de 
te-aş lăsa-te.” Şi purceasără amîndoi. Şi cindzăci de bărbaţ din fiii 
prorocilor veniră şi stătură în preajmă de departe, iară ei amîndoi sta 
deasupra Iordánului. Şi luă Ilie sarica sa şi o învălătuci şi lovi cu dînsa 
apele; şi să curmắ apa dincoace şi dincolea şi trecură amîndoi pre 
uscat. Şi cînd fu deaca trecură, dzîsă Ilie cătră Elisaé: „Ceare ce-ţ voi 
face, mainte pănă nu m-oi lua de la tine.” Şi dzîsă Elisaé: „Să fie, 
dară, duhul ce iaste pre tine, îndoit pre mine.” Şi dzîsă Ilíe: „Ai năsprit 
cerşind; însă de mă vei vedea luîndu-mă de la tine, fi-ţ-va ţie aşea, iară 
de nu mă vei vedea, nu-ţ va hi.” Şi cînd fu mărgînd ei şi vorovind, 
adecă un car de foc şi cai de foc şi despărţî între mijlocul amînduror; 
şi să luă sus Ilíe cu volbură ca în ceriu. Şi Elisaé prăviia şi el striga 
cătră ceriu: „Tată, tată! Tu eşti carîta lui Izraíl şi carîtaşul lui!” Şi nu 
l-au mai vădzut de-cíi. Şi s-au apucat Elisaé de haina sa şi o rupsă în 
doă şi sprejeni saríca lui Ilíe Elisaé, ce-au cădzut deasupra lui. Şi să  

IV 35v în- / toarsă Elisaé şi stătu la budza Iordánului şi lovi apele şi nu să 
despărţîră. Şi dzîsă Elisaé: „Unde iaste Dumnădzăul lui Ilie, părintelui 
mieu?” Şi lovi Elisaé apele de-a doara şi s-au despărţît apele şi au 
trecut pre uscat. 

 Din A-mpărăţîilor a patra citenie. 5.  
 Venit-au Neemán, boiarinul împăratului Asiriilor, cu carîtele sale şi cu 

caii lui, şi stătu la uşea lui Elisaé. Şi trimisă Elisaé vestitoriu cătră 
dînsul, dzîcînd: „Pasă de te spală în Iordán de şeapte ori; şi s-a 
întoarce peliţa ta la tine şi te vei curăţî.” Şi să mînié Neemán şi să 
dusă şi dzîsă: „Iată, eu dzîceam că va ieşi la mine şi va chema cu 
numele Domnului Dumnădzăului său şi-ş va pune mîna sa pre 
pricăjiciune şi o va strînge de pre trupul mieu. Dară nu-i mai bun 
Arvaná şi Farfá, păraole Damáscului, decît Iordánul şi decît toate 
apele lui Izraíl? De-au n-aş mearge să mă scald într-însele şi să mă 
curăţăsc?” Şi să-ntoarsă şi să dusă cu mînie. Şi să apropiară ficiorii lui 
de-i dzîsără: „Părinte, că de ţ-are fi mare cuvînt grăit cătră tine 
prorocul, de au nu l-ai face? Ce precum ţ-au dzîsă-ţ, scaldă-te şi te 
curăţeaşte.” Şi s-au pugorît Neeman şi s-au botedzat în Iordán de 7 
ori, pre cuvîntul omului lui Dumnădzău; şi s-au întors peliţa lui pre 
dînsul ca de cucon mic şi s-au curăţît. // 

IV 36r Tropar, glas 6. 
 Păcătoşilor şi vameşilor prin mulţîmea milei tale ivitu-te-ai, 

Mîntuitoriul nostru; dară unde vrea avea lumina ta să lumineadze, fără 
numai celor la-ntunearec ce şed? Doamne, slava ţie! 

 Stih. Domnul să împărăţî, cu bunăcuviinţă s-au îmbrăcat. 

. Ia
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 Unde vrea avea lumina ta să lumineadze554.  
 Stih. Rădicară păraole, Doamne, rădicară păraole glasurile lor. 
 Unde vrea avea lumina ta.  
 Stih. Minunate-s nălţările mării, minunatu-i în nalturi Domnul. 
 Slava. i̊nªn™. Păcătoşilor şi vameşilor: tot tropariul. 
 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 7. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Scăldaţî-vă şi curaţ face-veţ. Lepădaţ 

vicleşugurile de la sufletele voastre de denaintea ochilor miei. 
Părăsîţî-vă de vicleşugurile voastre. Învăţaţî-vă bine a face. Căutaţ 
giudeţul, izbăviţ asupritul, giudecaţ săracul, îndereptaţ văduva. Veniţ 
şi să ne-ntrebăm, grăiaşte Domnul. Şi de vor hi păcatele voastre ca 
mohorîţala, ca omătul voi albi, iară de vor hi ca roşala, ca noatena 
voiu albi. Şi de veţ vrea şi de m-eţ asculta, bunurile pămîntului veţ 
mînca; iară de nu veţ vrea şi de nu m-eţ asculta, sabiia va mînca-vă 
pre voi, că rostul Domnului le-au grăit aceastea.” 

 De la Bitiia citenie. Glava 32. 
IV 36v Rădicînd ochii Iiácov, vădzu oastea lui Dumnădzău tă- / bărîtă. Şi-l 

tîmpinară pre îns îngerii lui Dumnădzău. Şi dzîsă Iiácov deaca vădzu 
pre înşii: „Oastea lui Dumnădzău-i aceasta?” Şi pusă numele locului 
aceluia Oaste. Şi trimisă Iiácov soli naintea sa cătră Isáv, fratele său, 
în pămîntul lui Asír, în ţara lui Edóm, şi le deade poruncă dzîcînd: 
„Aşea veţ dzîce Domnului mieu, lui Isáv: «Aşea grăiéşte sluga ta 
Iiácov: ‘Cu Laván am petrecut ş-am zăbăvit pănă pre-acmu. Şi mi-am 
făcutu-mi oi şi boi şi asini şi robi şi roabe. Şi am trimis să dau ştire 
Domnului mieu, lui Isáv, să găsască har sluga ta naintea ta.’»” Şi 
vîrtăjiră solii cătră Iiácov, dzîcînd: „Mearsem la Isáv, fratele tău, şi 
vine la tîmpinarea ta; şi patru sute de bărbaţ – cu dînsul.” Şi să temu 
Iiácov foarte, de să mira ce-a face. Şi despărţî gloata cea cu dînsul şi 
boii şi oile în doaă pîlcuri. Şi dzîsă Iiácov: „De va veni Isáv la un pîlc 
şi-l va tăia, fi-va pîlcul al doile de hălăduit.” Şi dzîsă Iiácov: 
„Dumnădzăul părintelui mieu, lui Avraám, şi Dumnădzăul părintelui 
mieu, lui Isaác, Doamne, cela ce mi-ai555 dzîsu-mi: «Întoarce-te la 
pămîntul născutului tău şi bine îţ voi face», soseaşte-mi de toată 
direptatea şi de toată adevărătatea carea o feceş slugii tale, că cu 
toiagul mieu cu acesta am trecut Iordánul.” 

 Din a Ieşitului citenie. Glava 2.  

                                             
554 În text sunt notate numai primele două silabe ale cuvântului, sßlÁmi. 
555 În text, scris mïå’iÂ. 
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IV 37r Pugorîtu-s-au fata lui Faraon să să scalde în părău // şi roabele să 
primbla pre lîngă părău. Şi vădzînd un sicriiaş în stuh556, trimisă pre 
roabă să-l ia; şi dacă-l deşchisă, veade cucon plîngînd în sicriiu. Şi 
l-au cruţatu-l fiica lui Faraon şi dzîsă: „Din cuconii ovreilor iaste 
acesta.” Şi dzîsă sora lui featii lui Faraon: „Vrea-vei să-ţ chem o 
femeaie aplecătoare din evrei şi-ţ va apleca cuconul?” Şi dzîsă ei fata 
lui Faraon: „Pasă.” Şi mearse tinereaoa de chemă pre maica 
cuconului. Şi dzîsă cătră dînsă fata lui Faraon: „Socoteaşte-mi cuconul 
acesta şi mi-l apleacă, iară eu îţ voiu da simbriia.” Şi luă femeaia 
cuconul şi-l apleca. Şi deaca să îmbărbătă cuconul, l-au dusu-l la fata 
lui Faraon şi-i fu ei în loc de fiiu. Şi i-au pusu-i numele lui Moisii, 
dzîcînd: „Că dintr-apă l-am luatu-l.” 

 Din a Giudeaţelor citenie. Glava 6.  
 Dzîsă Ghedeón cătră Dumnădzău: „De mîntuieşti cu mîna mea pre 

Izrail, în ce chip dzîsăş, iată, eu oi pune o lînă de noatină înfăţare; şi 
de s-a naşte roaă preste lînă numai, iară preste tot pămîntul uscăciune, 
voi cunoaşte că mîntuieşti cu mîna mea pre Izraíl, în ce chip ai 
grăit.” Şi fu aşea. Şi mînecîndu-să Ghedeón demineaţă, apucắ lîna şi 
stoarsă roaă de pre lînă, plin un căuş de apă. Şi dzîsă Ghedeón cătră  

IV 37v Dumnădzău: „Să nu să mînie urgiia ta asupra mea; şi / voiu chema 
încă o dată şi voiu ispiti încă o dată cu lîna, să fie, dară, uscăciune 
numai pre lînă, iară preste tot pămîntul roaă.” Şi feace Dumnădzău 
aşea în noaptea aceaea; şi fu uscăciune numai pre lînă, iară preste tot 
pămîntul să feace roaă. 

 Din Împărăţîile a patra citenie. Glava 18.557 
 Dzîsă Ilie cătră nărod: „Daţî-vă spre mine.” Şi să deade tot nărodul 

spre dînsul. Şi luă Ilie 12 pietri pre numerul a doaăsprădzeace neamuri 
a lui Izraíl, cum au grăit Domnul cătră dînsul, dzîcînd: „Izraíl fi-va 
numele tău.” Şi zidi pietrile şi tămădui altariul Domnului acel săpat şi 
feace hăleşteu încăpătoriu ca de doaă brăzdări de sămănat pregiur 
oltariu şi pusă despicăturile pre oltariul ce feace. Şi demică jirtva cea 
de ars cu-ntregul şi o pusă pre despicături de o clădi pre oltariu. Şi 
dzîsă Ilie: „Luaţî-mi patru veadre de apă şi să să toarne preste oltariu 
şi preste jîrtve şi preste despicături. Şi dzîsă: „Îndoiţ.” Şi îndoiră. Şi 
dzîsă: „Întreiţ.” Şi întreiră. Şi mergea apa împregiurul altariului şi 
hăleşteul să împlu de apă. Şi strigắ Iliia în ceriu şi dzîsă: 
„Dumnădzăul lui Avraám şi Dumnădzăul lui Isaác şi Dumnădzăul lui 
Iácov, audzî-mi astădz pentru foc! Şi să cunoască tot nărodul acesta că 
tu eşti sîngur Domnul Dumnădzăul lui Izraíl şi eu – şerbul tău şi  

                                             
556 În text, scris sñúgx´. 
557 În Biblia sinodală actuală: 3 Regi 18, 30. 
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IV 38r pentru tine le feci toate aceastea şi // tu vîrtejiş inema nărodului 
acestuie după tine.” Şi cădzu foc din ceriu şi mîncă jărtvele 
olocaftomatelor şi despicăturile şi apa de pre dînsele şi apa cea din 
hăleşteu558, şi pietrile şi ţărna linsă focul. Şi cădzu tot nărodul pre faţa 
lor şi dzîsără: „Adevăratu-i Domnul, acelaş iaste Dumnădzău.” 

 Din A-mpărăţîilor a patra citenie. Glava 2.  
 Dzîsără oamenii cetăţîi Ierihónului cătră Eliseé: „Iaca, descălicătura 

cetăţîi aceştiia iaste bună, precum şi tu, Doamne, vedz, şi apele sînt 
reale şi stearpe.” Şi dzîsă Elisaé: „Luaţ o cofă noă şi băgaţ într-însă 
sare.” Şi o luă. Şi ieşi la ieşiturile apelor. Şi lepădă acoló sarea şi 
dzîsă: „Aceastea dzîce Domnul: «Vindec apele aceastea, n-a camai hi 
într-acolea muritoriu, nice stirpită drep dînsele.»” Şi să tămăduiră 
apele pănă în dzua aceasta, pre cuvîntul ce-au grăit Elisaé. 

 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 49.  
 Aceastea dzîce Domnul: „La vreame priimită ascultatu-ţ-am şi la dzî 

de mîntuit agiutatu-ţ-am. Şi plăzmuitu-te-am şi datu-te-am şi 
pusu-te-am în legătură de pace cu limbile, întru să aşedz pămîntul şi 
să ocinedz ocină pustiei, grăind celor în legături: «Ieşiţ!» şi celor la 
întunearec: «Descoperiţi-vă!» Întru toate căile paşte-să-vor şi în toate 
cărările – păşunea lor. N-or flămîndzî, nice or însăta; nice-i va lovi 

IV 38v pripăcul, / nice soarele. Ce acela ce-i miluiaşte mîngîia-i va pre înş şi 
pre fîntîni de ape va purta pre înş. Şi voi pune toţ munţîi în cale şi toate 
cărările de păşuni lor. Iaca, ceştia de departe veni-vor, ceştia de la 
miadzănoapte şi de la mare, iară alţîi din pămîntul persilor. Veselească-să 
ceriurile şi bucure-să pămîntul; arunce munţîi veselie şi dealurile 
dereptate, că milui Dumnădzău nărodul său şi pre smeriţii nărodului 
mîngîiatu-i-au. Drept aceaea dzîsă, dară, Siónul: «Părăsîtu-m-au 
Domnul şi Dumnădzău m-au uitatu-mă.» Au uita-va maica cuconul ei, 
sau să nu-i fie milă de cuconii pîntecelui ei? Iară de le va şi aceastea 
uita femeaia, iară eu nu te voi uita-te,” dzîce Domnul totputearnicul. 

 De-aciia diacoste mici şi cîntă aghios. 
 Prochimenul, glas 3. 
 Domnul, luminătoriul mieu şi mîntuitoriul mieu, de cine să mă tem.  
 Stih. Domnul, scutitoriu vieţii meale. 
 Apostol cătră Corintheani, zacealo 143: De iaste post pănă la 

giumătate, iară de nu este post, de la giumătate. 
 Aliluia. Glas 6. 
 Izbucnit-au inema mea cuvînt bun.  
 Stih. Ghizdav în frămseaţe decît fiii omeneşti. 

                                             
558 În text, scris xle´wéÁÂ, greşeală de tipar. 
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 Evanghelie. Lúca, zacealo 9. 
 Şi de-a rîndul dumnădzăiască Liturghie marelui Vasilie. 
 Priceasna. Hvalite gªa. // 
  
IV 39r Ghenuarie 17. Svîntului Antónie. 
 Caută-le la dechevrie, în 5. 
  
 Ghenuarie 18. Caută-le la noievrie 13. 
  
 Ghenuarie 20. Caută-le la dechevrie 5. 
  
 Ghenuarie 25, sªt¥iÂ Grigórie Bogoslov. Caută-le la noievrie 13. 
  
 Ghenuarie 30, Svinţilor Trisvetitlielor. Caută-le la Nedelea stªx´ 

˝c*´ napoi, la dechevrie pred7roΩdesñvom7 Xrs∫ñovim7. 
 Una de la Devteronomíon, glava 10: Dzîsă Moisí cătră fiii lui Izraíl: 

„Iaca, a Domnului Dumnădzăului tău ceriul.” 
 Alta de la Devteronomíon, glava 1: Dzîsă Moisí cătră fiii lui Izraíl: 

„Căutaţ, iacă, vă dediu naintea voastră pămîntul, întraţ de-l ocinaţ.” 
 Iară a treia-i la octovrie în 26:  

Din Înţălepciunea lui Solomón citenie.  
A direpţilor suflete în mîna lui Dumnădzău. / 

  
IV 39v Făuvrar 2, la svînta Streatenie a Domnului năstru Iisus Hristos 
 Văhod. Prochimenul dzîlei i citeniia tri. 
 Din a Ieşitului citenie. Glava 12.559  
 Grăi Domnul cătră Moisí în dzua aceaea carea scoasă pre fiii lui Izrail 

din pămîntul Eghipétului, dzîcînd: „Svinţeaşte-mi tot întăi născutul ce 
să naşte întăi de deşchide zgău întru fiii lui Izraíl.” Şi purceasă Moisí 
şi strînsă tot nărodul şi dzîsă: „Ţîneţ minte dzua aceasta în carea aţ 
ieşit din pămîntul Eghipétului, din casă de şerbie, că cu mînă 
vîrtucioasă Domnul v-au scos pre voi de-acicea, şi să feriţ leagea 
aceasta. Şi fi-va deaca va băga pre voi Domnul Dumnădzău în 
pămîntul hananeilor, în ce chip au giurat părinţilor voştri, şi să desparţ 
tot întăiul născut, ce deşchide zgău, ceia ce sînt feţ Domnului. Şi fi-va 
deaca te va întreba după aceastea hiiul tău grăind: «Ce iaste aceasta?», 
şi vei dzîce lui: «Că în mînă putearnică ne-au scos pre noi Domnul din 
pămîntul Eghipétului, din casa de şerbie. Dară cînd să năspri Faraon 

IV 40r a ne slo- // bodzî pre noi, ucisă Domnul tot întăiul născut în pămîntul 

                                             
559 În Biblia sinodală actuală: 13, 1. 
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Eghipétului, de la întăi născuţîi de om pănă la întăi născuţîi 
dobitoacelor. Drept aceasta, eu jărtvăsc Domnului tot deşchidzătoriul 
de zgău, cealea ce sînt bărbătuş, şi tot întăiul născut a fiilor miei voiu 
descumpăra; şi va fi în sămn pre mîna ta şi neclătit denaintea ochilor 
tăi. Că aşea au dzîs Domnul totputearnicul: ‘Că întăi născuţîi a fiilor 
tăi da-i-vei mie.’» Şi fi-va, tot însul ce va naşte făt parte bărbătească, 
în dzua a opta va rătedza peliţa puţii lui şi treidzeci şi trei de dzile nu 
va întra în svinţitoarea lui Dumnădzău cătră popa, pănă să vor împlea 
dzîlele curăţîrei. Şi după aceastea vei aduce Domnului mieor de un an, 
fără prihană, de ars cu întregul jărtvă, şi pui de porumb sau de turturea 
la uşea cortului mărturiei cătră preutul. Sau în locul acestora vei aduce 
denaintea Domnului doi puişori de porumb sau doaă turtureale şi va 
milostivi pentru dînsul preutul. Că cu dare daţ în plată aceştia mie-m 
sînt din toţ fiii lui Izraíl şi i-am luatu-i pre înş. Şi i-am svinţitu-i pre 
înş mie, pentru întăi născuţîi eghipteanilor, întru carea dzî am bătut tot 
întăiul născut în pămîntul Eghipétului, de la om pănă la dobitoc”, 
dzîs-au Dumnădzău naltul, Svîntul lui Izraíl. 

 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 6. / 
IV 40v Fost-au în anul care au murit Óziia împărat, vădzuiu pre Domnul 

şedzînd pre scaun nalt şi rădicat şi plină casa de slava lui. Şi serafimi 
sta dimpregiurul lui, şease aripi la unul şi şease aripi la altul; şi, dară, 
cu ceale doaă acoperiia obraze sale, iară cu doaă îş acoperiia 
picioarele lor şi cu ceale doaă zbura. Şi striga altul cătră celalalt şi 
grăiia: „Svînt, svînt, svînt Domnul Savaoth560, plinu-i ceriul şi tot 
pămîntul de slava lui!” Şi s-au rădicat pragul deasupra uşii de glasul 
ce striga şi casa s-au împlut de fum. Şi dzîş: „O, ticălosul de eu, că 
m-am împuns în umilenie! Că om fiindu-mi şi necurate budze 
avîndu-mi, în mijloc de nărod necurate budze ce au eu lăcuiesc şi pre 
Împăratul Domnul Savaoth vădzuiu cu ochii miei!” Şi să trimisă la 
mine unul din serafimi şi în mîna lui avea cărbune înfocat, care cu 
cleaşte luă din altariu; şi atinsă la rostul mieu şi dzîsă: „Iacă, s-au atins 
aceasta de budzele tale, şi va lua de pre tine fărălegile tale şi păcatele 
tale va curăţî.” Şi audzîiu glasul Domnului grăind: „Pre cine să 
trimiţu? Şi cine va mearge cătră nărodul acesta?” Şi dzîşu: „Iaca eu, 
trimite-mă!” Şi dzîsă: „Pasă! Şi să dzîci nărodului acestuia: «Cu 
audzul veţ audzî, şi nu veţ priceape, şi căutînd veţ căuta, şi n-iţ 
vedea.» Că s-au îngroşeat inema nărodului acestuia şi cu urechile greu  

IV 41r audzîră şi cu ochii // lor mijiră, nu cîndva să vadză cu ochii şi cu 
urechile561 să audză şi cu inema să priceapă  şi să să întoarcă şi să 

                                             
560 În text, scris Sav∑∆®, greşeală de tipar. 
561 În text, scris ůríkile, greşeală de tipar. 
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tămăduiesc pre înş.” Şi dzîş: „Pănă cînd, Doamne?” Şi dzîsă: „Pănă ce 
să vor pustii cetăţîle, ca să nu să lăcuiască, şi case, ca să nu fie a 
oameni562, şi pămîntul să va părăsî pustiiu. Şi după aceastea va lungi 
pre oamenii563 şi564 să vor înmulţî acei rămaş pre pămînt.” 

 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 19. 
 Iaca, Domnul şeade pre nuoraş iuşurel şi va mearge în Eghípet. Şi să 

vor scutura făcutele de mîni a Eghíptului de faţa lui şi inema lor să va 
micşora într-înşii. Şi să va turbura duhul lor într-înşii şi sfatul lor va 
răsîpi şi va da pre Eghíptul în mînule de stăpîni. Că aceastea dzîce 
Domnul Domnitoriul, svîntul Savaoth: „Bea-vor eghipteanii apa de 
marginea mării, 565iară părăul va lipsi şi va săca.” Aceastea dzîce 
Domnul: „Unde-ţ sînt acmu înţălepţii tăi? Vestească ţie şi spuie ţie 
ce-au sfătuit Domnul Savaoth Eghíptului! La dzua aceaea, fi-vor 
eghipteanii ca muierile în frică şi în cutremur de faţa mînei Domnului 
Savaoth carea însuş va pune preste dînş. Şi va fi altariu Domnului în 
ţara eghipteanilor şi stîlpul spre hotarul ei Domnului şi va fi de sămn 
în veac Domnului Savaoth în ţara Eghíptului. Că vor striga cătră 
Domnul şi va trimite lor Domnul om carele va mîntui pre înşii. Şi  

IV 41v cunoscut va hi Domnul eghipteanilor şi vor cunoaşte eghi- / pteanii 
pre Domnul în dzua aceaea şi vor face jărtvă şi dar şi să vor ruga şi 
vor da făgadele sale Domnului. 

  
 Mart 9, la Svinţii 40 de mîcinici. Caută-le la octovrie în 26. 
  
 Mart 25, Svînta Blagoveaştenie a presvintei Domnitoarei noastre 

Dumnădzău Născătoarei şi pururea Ficioarei Máriei. 
 Cate-le la septevrie în 8. 
 Iară la liturghie, de-a hi dzî de post, să dzîc 4, din Triod doă şi 

ceastea doă a praznicului. 
 De la Ishod citenie. Glava 3.  
 Întrắ Moisí în muntele lui Dumnădzău Horív şi i s-au arătat lui îngerul 

Domnului în pară de foc din tufă de rug. Şi veade că tufa arde cu foc 
şi tufa nu să pîrjoliia; şi dzîsă Moisí: „Voi treace să văd videniia mare 
această, ce iaste de nu să arde tufa.” Iară deaca vădzu Domnul că să 
aprópie să vadză, l-au chematu-l din tufa de rug dzîcînd: „Moisí,  

IV 42r Moisí!” Iară el dzîsă: „Ce iaste, Doamne?” Şi // dzîsă: „Nu te apropiia 
acii. Dezleagă legătura de la picioarele tale, că locul în care tu stai 

                                             
562 În text, scris a'∑’menï, greşeală de tipar. 
563 În text, scris a'∑’menïiÂ, greşeală de tipar. 
564 În text se repetă conjuncţia şi. 
565 În text apare, înaintea acestui cuvânt, secvenţa pß, greşeală de tipar. 
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pămînt svînt iaste.” Şi dzîsă lui: „Eu sînt Dumnădzăul tatălui tău, 
Dumnădzăul lui Avraám şi Dumnădzăul lui Isaác şi Dumnădzăul lui 
Iiácov.” Şi-ş ascunsă Moisí faţa sa, că să sîia a căuta naintea lui 
Dumnădzău. Şi dzîsă Domnul cătră Moisí: „Vădzînd vădzuiu răul 
poporului mieu în Eghípet şi ţîpătul lor l-am audzît de ceia ce-i mînă 
la lucru. Vădzut-am durearea lor şi m-am pugorît ca să-i scoţ pre înşii 
din ţara aceaea şi să-i bag pre înşii în ţară dulce şi multă, în pămînt ce 
cură miiare şi lapte.” 

 Din a Pildelor citenie. Glava 8. 
 Domnul ziditu-m-au începătura căilor sale. 
 Scrisă-i la Obreazanie, ghenuar 1. 
  
 April 23, Svîntul mare mîcinic Gheorghie. 
 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 43. Caută-le la nedélå vßs™’x7 

st x´566. 
 Mai 8. Caută-le la septevrie 26. 
  
IV 42v Mai 21, Pomenirea svinţilor slă- / viţ de Dumnădzău stemiţ şi 

tocma ca apostolii mare567 împăraţ Constantín şi Eléna 
 Văhod şi sveate tihii şi prochimenul dzîlii. Şi de s-a tîmpla la 

Văznesenie sau la  Petideseatniţă, întăi să pui părimiile a praznicului, 
deci a svinţilor. 

 Din A-mpăraţîlor a patra citenie. Glava 8.  
 Stătu Solomón denaintea feaţii oltariului Domnului, în faţa a toată 

beseareca lui Izraíl, şi-ş tinsă mînule în ceriu şi dzîsă: „Doamne, 
Dumnădzăul lui Izrail, nu iaste Dumnădzău ca tine în ceriu sus şi pre 
pămînt gios! De vreame că ceriul ceriului nu te vor cuprinde, cum 
casa aceasta carea am zidit numelui tău? Ce pentr-aceaea şi vei căuta 
pre ruga mea, Doamne, Dumnădzăul lui Izraíl, întru să audz rugii şi 
făgadii cu carea şerbul tău să roagă naintea ta cătră tine astădz, întru 
să fie ochii tăi deşchiş la casa aceasta dzua şi noaptea, carea dzîsăş: 
«Fi-va numele mieu acolea, întru să audz rugării ce să roagă şerbul tău 
în locul acesta, dzua şi noaptea.» Şi vei audzî rugăciunile şerbului tău 
şi a poporului tău, Izraíl, cînd să roagă la locul acesta; şi tu să audz la 
locul lăcaşului tău în cer şi să faci şi milostiv să fii lor.” 

 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 61.  
 Bucureadze-să sufletul mieu de Domnul, că mă îmbrăcă cu îmbrăcămînt 
IV 43r de spăsenie şi cu cămeaşe de veselie // mă-nvăscu,  ca unui mire îm 

                                             
566 În limba slavonă în text: „Duminica tuturor sfinţilor”. 
567 În text, scris mráe, greşeală de tipar. 
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pusă cunună şi ca mireasa mă-mpodobi cu podoabă. Şi ca un pămînt 
ce-ş creaşte floarea sa şi ca gradina ce-ş sămănăturile răsare, aşea va 
răsări Domnul direptate şi bucurie denaintea tuturor limbilor. Pentru 
Sión nu voi tăcea şi pentru Ierusalím nu voi părăsî, pănă cînd va ieşi 
ca lumina dereptatea mea şi mîntuinţa mea ca făcliia va arde. Şi vor 
veadea limbile dereptatea ta şi toţ împăraţîi pămîntului – slava ta; şi te 
va chema cu numele tău cel nou carele Domnul ţî-l va numi. Şi vei hi 
cunună de bunătate în mînule Domnului şi diadimă de-mpărăţîie în 
mîna Dumnădzăului tău. Şi nu te vei camai chema părăsîtă şi pămîntul 
tău nu să va camai chema pustiiu, că ţie să va numi numele mieu cel 
nou şi ţara ta – lăcuită. Că va binevoi Domnul întru tine şi pămîntul 
tău împreună să va lăcui. Şi ca cela ce împreună lăcuiaşte giune cu 
ficioară, aşea vor lăcui cuconii tăi cu tine. Şi va hi, în ce chip să va 
veseli mirele de mireasă, aşea să va veseli Domnul de tine. 

 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 60.  
 Lumineadză-te, lumineadză-te, Ierusalím, că-ţ vine a ta lumină şi 

slava Domnului pre tine au răsărit! Că iată că-ntunearec va împresura 
IV 43v pămîntul şi negură preste limbi, iară / preste tine să va ivi Domnul şi 

slava lui pre tine să va vedea. Şi vor purceade împăraţ pre lumina ta şi 
limbi pre strelucoarea răsăritului tău. Rădică împregiur ochii tăi şi-ţ 
vedz adunaţ cuconii tăi. Vini-ţ-vor toţ fiii tăi de departe şi fiicele tale 
pre braţe să vor rădica. Atunce vei vedea şi te vei bucura şi te vei 
teame şi te vei buigui cu inema, că va muta întru tine bogaţîia mării şi 
păgînesc popor. Şi-ţ vor veni turme de cămile şi te vor acoperi cămile 
de Madiám şi de Ghefár; şi toţ de la Savvá îţ vor veni aducîndu-ţ aur 
şi tămîie aduce-ţ-vor şi piatră scumpă şi izbînda de la Domnul îţ vor 
binevesti. Şi toate oile de Chidár ţî să vor strînge ţie şi berbeci de 
Naveóth îţ vor veni ţie. Şi să vor rădica priimite pre oltariul tău şi casa 
rugii meale proslăvi-să-va. Cine sînt, dară, ia caută-i, ca nuorii de 
zboară şi ca porumbiţele cu puişorii săi? Pre mine iaste Siónul, pre 
mine ostrovele aşteptară şi corabii de Tharsis întru-ntăiuri să-ţ aduc 
cuconii tăi de departe, şi argintul şi aurul lor cu dînşii, pentru numele 
Domnului cel svînt şi pentru ca Svîntul lui Izraíl slăvit să fie. Şi vor 
zidi ficiorii altor neamuri zidiurile tale şi împăraţîi limbilor 
vorbi-vor ţie înainte; că prin urgie te bătui şi prin mila mea te 
îndrăgiiu. Şi să vor deşchide porţile tale, Ierusalím, totdeauna dzua 
şi noaptea şi nu să vor închide, întru să bag la tine putearea limbilor 

IV 44r şi // împăraţîi lor aduş. Că limbile şi împăraţîi carii nu vor sluji ţie 
peri-vor şi păgînii de pustieciune pustii-să-vor. Şi slava Livánului la 
tine va vini, cu chiparis şi pevg şi chedru depreună, să slăvăsc locul 
cel svînt al mieu şi locul picioarelor meale slăvi-l-voi. Şi vor mearge 
cătră tine înfricoşeaţ ficiorii celor ce te smeriră şi te mîniiară şi să vor 
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închina la urmele picioarelor tale toţ ceia ce te-au mîniiat. Şi te vei 
chema Cetatea Domnului, Siónul a Svîntului Izraíl, pentru ceaea ce te 
făcusăş568 părăsîtă şi urîtă şi nu era cine-ţ agiuta. Şi te voi pune 
bucurie veacinică, de veselie a rod de rod. Şi vei suge laptele limbilor 
şi bogaţîia împăraţîlor vei mînca. Şi vei cunoaşte că eu sînt Domnul 
carele te mîntuiesc şi te izbăvăsc, Dumnădzăul lui Izraíl. Şi-n loc de 
aramă îţ voi aduce aur şi-n loc de her îţ voi aduce argint şi în loc de 
leamne îţ voi aduce aramă şi în loc de leamne – her. Şi voi da boiarii 
tăi pre pace şi episcopii tăi în dereptate şi nu s-a camai audzî 
strîmbătate în pămîntul tău, nice sfărîmătură, nice becisnicie în 
hotarăle tale, ce să va chema Mîntuinţă zîdiurile tale şi porţîle tale – 
Podoabă. Şi nu-ţ va camai hi soarele în lumină de dzî, nice răsăritul 
lunii îţ va lumina noaptea, ce-ţ va fi Domnul lumină veacinică şi 
Dumnădzău – slavă. Că nu va apune soarele ţie şi luna nu ţî s-a ştirbi, 
că-ţ va hi Domnul lumină veacinică; şi-ţ vor treace dzîlele cealea de  

IV 44v jalobă569 şi poporeani ţie – toţ direpţii şi prin / vac vor ocina pămîntul, 
păzînd răsada lucrurilor mînulor lui în slavă. Cel puţîn va hi cu miile 
şi cel mai mic – în limbă mare; şi eu, Domnul, pre vreame îi voi 
strînge pre înş. 

  
 Iiunie 12, Precuviosul părintele nostru Onúfrie Eghipteanul. 

Caută-le la dechevrie 5. 
  
 Iunie 24, la roΩdéstvo570 svîntului slăvit proroc Predteci571 şi 

Botedzătoriu Ioan 
 După prochimen, citenia tri. 
 Din Bitiia citenie. Glava 17.  
 Dzîsă Domnul Dumnădzău lui Avraám: „Sára, femeaia ta, nu să va 

chema numele ei Sára, ce Sárra va fi numele ei. Şi o voi blagoslovi 
pre însă şi-ţ voi da dintr-însa cucon şi blagoslovi-l voi; şi va fi în limbi 
şi împăraţ limbilor dintr-însul ieşi-vor.” Şi cădzu Avraám pre faţa sa şi 
dzîsă în gîndul său: „Dară celui de o sută de ai naşte-să-va fiiu? Şi 
Sárra, de noădzăci de ai fiind, oare naşte-va?” Şi dzîsă Dumnădzău lui 
Avraám: „Aşea iaste. Iaca, Sárra, femeaia ta, va naşte ţie fiiu şi vei 
chema numele lui Isaác. Şi voi pune testamentul mieu cătră dînsul în  

IV 45r legătură veacinică.” Avraám, dară, şi Sa- // rra era bătrîni, trecuţ cu 

                                             
568 În text, scris fßkÁså ∆‚es´, greşeală de tipar. 
569 În text, accentuat: jálóbă. 
570 În limba slavonă: „Naşterea”. 
571 În text, scris predteç´; altă lecţiune posibilă: prediteci, mai aproape de etimonul 

slavon (pr™diteça ‘praecursor’, cf. F. Miklosich, Lexikon). 
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dzîlele. Şi rîsă Sárra întru sine, dzîcînd: „Deaca nu mi-au fost pănă 
acmu, şi domnu mieu iaste bătrîn.” Şi dzîsă Domnul Dumnădzău lui 
Avraám: „Ce iaste de rîsă Sárra întru sine dzîcînd: «Oare de-adevărat 
voi naşte? Şi eu sînt îmbătrînită!» De au nu să poate la Dumnădzău tot 
cuvîntul?” Şi Domnul Dumnădzău cercetă pre Sárra, precum au grăit. 
Şi purcedzînd grea, născu lui Avraám fiiu în bătrîneaţe, precum i-au 
grăit lui Domnul Dumnădzău. Şi l-au obrezuit a opta dzî, precum i-au 
poroncit Domnul Dumnădzău. Şi Avraám era de o sută de ai cînd i 
s-au născut fiiu-său Isaác. Şi dzîsă Sárra: „Rîs îm feace Domnul 
Dumnădzău, că oricineş va audzî, bucura-mi-să-va.” Şi dzîsă: „Cine 
va da ştire lui Avraám că apleacă Sárra, c-am născut cucon la 
bătrîneaţele meale?” Şi crescu cuconul şi să înţărcă. Şi feace Avraám 
ospăţ mare în carea dzî s-au înţărcat Isaác, fiiu-său. 

 Din a Giudecilor citenie. Glava 13. 
 În dzîlele acealea, fu un om din neamul lui Dan, şi numele lui – 

Manóe; şi femeaia lui – stearpă şi nu năştea. Şi să arătă îngerul 
Domnului cătră femeaia şi dzîsă cătră dînsa: „Iaca, tu eşti stearpă; şi 
în pîntece vei lua şi vei naşte fiiu. Şi acmu, fereaşte să nu beai vin şi 
băuturi ce îmbată şi să nu mănînci de tot ce nu-i curat. Că, iaca, tu în 
pîntece vei lua şi vei naşte fiiu, şi fier să nu îmble pre capul lui; că 

IV 45v nazireu svinţit lui Dumnădzău va fi cuconul / din pîntece.” Şi mearse 
femeaia de spusă bărbatului ei, dzîcînd: „Că  omul lui Dumnădzău au 
venit cătră mine; şi chipul lui – ca chipul de îngerul lui Dumnădzău, 
luminat foarte. Şi-m dzîsă: «Iaca, în pîntece vei lua şi vei naşte fiiu; şi 
acmu să nu beai vin şi rachiu şi să nu măninci tot ce nu-i curat, că 
nazireu lui Dumnădzău va fi cuconul dîn pîntece pănă la moartea 
sa.»” Şi să rugă Manoé lui Dumnădzău şi dzîsă: „Rogu-mă, Doamne, 
omul care trimisăş la noi să vie iarăş şi să ne lumineadze ce vom face 
cuconului ca să să nască.” (Şi ascultắ Dumnădzău ruga lui Manóe.)572 
Şi veni îngerul la Manóe şi dzîsă: „De toate cîte am dzîs cătră femeaia 
ta ca să să ferească, cîte ies din vie să nu mănînce, şi vin şi rachiu să 
nu bea.” Şi dzîsă Manóe cătră îngerul Domnului: „Cum ţi-i numele? 
Ca deaca va veni cuvîntul tău, să te slăvim.” Şi dzîsă îngerul Domnului: 
„A ce întrebi numele mieu? Că acela iaste minunat.” Şi n-au adaos 
de-acii îngerul Domnului a să ivi la Manoé şi la femeaia lui. 

 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 40.  
 Aceastea grăiaşte Domnul: „Mîngîiaţ, mîngîiaţ oamenii miei, dzîce 

Dumnădzău. Preuţ, grăiţ în inema Ierusalímului, rugaţî-l, că s-au 
împlut smereniia lui. Că i s-au dezlegat ei greşala, c-au luat din mîna 
Domnului îndoite păcatele ei. Glasul strigătoriului în pustie: «Gătiţ 
calea Domnului, direapte faceţ cărările Dumnădzăului nostru!» În  

                                             
572 Între paranteze în text. 
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IV 46r573 munte nalt te suie, cela ce bineveşteşti // Siónului, nalţă cu vîrtute 
glasul tău, ce te binevesteşti Ierusalímului; nălţaţ, nu vă teamereţ! Eu, 
Domnul Dumnădzău, eu voi audzî, Dumnădzăul lui Izraíl, şi nu-i voi 
părăsî pre înşii; ce voi deşchide din munţ părao şi-n mijloc de cîmpi, 
izvoară. Face-voi pustiia cu iazere şi pămîntul cel însătat, cu 
adăpători. Veselească-să ceriul de sus şi nuorii picureadze dereptate! 
Să răsaie pămîntul şi să vlăstireadze milă, şi dereptate să vestească 
depreună! Glas de veselie răspundeţ, audzîtă să fie aceasta pănă la 
marginile pămîntului! Spuneţ c-au izbăvit Domnul pre şerbul său 
Iiácov; şi de vor însăta prin pustie, le va scoate apă din piatră. 
Veseleaşte-te, stearpă, ceaea ce nu năşteai; rumpe şi strigă, ceaea ce 
nu boliiai de prunc! Că mulţ îs cuconii pustiei cu mai mare mulţîme 
decît a ceiia ce avea pre bărbatul. 

 Iiunie 29, la Svinţii slăviţ şi în tot lăudaţ apostoli Pétr şi Pável 
 Văhod, prochimenul dzîlei i citeniia tri. 
 Din Săbornica întăie poslanie a svîntului apostol Petr citenie  
 Fraţîlor, blagoslovit Dumnădzău şi Părintele Domnului nostru  
IV 46v Iisus Hristos, care după multul milei sale au / rănăscut pre noi spre 

nedeajde vie, prin învierea lui Iisus Hristos din morţ, spre moştenie 
nestricăcioasă şi neimată şi neveştedzîtoare, ferită în ceriuri pentru 
noi, carii cu putearea lui Dumnădzău sîntem păzîţ prin credinţă, în 
spăsănie gata să să descopere la vreamea de-apoi. Întru carea a vă 
bucura puţînel acmu cu dulce iaste, căce v-aţ mîhnit în mult fealiul de 
năpăşti. Pentru ca lămuritura voastră a credinţei, cu multul mai de cinste 
decît aurul cel spălat şi prin foc lămurit, să să afle în laudă şi slavă şi 
cinste la descoperemîntul lui Iisus Hristos care, nevădzîndu-l, iubiţ. În 
carele acmu neoglindind, dară credzînd, vă veseliţ cu bucurie negrăită şi 
proslăvită, dobîndindu-vă574 obîrşiia credinţii voastre, spăsenie sufletelor. 

 Din Săbornica întăie poslanie a svîntului apostol Petr citenie  
 Iubiţîlor, încingînd şoldurile gîndului vostru, preveghind, cu-ntregul 

să nedejdiuiţ575 spre aducătoriul voaă har576, la ivitura lui Iisus Hristos, 
ca neşte cuconi ascultoi, neschimosîndu-vă cu ceale dintăi în neştiinţa 
voastră pofte. Ce precumu-i cela ce v-au chemat pre voi svînt, şi voi 
svinţ în toată petrecaniia să fiţ, derep ce că scris iaste: „Svinţ fiţ, că şi 
eu svînt sînt.” Şi de vreame că Părinte chemaţ pre cela ce nefăţărat  

IV 47r giudecă după fiete a căruia lucru, în frică cel a nemerniciii voa-  // stre 
timp îl petreaceţ, ştiind că nu cu putregăioase de argint sau de aur v-aţ 

                                             
573 În text scris 45, greşeală de numerotare. 
574 În text, scris dibøn7din˜dÁvø, greşeală de tipar. 
575 În text, scris neΩdüíc7, greşeală de tipar. 
576 În text, scris gxár´. 
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izbăvit din deşarta voastră de la moş dată petreacere, ce cu cinstit 
sîngele ca de mieluşel fără prihană şi fără întinare Hristos. 

 Din Săbornica întăie poslanie a svîntului apostol Petr citenie  
 Iubiţîlor, rogu-vă, ca neşte nemearnici şi veniţ, să vă depărtaţ de 

trupeştile pofte carile să oştesc asupra sufletului, petreacerea voastră 
avînd bună între păgîni, pentru ca în cealea ce vă clevetesc pre voi ca 
făcători de rău, din ceale bune fapturi oglindind, să laude pre 
Dumnădzău în dzua căutării. Plecaţî-vă, drept aceaea, a toată 
omeneasca săzdanie, pentru Domnul; săvai a împărat, ca ce că-i mai 
de sus; săvai a ighemoni, ca ce că-s de dînsul trimiş, de răscumpărare 
amu făcătorilor de rău, iară de laudă celora ce fac bine. Că aşea iaste 
voia lui Dumnădzău: bine făcînd, să ascultaţ gura neştiinţei a oameni 
neînţălepţ, ca neşte slobodaş şi nu ca ce-aţ avea acoperemînt răutăţii 
slobodniciia; ce, ca neşte slugi a lui Dumnădzău, pre toţ să cinstiţ, 
frăţîia să iubiţ, de Dumnădzău să vă teameţ, pre împăratul să cinstiţ. 
Slugile, fiţ ascultoi întru tot stăpînilor voştri, nu numai celor buni şi  

IV 47v miloş, ce şi celor aspri. Că aceas- / ta-i harul, cînd neştine pentru 
ştiinţa lui Dumnădzău sufere de rabdă scîrbele, păţînd cu strîmbul. Că, 
dară, ce laudă-i dintr-aceaea cînd veţ greşi şi viţ răbda bătaie? Ce cînd 
veţ face bine şi păţînd veţ răbda, aceasta-i har la Dumnădzău. Că 
ş-într-aceasta sînteţ chemaţ. Că şi Hristos au păţît pentru noi, noă 
lăsînd izvod ca să urmaţ urmelor lui; carele păcat n-au făcut, nice s-au 
aflat înşelăciune în rostul lui. Carele, suduit, nu întorcea577 sudalma, 
păţînd, nu îngroziia, ce lăsa pre sama celuia ce giudecă cu direptate. 
Careleş şi greşealele noastre însuş le-au rădicat cu trupul său pre lemn, 
ca murind de cătră păcate, să vieţuim direptăţîi. Celuia ce cu a lui 
vănătăi v-aţ tămăduit; că eraţ ca oile rătăciţ, dară v-aţ întors acmu la 
păstoriul şi socotitoriul sufletelor voastre. 

  
 Iulie 20, Svîntul proroc Ilíe 
 Văhod şi prochimenul dzîlei. 
 Din A-mpăraţîlor a treia citenie. Glava 17.  
 Fu cuvîntul Domnului cătră Ilie prorocul şi dzîsă cătră Aháv: „Viu 

Domnul Dumnădzăul puterilor, Dumnădzăul lui Izraíl, căruia lui  
IV 48r dvoredz denaintea lui astădz, // de va hi într-aii aceştia roaă şi ploaie, 

fără numai prin rostul mieu.” Şi fu graiul Domnului cătră Ilíe, dzîcînd: 
„Pasă de-acicea spre răsărituri şi te ascunde la părăul Horáth, ce-i în 
faţa Iordánului. Şi va hi, din părău de vei bea apă şi corbilor oi 
porunci să te hrănească 578acoló.” Şi purceasă şi feace Ilíe pre cuvîntul 

                                             
577 În text, scris çn˜ñoárçå‘, greşeală de tipar. 
578 În text, scris gxrßnæ’skø. 
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Domnului, şi şedzu la părău Horáth, la faţa Iordánului. Şi corbii 
aducea lui pîini dimineaţa şi carne înde sara şi din părău bea apă. Şi 
cînd fu după dzile şi săcă părăul şi nu fu ploaie pre pămînt. 579(Şi fu 
graiul Domnului cătră Ilíe, dzîcînd: „Scoală de pasă la Arétha 
Sidónului şi vei şedea acoló. Şi, iacă, voi porunci unii muiere văduve 
să te hrănească.” Şi să sculă de mearsă la Arétha, la poarta cetăţîi, şi 
ádecă acoló o muiare văduvă culegea lemnuşeale. Şi strigắ Ilíe după 
dînsă şi dzîsă ei: „Adă-mi puţinea apă într-un văscior şi voi bea”. Şi 
purceasă să-i aducă. Şi strigă Ilié după dînsă şi dzîsă: „Ia-mi, dară, şi o 
bucăţea de pîine de-m adă în mîna ta şi ca să mănînc”. Şi dzîsă 
femeaia: „Viu Domnul Dumnădzăul tău că de iaste la mine pîine de 
supt spudză, ce numai cîtu-i un pumn de fănină în putină şi puţînel 
undelemn în urcior. Şi iacă-m culegu doaă lemnuşeale şi voiu mearge 
de-m voiu face mie şi cuconilor miei şi vom mînca şi vom muri.” Şi 
dzîsă Ilíe cătră dînsă: „Cuteadză de întră şi fă pre graiul tău. Dară 
să-mi faci mie de-acolea adzîmioară mică întăi şi să-mi scoţ să-mi  

IV 48v aduci; iară / ţie şi cuconilor tăi vei face mai apoi. Că aceastea dzîce 
Domnul Dumnădzăul lui Izraíl: «Vadra cu fănina n-a mai scădea şi 
urciorul cu undelemnul nu să va mai împuţîna, pănă la dzî ce va da 
Domnul Dumnădzău ploaie pre faţa a tot pămîntul.»” Şi purceasă 
femeaia şi feace după graiul lui Ilie. Şi-i deade lui şi mîncă el şi ea şi 
cuconii ei. Şi din dzua aceaea, vadra cu fănina n-au mai scădzut şi 
urciorul cu undelemnul nu s-au mai împuţînat, după cuvîntul 
Domnului ce-au grăit cu mîna lui Ilíe. Şi fu după graiurile aceastea, şi 
să războli fiiul femeii, stăpînii casii; şi era boala lui mare foarte, pănă 
cînd nu rămasă într-îns suflet. Şi dzîsă femeaia cătră Ilie: „Ce-i mie şi 
ţie, omule a lui Dumnădzău? Ai întrat la mine a pomenirea păcatele 
meale şi a umorîrea pre fiiul mieu.” Şi dzîsă Ilíe cătră dînsa: „Dă-mi 
pre fiiul tău.” Şi luă pre îns din braţele ei şi-l dusă în cerdac unde el 
şedea acoló şi-l culcắ în patul lui. Şi strigắ Ilie şi dzîsă: „Vai mie, 
Doamne, martorule văduvei cu carea eu trăiesc cu dînsa, şi o supăraş 
de-i umorîş pre fiiul ei!” Şi suflắ pre cucon de trei ori şi chemă pre 
Domnul şi dzîsă: „Doamne, Dumnădzăul mieu, întoarcă-să, dară, 
sufletul cuconului acestuia într-însul!” Şi să feace aşea. Şi strigắ pre 
cuconul. Şi audzî Domnul în glasul lui Ilíe şi să întoarsă sufletul 
cuconului la nontrurile lui şi învisă. Şi luă Ilíe pre cucon şi-l pugorî de 
la cerdac în casă şi-l deade maică-sa. Şi dzîsă Ilie: „Vedz că-i viu fiiul 

IV 49r tău.” // „580[Cu]noscuiu că tu omul eşti a lui Dumnădzău şi graiul 
Domnului în rostul tău adevărat.”) 

                                             
579 În text, paranteza este precedată de o cruce. 
580 Lipseşte un pasaj din text, probabil dintr-o eroare a tipografului. 
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 Din A-mpărăţîilor a treia citenie. Glava 18. 
 (581Şi fu după dzile multe şi graiul Domnului fu cătră Ilie în anul cel al 

treia, dzîcînd: „Du-te şi te arată lui Aháv, şi voi da ploaie pre faţa 
pămîntului.” Şi purceasă Ilie să să arate lui Aháv. Şi era foamete tare 
în Samáriia. Şi chemă Aháv pre Avdiu, pre ispravnicul casii; şi Avdíu 
era temîndu-să de Domnul foarte. Şi era cînd ucidea Iezavéla pre 
prorocii Domnului şi luă Avdiu o sută de bărbaţ proroci de i-au ascuns 
cîte cindzăci în doaă peşteri şi-i hrăniia pre înşii cu pîine şi cu apă. Şi 
dzîsă Aháv cătră Avdíu: „Vino să cutrierăm prin ţară şi pre la 
izvoarăle apelor şi pre la toate păraole, doară vom găsî iarbă şi ne vom 
cruţa caii şi mîşcoii582 şi să nu piiaie din dobitoace.” Şi-ş împărţîră 
calea ca să o petreacă printr-însă. Aháv purceasă pre o cale însuş şi 
Avdiu au purces pre altă cale sîngur. Şi era Avdiu în drum şi veni Ilíe 
în timpinarea lui. Şi Avdiu să sîi de cădzu cu faţa la pămînt şi dzîsă: 
„Tu eşti însuţ, domnul mieu, Ilie?” Şi dzîsă Ilíe cătră Avdiú: „Eu 
sînt. Purceade de spune Domnului tău: «Iaca Ilie.»” Şi dzîsă Avdiu: 

IV 49v „Ce-am greşit de dai pre şerbul tău pre mînule / lui Ahav, să mă 
umoară? Viu Domnul Dumnădzăul tău de iaste limbă sau împărăţîie583 
să nu hie trimis Domnul mieu să te cearce. Ş-am dzîs: «Nu iaste»; ş-au 
pătruns împărăţîia şi oraşele ei şi nu te-au aflat. Şi acmu tu dzîci: 
«Purceade de spune Domnului tău: «Iaca Ilie.» Şi va hi, cum eu voiu 
mearge de la tine, şi duhul Domnului te va lua într-alt pămînt carele 
eu nu ştiu; şi deaca voiu întra de voiu spune lui Aháv, şi nu te va găsî 
şi mă va ucide. Şi iacă şerbul tău iaste temîndu-să de Dumnădzău din 
tinereaţea sa. Dară nu ţî s-au spusu-ţ domnului mieu în ce chip feciu 
cînd ucidea Ezavéla pre prorocii Domnului? Şi am luat din prorocii 
Domnului o sută de bărbaţ de i-am ascuns în peşteri, cîte cindzăci, şi 
i-am hrănitu-i cu pîine şi cu apă. Şi acmu tu îmi dzîci: «Du-te de 
spune domnului tău: ‘Iaca Ilíe’», şi mă va ucide.” Şi dzîsă Ilie: „Viu 
Domnul puterilor căruia dvoresc naintea lui, că astădz mă voi arăta 
lui.” Şi purceasă Avdíu în tîmpinarea lui Aháv şi-i spusă lui. Şi alergă 
Aháv în timpinare lui Ilie. Şi fu, cum vădzu Aháv pre Ilie, dzîsă cătră 
dînsul: „Tu eşti acela ce surupi pre Izraíl?” Şi dzîsă Ilíe: „Nu surup eu 
pre Izraíl, ce tu şi casa tatălui tău, cînd lăsat voi pre Domnul 
Dumnădzăul vostru şi v-aţ dus după Vaalím. Şi acmu trimite de 
strînge la mine pre tot Izraílul, la muntele lui Carmíl, şi pre prorocii 
lui Vaal şi cei cindzeci584 a ruşinei şi prorocii pădurilor, carii mănîncă  

                                             
581 Paranteză în text. 
582 În text, scris mß‚koÔ. 
583 În text, scris ç̊mpßrø∆e, greşeală de tipar. 
584 În text, scris çin7qeq´, greşeală de tipar. 
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IV 50r masa Ezavélii.” Şi trimisă Aháv în tot Iz- // raílul şi strînsă şi pre toţ 
prorocii la muntele lui Carmíl. Şi dzîsă lor Ilie: „Pănă cînd voi veţ 
şchiopăta într-îmbe subgenunchile voastre? De iaste Domnul 
Dumnădzăul, purceadeţ după dînsul; iară de iaste Vaál acela, păsaţ 
după dînsul.” Şi dzîsă Ilíe cătră nărod: „Eu am rămas proroc 
Domnului sînguratec, şi prorocii pădurii foarte-s mulţ.” Şi dzîsă Ilíe: 
„Să ni să dea, dară, noaă doi boi şi să-ş aleagă ei şie pre unul; şi să şi-l 
demice şi să-l puie pre leamne, şi foc să nu puie. Şi eu voiu face pre 
boul celalalt, şi foc nu voiu pune. Şi strigaţ cu numele dumnădzăului 
vostru, şi eu voiu chema în numele Domnului Dumnădzăului mieu; şi 
fi-va, dumnădzăul cela carele va audzî cu foc, acesta-i Dumnădzău.” 
Şi răspunsă tot nărodul şi dzîsă: „Bunu-i graiul ce grăiş astădz.” Şi 
dzîsă Ilíe prorocilor ruşinii: „Aleageţî-vă şie pre viţelul pre unul şi 
faceţ voi întăi, că sinteţ mulţ voi, şi chemaţ în numele dumnădzăului 
vostru, şi foc nu punereţ.” Şi luară viţălul şi feaceră aşea; şi chemară 
cu numele lui Vaál de dimineaţă pănă amiadzădz şi dzîsără: 
„Audzî-ne, Vaále, audzî-ne!” Şi nu era glas, şi nu era audzîre, şi 
alerga pregiur jărtăvnic ce făcusă. Şi fu amiadzădz; şi batgiocori pre 
înş Ilíe Thezviteanul şi le dzîsă: „Strigaţ cu glas mare, că are voroavă, 
sau îş trebuiaşte, sau doară doarme, şi să să deşteapte!” Şi-l chema cu 
glas mare şi să croia pre obiceaiul lor cu cuţîte şi cu croiale pănă în  

IV 50v vărsatul sîngelui pre dînşii. Şi pro- / rociia pănă cînd trecu după 
amiadzădz; şi cînd fu la585 vreamea să să suie jărtva, şi nu era glas. Şi 
grăi Ilíe Thezviteanul cătră prorocii spurcărilor dzîcînd: „Daţî-vă în 
laturi de-acmu, şi eu voiu face jirtva mea cea cu totul de ars.” Şi să 
deaderă în laturi. Şi dzîsă Ilíe cătră nărod: „Apropiiaţî-vă cătră mine!” 
Şi să apropiară tot nărodul cătră dînsul. Şi luă Ilie doaăspreace pietri, 
pre numărul a doaăspreace neamuri a lui Izraíl, cum au grăit Domnul 
cătră dîns dzîcînd: „Izraíl fi-va numele tău!” Şi zidi pietrile în numele 
Domnului şi vindecă altariul Domnului cel săpat şi feace hălăşteu să 
încapă doaă măsuri de sămînţă pregiur altariu. Şi clădi leamnele pre 
altariu ce feace şi demică jirtva cea de ars cu-ntregul şi o pusă pre 
despicăturile ceale de leamne. Şi dzîsă Ilíe: „Aduceţî-mi patru veadre 
de apă şi le turnaţ preste jărtvă şi preste leamne!” Şi feaceră aşea. Şi 
dzîsă: „Îndoiţ!” Şi îndoiră. Şi dzîsă: „Întreiţ!” Şi întreiră. Şi mergea 
apa împregiurul altariului şi hăleşteul să-mplu de apă. Şi strigă Ilíe 
cătră ceriu şi dzîsă: „Doamne, Dumnădzăul lui Avraám şi Isaác şi 
Iiácov, audzî-mă astădz pentru foc şi astădz să cunoască tot nărodul 
acesta că tu eşti sîngur Domnul Dumnădzăul lui Izraíl şi eu – şerbul 
tău şi pentru tine feciu toate lucrurile aceastea! Audzî-mă, Doamne, 

                                             
585 În text se repetă cuvântul la, greşeală de tipar. 
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audzî-mă pentru foc şi să cunoască nărodul acesta că tu eşti Domnul  
IV 51r586 Dumnădzăul lui Izraíl şi tu ai vîrtejit inema nărodului // acestuia după 

tine.” Şi cădzu foc de la Domnul din ceriu şi mîncă olócavsta jărtvă şi 
leamnele şi apa cea din hălăşteu şi pietrile şi ţărna au lins focul. Şi 
cădzu tot nărodul gios pre faţa lor şi dzîsără: „Adevărat Domnul iaste 
sîngur Dumnădzău.” Şi dzîsă Ilíe cătră nărod: „Prindeţî-mi pre 
prorocii lui Vaál, nime să nu scape de dînşii.” Şi-i prinsără pre înş. Şi 
i-au pugorîtu-i Ilie la părăul lui Chirson şi i-au giungheatu-i pre înş 
acoló. Şi dzîsă Ilíe cătră Aháv: „Sui de mănîncă şi bea, că vine glas de 
picioare de ploaie.” Şi să sui Aháv să mănînce şi să bea. Şi Ilíe să sui 
în Carmíl şi să plecă la pămînt şi pusă obrazul său între genunchile 
sale şi dzîsă slugii sale: „Sui-te de caută în calea mării.” Şi să sui de 
oglindi ficiorul şi dzîsă: „Nu iaste necăiurea.” Şi dzîsă Ilíe: „Şi tu te 
întoarce de şeapte ori.” Şi să întoarsă ficiorul de şeapte ori. Şi cînd fu 
n-a şeaptea, adecă o neguriţă mititea cîtu-i o urmă bărbătească suind 
apă din mare. Şi dzîsă: „Sui de dzî lui Aháv: «Înhamă carul tău şi să te 
cubori să nu te apuce ploaia.” Şi cînd fu pănă cicea şi pănă ciia, şi 
ceriul să întunecắ de nuori şi de vînt şi să feace ploaie mare. Şi 
plîngea şi mergea Aháv pănă la Izraíl. Şi mîna Domnului fu pre Ilie 
şi-ş strînsă cu brîul pîntecele său, şi alerga naintea lui Aháv pănă la 
Izraíl. Glava 19. Şi spusă Aháv Ezavélii, muierii sale, toate cîte feace 
Ilie şi cum ucisă prorocii în sabie. Şi trimisă Ezavél de-i dzîsă: „Tu / 

IV 51v  eşti Ilie, şi eu – Ezavéla. Aceastea să-m facă mie dumnădzăii şi 
aceastea să-m adaogă, că într-aceasta vreame voiu pune sufletul tău ca 
unuia de-aceia.” Şi să temu Ilíe şi să sculă şi să dusă pentru capul său. 
Şi veni la Virsaveé, în pămîntul Iúdii, şi lăsă ficiorul său acoló, şi el să 
dusă la pustie, cale de o dzî, şi veni de şedzu supt brădet şi-ş cerea 
sufletului său să moară. Şi dzîsă: „Agiunge-mi acmu, ia-mi, dară, 
sufletul mieu de la mine, Doamne, că nu sînt mai bun eu decît 
tată-mieu.” Şi adormi de somnắ acoló, supt pom. Şi ádecă oarecine 
s-au atins de dînsul şi dzîsă lui: „Scoală de mănîncă şi bea.” Şi căută 
Ilíe, şi ádecă la căpătîiul său adzîmă de alac şi urcior cu apă. Şi să 
sculă de mîncă şi bău şi să-ntoarsă de adormi. Şi să-ntoarsă îngerul 
Domnului a doaoră şi să atinsă de dînsul şi-i dzîsă lui: „Scoală de 
mănîncă şi bea, că departe de tine calea.” Şi să sculă şi bău şi mearsă 
în vîrtutea mîncării aceiia 40 de dzîle şi 40 de nopţ, (587pănă la 
muntele lui Dumnădzău Horív. Şi-ntră acoló în peşteră şi masă acoló. 
Şi ádecă graiul Domnului cătră dînsul şi-i dzîsă: „Ce cauţ pre cicea, 
Ilíe?” Şi dzîsă Ilíe: „Jeluind am jeluit Domnului totputearnicului, că te 

                                             
586 În text, scris ka, greşeală de tipar. 
587 Paranteză şi majusculă în text; înaintea parantezei apare un ornament floral. 
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părăsîră fiii lui Izraíl. Altarele tale le răsîpiră şi prorocii tăi umorîră în 
sabie. Ş-am rămas eu sînguratec şi-m cearcă sufletul mieu să mi-l ia.” 
Şi dzîsă: „Vei ieşi mîine şi vei sta înaintea Domnului în munte. Iacă,  

IV 52r va treace Domnul. Şi ádecă vî- // nt mare şi putearnic topind munţii şi 
sfărîmînd pietrile denaintea Domnului în munte; nu-i în vînt Domnul; 
şi după vînt – vivor, şi nu-i în vivor Domnul; şi după vivor – foc, şi 
nu-i în foc Domnul. Şi după foc – glas de vintecel supţîre, şi aci-i 
Domnul.” Şi cînd fu deaca audzî Ilie, acoperi obrazul său cu sareca sa 
şi mearsă de stătu supt peşteră. Şi ádecă cătră dînsul glas şi dzîsă: „Ce 
tu acicea, Ilie?” Şi dzîsă Ilie: „Jeluind am jeluit pre Domnul 
totputearnicul, că părăsîră legămîntul tău fiii lui Izraíl. Oltarele tale 
răsîpiră şi prorocii tăi ucisără cu sabiia; şi rămaş eu sîngurăţăl şi 
cearcă sufletul mieu să mi-l ia.” Şi dzîsă Domnul cătră dînsul: „Pasă 
de te-ntoarce în calea ta. Şi vei mearge în drumul pustiei Damáscului 
şi vei pomăzui pre Azaíl împărat Siríii şi pre Iiú, fiiul lui Namesí, vei 
pomăzui împărat preste Izraíl, şi pre Elisaé, fiiul lui Safát de la 
Velmaulá, vei pomăzui în proroc pentru tine.” 

 De A-mpărăţîilor a patra citenie. Glava 2.  
 Dzîsă Ilíe cătră Elisaé. Scrisă-i ghenarie 6, list 25. 
  
 Avgust 6, la Svînta Preobrejenie 
 Sara la vecernie. Prochimenul dzîlei i citenia tri. 
 De la Ishod citenie. Glava 24. / 
IV 52v Dzîsă Domnul cătră Moiséi: „Sui-te cătră mine în munte şi stăi acicea. 

Şi da-ţ-voi leaspedzîle ceale de piatră, leagea şi poruncile carile am 
scris, să le înlegiuieşti lor.” Şi să sculă Moiséi şi Iisús, ce-i dvoriia lui, 
şi să suiră în muntele lui Dumnădzău. Şi bătrînilor dzîsără: „Mîlcomiţ 
acii pănă ne vom întoarce cătră voi. Şi ia, Aáron şi Or cu voi; să 
nescui s-a tîmpla giudeţ, margă la dînşii.” Şi să sui Moiséi în munte şi 
acoperi nuor muntele. Şi s-au pugorît slava lui Dumnădzău pre muntele 
Sináiului şi l-au acoperit 6 dzîle. Şi chemă Domnul pre Moiséi a 
şeaptea dzî din mijlocul nuorului; iară videniia slăvii Domnului – ca 
focul ardzînd pre vîrvul muntelui, în preajma fiilor lui Izraíl. Şi întrắ 
Moiséi în mijlocul nuorului şi să sui pre munte; şi era acoló pre munte 
40 de dzîle şi 40 de nopţ. 

 ˝ IÊsxóda588 citenie. Glava 34589. 
 Într-acealea dzîle, grăi Domnul cătră Moiséi faţă cătră faţă, ca neştine 

cînd grăiaşte cătră al său priiatin, şi să trimitea la săbor. Iară sluga 
Isus, fiiul lui Naví, tînăr, nu ieşiia din cort. Şi dzîsă Moiséi cătră 

                                             
588 În limba slavonă: „Din Ieşirea”. 
589 În Biblia sinodală actuală: 33, 11. 
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Domnul: „Iată, tu îm dzîci: «Scoate oamenii aceştia!» Şi tu nu-mi 
arătaş pre carele vei trimite cu mine, ce tu mi-ai dzîsu-mi: «Ştiu-te  

IV 53r mai presus decît pre toţ şi dar ai de la mine». Deci // de-am aflat dar 
denaintea ta, arată-mi-te însuţ di-nţăles să te vădz, ca deac-am aflat 
dar denaintea ta, şi ca să cunosc că-i poporul tău neamul acesta.” Şi 
dzîsă: „Însumi nainte îţ voi mearge şi te voi odihni-te.” Şi dzîsă cătră 
Svinţia sa: „Că de nu vei tu-mpreună mergea590 cu noi, nu mă scoate 
de-aciia. Dară cum s-a şti adevăr c-am aflat dar la tine eu şi poporul 
tău? Ce de vei mearge Svinţia ta cu noi, şi mă voi proslăvi eu şi 
poporul tău decît toţ păgînii, limbile ce-s pre pămînt.” Şi dzîsă 
Domnul cătră Moiséi: „Şi acesta cuvînt ce dzîsăş ţî-l voi face, că aflaş 
dar denaintea mea şi te ştiu mai presus decît pre toţ.” Şi dzîsă: 
„Arată-mi slava ta.” Şi dzîsă Svinţia sa: „Eu voi treace mainte de tine 
cu slava mea şi vei chema cu numele mieu pre Domnul nainte-ţ. Şi 
voiu milui pre cine miluiesc şi voi cruţa pre cine cruţ.” Şi dzîsă: „Ni-i 
putea vedea faţa mea, că nu poate vedea omul faţa mea şi să fie viu. 
Iaca locul la mine şi vei sta pre piatră; şi deaca va treace slava mea, şi 
te voi pune în gaura pietrii şi voi coperi cu mîna mea preste tine 
pănă voi treace; şi-m voi lua mîna, şi atunce vei vedea napoiurile 
meale, iară faţa mea nu ţî s-a arăta.” Şi să mînecă Moiséi de 
demineaţă şi ieşi la muntele Sináiului, cum i-au dzîsu-i Domnul591. 
Şi să pugorî Domnul în nuor şi stătu nainte-i acii Moiséi şi chemă cu 
numele Domnului şi veni Domnul naintea feaţii lui. Şi chemă Domnul  

IV 53v Dumnădzăul înduratul şi milostivul, îndelung / răbdătoriu şi mult milostiv 
şi adeverit. Şi grăbi Moiséi de să plecă la pămînt şi să-nchinắ Domnului. 
Din A-mpărăţîilor a treia citenie. Glava 19. 

 În dzîlele acealea, veni Ilíe în Bersabeé, carea iaste pămîntul Iúdii, şi-ş 
lăsă ficiorul acii. Şi el mearsă în pustie cale de o dzî şi veni de şedzu 
supt brădet şi cerşu să-ş dea  sufletul. Şi dzîsă: „Agiunge-mi acmu, 
ia-mi, dară, sufletul de la mine, Doamne, că nu sînt eu mai bun decît 
tată-mieu.” Şi să culcă de adormi acoló supt molidvu. Şi ádecă 
oarecine s-au atins de dînsul şi-i dzîsă: „Scoală de mănîncă şi bea.” Şi 
să-mpregiur căută Ilíe; şi ádecă la căpătiiul lui – adzîmă de alac şi 
cană cu apă. Şi să sculă de mîncă şi bău şi să-ntoarsă de adormi. Şi 
să-ntoarsă îngerul Domnului de-a daora de l-a deşteptat şi i-au dzîsu-i: 
„Scoală de mănîncă şi bea, că-i departe de tine calea.” Şi să sculă de 
mîncă şi bău şi mearsă în tăriia mîncării aceiia 40 de dzîle şi 40 de 
nopţ la muntele lui Dumnădzău Horív. Şi întrắ în peşteră şi să sălăşlui 
într-însă. Şi ádecă graiul Domnului cătră dînsul şi-i dzîsă: „Ce cauţ 

                                             
590 În text, scris må’r¡å‘, probabil greşeală de tipar. 
591 În text, scris dm*mnÁl´, greşeală de tipar. 
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pre cicea, Ilíe?” Şi dzîsă Ilíe: „Rîhnind rîhnit-am Domnului 
atotputearnicului, că te părăsîră fiii lui Izraíl; oltarele tale le săpară şi 
prorocii tău ucisără în sabie. Ş-am rămas eu sîngur şi caută sufletul  

IV 54r mieu să-l ia.” Şi dzîsă Domnul: „Vei ieşi mîine şi vei sta // denaintea592 
feaţii Domnului în munte. Iacă, va treace Domnul. Şi ádecă duh mare 
şi tare topind munţîi şi sfărîmînd pietrile naintea593 Domnului; nu-i în 
vînt Domnul. Şi după vînt – cutremur; nu-i în cutremur Domnul. Şi după 
cutremur – foc; nu-i în foc Domnul594. Şi după foc – glas de linişte 
supţîre, şi aci-i Domnul.” Şi cînd fu deaca audzî Ilie, acoperi faţa sa cu 
sareca sa şi ieşi de stătu la gura peşterii. Şi-i dzîsă Dumnădzău: „Pasă 
de te-ntoarce în calea ta; şi vei mearge în calea pustiei Damáscului şi 
vei pomăzui pre Eliséi, fiiul lui Safát, în locul tău proroc.” 

   
 Avgust 15 NaÁspe ∆n⁄e prçs˜t⁄å vlçdca ná‚eå bc*ø iprs˜no dv*i mar⁄ ∆å595. 
 Prochimenul dzîlei i citenia tri. 
 ˝ Bitiia citenie. Glava 28.  
 Ieşi Iiácov de la Puţul Giurămîntului şi mearse în Hărán. Şi aflắ loc de 

dormi acoló, că apusease soarele. Şi luă din pietrile locului aceluia 
de-ş pusă căpătîi, şi dormi într-acela loc şi vis vădzu. Şi ádecă scara 
rădzîmată în pămînt, a căriia vîrvul agiungea pănă în ceriu; şi îngerii 

IV 54v lui Dumnădzău suia şi pogorîia pre / însă şi Domnul să rădzîma pre 
dînsă. Şi dzîsă: „Eu, Dumnădzău lui Avraám, părintelui tău, şi 
Dumnădzău lui Isaác; nu te teame! Pămîntul pre carele tu dormi, ţie îl 
voi da şi sămînţei tale. Şi va fi sămînţa ta ca arina pămîntului şi să va 
lăţî pănă la mare şi livă şi miadzănoapte şi spre răsărite; şi să vor 
blagoslovi de tine toate neamurile pămîntului şi de sămînţa ta. Şi iacă, 
eu sînt cu tine, păzîndu-te în calea în toată, încătro ce vei mearge; şi te 
voi întoarce în pămîntul acesta, că nu te voi părăsî pănă cînd îţ voi 
face toate cîte ţ-am grăit.” Şi să sculă Iiácov din somnul său şi dzîsă: 
„Că iaste Domnul în locul acesta şi eu nu ştiusăm.” Şi să înfricoşe şi 
dzîsă: „Dară el straşnic loc iaste acesta. Nu-i aceasta, ce-i casa lui 
Dumnădzău, şi aceasta-i poarta ceriului.” 

 Din a Pildelor citenie. Glava 9.  
 Înţălepciunea ş-au ziditu-ş casă, rădicắ stîlpi şeapte, giunghé a sale 

jărtve şi direasă în păhar al ei vin şi găti a sa masă. Trimisă a sale 
slugi chemînd cu naltă strigare la păhar, grăind: „Cine-i de voi fără 
crieri, pleace spre mine!” Şi celor lipsiţ de crieri dzîsă: „Veniţ de 

                                             
592 Cuvântul de semnalare de pe pagina anterioară: denainte. 
593 În text, scris naíñå, greşeală de tipar. 
594 În text, scris Dm*mnÁl´, greşeală de tipar. 
595 În limba slavonă: „La Adormirea precuratei, fericitei noastre Născătoare de 

Dumnezeu şi pururea fecioară Maria”. 
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mîncaţ a mea pîine şi beaţ vin ce-am deres voaă. Părăsîţ nebuniia şi 
veţ víe îm veaci să împărăţîţ. Cercaţ înţălepciunea, ca să vieţuiţ. 
Îndereptaţ de isprăviţ mintea în cunoştinţă. Cine dojeneaşte răii  

IV 55r dobîndeaşte necinste, că probrăzînd pre necuratul, îş // va lua prihană; 
că probrăzala necuratului îi sînt beşici. Nu probrăzî răii, să nu te 
urască; probrăzeaşte înţăleptul, şi te va îndrăgi. Dă vină înţăleptului şi 
mai înţălept să va face. Arată direptului, şi va adaoge a deprinde. 
Începătura înţălepciunii – frica Domnului, şi sfatul svinţilor – mintea; 
iară a priceape leagea, de gîndul cel bun iaste. Că cu acesta chip mulţ 
vei trăi ai şi ţî să vor adaoge aii vieţii tale. 

 ˝ proroçésva IÊezekïíleva596 citenie. Glava 43. 
 Aceastea dzîce Domnul: „Fi-va de la dzua a opta”. Şi de-aciia scrisă-i 

la noievrie 21, list 13. 
  

Avgust 29, la Tăiatul cinstitului cap a svîntului Ioán, Botedzătoriul 
Domnului Hristos 

 Sara la vecernie. Prochimenul dzîlei şi citenii trei. 
 Din prorociia Isaíei citenie. Glava 40. 
 Aceastea grăiaşte Domnul: „Mîngîiaţ, mîngîiaţ pre oamenii miei”, dzîce 

Dumnădzău. Caută-o în 24 a lunii lui iiunie, la Născutul Svinţiii597 sale.  
 A doa-i aceasta: 
 Din prorociia lui Maláhie citenie. Glava 3. 
 Aceastea grăiaşte Domnul totputearnicul: „Iaca, eu voi trimite pre  
IV 55v îngerul mieu nainte de faţa ta, / carele va tocmi calea ta denaintea ta. 

Şi va veni în besearica sa Domnul, carele voi îl căutaţ. Şi cine va 
suferi dzua întrării lui, sau cine va putea sta la ivitul lui? Derep ce că 
acela va purceade ca focul în topitoare şi ca iarba spălătorilor. 598(Zö’lö 
farbö’skïe. Herba599 fullonum.) Şi va şedea sleind şi lămurind ca argintul 
şi ca aurul şi va curăţî pre fiii lui Leví şi-i va turna pre înşii ca pre 
aurul şi ca pre argintul. Şi vor fi Domnului aducînd jărtve cu direptate 
şi va plăcea Domnului jărtva Iúdei şi a Ierusalímului, ca-n dzîle de 
veac şi ca anii de mainte. Şi m-oi apropiia cătră voi cu giudeţ şi voi fi 
martur reapede asupra fărmăcătoarelor şi asupra preacurvăreaţelor şi 
asupra celora ce să giură pre numele mieu cu strîmbul şi asupra celora 
ce opresc simbriia năimiţilor şi fac sîlă văduvelor şi dau brînci săracelor; 
şi asupra celora ce strîmbadză giudeţul nemearnicului şi asupra celora 
ce nu să tem de mine, dzîce Domnul totputearnicul. Derep ce că eu sînt 

                                             
596 În limba slavonă: „Din prorocia lui Iezechiel”. 
597 În text, scris sncïi. 
598 Paranteze în text. 
599 În text, scris gxérba. 
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Domnul Dumnădzăul vostru, şi nu mă schimb, şi voi, fiii lui Iiácov, nu 
vă părăsît de la păcatele părinţilor voştri, ce aţ datu-vă în laturi de la 
legiuitele meale şi nu le-aţ ferit. Întoarceţî-vă cătră mine şi oi întoarce-mă 
spre voi”, dzîce Domnul totputearnicul. „Şi vor ferici-vă toate limbile, 
şi veţ cunoaşte că eu sînt Domnul, ce caut între direptul şi-ntre cel strîmb, 
la dzua aceaea carea eu o fac de cruţat celora ce mă iubăsc.” Glava 4. // 

IV 56r „Să cunoaşteţ, dară, şi să pomeniţ leagea lui Moiséi, şerbul mieu, 
precum i-am poruncitu-i în Horív, cătră tot Izraílul, porunci 
şi-ndireptări600. Şi iaca, eu trimiţ voă pre Ilíe Thezviteanul, mainte 
pănă a veni dzua Domnului cea mare şi străluminată; carele va tocmi 
inema tatălui cătră fiiu şi inema a om cătră de-aproapele său, ca să nu 
viind să lovăsc pămîntul de năprasnă”, dzîce Domnul totputearnicul, 
Dumnădzăul lui Izraíl. 

 Di-nţălepciunea lui Solomon citenie. Glava 4. 
 Direptul de va sosî a să fîrşi, în răpaos va fi. (16)601 Va osîndi direptul 

murind pre cei vii necuraţ, că vor vedea moartea direptului şi nu s-or 
priceape ce sfătuiră de dînsul. Că-i va trînti Domnul pre necuraţîi cu 
obrazele la pămînt şi-i va scutura pănă la rădăcini; şi pănă în cel 
de-apoi să vor usca în dureare, şi pomana lor va peri. Că-ş vor veni în 
gîndul păcatelor lor spămîntaţ şi va înfrunta pre înşii dimprotivă 
fărălegile lor. Atunce va sta cu îndrăznire multă direptul între faţa 
celora ce l-au scîrbit pre însul şi celora ce tăgăduiesc durorile lui. 
Vădzîndu-l, înspăima-să-vor cu frică cumplită şi-ş vor ieşi din minte 
de preaslăvită mîntuinţa lui. Că vor dzîce întru sine căindu-să şi de 
strîmtoare vor suspina şi vor dzîce: „Acesta era carele îl aveam 
oarecînd în rîs şi în pildă de ocară, nebunii noi. Petreacerea lui o  

IV 56v socotiiam nebunie şi moartea lui – fără / cinste. Cum s-au menit în fiii 
lui Dumnădzău şi în svinţii sorţul lui iaste. Poate că ne-am rătăcitu-ne 
din calea direptăţîi şi a direptăţîi lumină n-au lucit preste noi şi soarele 
n-au lucit noă. De fărăleage împlutu-ne-am şi de cărarea perirei ş-am 
îmblat în cărări ne-mblate, iară calea Domnului n-am cunoscut.602 
(Dară ce ne-au folosît mîndriia? Şi bogăţîia cea cu mîndrie, dară ce 
dobîndă ne-au adus aceasta? Că-s trecătoare toate lucrurile aceastea ca 
umbra şi ca solul ce aleargă nainte şi ca corabiia ce noată reapede pre 
apă; carea deaca o treace, nu-i pot afla urma, nice cărarea fundului ei 
între valuri. Sau ca pasărea ce zboară pre văzduh, unde nice un sămn 
nu să află de calea ei, fără numai sunetul aripilor ei împrăştiind iuşorul 
vînt şi despicînd cu năvală calea văzduhului; clătind cu răsprăştiiatele 

                                             
600 În text, scris ‚in7direpñß’rïĭ, greşeală de tipar. 
601 Paranteze în text. 
602 Paranteze în text; înaintea parantezei apare o cruce. 
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aripi au zburat în ceaea parte, şi de-acii nice un sămn a zburării sale 
nu să găseaşte. Sau ca săgeata slobodzîtă la proşcă însămnată, 
despicîndu-să cu dînsă văzduhul, acii iarăş să înbină, de nu să mai ştie 
trecătoarea ei. Aşea şi noi, născîndu-ne, aciiş ne fîrşim şi nu putum 
nice un sămn de bunătate s-arătăm şi răul nostru ne fîrşim. Unele ca 
aceastea grăiră în iad aceia ce fac păcate, că nădeajdea făcătoriului de 
rău iaste ca fulgii cînd îi apucă vîntul şi ca spuma cea cingăşea, carea 
de năvală să răsîpeaşte, şi ca fumul ce-l împraştie vîntul, şi ca 
pomenirea oaspelui ce să duce  într-aceaeaş dzî. Iară direpţii în veaci 
vor trăi şi la Domnul le iaste plata lor şi grija603 lor de la Cel de sus. 

  
 Cu Dumnădzău coneţul Parimiilor. 
 

                                             
603 În text, scris griΩca, greşeală de tipar. 
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